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A Note on Errata

While every attempt has been made to ensure the accuracy of this reference
work, it is simply the case that books like this will contain typos and errors.
The author welcomes careful readers to send him corrections to be fixed in
future printings/editions, please email him at carnie@u.arizona.edu. A list of
errata will be posted on the author’s website (http://dingo.sbs.arizona.edu/
~carnie) so that readers can correct any minor errors that have snuck through
the proofreading and editing process.

Web Resource Based On This Work

Michal Boleslav Mechura has produced a very helpful program that uses the
principles articulated in the book. It will generate the relevant forms for most
nouns, if you know the declension class and plural type. It can be accessed at:
http://www.potafocal.com/inthill/.
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Preliminaries

A note on dialects

This book is about the shape of nouns in Modern Irish. However, it should be
noted that there is no single “Irish language.” The language has three major
spoken dialects (and even more smaller variants within these dialects), and a
standard written form. The dialects all differ from one another not only in
how they pronounce words but also in how they inflect and form nouns. In
this book, I will — unless noted otherwise — be giving you the standard written
version (An Caighdean Oifigiuil). For information on how particular dialect
areas form their nouns, I refer you to grammars of those specific dialects or a
dialect comparison, such as O Siadhail (1989), which contains a very detailed
description of dialectal variation.

What is case?

I start this chapter with some general description of the technical terms used
throughout this book, so that readers not familiar with grammatical termin-
ology can understand the tools in this book.

The first important notion here is case (tuiseal in Irish). Case refers to the
shape a noun takes when it appears in various positions in a sentence.
Consider pronouns in English. When a pronoun is in the subject position
of the sentence, it takes a form like “I, he, she, we, they”:

(1) I'went bowling.

You need a haircut.

He eats too many salted peanuts
She likes shredded prunes.

We danced the night away.

They saw a lousy movie.

hmo Ao o

The marking on nouns associated with subject position is called the nomina-
tive case (an t-ainmneach). Contrast the pronouns above with the ones below:
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Bill kissed me!

. The opera always bores you.

The rock hit him.

. The police found her.

He wants us in the meeting now.
I'm not overly fond of them.

mo a0 o

The form found in object positions is usually called the accusative case (an
cuspoireach).

Irish, like English, doesn’t distinguish the forms of full nouns (as opposed
to pronouns — see chapter 4 for discussion of Irish pronouns) in object and
subject position. That is, for full nouns there is no distinction between
nominative and accusative case.

(3) a. Chonaic an fear an bhean “the man saw the woman”
b. Chonaic an bhean an fear “the woman saw the man”

For this reason, the two cases — at least for non-pronouns — are commonly
treated together in Irish grammar as the common case. (See for example, the
Christian Bros. New Irish Grammar.)

In traditional grammars of Irish, the common case refers not only to
the subject and object forms of nouns, but also to the form found after
prepositions (do “to”, ag “at”, faoi “under/about”, etc.). While it is certainly
true that the endings associated with the common form are identical to
those found after prepositions, the forms found after prepositions differ in
the initial consonant mutations that appear in the form. Also there are a
few words (e.g. brég “shoe”) that have special forms after prepositions. For
this reason, in this book we will distinguish between the common case and
the prepositional' case (an tabharthach); even though there is a tight link
between them. Not all prepositions, and preposition/article combinations do
the same consonant mutations. This is discussed below.

Consider now one more set of English pronouns. These indicate posses-
sion. The case marking here is called the genitive (an ginideach):

(4) my book
your book
his book
. her book
our books

their books

e a0 o

1 Sometimes called the dative.
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Full nouns in English can indicate the genitive either with an ’s suffix (as in John’s
book) or with the preposition of (that book of John’s). In Irish, these functions are
both served by the genitive case. (For example leabhar Shedin “Sean’s book”)
Irish has one other frequent case: The vocative (an gairmeach) is used when
you are addressing someone/something by name or calling out to them. In
older varieties of English this was sometimes marked with an O before the
noun: O Maurice, how I love your eyes. In American English it is sometimes
marked with hey: Hey John, how’s the tennis elbow? In Irish the vocative is
always marked with the particle a, followed by a special form of the noun.
The four cases we’ll consider in this book then are:

Common Case Subject and Object Position

Genitive Possessors (also shows up in other contexts in Irish)

Vocative Calling someone by name

Prepositional  After certain prepositions, and preposition/article
combinations

What is a declension?

Declensions (diochlaontai; singular diochlaonadh) are groups of nouns that
function alike with respect to case marking. In other words, they take the
same case endings, and undergo the same mutations. Take for example the
words bad “boat” and clog “clock” The shape of each of these nouns is very
similar in each of the cases:

(5) a. common bad clog
b. genitive baid cloig
c. vocative a bhaid a chloig

d. prepositional agan mbad ag an gclog

These nouns form their cases in very similar ways. Compare them, however to
two other nouns: beirt “pair of people” and cloch “stone”.

(6) a. common beirt cloch
b. genitive beirte cloiche
c. vocative a bheirt a chloch

d. prepositional ag an mbeirt ag an gcloch

The shape of these nouns is very different from the first two. The genitive of
beirt is formed by adding the letter e to the common case, while the genitive
of bad is formed by inserting the letter i before the final d. Nouns like bdd and
beirt belong to different declension classes because they form their genitives in
different ways.
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Traditional grammars define five declensions for Irish, based on the for-
mation of the genitive, with each declension having a number of subtypes
corresponding to the way the plural is formed. A proposal was made in the
1980s to change the declensions based primarily on the way they form the
plural (Bannister 1984). The insight of this work — that plurals are important —
is partly adopted in the book you are currently reading, in that I have
disconnected the formation of the cases in the plural from the formation of
cases in the singular. In this book, I will distinguish ten declensions, which
we’ll label with letters A, B, C, D, E, E G, H, I, and J so as to avoid confusion
with the traditional declensions.

What is gender?

Gender, (inscne), in its grammatical sense, is also a grouping of nouns, but
one that crosscuts the declensions. Irish uses two genders: masculine or
feminine (in Irish firinscneach and baininscneach?). Most things that have a
clear sex in the real world fall into the obvious grammatical gender class. For
example, fear “man” is masculine, and bean “woman” is feminine. However,
this correspondence is not absolute. For example, the obviously female cailin
“girl” has a grammatical masculine gender. Nouns without an obvious real
world sex are fairly arbitrarily placed in one gender class or the other.

Most classifications are arbitrary, but some endings are generally associated
with one gender or another. Nouns ending in the following suffixes are
generally masculine (list derived from McGonagle 1991 and O Dénaill and
Ni Churraighin 1995): -dn, -(a)ire, -(a)i, -eoir, -éad, -éal, -éar -éir, -in,? -(i)uir,
-0r, -un, -ur, -us. Nouns ending in -dil, -éis, -eog, -(i)uint, -lann, -0g, and
polysyllabic words ending in - (e)acht, -(a)iocht, are generally feminine.

In Irish, gender is mostly used to determine which form of the article is
used. For example, in the genitive singular, the masculine form is always an,
but the feminine is always na. For more on the article see section 7 below.

Plural types

Plurality or Number (an uimbhir) refers to the number of things that are being
referred to by the noun. For example if we are only talking about one book,

2 Readers should note, when looking up a word in the dictionary, whether the dictionary is using
the Irish grammatical terms or the English ones; the abbreviation for firinscneach (masculine) is f., but
many dictionaries use f. for feminine. This can be confusing if you aren’t sure which system the book is
using. In this book, we use f. to mean feminine.

3 As pointed out to me by Nicholas Williams, words that end in -in often switch gender in the
genitive and vocative cases.
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then we use the singular book, if we are talking about more than one, we use
the plural books. A noun’s plural type refers to the way that noun forms the
plural in all its cases. In Irish, singular is an t-uatha and plural is an t-iolra.

Traditional grammars, largely trying to parallel the grammar of Latin, lump
the formation of the plurals together with declension class. If you look in
many good grammars, such as the Christian Brothers’ (1990) grammar, you’ll
find a very complicated system of describing how the plural is formed for a
variety of subtypes in each declension. Bannister’s revised six-declension
system was actually based on the way plurals are formed. I personally* think
that both these approaches are mistakes. Although there are some common-
alities, the formation of the plural is largely independent of the way in which
the genitive is formed. For this reason we will distinguish between declension
class — which concerns only the formation of the cases in the singular — and
plural type, which is about the formation of cases in the plural.

In this book declensions are indicated by a letter (A, B, C, etc.); plural types
are indicated by a number (3, 2, 3, etc.). Where small variations within a larger
plural type or declension are motivated this is distinguished by a following
number (e.g. 1.1 for plurals, A1 for declensions).

Irish has a large number of ways of indicating plurals (as will be seen in
chapter 3). But there are two main classes of plural markings: Strong plurals
(tréaniolrai) use the same ending in all the cases; weak plurals (lagiolrai) use
different case markings in the genitive.

For example the forms of the weak plural seen on the word badd are seen
below on the left, compare these to the strong forms of the word mathair on
the right:

(7) Weak Strong
a. Common baid “boats” maithreacha “mothers”
b. Genitive bad maithreacha
c. Vocative a bhada a mhaithreacha
c. Prepositional bdid maithreacha

Note that the endings are all identical with the strong plural (-eacha).

Initial consonant changes and prefixes

Irish is famous for its initial consonant mutations known as eclipsis (uri1) and
lenition (séimhiii). There is widespread dialect variation in which consonant

4 Thanks to Aiden Doyle (p.c.) for convincing me of this. The content of this book is much simpler
to understand and use due to his insights about this point. All mistakes in implementing his
suggestions are of course my own. O S&s (1995) description of Corca Dhuibhne Irish also simply
divorces plural declensions from singular ones.
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mutations apply where. In Ulster, for example, eclipsis is rarely used and
lenition is more commonly used where eclipsis is described below. I describe
here the caighdedan or standard.

We will distinguish here five initial consonant mutations and two types of
relevant prefixations. Mutations are found on verbs, adjectives, and nouns
and are produced by various words that precede them. However, the appli-
cation of the mutation is not constant: sometimes it depends on what word or
combination of words precedes the mutated word. For example, eclipsis
normally prefixes an n- onto forms beginning with a vowel, changes d — n
and t — &

(8) a. ar m-uisce our water
b. a dteach  their house
c. andan their poem

However, after the article an following a preposition, a place where eclipsis
typically applies, these forms are not eclipsed :

(9) a. ar an uisce “on the water”
b. agan teach  “at the house”
c. faoin dan “about the poem”
compare:
d. ar an gceann “on the head”

Similarly, lenition does not apply everywhere we might expect it to. The
article an lenites feminine nouns (10a), but it does not lenite feminine
nouns beginning with an s followed by a vowel or /, n, r; instead it prefixes
a t (10b). More confusing yet, the vocative particle a does lenite feminine
nouns beginning with s (10c).

(10) a. an bhean “the woman”
b. an tseachtain “the week” (not the expected *an sheachtain)
c. a Shile “Sheila!”

This kind of complexity makes students, teachers, and linguists alike scratch
their heads in wonder and fear. Due to these kinds of exceptions, we must
distinguish the general pattern of eclipsis and lenition from the ways they
apply in nouns. If you want to skip the complicated discussion that follows,
there is a summary table at the end of this section.

5 Most people familiar with traditional descriptions of the grammar of Irish will find this surpris-
ing, since normally only two mutations are recognized: lenition (also known as aspiration) and
eclipsis. We will be subdividing each of these mutations into smaller distinct patterns.
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Let us set out the general patterns of mutations and prefixations for noun
declensions. First we describe one of several patterns of lenition. We will call
this lenition,. This is the general form of lenition used, for example, in the
past tense of verbs, but is also found in the nominal system after the vocative
particle a, the possessive pronouns mo “my”, do “your”, a “his”, after the
numerals aon, dhd, tri, ceithre, ciiig, sé, and after certain prepositions without
an article (such as ar, de, do, faoi, mar, 6, riomh, tri, thar, and um). In Table 1.1,
the spelling is given on the left, the pronunciation of the lenited form is given
on the right in the International Phonetic Alphabet written between square

brackets [ ]. An appendix explaining these symbols is given at the end of
this book.

(11) Lenition,
Spelling Broad Slender
p— ph [f] (f']
b— bh [w] [v]
m — mh [w] [v]
f— fh silent silent
t— th (h] (K]
d— dh [¥] (]
s— sh (h] [hY]
c— ch [x] [¢]
g§—gh [¥] [j]

The sound s, when followed by a p, ¢, or ¢ (i.e., s, sp, st) is not lenited. In some
dialects, lenition, also affects the sounds ! and n. These are not distinguished
in writing, but they are pronounced differently, see O Siadhail (1989) for
discussion. If the word triggering lenition, ends in an 7, then words beginning
with d, t, and s do not lenite.

Now consider lenition,. Lenition, is found after certain forms of the
definite article an (the feminine singular common form, the masculine
singular genitive). Lenition, differs from lenition, in that s, when followed
by a vowel or I, n, r is lenited by prefixing a . In addition, d and ¢ are not
lenited (this is due to the general phonological prohibition on lenition of d
and t, when the trigger word ends in #)®.

6 There are at least two other variants of lenition: Lenition; is found only after the word gan
“without”; this word does not lenite d, , s, f, or any proper names. Lenition, is found after Nic and
Mbhic (and any other leniting form ending in a c or g) and is the same as lenition, but does not lenite
words beginning with c. Again this is part of the general phonological pattern whereby words that end
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(12) Lenition,
Spelling Broad Slender
p—ph [f] [£]
b — bh [w] [v]
m — mh (w] [v]
f—fh silent silent
s— 15 [t] (Y]
c—ch [x] [¢]
g§— gh [¥] [j]

We can also distinguish three kinds of eclipsis. The more general form of
eclipsis (eclipsis,) is found in verbs after certain particles’ (e.g., cd “where”, go
“that”, nach “not that”, mura “if”, da “if” etc.), and on nouns after a “their”,
bhur your plural”, ar “our”, seacht “seven”, ocht “eight”, naoi “nine”, deich

“ten”, 1 “in”® and after the article na but only when it marks the genitive plural.

(13) Eclipsis,

Spelling Broad Slender
(b)]
(']

[v]

S

p—bp

b— mb

t— dt

d— nd

c— gc

§—ng

vowel — n-vowel

El

RS

—_ ————— —
(o

EXD
e

The next kind, eclipsis,, happens after the masculine article an, when it
follows certain prepositions (ag, ar, as, chuig, faoi, le, 6, roimh, thar, tri,
um). It differs from eclipsis, in that vowels, d, and f are never eclipsed.

in some particular sound do not trigger lenition in words that begin with a sound pronounced in the
same place in the mouth (i.e., lenition is blocked when a trigger ends in a consonant that is
homorganic with the consonant that begins the target.)

7 The question particle an found before verbs seems to trigger a fourth kind of eclipsis, which like
eclipsis, doesn’t prefix n to vowels but does eclipse words beginning with ¢ and d.

® Before words beginning with a vowel, the n- prefix is written as part of the word i “in”. We get in
Eirinn “in Ireland” not i nEirinn.
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(14) Eclipsis,

Spelling Broad Slender

p—bp (b] (b]
b— mb [m] [m’]
f— bhf [w] [v]
c— g [g] (g)]
g— ng (0] [n]

Finally we have eclipsis,, which is the same as eclipsis,, except s, which is not
normally eclipsed, takes the ¢ prefix (just like in lenition,)®. This happens in
the same environments as eclipsis,, but on feminine nouns, e.g., ag an sagart
(masc. — no eclipsis or lenition) vs. ag an tsochraid (fem. — shows eclipsis).

(15) Eclipsis,

Spelling Broad Slender
p—bp broad: [b] slender: [bj'
b— mb  broad: [m] slender: [m’]
f— bhf broad: [w] slender: [v]
c— gc broad: [g] slender: [¢']
g— ng broad: [p] slender: [n]
s— ts broad: [t] slender: [t']

There are two other phenomena, which although not technically initial
consonant mutations (they apply only to vowels) are related, in that they are
triggered by specific articles. The first of these is t-prefixation (an réamhlitir t)
before vowels. The singular masculine common determiner (article) an affixes
a t- to any word beginning with a vowel that immediately follows it:

(16) a. am “time” an t-am “the time”
b. uisce “water” an t-uisce “the water”

We also have h-prefixation (an réamhlitir h). In words beginning with a vowel
an h is prefixed to the word. It is triggered by a “her”, ca “where”, Dé “day”, go
“to”, le “with”, na “the” (in the genitive singular feminine, the common plural,
and the prepositional plural), O “family marker”, chomh “as”, and nd “don’t”.

(17) a. na héin “the birds”
b. a hait “her place”

9 The traditional explanation is that in this context, the forms beginning with s are lenited ()
instead of eclipsed. As far as I can tell, making this exception is a notational variant on claiming that
there are three kinds of eclipsis.
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As can be seen above, the articles trigger various kinds of mutations and
prefixations depending upon what case, number, and gender they represent.
The article an can trigger eclipsis, in the prepositional case, lenition, in the
common feminine and genitive masculine, t-prefixation in the common
singular. This can be very confusing. In order to distinguish between these
different mutations we will adapt the notation introduced by McCloskey
(1979) for his discussion of verbal particles. The an that triggers lenition, is
written an™?, the one that triggers t-prefixation is written an’ etc. These
superscript letters are not usually written, we use them here only as a nota-
tional device to keep the various articles distinct.

Here are the notations used in this book!0:

(17) Lenition, =
Lenition, L2
Eclipsis, =
Eclipsis, E2
Eclipsis, £

T

T-prefixation
H-prefixation

The above discussion is probably terrifying to most readers. I myself am
shuddering in horror as I write it. So here’s a quick chart to help you
remember the main differences.

(18) Mutations

Mutation Name Sounds that undergo Sounds that don’t  Sounds that undergo

the “usual” changes  undergo changes exceptional changes
Lenition, (™) bbm,f,t,d, s, c,g Thelettersd, t, sdo -
notlenite after aword
ending in 7.

The sequences sp, st,
sc never lenite

Lenition, (?) bymf,¢c g t,d s— s
Eclipsis, (*) p b f 1 d ¢ g vowels - -
Eclipsis, (%) pbfcyg t, d, vowels -
Eclipsis, (53 pbficyg t, d, vowels s— ts
T-prefixation M vowels - -
H-prefixation () vowels - -

10 These differ from McCloskey’s notation, where L covered all instances of lenition, ™ was used for
all instances of eclipsis.
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Articles, mutations, gender, number, and case

Let us now bring together the discussion of number, mutations, gender, and
case. We use the following articles (na hailt, sg. an t-alt) when dealing with

masculine nouns in each of the cases.

(19)

Masculine articles

Singular  Plural

Common
Genitive
Vocative
Prepositional

H
na
n aEl
aL1

naH

These differ from the feminine articles:

(20)

Feminine articles

Singular  Plural

Common
Genitive
Vocative
Prepositional

an™?
na'!
aL1

an™

naH
n aE1
aLl

naH

You’ll note that in the plural the articles are identical no matter what their
gender. The genders only differ in the singular forms.

Below are examples of words beginning with ¢, d, t, s, and vowels. The last
line is the form that would be found after prepositions like ar or ag.

(21) Words beginning with a vowel

abacas, mB1, w11, abacus

abairt, fD1, s3.1, sentence

P00

an t-abacas na habacais
an abacais na n-abacas
a abacais a abacasa

an abacas na habacais

an abairt na habairti
na habairte na n-abairti
a abairt a abairti

an abairt na habairti
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Words beginning with d

droichead, mB2, w13, bridge duilleog, D1, w2.2, leaf
C.  an droichead na droichid an duilleog na duilleoga
G.  an droichid na ndroichead  na duilleoige  na nduilleog
V. a dhroichid a dhrocheada a dhuilleog a dhuilleoga
P.  an droichead na droichid an duilleog na duilleoga

Words beginning with ¢

teileafon, mB1, w1, telephone teip, D1, s4.1, failure
C.  an teileafén na teileafoin an teip na teipeanna
G.  an teileaf6in na dteileafén na teipe na dteipeanna
V.  atheileaféin a theileaféna a theip a theipeanna
P. an teileafon na teileaféin an teip na teipeanna

Words beginning with s

solas, mB1, s2.1 light sochraid, fDy, s3.1, funeral
C. an solas na soilse an tsochraid na sochraidi
G. an tsolais na soilse na sochraide na sochraidi
V. a sholais a shoilse a shochraid a shochraidi
P. an solas na soilse an tsochraid na sochraidi

Words beginning with ¢*

cota, mA, s3.6, coat croch, D2, w2.2, gallows
C. an cota na cotai an chroch na crocha
G. an chota na geotal na croiche na gcroch
V. a chota a chotai a chroch a chrocha
P. an gcota na cotai an gcroch na crocha

? the same pattern applies to the rest of the sounds that can undergo mutations

Prepositions with and without articles

Above, we’ve been talking about the “prepositional case”, however it is
important to note that not all prepositions trigger the prepositional case.
Nor do all the prepositions behave alike in terms of mutation when there is no
article. In Table 1.10 we see a summary of the various prepositions, what they
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(22) Prepositions

without article masc. sing.  masc. pl. fem. sing. fem. pl.

ag “at” P agan™ ag na"! ag an™ ag na"!
ar™ “on” P aran®™ ar na! ar an™ ar na'l

as “out of” P asan®™ as na’l as an™ as na’l
chuig “to” P chuigan®™  chuigna”  chuigan®™  chuig na"
chun “to” G chun an® chun na®™ chun na' chun na®
cois “beside” G cois an™® cois na® cois na'! cois na®
de™ “of” P* den™ de na'! den™® de na'!
do™ “to” P* don™ do na®! don™? do na®!
faoi™ “under” P faoin™ faoi na't faoin® faoi na't
fearacht “like” G fearacht an™® fearacht na™ fearacht na'! fearacht na™
gan"® “without” C ganan’ gan na'' gan an™ gan na''
go'! (go dti) “to/until” C godtian®  godtina™  godtian™ go dti na"
idir® “between” C idiran" idir na! idir an'? idir na™
i¥' “in” (in) P* sal (san) sna’l sa"® (san) snafl

le “with” P leis an® leis na™ leis an™ leis na't
6" “from” P 6n™ 6 na! 6n™ 6 na!
roimh™ “before” P roimh an®™ roimh na  roimh an® roimh na
thar “over” P thar an® thar na'! thar an™ thar na'’
timpeall “around” G timpeall an™* timpeall na® timpeall na" timpeall na™
trasna “across” G trasna an™®  trasna na®  trasna na'’  trasna na®™
tri” “through” P trid an™ tri na"' trid an"? tri na''
um™ “about” P um an®™ um na®l um an® um na'!

* Idir can also mean “both” when used with the conjunction agus, in which case it lenites ().

look like when combined with an article, and what mutations they trigger. For
the forms used with pronouns, see chapter 5. The second column refers to the
case form that the following noun takes. P stands for prepositional; C for
common; G stands for genitive. P* means that the ending on the following
noun is prepositional, but the initial consonant mutation is not the one
usually found in the prepositional case (i.e., the P* preposition + articles
trigger™ instead of F* in the singular and “* instead of ¥ in the plural).
The forms in brackets after 7 “in” and sa “in the” (in and san) are the forms
found before vowels and fh.

As mentioned before, there is widespread dialect variation in these forms.

Mutations without determiners (articles)

There are occasions when a noun has initial consonant mutation when there
is no determiner (article) preceding it. For example, genitive nouns are lenited
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() following plural nouns ending in a slender consonant (amhrdin ghra
“love song”), and when following a feminine common singular noun (ciis

ghearain “cause for complaint”) among other places.

Broad/slender and vowel changes

Irish classes its consonants into two groups: slender (caol) and broad
(leathan). Roughly these correspond to palatalized consonants and velarized
ones. In the spelling system slender consonants are always flanked by the
vowels e, ¢, i, i. Broad ones are flanked by 4, 4, o, 6, u, 1. The digraph ae is
treated as broad. The pronunciation of these consonants is approximately as

follows:
(23)
Spelling Slender Broad
p [p'] ([p] before [i] or [i:]) [p] ([p"] before [i] or [i:])
ph [£'] ([f] before [i] or [i:]) [f] ([fY] before [i] or [i:])
b [b’] ([b] before [i] or [i:]) [b] ([b"] before [i] or [i:])
bh [VJ] ([v] before [i] or [i:]) (w]
f [£7] ([f] before [i] or [i:]) [f] ([fY] before [i] or [i:])
th causes palatalization on silent
the preceding consonant
if there is one
m [mj] ([m] before [i] or [i:]) [m] ([m"] before [i] or [i:])
mh [v'] ([v] before [i] or [i:]) (W]
t (V] (t]
th [h’] (h]
d [d] [d]
dh (j] [y]
s (J] [s]
sh [h®] (h]
ts [t’] [t]
I (V] (1]
r [r'] [r]
n (0] (n]
c (K] (k]
ch [¢] (x]
g (g'] (g]
gh [j] (y]
ng (n] (n]

? 1, r, and n all have variant “lenited” pronunciations that aren’t indicated here.
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For a more complete listing of Irish spelling-to-sound correspondences see
the helpful Wikipedia pages at: http://en.wikipedia.org/wiki/Irish_orthography.

One of the most common ways of indicating a change in case or plurality in
Irish is by changing a broad consonant to a slender one (this is called
attenuation, caolu) or by changing a slender consonant to a broad one (this
is called broadening, leathnu). For example, the plural of the word bdd
“boat” is baid “boats”. In the singular the final consonant is broad, in the
plural it is slender as indicated by the -i-. The plural is formed by attenuation
on this noun.

Often accompanying attenuation or broadening are vowel changes. Some-
times these are purely orthographic with no change in the pronunciation of
the vowel (e.g., éa — ¢i); but sometimes they also involve a shift in the
pronunciation of the vowel (e.g., ia — éi, [ia] — [e:]). Table 1.12 represents
some of the most common orthographic and sound changes (chart and
examples adapted from Christian Bros 1990, IPA added).

(24) Attenuation
Spelling Sound change Example
ea — i [a] — [1] fear — fir
ea — ei [a] — [g] sceach — sceiche
éa — éi [e:] (no change) éan — éin
ia — éi [id] — [e:] iasc — éisc
i0— 1 [i:] (no change) iol — il
00— 1 [i:]/[1]/[v] —11] fionn — finn
iu—i [u] — [1] fliuch — fliche
(25) Broadening
Spelling Sound change Example
0i— 0 [0:] (no change) coir — cora
el — ea [e] — [a] greim — greama
éi— éa [e:] (no change) tincéir — tincéara
i— ea [1] — [a] rith— reatha
(a)i — (a)io [i:] (no change) feadail — feadaiola
ui— o [1] —[2] cuid — coda
io — ea [1] — [a] lios — leas
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The following change does not change the broad or slender quality of the sur-
rounding consonants, but is a common sound change in the third declension:

Syncope

Syncope (coimriii) is the deletion of a vowel in the middle of a word. In Irish it
happens only in polysyllabic words,!* where the final vowel is short and
unstressed, and a vowel-initial ending is attached to the form. The consonants
on either side of the deleted vowel will typically both be pronounced at the
teeth (i.e. are dental) — thatis 1, |, n, t, 5, and d. However, it also happens when
only one of the consonants is dental, particularly if it is an 7, [, or n.

...CoC+V... - ... CCV...
where at least one of the consonants is dental

For example, aibitir becomes aibitre when the suffix -e is added, with the
vowel i deleted.

The quality of the resulting consonant cluster as broad or slender can vary.
For example, the genitive of obair “work” is oibre, with a slender consonant
cluster, but the genitive of abhaill “apple tree” is abhla, with a broad conson-
ant cluster. This is determined by the declension, subclass for genitives, and by
the plural type for plurals.

If neither of the consonants is [, #, or r (which is rare!) and the cluster that
results differs in voicing (the vibration of the vocal cords), such as an sand a d
coming together, the d becomes devoiced (turns into t), e.g. sluasaid “shovel”
becomes sluaiste in the genitive.

Here are some typical examples, first with genitives and then with plurals:

(26) common singular genitive singular

an aibitir “the alphabet” na haibitre
an chaibidil “the chapter”  na caibidle
an choinneal “the candle”  na coinnle

an fhoireann “the group”  na foirne

an inis “the island” na hinse

an obair “the work” na hoibre

an phaidir “the prayer” na paidre

an tsluasaid “shovel” na sluaiste

an gamhain “the calf” an ghamhna'2

11 Words with more than one syllable.
12 In some dialects, the forms with mh and bh are only orthographically syncopated, with the mh/bh
being pronounced as a vowel or off-glide in both the singular and plural forms.
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(27)

an abhaill “apple tree”
an chathair “the city”
an chabhail “the body”
an uimhir “the number”

na habhla

na cathrach

na cabhlach

na n-uimhreach

common singular

common plural

an briathar “the verb”

na briathra

an fhiacail “the tooth” na fiacla

an craiceann “the skin” na craicne
an choinneal “the candle”  na coinnle
an fhoireann “the group”  na foirne
an namhaid “the enemy”  na naimhde

an brathair “the brother”
an bothar “the road”
an solas “the light”

an t-uasal “the gentleman”

an mhathair “the mother”
an abhainn “river”
an t-athair “the father”

na braithre

na boithre

na soilse

na huaisle

na maithreacha
na haibhneacha
na haithreacha

An important note about vocatives, rare plurals,
and rare words

It may strike the native speaker, or even learners, as very odd to see some of
the plurals and vocatives in this book. Many of these, particularly the vocative
plural, are unattested. Vocative plurals are rare to start with (in fact, it isn’t
clear that they are ever used by native speakers any more), but this is especially
true when it comes to abstract nouns and nouns denoting non-animate
things. For example, one never really hears, even in English, a person address-
ing a multitude of bicycles: “Oh Bicycles!” (a rothara). This is distinctly
strange, and upon hearing this a nearby listener might reach for the phone
to call the authorities that someone mentally unsound was loose in the park.
Ive included, however, such vocatives and plurals in this book for two
reasons. First they complete the paradigms and are possible, even if extremely
unlikely in real life. Giving them shows the pattern of word formation.
Second, there might actually be occasions when one would have to use a
vocative for a noun like “bicycles”; such a situation might be rare, but it is not
unimaginable. For example, imagine you parked your bicycle in a rack filled
with other bikes; you went off to do your business and you come back to find
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all the other bikes have fallen over onto your one. You might be tempted to
exclaim a rothara in combination with some expletive in distress or frustra-
tion. One can also imagine a situation where you are writing a poem about the
importance of the bike in your life, and you would like to address all the bikes
in the world and tell them how important they are to you.

With this in mind, I'd like to ask native speakers and others to grit their
teeth and imagine a poem or work of science fiction (or an unlikely situation)
when they come across such forms as a aerdga (oh aerials). Such forms aren’t
really wrong; they’re just not very likely to be used. Again, I've included them
for completeness. Users who find them truly annoying are encouraged to find
a black marker and score them out, but others may find their inclusion useful
on occasion. I've marked the ones I think are unlikely by putting them in
parentheses. I'm certainly not claiming that any Irish speaker in their right
mind might actually utter such forms in everyday speech.

This list also contains some fairly rare words (e.g. dabhann “tune”) The
words that appear in this list were chosen because they exhibit typical or
characteristic patterns. I tried to choose a wide spectrum of words; many are
extremely common or are useful so are included for that reason, but I also
chose some rarer words found only in literary works when they exhibited a
particular pattern that I thought would be useful to the language researchers.
I also included many rare words beginning with non-native letters, so that the
patterns of mutation (or lack thereof) would be clear.



Inflecting Irish Nouns: Singular
Declensions

In the next few sections, we will examine the new declensions of Irish nouns,
with some hints on identifying them and the basic rules for declining them in
the appropriate case form.

Traditionally, declension classes are very roughly defined according to the
way they form the singular genitive:

Traditional five-declension class system (based on Old Irish)

First Declension (An Chéad Diochlaonadh): forms the genitive by attenu-
ation of the final consonant

Second Declension (An Dara Diochlaonadh): forms the genitive by suffixing
-e and attenuation if necessary, (e)ach — ai

Third Declension (An Triti Diochlaonadh): forms the genitive by adding an
-a suffix and broadening if necessary

Fourth Declension (An Ceathrii Diochlaonadh): no change in the genitive

Fifth Declension (An Cuigii Diochlaonadh): forms the genitive by broad-
ening the final consonant, suffixing -ach or -n/-d suffixation

These traditional classes are based on the fact that in Old Irish and Latin, there
were also five declensions. Unfortunately, these traditional classes obscure
some overlying patterns. For example, the second and third declensions
both involve the suffixation of a schwa /o/ sound (which is variously written -e
and -a) in the genitive. So in many ways, these two declensions are really one
group. Worse, some of the declensions group together patterns that aren’t really
alike. So for example, in the traditional second declension, there is a set of
words that change - (e)ach to - (a)iin the genitive. This is a very different pattern
from suffixing a schwa. The traditional fifth declension is essentially a garbage
can of all the patterns that didn’t fit in the previous four classes, with at least four
completely different ways of forming the genitive lumped together.

In 1984, a new six-declension system was suggested by a committee
from Institidcid An Léinn Eireannaigh and submitted to the Minister of
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Education of the Irish government. The report, authored by Garry Bannister,
devises a new system based on the way the plural rather than the genitive is
formed:

Bannister’s 1984 six-declension system based on plural formation
First Declension: forms the plural by attenuating the final consonant
Second Declension: forms the plural with a weak -a suffix

Third Declension: forms the plural by suffixing -(a)i or - (a)ithe
Fourth Declension: forms the plural by suffixing -te, -the, -ta, -tha
Fifth Declension: forms the plural by suffixing -eanna, -anna, or -nna
Sixth Declension: forms the plural by suffixing -eacha, -acha

While there is much to recommend this system (indeed a more sophisticated
version lies at the heart of chapter 3 on plural types), there are still problems:
It does not entirely divorce genitive formation from plural formation, and it
ignores several minor plural types.

In this book, following in part the model of O Sé (1995)! and building on
an insight from Dr. Aiden Doyle (p.c.), I suggest scrapping both the trad-
itional declension classes and the six-declension 1984 system and starting
afresh with newly defined classes that are based on the patterns internal
to the language and make sense within the grammar of Modern Irish.
Declensions are limited to singular forms. Plural types (chapter 3) determine
the inflection of the cases in the plural. The new singular declension classes
I propose are:

Carnie’s Ten Declension Class System®

DEcLENSION cLASS A: No changes in the genitive.

DEcLENSION cLASS B: The genitive is formed by the attenuation of the

final consonant.

DecreENsION cLAss C: The genitive is formed by broadening the final
consonant. (This class was one subtype of the old fifth declension.)

DECLENSION cLASS D: The genitive is formed by the suffixation of a schwa /
o/, written orthographically as either -e or -a. The two orthographic forms
will be distinguished in the subtypes of the declension. This class corresponds

1 O Sé (1995) lists 15 different “patrtin” for the singular genitive; some of these are subtypes of the
major classes I list here. Some are also limited to particular dialects and aren’t part of the Caighdean.

2 To a certain degree there is a limited mapping between the new system and the traditional system.
Declension class A corresponds directly to the old fourth declension. Declension class B corresponds
largely to the old first declension, with the exception of forms that ended in -each, and -ach, which are
now in class H. Declension classes C, E, F, and G were all part of the old fifth declension. Declension
class D is a combination of most of the members of the old third declension along with all the
members of the second declension that didn’t end in -ach or -each, which are now in class H.
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to a combination of most of the forms in the old second declension (but not
all) and most of the forms in the old third declension.
DEecLENsION crLass E: The genitive is formed by suffixing -d.
DEcLENsION crLass F: The genitive is formed by suffixing -n.
DEecLENSION cLass G: The genitive is formed by suffixing - (e)ach
DEecLENsION cLASs H: The genitive is formed by changing - (e)ach to either
-(a)ighor (a)i depending upon the subgroup and gender.
DEcLENSION cLAss I: The genitive is formed by changing - to -aithe
and -i or -1l to -ithe.
DECLENSION cLASS J: Irregular nouns.

Within each declension there are a number of subclasses, typically involving
either variations of orthography (and more rarely pronunciation), or vari-
ations where a secondary process like syncope, attenuation (making slender),
or broadening are used in addition to the primary means of indicating the
genitive. Declension classes A, B, and D have the most members. The other
declensions are rarer (C being the rarest).

Before proceeding with the details, I'd like to note that there is a major
drawback to redefining all the declension classes: all the current major
dictionaries use the old five-class system and it is the system widely taught
in Irish schools and universities. I suspect that this is largely the reason that
the Bannister system has not caught on. I thought long and hard about
introducing yet another new classification system and the confusion it
might bring with it because of this. Indeed an early draft of this book used
the traditional five declension classes of the language, made slightly more
explicit. But all that comes out of using the old system is to reinforce
uninformed decisions which are based on the grammar of a totally different
language (Latin) and obscure the general patterns found in Irish. I hope this
doesn’t confuse matters for students and teachers, it is meant to make
declining Irish nouns easier and more straightforward.

DETERMINERS (ARTICLES)

As a reminder, the singular determiners (articles) for the genders are as
follows, where the diacritic marking the mutation isn’t normally written:

(1) Determiners

cs. gs. vs. ps.

: T
Masculine an an a an

Feminine an™? na'l at an®
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Declension Class A: All singular cases are the same’

This declension has nouns of both genders in it. If a word ends in a vowel, it
is likely to be class A (but note: many Class A nouns end in a consonant,
nor do all vowel-final forms belong to Class A). Here are some typical Class
A endings: -1, -ai, -aoi, -é, -(i)u, -in, -a. Class A corresponds directly to the
fourth declension in the old system.

O hAnluain (1985) lists the following proper names as belonging to class A:
Most female names and male names ending in a vowel or slender consonant
(e.g. Antaine, Eoin, Padraig, Pilip, Ruairi) and a few exceptional names (e.g.
Liam, Proinsias, Uileag).

Class A is simple compared to the others. The form of all the cases is
identical in the singular apart from articles and mutations. The differences
among cases is indicated only by the determiner (article) and accompanying
mutation.

Declension class A

cs. gs. vs. ps.
“the thousand” (m) an mile an mhile (a mhile)? ag an mile
“the festival” (f) an fhéile na féile (a théile) an bhféile

 See chapter 1, section 12, for an important note about rare vocatives, plurals, and words and their inclusion in
this book.

Declension Class B: Genitive formed by attenuation

If the noun is masculine and ends in a broad consonant, then it probably
belongs to declension class B. In particular, the following endings are typical
of Class B nouns: -an, -amh, -an, -as, -ean, -eamh, -eas, -ios, -éas. Male first
names ending in a broad consonant (e.g. Sedn, Peadar, etc.) also belong to this
declension.

Some general properties of this declension:

e The gs. always involves making the final consonant slender
e The vs. is identical to the gs.

3 The nouns ending in -adh, -eadh, are listed in this book as belonging to declension class B, based
on their orthographic genitives. In Connemara Irish, however, they might be more properly classed
as belonging to class A in that all their singular forms are pronounced /o/ regardless of their spelling.
I have not indicated this possibility in this book and list all such forms according to the orthographic
class they belong to (B).
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There are a few subgroups in this declension, although they really just reflect
some variation in the way the attenuation or making slender of the final
consonant is represented orthographically (and more rarely in pronunciation).

Group Bi: Attenuation with orthographic -i-.

This group defines the general pattern for the whole declension. The genitive
is formed by attenuating the final consonant. In this group, this is accom-
plished by inserting an orthographic -i- right before the final group of
consonants.

e The cs. and ps. are identical apart from articles and mutations and are the
basic form.

e The gs. and vs.* involve attenuating (making slender) the final conson-
ant. These nouns do this by inserting an -i- before the final consonant.

Declension class B1

cs. gs. V. ps.
“the article” (m) an t-alt an ailt (a ailt) ag an alt

“the boat” (m) an bad an bhaid (a bhaid) ag an mbad
“the priest” (m) an sagart an tsagairt a shagairt ag an sagart

B1.1 A note on forms ending in -adh and -amh

Orthographically, the gs. of masculine nouns ending in adh or amh® are
formed as if they belongs to this declension class. For example, the gs. of
bealadh, “grease” is bealaidh, formed by inserting an -i- into the word
before the orthographically final consonant cluster dh. Similarly, the gs. of
talamh is talaimh. But phonologically speaking, not all dialects treat these
forms as declension class Bi.

e Munster Irish: final -adh is typically pronounced as /o/; final -aidh is
pronounced as /1g//. Final -amh is pronounced /av/ and final -aimbh is
1.

o Connemara Irish: final -adh, -aidh, -amh, -aimh are all pronounced as /3/.

o Northern Irish: final -adh and -amh are both pronounced as either /
u:/ (Mayo) or /u/ (Donegal); -aidh is pronounced as /i:/ (Mayo) or /i/
(Donegal). Final -aimh is pronounced v/

(Continued)

4 There are two exceptions to this. The vocative of nouns used in a metaphorical sense, such as
endearments, (e.g. a stor, a run) and collective nouns (e.g. a phobal) use the a particle, but don’t
attenuate the final consonant.
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Bi1.1 (Continued)

Needless to say, on phonological grounds, many of these forms do not
technically belong in class B1 because they don’t actually end in a conson-
ant, which is the hallmark of this declension class! The Connemara forms
belong to declension class A. The northern forms ending in -adh/-aidh
seem to belong to a variant of declension class H. The Munster and
northern dialect forms ending in -amh/-aimh actually do pattern as class
Bu. Finally we have the Munster forms ending in -adh/-aidh. These do seem
to partly pattern with class Bi, in that they change from a broad final
orthographic consonant to a slender one, but they also seem to undergo
the additional twist of pronouncing the final idh as /g/.

For the purposes of this book and because I think most readers will be
most concerned with spelling the correct orthographic form in written Irish,
I continue to mark all these forms as class Bi. But you should be aware that
this is not entirely consistent with the way the groups should be formed. In
many ways, these forms more properly belong to the other declension classes
mentioned above, a fact obscured by Irish orthography For dialect descrip-
tions of how to _pronounce these endings see O Sé 1995, O Baoill 1997,
O Murcha 1998, O Siadhail 1989, 1989, de Bhaldraithe 1945, Mhac an Fhailigh
1980, de Burca 1970, O Dochartaigh 1987, O Cuiv 1988, Breatnach 1947,
O Buachalla 2003, or any of the other many dialect studies of the language.

* See declension class H for a discussion of forms ending in ach

° T owe Jim McCloskey many many thanks for explaining the dialect variation in final -adh, -ach,
and -amh forms to me. I could not have written this section without his help (but any mistakes I've
made are still mine).

© Final -bh has its own pattern in Connemara, where it is pronounced as /o/ when broad and /1v//
when slender (as in the genitive (e.g. leanbh /Vana/, linbh /Vin1v'/). In Ulster and Munster, -bh
patterns like -mh. Again thanks to Jim McCloskey for pointing this out.

Group B2: Attenuation by orthographic vowel change’

This is really just a variant of Group Bi in that the singular genitive is created
by attenuating the final consonant. However, the change is indicated by
means other than inserting an -i- before the final group of consonants. In

5 The patronymic prefixes Mac and O exceptionally belong to this class as well:

o The genitive of Mac (as in Mac Diarada) is Mhic (as in Mhic Dhiarada ), which triggers lenition on the
following name, unless the name begins with ¢ (Mhic Cearnaigh). This form is typically used when
referring to a woman by her married name as in Sile Bean Mhic Dhiarada (Mrs. Sheila McDermott).

e The genitive of O (as in O Dénaill) is Ui (as in Ui Dhénaill), which triggers lenition on the
following name. Again this form is typically used when referring to a woman by her married
name as in Sile Bean Ui Dhonaill (Ms. Sheila O’Donnell). (Of course this form ends in a vowel,
which is also inconsistent with this class).
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particular, there is an orthographic change in the vowel. In some cases, this is
accompanied by a change in the pronunciation of the vowel (in all cases there
is a change in pronunciation in the consonants).

i) ea—1i [a] — [1] fear — fir
ii) éa— éi [e:] (nochange) éan — éin
i) ia— é [id] — [e] iasc — éisc

iv) io—i [i:] (no change) {0l — il
v) do— i [i]/[1])/[u] —=[1] fionn — finn
vi) ea—ei [a] — [g] meadhg — meidhg

With all of these, there is no change in pronunciation if the form falls in an
unstressed syllable. For example, we see the ea — i change in feitheamh/
feithimh, but in both cases the vowel in the final syllable is pronounced [9].
Mac “son” belongs to this group as an exception, with the change of a — i

(la]—=[1]).

e The cs. and ps. are identical apart from articles and mutations and are the
basic forms.

e The gs. and vs. involve attenuating (making slender) the final consonant
and changing the orthographic vowel according to the rules listed above.

Declension class B2

cs. gs. vs. ps.

“the bird” (m) an t-éan an éin a éin ag an éan
“the head”(m) an ceann an chinn (a chinn) ag an gceann”
“the man”(m) an fear an fhir a thir ag an bhfear
“the son”(m) an mac an mhic a mhic ag an mac

 In some phrases, cionn is used (e.g. Td sé os cionn cinn “He thinks he’s something”).

B2.1 A note on forms ending in -eadh and -eamh

Like their variants -adh and -amh, the endings -eadh and -eamh behave
orthographically as if they belong to declension class B (in particular B2) in
that the genitives end in -idh and -imh having undergone the ea — i
change. See the box B1.1 for how these are formed in the various dialects.
-eadh and -eamh have the same pronunciations as -adh and -amh, and
-idh and -imh are pronounced the same way as -aidh and -aimh in the vari-
ous dialects.
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Declension class C: Genitive formed by broadening

These forms typically end in -air, -ain, or -ainn, but can end in other
consonants too. This class is fairly rare. They can be of either gender. The
forms in this class were typically a subtype of the old fifth declension.

® The cs., vs., and ps. are all identical apart from articles and mutations and
form the base.

e The gs. is formed by simply broadening the base by removing the final
orthographic -i-.

Declension class C

cs. gs. vs. ps.
“the mother” (f) an mhathair  na mathar a mhathair ag an mathair
“the river” (f) an abhainn na habhann  (a abhainn) ag an abhainn
“the father” (m) an t-athair an athar a athair ag an athair
“the enemy” (m) an namhaid an namhad  a namhaid ag an namhaid

“the Christmas” (f)  an Nollaig na Nollag (a Nollaig) ag an Nollaig

Declension class D: Suffixation of schwa /a/ (-e or -a)

This class is a mix of the traditional second and third declensions, but leaves out
second declension forms that ended in -each. One finds both genders in this
declension class. If the noun is feminine and ends in a consonant then it may be
in declension class D, particularly if it ends in one of the following endings: -eog,
-0g, -lann, - (e)acht, - (a)iocht, - 6ir, - eoir, -eir, -airt, - (i)uint, - (i)aint, -ail, -tiil. The
following proper names are in this class: Aonghas, Aifric, Brid, Criostéir, Diar-
maid, Fearghas, larlaith, Laoiseach, Mathiiin, Méabh, Muireann.
Common properties of this declension:

o The vs. is identical to the cs.

e The gs. involves suffixing a schwa /o/. This is orthographically -e or -a,
depending upon the subgroup. The form may also involve broadening,
attenuation, and/or syncope depending upon the subgroup.

The reader should note that although the final vowel in the genitive is written
with different orthographic vowels (e and a), this vowel is always pronounced
identically as /o/. The different orthographic realizations are distinguished in
the subgroups below.
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Group D1: Suffix -e (/o/)

These forms are usually feminine and always end in a slender consonant.
This subgroup traditionally belonged to the second declension. The mascu-
line noun im “butter” exceptionally belongs to this class; it uses the masculine
articles.

e The cs., ps., and vs. forms are identical, differing only in which article is used.
e The gs. suffixes an -e (pronounced /o/) to these forms.

Declension class D1

cs. gs. vs. ps.
“the peak” (f) an bhinn na binne (a bhinn) ag an mbinn
“the tear” (f) an deoir na deoire (a dheoir) ag an deoir
“the butter” (m) an t-im an ime (a im) ag an im

Group D2: Suffix -e and attenuate final consonant

These forms are all feminine and end in a broad consonant. This group
includes all the forms that end in -eog, -6g and -lann. This subgroup
traditionally belonged to the old second declension.

e The cs., ps., and vs. forms are identical apart from articles and mutations
and form the base.

e The gs. suffixes an -e (pronounced /9/) to these forms and the final
consonant is attenuated by writing an -i- before it.

Declension class D2

cs. gs. vs. ps.
“the kiss” (f) an phog na poige (a phog) ag an bpog
“the rod” (f) an tslat na slaite (a shlat) ag an tslat
“the horn” (f) an adharc na hadhairce (a adharc) ag an adharc
“the country” (f) an tuath na tuaithe (a thuath) ag an tuath

Group D3: Orthographic vowel change and suffix -e

All the nouns in this group belonged to the old second declension. This
subgroup is similar in some ways to group B2, in that the final consonant is
attenuated in the gs., but this is indicated by means other than inserting an -i-
before the final consonant. In particular, we have the set of changes listed below:
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i) ea— i 1in polysyllabic words [a] — [1]

i) éa—é [e:] (no change)
i) ia— éi [ia] — [e:]

iv) do— 1 [i:] (no change)
v) i0— 1 [i:]/[1])/[u] — 1]
vi)  ea— ei in monosyllabic words [a] — [€]

vii) ia — i [ia] — [1]

® The cs., vs., and ps. are identical except for articles and mutations and
form the base.

e The gs. is formed by attenuating the final consonant according to the
rules above and suffixing -e.

The masculine noun sliabh “mountain” exceptionally belongs to this class.

Declension class D3

cs. gs. vs. ps.

“the sun” (f) an ghrian na gréine (a ghrian) ag an ngrian
“the root” (f) an fhréamh  na fréimhe  (a fhréamh) ag an bhfréamh
“the knife” (f) an scian na scine (a scian) ag an scian
“the sense” (f) an chiall na céille (a chiall) ag an gciall
“the mountain” (m)  an sliabh an tsléibhe  (a shliabh) ag an sliabh

Group D4: Attenuation and suffix -e; irregular prepositional form
This subgroup traditionally belonged to the old second declension. All the

forms are feminine.

e This group is inflected exactly like Group D2, except that there are
exceptional ps. forms, where an -i- is inserted before the final consonant.
These exceptional forms are also used after the numeral dha “two”.

Declension class D4

cs. gs. vs. ps.

“the palm” (f) an bhos na boise (a bhos) ag an mbois
“the shoe” (f) an bhrog na broige (a bhrog) ag an mbroig
“the ear” (f) an chluas na cluaise (a chluas) ag an gcluais
“the leg” (f) an chos na coise (a chos) ag an geois
“the hand” (f) an lamh an laimhe (a lamh) ag an laimh

6 Speakers vary in the extent to which they use the ps. form after dhd. It is very common for a word
like laimh, but rare or unattested for a word like cos.
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Group Ds: Syncope and suffix -e

This group is only found in polysyllabic words. All the forms are feminine. It
traditionally belonged to the old second declension.

e The cs., vs., and ps. are the same except for articles and mutations and are

the base.

e The gs. is formed the same way as D1 and D2, except that the final
unstressed vowel is syncopated (see chapter 1, section 11). The consonant
cluster formed by the syncope is always slender (if necessary insert an -i-
before the final consonant cluster).

Declension class Ds

cs. gs. vs. ps.

“the alphabet” (f)  an aibitir na haibitre  (a aibitir) ag an aibitir
“the chapter (f) an chaibidil  na caibidle (a chaibidil)  ag an gcaibidil
“the island” (f) an inis na hinse (a inis) ag an inis

“the work” (f) an obair na hoibre (a obair) ag an obair

“the prayer” (f) an phaidir na paidre (a phaidir) ag an bpaidir
“the shovel” (f) an tsluasaid na sluaiste  (a shluasaid)  ag an tsluasaid
“the candle” (f) an choinneal na coinnle (a choinneal) ag an gcoinneal
“the group” (f) an fhoireann  na foirne a fhoireann ag an bhfoireann

Group Dé6: Suffix -a
This class includes feminine nouns that end in -(e)acht, -(a)iocht and some

other assorted nouns that end in a broad consonant. This subgroup belonged
to the old third declension.

e The cs., vs., and ps. are identical apart from articles and mutations and
form the base.
e The gs. is formed by suffixing -a (/o/)7

Declension class D6

cs. gs. vs. ps

“the flock” (m) an tréad an tréada a thréad ag an tréad
“the custom” (m) an béas an bhéasa (a bhéas) ag an mbéas
“the glen” (m) an gleann an ghleanna  (a ghleann) ag an ngleann
“the curse” (f) an mhallacht na mallachta (a mhallacht) agan mallacht
“the thing” (m) an rud an ruda (a rud) ag an rud
“the flower” (m) an blath an bhlatha (a bhlath) ag an mblath
“the lesson”(m) an ceacht an cheachta (a cheacht) ag an gceacht

7 Nicholas Williams tells me that it is common to find disyllabic and polysyllabic words that end in
-(e)acht and -(a)iocht without the final -a in the genitive. This seems to be dialect specific and is not
part of the standard grammar. Nicholas Williams tells me that it is at least as old as the 15th century,
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Group Dy: Suffix -a with broadening

This class includes masculine nouns that end in -aeir, -éir, -eoir, -oir, and -1iir,
and some other assorted nouns. This subgroup traditionally belonged to the
old third declension.

e The cs., vs., and ps. are identical apart from articles and mutations and
form the base.

e The gs. is formed by suffixing -a. The determiner (article) will vary upon
gender. If necessary, broaden the final consonant cluster by removing the -7-.

Declension class D7

Cs. gs. VS. ps.

“the meat” (f) an fheoil na feola (a theoil) ag an bhfeoil
“the doctor” (m) an dochtuir  an dochtura a dhochtair  ag an dochtuir
“the speaker” (m)  an cainteoir an chainteora a chainteoir ag an gcainteoir

“the bottom” (f) an toin na tona (a thdin) ag an toin
“the will” (f) an toil na tola (a thoil) ag an toil

“the prince” (m) an flaith an fhlatha a fhlaith ag an bhfl aith
“the harness” (f) an uim na hiima (a Gim) ag an uim
“the opinion” (f) an bharuil na barula (a bharil) ag an mbaruil
“the assembly” (f) an dail na dala a dhail ag an dail
“the turf” (f) an mhoin na ména (a mhoin) ag an moin
“the fight” (f) an troid na troda (a throid) ag an troid

Group D8: Suffix -a plus broadening by orthographic vowel change

This subgroup traditionally belonged to the old third declension. It involves
both genders. It includes forms with slender final consonants and forms with
broad consonants where the final orthographic vowel is io.

® The cs., vs., and ps. are identical apart from articles and mutations and
form the base.

e The gs. is formed by broadening and the addition of the -(a) suffix.
Broadening happens by the following rules:

i) ei—ea [e] — [a] greim — greama
i) é — éa [e:] (no change) tincéir — tincéara
ili) i— ea [1] — [a] rith — reatha

iv) (a)i— (a)io [i:] (no change) feadail — feadaiola
V) ui—o [1] —[9] cuid — coda

vi) oi/ui— a [oi]/[1] —[a] muir — mara

however. For those speakers for whom this is the norm, polysyllabic and disyllabic words ending in
these suffixes belong to declension class A instead.
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The following change which does not change the broad or slender quality of
the surrounding consonants, occurs to forms of this class.

vil) i0o — ea

Declension class D8

(1] — [a]

lios — leasa

cs. gs. vs. ps.

“the liss” (m) an lios an leasa (a lios) ag an lios

“the offspring” (m) an sliocht an tsleachta a shliocht ag an sliocht
“the belt” (m) an crios an chreasa (a chrios) ag an gcrios
“the sea” (f) an mhuir na mara (a mhuir) ag an muir
“the banker” (m) an baincéir  an bhaincéara a bhaincéir  ag an mbaincéir
“the shower” (m) an cith an cheatha (a chith) ag an gcith
“the part” (f) an chuid na coda (a chuid) ag an gcuid
“the back” (m) an droim an droma (a dhroim)  ag an droim
“the grip” (m) an greim an ghreama (a ghreim)  agan ngreama
“the whistling”(f) an fheadail na feadaiola (a theadail) ag an bhfeadail

Group Dg: Final irt — eartha, final airt — artha

This class includes feminine nouns that end in -irt. These are often nouns
derived from verbs (verbal nouns). This subgroup traditionally belonged to
the old third declension.

e The cs., vs., and ps. are identical apart from articles and mutations and

form the base.

o The gs. is formed by changing -irt — -eartha and -airt — -artha (that is,
suffixing -4, broadening by either deleting the -i- or by changing 7 into eq,
and taking the final t and changing it into th.)

Declension class D9

CS.

gs.

VS.

ps.

“the threat” (f)

“the reference” (f)

“the sorrow” (f)
“the playing”(f)
“the rebuke” (f)

“the expulsion” (f)

an bhagairt
an tagairt
an bhuairt
an imirt
an aifirt

an dibirt

na bagartha
na tagartha
na buartha
na himeartha
na haifeartha
na dibeartha

a bhagairt)
a thagairt)
a bhuairt)

a imirt)

a aifirt)

(
(
(
(
(
(a dhibirt)

ag an mbagairt
ag an tagairt
ag an mbuairt
ag an imirt

ag an aifirt

ag an dibirt
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Group Dio: Delete t and suffix -a, broaden if necessary

This class includes feminine nouns that end in -dint and -#iint. This subgroup
traditionally belonged to the old third declension.

® The cs., vs., and ps. are the same, but take different articles and muta-
tions, and form the base.

e The gs. is formed by broadening (remove -i- or use one of the ortho-
graphic vowel changing rules listed in D8) and the addition of the -(a)
suffix. Final ¢ is deleted.

The word cionroinnt exceptionally belongs to this class (all other forms ending
in -oinnt belong to D1), with an 0i — a ([1] — [a]) in the genitive.

Declension class Dio

cs. gs. vs. ps.
“the dialect” (f) an chanuint na canuna (a chantint) ag an gcanuint
“the fate” (f) an chinnitint na cinnitina (a chinnitint) ag an gcinniuint
“the physical an na (a chorpoilitint) ag an
training” (f) chorpoilitint corpoilitina georpoilitint
“the look” (f) an na (a fhéachaint) ag an
fhéachaint féachana bhféachaint
“the misunder- an na (a mhithuiscint) ag an
standing” (f) mhithuiscint mithuisceana mithuiscint
“the show/exhibition”(f) an taispeaint na taispeana (a thaispedint) ag an taispedint
“the driving” (f) an tiomaint na tioméana (a thiomaint) ag an tiomaint
“the apportionment”(f) an na cionranna  (a chionroinnt) ag an
chionroinnt gcionroinnt

Group Di1: Final -aingt — -aingthe
This group is a very rare slender variant on group Dg. It is found

in the few words that end in -(a)ingt (which all tend to be built on verbal
nouns).

e The gs. is formed by changing final -aingt — -aingth and suffixing -e.
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Declension class D11

cs. gs. vs. ps.

“the pull/ an tarraingt na tarraingthe (a tharraingt) ag an tarraingt
extraction” (f

“the an chaoinfhulaingt na caoinfhulaingthe (a chaoinfhulaingt) ag an chaoinfhulaingt

tolerance” (f)

Group Di2: Syncope and suffix -a
This subgroup traditionally belonged to the old third declension.

e The cs., vs., and ps. are identical apart from articles and mutations.
® The gs. is formed by the addition of the -a suffix, along with syncope (see
chapter 1, section 11).

Declension class D12

cs. gs. vs. ps.
“the calf” (m) an gamhain an ghamhna a ghamhain ag an ngamhain
“the apple an abhaill na habhla (a abhaill) ag an abhaill
tree” (f)
“the equal” (f) an mhacasamhail ~ na macasamhla  (a mhacasamhail)  ag an macasambhail
“the paunch” (f) an mhéadail na méadla (a mhéadail) ag an méadail

Declension class E: Genitive ends in broad -d

The nouns in this class are all masculine, many of them are the numbers
representing multiples of ten (twenty, thirty, fifty, etc.). This declension class
was part of the old fifth declension and is relatively rare.

e The cs., vs., and ps. are identical except for the articles and mutations they
take.

e The gs. is formed by suffixing a -d (to broad vowels) or -ad (to slender
ones) to the end of the base.
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Declension class E

cs. gs. vs. ps.

“the twenty” (m) an fiche an fhichead (a fhiche) ag an bhfiche
“the thirty”(m) an triocha an triochad (a thriocha) ag an triocha
“the fifty” (m) an caoga an chaogad (a chaoga) ag an gcaoga
“the sixty” (m) an seasca an tseascad (a sheasca) ag an seasca
“the seventy” (m) an seachtd an tseachtod (a sheachtd) ag an seachto
“the eighty” (m) an ochto an ochtod (a ochto) ag an ochto
“the ninety” (m) an nocha an nochad (a nocha) ag an nocha
“the friend” (m) an cara an charad a chara ag an gcara

Declension class F: Genitive ends in -n

The nouns in this class are all feminine and end in a vowel. This declension
class was part of the old fifth declension. Again this declension is fairly rare.

e The cs., vs., and ps. are all identical, except for articles and mutations.
e The gs. is formed by suffixing an -7 (to broad vowels) or -an (to slender
vowels) to the common form.

Declension class F

CS. gs. VS. ps.

“the quarter” (f) an cheathr@  na ceathran  (a cheathrd) agan gceathra
“the neighbor” (f) an chomharsa na comharsan a chomharsa agan gcomharsa
“the factory” (f)  an mhonarcha na monarchan (a mhonarcha) ag an monarcha
“the person” (f)  an phearsa na pearsan a phearsa ag an bpearsa
“the porridge” (f) an leite na leitean (a leite) ag an leite

Declension class G: Genitive formed with -each / -ach

The forms in this class were originally part of the old fifth declension.
Typically the forms in this class end in -ir, -il, -in, and -inn.

Group G1: Suffix -each

This group is limited to words that ends in a slender consonant. This class
seems to be very rare; I have only been able to find three instances of it in
O Dénaill (although there may be more that I haven’t found).

o The cs., vs., and ps. are identical except for the article and mutations.
o The gs. suffixes an -each.
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Declension class G1

cs. gs. vs. ps.

“the chair” (f) an chathaoir na cathaoireach (a chathaoir) ag an gcathaoir
“the willow” (f) an tsail na saileach (a shail) ag an tsail
“the ember days” (f) an chataoir na cataoireach (a chataoir) ag an gcataoir

Group G2: Suffix -ach and broaden

This group is limited to words with a final syllable that has a long vowel or
diphthong in it. This group was part of the old fifth declension.

e The cs., vs., and ps. are identical except for the article and mutations.
® The gs. is formed by broadening the base and suffixing -ach. (If the word
already ends in an -a, delete that -a before suffixing.)

Declension class G2

cs. gs. vs. ps.

(a chordin)
(a bheoir)
(a riail)

na corénach
na beorach
na rialach

an chordin
an bheoir
an riail

“the crown” (f)
“the beer” (f)
“the rule” (f)

ag an geordin
ag an mbeoir
ag an riail

Group G3: Broadening, syncope, and suffix -ach

All the nouns in this group have more than one syllable and have a short
vowel in the final syllable.

e The cs., vs., and ps. are identical, differing only in the article and
mutations.

e The gs. is formed by syncopating the final vowel (see chapter 1, section
11), broadening the final consonant cluster and suffixing -ach.

Declension class G3

cs. gs. vs. ps.

“the city” (f) an chathair na cathrach (a chathair) ag an gcathair
“the body” (f) an chabhail na cabhlach (a chabhail) ag an gcabhail
“the help” (f) an chabhair ~ na cabhrach (a chabhair)  agan gcabhair

“the key” (f)

an eochair

na heochrach

(a eochair)

ag an eochair
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Group G4: Suffix -each and syncope

These forms all end in slender -ir, -in, or -inn. All the nouns have more than
one syllable and have a short vowel in the final syllable. This group was part of
the old fifth declension.

e The cs., vs., and ps. are all identical, differing only in the articles and
mutations.

e The gs. is formed by syncopating the final vowel (see chapter 1, section 11)
and suffixing -each. If necessary make the consonant cluster before -each
slender (as in lathair which becomes laithreach).

Declension class G4

cs. gs. vs. ps.

“the number” (f) an uimhir na huimhreach (a uimbhir) ag an uimhir
“the letter” (f) an litir na litreach (a litir) ag an litir

“the sheen” (f) an loinnir na loinnreach  (a loinnir) ag an loinnir
“the monastery” (f) an mhainistir na mainistreach (a mhainistir) ag an mainistir
“the soil” (f) an ithir na hithreach (a ithir) ag an ithir
“the place” (f) an lathair na laithreach (a lathair) ag an lathair

Declension class H: Common singular ending in -ch®

The common singular in this declension always ends in -ch, most typically -each
or -ach (/ax/). The genitive involves deleting this ending and replacing it with -ai
or -i if the noun is feminine (group H2), and -aigh or -igh if the noun is
masculine (group Hi). There is widespread dialectal variation in the pronunci-
ation of these forms. See box H1.1 for details.

Group Hi: Attenuation of final -Vch

This group of masculine nouns all end in some vowel followed by ch. This
group was part of the old first declension.

® The cs. and ps. are identical apart from articles and mutations and form
the base.

o The gs. and vs. of this class are identical except for articles and mutations.
Change endings the following way. (In most (but not all) dialects, the igh
is pronounced as i.)

8 The nouns ending in -adh, -eadh, are listed as belonging to declension class B in this book, based
on their orthographic genitives. In Ulster Irish (but not other dialects), they might be more properly
classed as their own subgroup in class H in that their genitive is pronounced /i:/ or /i/. I have not
indicated this possibility in this book.
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i) -each — -igh
i) -ach — -aigh
iii) -uch — -tigh
iv) -ioch — -igh
v) -och — -oigh

Declension class H1

CS. gs. VS. ps.

“the desert” (m) an fasach an fhasaigh (a fhasaigh)  ag an bhfasach

“the rider” (m) an marcach  an mharcaigh a mharcaigh agan marcach
“the courage” (m) an misneach an mhisnigh (a mhisnigh) ag an misneach
“the ink” (m) an duach an duaigh (a dhuigh) ag an duch

“the hero” (m) an gaiscioch an ghaiscigh  a ghaiscigh  ag an ngaiscioch

“the heather” (m) an fraoch an thraoigh (a fhraoigh)  ag an bhfraoch

Hii A note on dialect variation®

There is widespread dialect variation in how this subgroup is pronounced.
Phonologically speaking not all subgroups would treat these forms as group Hi.

e In Munster Irish, these forms behave like a subgroup of declension
class B. Final -(e)ach is typically pronounced as /ox/; final - (a)igh is
pronounced as / Igj/ . Here we have, in addition to the typical declension
class B making slender, the phenomena of final voicing (/x/ — /y/) and
delenition (/y/ — /g/).

e In Connemara Irish, final - (e)ach is typically pronounced as /ax/; final
-(a)igh is pronounced as /o/. Technically speaking, this would make
these forms part of declension class D.

e In Northern Irish, final -(e)ach is typically pronounced as /ox/; -aidh
is pronounced as /i:/ (Mayo) or /i/ (Donegal).

For the purposes of this book and because I think most readers will be most
concerned with spelling the correct orthographic form in written Irish,
I separated out these forms into their own declension subclass. But you should
be aware that this is not entirely consistent with the way the groups are
pronounced. In many ways, these forms more properly belong to the other
declension classes mentioned above, a fact obscured by Irish orthography. For
dialect descr1pt10ns of how to pronounce these endings see O Sé1995, O Baoill
1997, O Murcht 1998, O Siadhail 1989, 1989, de Bhaldraithe 1945, Mhac an
Fhailigh 1980, de Burca 1970, o} Dochartaigh 1987, O Cuiv 1988, Breatnach 1947,
O Buachalla 2003, or any of the other many dialect studies of the language.

* Thanks again to Jim McCloskey for discussion.
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Group H2: (e)ach — (a)i in the genitive singular
This group involves only feminine nouns that end in -each or -ach. This
declension class was part of the old second declension

e The cs., vs., and ps. are identical except for the articles and mutations.
They are the base.
e The gs. is formed by replacing -each with -7 and -ach with -ai.

Declension class H2

cs. gs. vs. ps.
“the hag” (f) an chailleach  na cailli a chailleach ag an gcailleach
“the harp” (f) an chlairseach na clairsi (a chlairseach) ag an gclairseach

“river basin” (f) an abhantrach na habhantrai (a abhantrach) ag an abhantrach

Two exceptional forms belong to this class:

e The feminine word deoch “drink” belongs to this class, even though it
doesn’t end in - (e)ach. The genitive form of this word is na di.

e The masculine noun teach “house” exceptionally belongs to this
class (cs. an teach, gs. an ti, vs. a theach, ps. an teach, but some-
times tigh).

Declension class I: -1 — -(a)ithe

The nouns in this declension class all end in -#. Many if not all of them have a
use as a verbal noun.

e The gs. is formed with the following changes in the final vowel:
i) -u — -aithe
ii) -i — -ithe
These changes are similar to the changes found in plural formation type s6.5
(see chapter 3).

Declension class I

cs. gs. vs. ps.

“the whitening” (m) an bana an bhanaithe (a bhann) ag an mbanu
“the examination” (m)  anscradd  an scradaithe  (a scradd)  agan scrudu
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Some dictionaries (such as the Focléir Poca published by An Gim) list class
I forms as belonging to the old fourth declension, which would mean that
they pattern with declension class A in this book (no change in the genitive).
Other works (e.g. Christian Bros.) leave such forms outside the five-class
declension system.

Declension class J: Irregular Nouns

The following nouns do not fit into any of the regular declension classes. This
list is by no means complete. For the paradigms of these and other irregular
nouns see chapter 6 or the list of 10,000 nouns in chapter 7.

Declension class ]

cs. gs. vs. ps.
“the woman” (f) an bhean na mna a bhean ag an mbean
“the sleep” (m) an codladh an chodlata (a chodladh) ag an gcodladh
“the contract” (m) an conradh an chonartha (a chonradh) ag an gconradh
“the sister” (f) an deirfiar na deirféar a dheirfiar ag an deirfiar
“God”/“the god” (m) Dia/an dia Dé/an dé a Dhia/a dhia  ag Dia/ag an dia
“the day” (m) anla an lae (ald) ag an la
“the bed” (f) an leaba  naleapa (a leapa) ag an leaba
“the month” (f) an mhi na miosa (a mhi) ag an mi
“the wool” (f) an olann  na holla (a olann) ag an olann
“the ground” (m/f)® an talamh an talaimh (m) (a thalaimh (m)) ag an talamh

na talin (f)

It appears as if when talamh is masculine it is class B1; when it is feminine, it is class F (since -amh is, depending
upon the dialect, often pronounced as the vowel /u/, the form taliin is just -n suffixing onto the phonological /talu/).

The nouns cionroinnt “apportionment” fD1o, deoch “drink” fH1, im “butter”
mD1, mac “son” mB2, sliabh “mountain” mD3, teach “house” mHi, and the
patronymics Mac mB2 and O mBz behave slightly unexpectedly in their own
declension class, see the discussion for each noun above.



Inflecting Irish Nouns: Plural Types

In the next few sections, we will examine how the plural of Irish nouns is
formed. As previously mentioned, although some striking correspondences
exist, there is no one-to-one mapping between the declension class and the
way the noun forms the plural case forms in Irish. Because of this, I have
separated out plurals from the declensions. Plurals are all indicated with a w
(for “weak”), which differ among the case forms, or s (for “strong”), which
are identical in all the cases aside from differences in articles and mutations.

As a reminder, the determiners (articles) for the plural are as follows, where
the diacritic marking the mutation isn’t normally written. There is no differ-
ence in form between the genders in the plural.

cp- &p- Vp- pp-

Masculine H E1 11 H
.. a na a na
Feminine

Plural type 1: Attenuation

The weak plural 1 (w1) is found mainly with masculine nouns ending in a
broad consonant from declension class B. Note however, not all declension
class B nouns use this type of plural!

The general properties of this plural type are:

o The ¢p. and pp. are formed by attenuating the final consonant of the cs.

e The gp. is identical to the cs. (typically this means that it ends in a broad
consonant).

e The vp. starts with the common singular and adds the suffix -a.

e The pp. is identical to the cp.

There are two subtypes to this plural type (w11, wi.2). They roughly corres-
pond to the respective way declension classes B1, B2 form their genitive
singular.
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wi.1: Weak plural, attenuation with -i-

e The ¢p. and pp. involve attenuating (making slender) the final consonant of
the ¢s. These nouns do this by inserting an -i- before the final consonant(s).

o The gp. is identical to the cs., except the article na™ is used.

e The vp. (rare) adds the suffix -a to the cs.

Plural type w11

cs. cp. gp. vp. pp-

“the article” (m)  an t-alt na hailt na n-alt (a alta)® ag na hailt
“the boat” (m) an bad na baid nambad (abhada) agna baid
“the priest” (m)  ansagart nasagairt nasagart ashagarta ag na sagairt

# See chapter 1, section 12, for an important note about the inclusion of rare vocatives, plurals, and words in
this book.

wL11 A note on forms ending in -adh and -amh

Orthographically, the cp. of masculine nouns ending in -adh or -amh® are
formed as if they belonged to this declension class. For example, the ¢p. is
formed by inserting an -i- into the word before the orthographically final
consonant cluster dh (e.g. achadh — achaidh, acadamh — acadaimh).
However, phonologically speaking, not all dialects treat these forms as
plural type wi.1.”

e Munster Irish: final -adh is typically pronounced as /o/; final -aidh is
pronounced as /1g/. Final -amhis pronounced /ov/ and final -aimhis /1v//.©

o Connemara Irish: final -adh, -aidh, -amh, -aimhare all pronounced as /3/.

o Ulster Irish: final -adh and -amh are both pronounced as either /u:/
(Mayo) or /u/ (Donegal); -aidh is pronounced as /i:/ (Mayo) or /i/
(Donegal). Final -amh is pronounced 1v].

Needless to say, on phonological grounds, many of these forms do not
technically belong in class w1 because they don’t actually end in a conson-
ant, which is the hallmark of this declension class! See the various citations
given in box B1.1 in the previous chapter for a more detailed description of
dialect variation in how the plurals of such nouns are formed.

* See type w1.3 for a discussion of forms ending in -ach.

® Thanks to Jim McCloskey for helpful discussion of these endings.

© Final -bh has its own pattern in Connemara, where it is pronounced as /o/ when broad and /1v//
when slender (as in the genitive (e.g. leanbh /Vano/, linbh /Vin1v//). In Ulster & Munster, -bh
patterns like -mh. Again thanks to Jim McCloskey for pointing this out.
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wi.2: Weak plural, attenuation by orthographic vowel change

w2 is really just a variant of wi.1 in that the ¢p. is created by attenuating the
final consonant of the ¢s. However, the change is indicated by means other
than inserting an -i- before the final group of consonants. In particular, there
is an orthographic change in the vowel. In some cases, this is accompanied by
a change in the pronunciation of the vowel (in all cases there is a change in
pronunciation in the consonants).

i) ea—1i J[a] — [1] fear — fir
ii) éa— éi [e:] (nochange) éan — éin
i) ia— é [id] — [e:] iasc — éisc
iv) dio— i [i:] (no change) suiomh — suimh

With all of these, there is no change in pronunciation if the form falls in an
unstressed syllable. For example, we see the ea — i change in seicheamh/seichimbh,
but in both cases the vowel in the final syllable is pronounced [s]. Mac “son”
belongs to this group as an exception, with the change of a — i ([a]—[1]).

e The ¢p. and pp. involve attenuating the final consonant of the cs. and
changing the vowel according to the above rules.

e The gp. is the same as the cs., except the article na™ is used.

e The vp. adds an -a to the cs. form.

Plural type wi.2

cs. cp. gp- Vvp. pp-

“the bird” (m) an t-éan na héin na n-éan a éana ag na héin

<« » . a .
the head” (m) an ceann na cinn na gceann  (a cheanna) ag na cinn

“the man” (m) an fear na fir na bhfear  a fheara ag na fir

“the son” (m)  an mac na mic na mac a mhaca ag na mic

“the site” (m)  ansulomh nasuimh nasulomh (ashuiomha) agna suimh

 In certain phrases ceanna is used.

wL2.1 A note on forms ending in -eadh, -eamh

The endings -eadh and -eamh behave orthographically as if they belong to
plural type wi.2: The plurals end in -idh and -imh, having undergone the ea
— i change. However, in terms of sound these don’t end in a consonant in
most dialects, so these really shouldn’t be type wi.2. See the grey box wi.1.1
above, and B1.1 in the previous chapter for citations and discussion.
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wi.3: Forms ending in -ch; -(a)igh

All members of declension Hi form their plural this way.

e The cp. and pp. of this class are identical. The plural, just like the gs. in
Ha, involves changing the endings in the following ways:
i) -each — -igh
ii) -ach — -aigh
iii) -tich — -uigh
iv) -foch — -igh
v) -och— -oigh
e The gp. is identical to the cs. except for articles and mutations.
e The vp. adds an -a to the cs. form.

Plural type w13

cs. cp. gp. vp. pp-

“the desert” (m) an fisach  na fisaigh na bhfisach (a fhésacha) ag na fasaigh
“the rider” (m)  an marcach na marcaigh na marcach a mharcacha ag na marcaigh
“the ink” (m) an dach na ddigh  na ndtch (a dhiicha)  ag na duigh
“the hero” (m)  an gaiscioch na gaiscigh na ngaiscioch a ghaisciocha ag na gaiscigh
“the heather” (m) an fraoch  na fraoigh na bhfraoch (a fraocha) ag na fraoigh

wi3.1 A note on dialect variation.

NB. It should be noted that not all dialects pronounce this the same way.
Orthographically, it is closest to plural type wi.1, although with the additional
change from final ch to gh (i.e. voicing). For this reason, I have kept these
forms with plural type 1 (even though I split off the closely related forms from
declension class B and put them in declension class H). Keeping them with
the other type 1 plurals is entirely consistent with the old first declension,
where they were treated as a variant on the attenuation pattern.

In those dialects (i.e. Munster) that pronounce - (a)igh with a final /g// or
/%] sound, this plural type properly belongs as a subtype to plural type 1.
In dialects that pronounce -(a)igh with schwa (e.g. Connemara), this
properly belongs as a weak subtype of plural type 2. In those dialects
where -(a)igh is pronounced /i/ or /i:/ (e.g. the various Ulster dialects),
then this belongs to a weak subtype of plural type 3.
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Plural type 2: Suffix schwa /o/ (orthographic -e or -a)
Weak plural 2 (w2): Suffix schwa /o/ (orthographic -e or -a) in CP., VP., and PP.

The common, vocative, and prepositional plurals in this type are formed by
suffixing a schwa sound /o/ (written as -e or -a) to a word ending in a
consonant. There are a variety of ways in which the genitive plural is formed,
but it is typically either identical to the common singular or is a version of the
common singular with a broadened final consonant.

Although there is some overlap in membership, this group in noway directly
corresponds to declension class D, which forms the genitive by suffixing schwa.
There are members of declension class D that don’t have w2 plurals, and w2
is found on nouns that belong to many other declension classes.

w2.1: Suffix -e, broaden base for gp.

This is a relatively small group of nouns, with about five to ten members.
With exception of dorn “fist”, they are all feminine nouns that end in a slender
consonant.

e The cp., vp. and pp. suffix an -e.

e The gp. is formed by broadening the final consonant either by removing
the -i- or by doing an orthographic vowel change (see chapter 1 for
details of these rules).

Plural type w2.1

cs. cp. gp. vp. Pp-

“the element” (f) an dail  na ddile na ndul (a dhtiile)  ag na ddile
“the knee” (f) an ghlain na glaine na nglan (a ghliine) ag na glaine
“the eye” (f) an tstil  na saile na sal (ashuile)  ag na suile
“the blemish” (f) an ainimh na hainimhe na n-aineamh (a ainimhe) ag na hainimhe
“the fist” (m) an dorn  na doirne na ndorn (a dhoirne®) ag na doirne

# The vp. of a masculine word with a w2.1 plural like dorn is totally obscure to me and probably to most native
speakers as well. It could in principle be either a dhoirne, which would make it consistent with the other words that
take this subtype of plural, or a dhorna, patterning with the other masculine forms with weak plurals. The question is
largely academic since people are unlikely to ever need the vocative plural for “fist”.

w2.2: Suffix -a

This subtype is far more common than w2.1. All the forms end in a broad
consonant. They can be from either gender and many different declension
classes. The orthographic representation of the suffixed schwa is -a.



Plural type 2 45

e The cp., vp. and pp. are formed by suffixing -a to the base form.
e The gp. is identical to the cs. apart from articles and mutations.

Plural type w2.2

cs. cp. gp- vp. ppP-
“the kiss” (f) an phog na poga na bpdg (a phoga) ag na poga
“the rod” (f) an tslat na slata na slat (a shlata) ag na slata
“the horn” (f) an adharc na hadharca na n-adharc (a adharca) ag na hadharca
“the country” (f)  an tuath na tuatha na dtuath (a thuatha) ag na tuatha
“the hag” (f) an chailleach na cailleacha na gcailleach a chailleacha  ag na cailleacha
“the harp” (f) an chlairseach na cldirseacha  na gcldirseach  (a chlairseacha) ag na clairseacha
“the river-basin” (f) an abhantrach na habhantracha na n-abhantrach (a abhantracha) ag na habhantracha
“the apple” (m) an t-ull na hulla na n-ull (a ulla) ag na halla
“the trick” (m) an cleas na cleasa na gcleas (a chleasa) ag na cleasa
“the lip” (m) an bruas na bruasa na mbruas (a bhruasa) ag na bruasa
“the wool” (f) an olann na holanna na n-olann (a olanna) ag na holanna

w2.3: Suffix -a + broadening.

e The ¢p., vp., and pp. involves broadening the common form either
by removing the final orthographic -i- or doing one of the ortho-
graphic vowel changes listed in chapter 1 and suffixing the -a plural
marker.

e The gp. is the same as the cp. (i.e., is broadened!), but without the -a
suffix.

Plural type w2.3

cs. cp. gp. vp. PP

“the peak” (f) anbhinn nabeanna nambeann (abheanna) ag na beanna
“the tear” (f) an deoir  na deora na ndeor (a dheora) ag na deora

I know of no noun taking w2' that also uses the orthographic change io — ea.
However, if such examples were to exist they’d be in this plural type.

1 There are many with strong plurals that do exhibit this change however.
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w2.4: Irregular forms with weak -a or -e suffix

The nouns in this subtype use the weak -a or -e suffixes, but have some
additional changes which are not typical of other nouns that take this plural
type. These additional changes are more typically found in other plural types,
but show up irregularly here.

Plural type w2.4

cs. gs. cp. gp. vp. PP

“the stone/ pillar” (m) anlia an lia na liaga na liag (a liaga) ag na liaga
“the oak” (f) an dair na darach na daracha nandarach (a dharacha) ag na daracha
“the willow” (f) an tsail na saileach na saileacha na saileach (a shaileacha) agna saileacha

The last two forms (dair and sail) here might alternately be analyzed as weak
plural variants of plural type 5, although note that they differ from each other
in terms of broadening.

Strong plural 2 (s2): Suffix schwa /o/ (orthographic -e or -a) in all cases

The ¢p., vp., and pp. in this type are formed by suffixing a schwa sound /o/
(written as -e or -a) to a word ending in a consonant.

s2.1: Suffix -e with syncope, attenuate if necessary
o The plural in all cases is created by syncopating (deleting) the final vowel
of the base (see chapter 1, section 11) and suffixing an -e. The final
consonant is attenuated (made slender) if necessary.

Plural type s2.1

cs. cp. gp. vp. pp-

“the road” (m) an bothar na boithre na mboithre  (a bhoithre)  ag na béithre
“the light” (m) an solas na soilse na soilse (a shoilse) ag na soilse
“the gentleman” (m)  an t-uasal na huaisle na n-uaisle a uaisle ag na huaisle
“the skin” (m) an craiceann  na craicne na gcraicne (a chraicne)  ag na craicne
“the candle” (f) an choinneal na coinnle na geoinnle (a choinnle)  agna coinnle
“the team/ group” (f)  an thoireann  na foirne na bhfoirne a fthoirne ag na foirne
“the enemy” (m) an namhaid  na naimhde na naimhde a naimhde ag na naimhde

“the brother” (m) an brathair na braithre  na mbraithre  a bhraithre agna braithre
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s2.2: Suffix -a and broadening if necessary
o The plural for all cases involves the suffixation of -a, with broadening by
removing -i- or making orthographic vowel changes (including io — ea
and ia — ea) if necessary (see section D8 in the previous chapter for a
list). In most cases (but not all!) the plural is identical to the gs.

Plural type s2.2

cs. gs. cp. gp. vp. pp-
“the will” (f) an toil  na tola na tola na dtola (athola) agna tola
“the prince” (m)  an flaith an fhlatha naflatha na bhflatha (a fhlatha) ag na flatha
“the knife” (f) an scian na scine na sceana na sceana (a sceana) ag na sceana
“the offspring” (m) an sliocht an tsleachta na sleachta na sleachta a shleachta ag na sleachta
“the sea” (f) an mhuir na mara namara namara (a mhara) agna mara

s2.3: Suffix -a and syncope
o The plural for all cases involves the suffixation of -a along with syncope
(see chapter 1, section 11).

Plural type s2.3

cs. cp. gp. vp. pp-

“the calf” (m) an gamhain na gamhna na ngamhna a ghamhna agna gamhna
“the verb” (m) an briathar na briathra na mbriathra (a bhriathra) ag na briathra
“the tooth” (f) an thiacail nafiacla  na bhfiacla  (a fhiacla) ag na fiacla

s2.4: Suffix -n and suffix -a

This subtype is typical of forms of declension class F, which form their
genitive by suffixing an -n. However it is also found in a few non-F nouns
that end in - (e)amh (pronounced /u:/ in many dialects).

o The plural of all cases is formed by suffixing both an -n and an -a. In most
forms from declension class F, this is equivalent to suffixing -a to the gs.

e The few nouns ending in -(e)amh that belong to this class are quite
orthographically different from the ones from class F, in that the final
-eamh suffix is deleted and replaced by -#na. However these are included
here because -eamh is pronounced /u:/ in most dialects, equivalent to i, so
the phonological suffixation is really just adding -na, consistent with this
subtype, even though these nouns do not form their genitive with -n.
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Plural type s2.4

cs. gs. cp. gp- vp- PP-

“the quarter” (f)  an cheathri  na ceathrin  na na (a cheathriina) ag na
ceathrina  gceathriina ceathrina

“the neighbor” (f) an chomharsa na comharsan na na a ag na
comharsana gcomharsana chomharsana comharsana

“the factory” (f) an mhonarcha na monarchan na na (a ag na
monarchana monarchana mhonarchana) monarchana

“the person” (f) an phearsa na pearsan na na a phearsana  ag na
pearsana bpearsana pearsana

“the judge” (m) an breitheamh an bhreithimh na na a bhreithiina  ag na
breithitna  mbreithitina breithiuna

“the professor” (m) an t-ollamh  an ollaimh na na a olliina ag na
hollana n-ollina holltna

s2.5: Irregular forms with -a or -e suffix

The nouns in this subtype use the -a or -e suffixes, but have some additional
changes which are not typical of other nouns that take this plural type. These
additional changes are more typically found in other plural types, but show
up irregularly here.

Plural type s2.5

cs. cp. change
“the friend” (m) an cara na cairde® suffix -d, attenuate, suffix -e;
“the hero” (m) an laoch na laochra suffix -r, suffix -a
“the smith” (m) an gabha na gaibhne suffix -n, suffix -e, attenuate

# In some fixed phrases a weak genitive plural is sometimes used, surfacing as carad, e.g. a chara na gcarad “my
dearest friend”, a dhuine na gcarad “my dear fellow”.

Plural type 3: suffixation of /i:/ (-(a)i)

The nouns that take this plural type suffix a phonological /i:/ sound to the
word. Typically this is written as either -af or -i. All such plurals are strong.

$3.1: Suffix -1

This class includes masculine nouns that end in -in, -aeir, -éir, -eoir, -6ir, and
-uir, feminine nouns ending in -airt and -#int and other forms from both
genders ending in a slender consonant.

e The plural of all cases is formed by suffixing -7, to the cs.



Plural type 3 49

Plural type s3.1

cs. cp. gp. vp. pp-

“the time” (f) an aimsir na haimsiri  na n-aimsiri (a aimsiri) ag na haimsiri
“the funeral” (f)  an tsochraid na sochraidi na sochraidi (a shochraidi)  ag na sochraidi
“the dream” (f) an bhriongloid na briongléidi na mbriongléidi (a bhriongléidi) ag na briongléidi
“the Christmas” (f) an Nollaig na Nollaigi  na Nollaigi (a Nollaigi) ag na Nollaigi
“the doctor” (m) an dochttir  na dochtiri na ndochtiri  a dhochttiri ag na dochtuiri
“the speaker” (m) an cainteoir  na cainteoiri na gcainteoirl  a chainteoiri ag na cainteoiri
“the banker” (m) an baincéir na baincéiri  na mbaincéiri  a bhaincéiri ag na baincéiri
“the threat” (f) an bhagairt ~ nabagairti  na mbagairti  (a bhagairti)  ag na bagairti
“the reference” (f) an tagairt na tagairti na dtagairti (a thagairti) ag na tagairti
“the dialect” (f) an chantint  na candinti  na gcanuinti (a chanuinti)  ag na cantinti
“the fate” (f) an chinnidint na cinnidinti na gcinnitinti  (a chinnidinti) ag na cinnidinti
“the girl”(m) an cailin na cailini na geailini a chailini ag na cailini

s3.2: Suffix -d, suffix -1, and attenuate

This subtype occurs mainly on nouns from declension class E (which
form their genitives by suffixing -d). Note that not all declension class E
nouns form their plurals this way (e.g. cara “friend” uses the irregular plural
cairde). The nouns in this class are all masculine, many of them are the
numbers representing the “tens” (twenty, thirty, fifty, etc.). Daichead
“forty” can also be exceptionally included in this class, even though its cs.
already ends in a -d and is part of declension class A, because it forms the
plural by taking the genitive, attenuating it and suffixing -7.

o The plural of all cases is formed by taking the gs. (the form ending in -d),
attenuating it and suffixing an -7 to it. (Alternately viewed as attenuation
and suffixation of -di.)

Plural type s3.2

cs. gs. cp. gp. vp. pp-

“the twenty” (m) an fiche an fhichead na fichidi na bhfichidi  (a fhichidi) ag na fichidi
“the thirty” (m) an triocha an triochad na triochaidi na dtriochaidi (a thriochaidi) ag na triochaidi
(
(

“the forty” (m)  an daichead an daichead na daichidi na ndaichidi (a dhaichidi) ag na daichidi
“the fifty” (m)  ancaoga  an chaogad na caogaidi na gcaogaidi (a chaogaidi) ag na caogaidi
“the sixty” (m)  an seasca an tseascad na seascaidi na seascaidi  (a sheascaidi) ag na seascaidi
“the seventy” (m) an seachté an tseachtéd na seacht6idi na seacht6idi (a sheachtoidi) ag na seachtéidi
“the eighty” (m) an t-ochtd an ochtéd na hochtéidi na n-ochtéidi (a ochtéidi)  ag na hochtéidi
“the ninety” (m) annoécha  annéchad nanéchaidi nanéchaidi  (a nochaidi)  ag na néchaidi
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§3.3: Syncope and suffix -1

e The plural in this subtype is formed by doing syncope on the final
syllable (see chapter 1, section 11) and suffixing -7.

Plural type s3.3

cs. cp. gp. Vvp. pp-

“the alphabet” (f) an aibitir na haibitri na n-aibitri (a aibitri) ag na haibitri
“the chapter” (f) an chaibidil na caibidli na gcaibidli (a chaibidli) ag na caibidli
“the island” (f)  an inis na hinsi na n-insi (a insi) ag na hinsi
“the shovel” (f)  an tsluasaid na sluaisti na sluaisti  (a shluaisti) ag na sluaisti
“the master” (m) an mdistir na mdistri na maistri a mhaistri  agna maistri
“the minister” (m)  an ministir na ministri na ministri a mhinistri  ag na ministri

s3.4: Delete final schwa, replace with /i:/ (-e — -1)

e In this subtype, final -e (/9/) is deleted and replaced by -i (/i:/)? in the
plural in all cases.

Plural type s3.4

cs. cp. gp. vp. pp-

“the button” (m) an cnaipe na cnaipi na gcnaipi (a chnaipi) ag na cnaipi
“the glass™ (f) an ghloine na gloini na ngloini (a ghloini) ag na gloini

 The plural means “glasses” (i.e. spectacles).

s3.5: Suffix -ai

This class includes many feminine nouns that end in - (e)acht and - (a)iocht, as
well as assorted forms of both genders and a variety of declension classes (e.g.,
ras “race” and rud “thing”).

e This is merely an orthographic variant of class s3.1 in that the broad
variant of -7 (-af) is used to form the plural in all cases.

Plural type s3.5

cs. cp. gp. vp. pp-

“the curse” (f) an mhallacht na mallachtai na mallachtai  (a mhallachtai) ag na mallachtai
“the quality” (f) an chdiliocht na cdiliochtai na gcailiochtai (a chéiliochtai) ag na cailiochtai
“the thing” (m) anrud na rudai na rudai (a rudai) ag na rudai
“the race” (m) an ras na rasai na rasai (a rasai) ag na rasai

2 See also w3.6 where a phonologically identical but orthographically different process deletes final
schwa written as -a and replaces it with /i:/ (-ai).
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$3.6: Delete final schwa, replace with /i:/ (-a — -ai).

This class is an orthographic variant of s3.4 in that phonologically it involves
deleting a final schwa (/o/) and replacing it with /i:/. The traditional presen-
tation of plural formation for these words is to simply say that an -7 is suffixed
to the -a final form. However this obscures the fact that the final -a in the
singular represents a schwa and the final -a in the plural represents simply an
indication of the broad status of the final consonant before the /i:/ sound. An
alternative analysis consistent with the phonology and subtype s3.4, is that
final -a is deleted, and -ai is added.

Plural type s3.6

cs. cp. gp. vp. PP

“the wall” (m) anballa na ballai na mballai  (a bhallai) ag na ballai
“the fear” (f)  an eagla naheaglai nan-eaglai (aeaglai) ag na heaglai

s3.7: Change -(e)adh — -(a)i and (e)ach — -(a)i

This group includes nouns that end in -(e)adh and -(e)ach. The nouns
leanbh “child” and ghualainn “shoulder” exceptionally belong to this
group. The forms that end in -(e)ach all belong to singular declension
class Ha.

o The plural in all cases is created by deleting the -(e)adh, - (e)ach, -bh, and
-ainn and replacing them with -(a)i.

Plural type s3.7

cs. cp. gp- Vvp. pP-
“the market” (m) an margadh  na margai na margai (a mhargai) ag na margai
“the way/road” (m) an bealach na bealai na mbealai (a bhealai) ag na bealal
“the child” (m) an leanbh na leanai  na leanai a leanai ag na leanai

“the winter” (m)  an geimhreadh na geimhri na ngeimhri (a gheimhri) ag na geimhri
“the shoulder” (f) an ghualainn na guailli na nguailll (a ghuailll) ag na guailli

In some, but not all, dialects the -(e)adh to -ai change is phonologically
identical to the change seen in groups s3.4 and s3.6.
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$3.8: Delete final schwa of genitive, replace with /i:/ -e — -1 and -a — -ai

This group is limited to verbal nouns (see chapter 5). The plural is based on
the genitive form of the verbal noun (typically identical to the verbal adjec-
tive). The genitive of these verbal nouns typically ends in -te, -ta, -the, and -
tha. The final vowel in each of these forms is pronounced as a schwa. This
final schwa is deleted and replaced by an /i:/ sound. Orthographically, this
means that final -e is replaced by -7, and -a is replaced by -af, similar to s3.4
and s3.6.

Plural type s3.8

cs. 8s. <p. gp- vp. PpP-
“the burial” (m) an t-adhlacadh an adhlachta na hadhlachtai na n-adhlachtai (a adhlachtai) ag na had-
hlachtai
“the excom- an coinn- an choinn-  na conn- an geoinn- (a choinn- ag na coinn-
munication” ealbha ealbhaite ealbhaiti ealbhaiti ealbhaiti) ealbhaiti

(m)

$3.9: Irregular forms with -(a)i suffix

The nouns in this subtype use the -(a)7 suffix, but have some additional
changes which are not typical of other nouns that take -ai. These additional
changes are more typically found in other plural types, but show up irregu-
larly here.

Plural type s3.9

cs. cp. change
“the sorrow” (f) an bhuairt na buarthai broaden, t— th + -ai
“assembly” (f) an dail na dalai broaden + -al
“the fair” (m) an t-aonach ~ na haontai delete -ach, suffix -tai
“the result” (m) an toradh na torthai delete -adh, suffix -thai
“the contract” (m) an conradh na conarthai delete -adh, epenthesize -a-

between n and 1, suffix -thai

“the business” (m) an gno na gnoéthai suffix -thai

Plural type 4: Suffixation of -eanna, -anna, -onna, -nna

All the plurals in this type are strong. Many borrowed nouns belong to this
type, but it of course also includes some native Irish vocabulary.
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s4.1: Suffix -eanna

o The plural in all cases is created by -eanna to nouns ending in a slender
consonant or é.

Plural type s4.1

cs. cp. gp. vp. pp-
“the school” (f) anscoil na scoileanna na scoileanna (a scoileanna)  ag na scoileanna
“the grave”(f)  an uaigh na huaigheanna na n-uaigheanna (a uaigheanna) ag na huaigheanna
“the street” (f) an tsraid na sraideanna na sraideanna (a shrdideanna) ag na srdideanna
“the goose” (f) an ghé  na géanna na ngéanna a ghéanna ag na géanna

“the fight” (f) an troid na troideanna  na dtroideanna  (a throideanna) ag an troideanna

s4.2: Suffix -anna

This is, of course, the broad orthographic variant of s4.1.

o The plural in all cases is created by suffixing -anna to nouns ending in a
broad consonant.

Plural type s4.2

cs. cp. gp. vp. pp-
“the death” (m) an bas na basanna na mbasanna  (a bhasanna) ag na basanna
“the adjustment” (m) an gléas na gléasanna na ngléasanna (a ghléasanna) ag na gléasanna
“the flower” (m) an blath na blathanna na mblathanna (a bhlathanna) ag na blathanna
“the lesson” (m) an ceacht na ceachtanna na gceachtanna (a cheachtanna) ag na ceachtanna
“the bottom” (f) an téin  na toineanna na dtdineanna (a thdineanna) ag na téineanna
“the liss/ringfort” (m) an lios na liosanna na liosanna (a liosanna) ag na liosanna
“the belt” (m) an crios  nacriosanna  na gcriosanna  (a chriosanna)  ag na criosanna
“the bus” (m) an bus na busanna na mbusanna  (a bhusanna) ag na busanna

s4.3: Suffix -anna with broadening

All the forms in this class end in a slender consonant.

e The plural for all cases involves the suffixation of -anna to the cs. form
and broadening the final consonant, either by removing -i- or by doing
one of the typical vowel changes (see chapter 1).

Plural type s4.3

cs. cp. gp. vp. pp-
“the shower” (m) an cith na ceathanna  na gceathanna  (a cheathanna)  ag na ceathanna
“the part” (f) an chuid  na codanna na gcodanna (a chodanna) ag na codanna

“the back” (m) an droim  na dromanna nandromanna (a dhromanna) agna dromanna
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s4.4: Suffix -nna

The nouns in this class all end in a vowel (typically a long 4, 6, or #).

o Suffix -nna in the plural.

Plural type s4.4

cs. cp. gp. vp. pp-

“the tea” (m) an tae nataenna nadtaenna (a thaenna) agna teanna
“the print” (m) anclé6 naclonna nagclénna (a chlonna) agna clonna

s4.5: Suffix -onna
Nouns in this subtype end in 7.
o The plural in all cases is formed with the suffix -onna. Phonologically this
is identical to -anna; the variant spelling here is due to the orthographic

rules of Irish. The ending -aoi (pronounced /i:/ like 7) also uses this
suffix, but changes orthographically to -ai

Plural type s4.5

cs. cp. gp. vp. pp-

“the wish/prayer” (f) an ghui  naguionna  nanguionna  (a ghuionna) ag na guionna
“the stud” (f) an ghral nagraionna  nangralonna (a ghraionna) ag na graionna
“the infant” (m) an nai na naionna na naionna a naionna ag na najonna
“the sitting position” (m) an sul na suionna na suionna (a shuionna) ag na suionna
“the three” (m) an tri na trionna na dtrionna (a thrionna) ag na trionna
“the alibi” (m) an t-ailibi na hailibionna na n-ailibionna (a ailibionna) ag na hailibionna
“the month” (f) an mhi  na mionna na mionna (a mhionna) ag na mionna
“the fun/sport” (m) an spraoi na spraionna na spraionna  (a spraionna) ag na spraionna
“the manner” (f) an caol  na caionna na gcaionna (a chaionna) ag na caionna

$4.6: Irregular forms with -(e)anna suffix

The nouns in this subtype use the -(e)anna/-onna/-nna suffix, but have some
additional changes which are not typical of other nouns that take -(e)anna.
These additional changes are more typically found in other plural types, but
show up irregularly here.
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Plural type s4.6

cs cp. change
“the thread” (m) an sndithe na snathanna® broaden, delete -e, suffix -anna
“the kind” (m) an saghas  na saghsanna  orthographic syncope, suffix -anna
“the ray/spear” (m) an ga na gathanna  suffix -thanna
“the nine” (m) an naoi na naonna change aoi to a, suffix -onna

* A quick Google search shows that the regular plural snditheanna is also widely used (in fact more widely used than
sndthanna, the plural form in most dictionaries).

Plural type 5: Suffixation of -eacha, -acha, -ocha, -cha

This class involves suffixing a form that ends in /x9/ or /oxa/ written as -eacha,
-acha, -ocha, or -cha. All the plurals in this type are strong?.

s5.1: Suffix -eacha

e To form the plural in all cases suffix -eacha.

Plural type s5.1

cs. cp. gp. vp. pp.

“the chair” (f)  an chathaoir na cathaoireacha  na gcathaoireacha  (a chathaoireacha) ag na cathaoireacha

“the son-in- an cliamhain na cliamhaineacha na gcliamhaineacha a chliamhaineacha ag na cliamhaineacha
law” (m)

“the scream”(f) an bhéic na béiceacha na mbéiceacha (a bhéiceacha) ag na béiceacha

s5.2: Suffix -eacha and syncope

These nouns typically end in slender -ir, -in, or, -inn and have more than one
syllable. They can be of either gender.

e The plural in all cases is formed by syncopating the vowel of the final
syllable and suffixing -eacha. If necessary make the consonant cluster
formed by the syncope slender.

3 See section w2.4 for a few forms that might be alternatively analyzed as weak variants of plural
type 5, but might also be analyzed as suffixing the gs. -each and the weak -a plural.
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Plural type s5.2

Cs.

cp.

gp. vp.

pp-

“the well” (m)
“the work” (f)
“the prayer” (f)
“the mother” (f)
“the river” (f)
“the father” (m)
“the number” (f)
“the letter” (f)
“the monastery” (f)
“the soil” (f)
“the place” (f)

an tobar

an obair

an phaidir
an mhathair
an abhainn
an t-athair
an uimhir
an litir

an mhainistir
an ithir

an lathair

na toibreacha
na hoibreacha
na paidreacha
na maithreacha
na haibhneacha
na haithreacha
na huimhreacha
na litreacha

na mainistreacha
na hithreacha
na laithreacha

na dtoibreacha
na n-oibreacha
na bpaidreacha
na maithreacha
na n-aibhneacha
na n-aithreacha
na n-uimhreacha
na litreacha

na mainistreacha
na n-ithreacha
na laithreacha

(a thoibreacha)
(a oibreacha)
(a phaidreacha)
a mhdithreacha
(a aibhneacha)
a aithreacha

(a uimhreacha)
(a litreacha)

(a mhainistreacha)
(a ithreacha)

(a laithreacha)

ag na toibreacha
ag na hoibreacha
ag na paidreacha
ag na maithreacha
ag na haibhneacha
ag na haithreacha
ag na huimhreacha
ag na litreacha

ag na mainistreacha
ag na hithreacha
ag na laithreacha

s5.3: Suffix -acha

The nouns all end in a broad consonant.

e The plural in all cases involves the suffixation of -acha.

Plural type s5.3

cs. cp. gp. vp. PP
“the branch” (f) an chraobh na craobhacha na gcraobhacha® (a chraobhacha) na craobhacha
“the root” (f) an fhréamh na fréamhacha na bhfréamhacha (a fhréamhacha) na fréamhacha

“the sister” (f)

an deirfiar

na deirfitracha

na ndeirfiracha

a dheirfitiracha

na deirfitracha

? In some fixed phrases, a weak genitive plural na gcraobh is used.

s5.4: Suffix -acha with broadening

Nouns ending in -4il and -#il are commonly part of this class.

e The plural for all cases involves the suffixation of -acha along with
broadening either by removing -i-or by changing the final orthographic
vowels (see chapter 1 for details).

Plural type s5.4

Cs.

cp.

8p- vp-

PP-

“the harness” (f)
“the opinion” (f)
“the crown” (f)
“the beer” (f)

an Gim

an bhardil
an chordin
an bheoir

na humacha
na barulacha
na corénacha
na beoracha

(a imacha)

(a bhardlacha)
(a chordnacha
(a bheoracha)

na n-umacha

na mbarutlacha
na gcorénacha
na mbeoracha

na himacha

na barulacha
) na cordnacha

na beoracha
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s5.5: Suffix -acha with syncope and broadening
This class contains nouns ending in slender -ir, -in, -il, and -inn. All the nouns
have more than one syllable and have a short vowel in the final syllable.

o The plural of all cases involves syncopating (see chapter 1, section 11) the
vowel in the final syllable, broadening the final consonant cluster and
suffixing -acha*.

Plural type s5.5

cs. cp- gp- vp. Pp-
“the city” (f) an chathair  na cathracha  na gcathracha  (a chathracha) na cathracha
“the body” (f) an chabhail na cabhlacha  na gcabhlacha  (a chabhlacha) na cabhlacha

“the apple tree” (f)  an abhaill na habhlacha na n-abhlacha  (a abhlacha) na habhlacha

$5.6: Suffix -cha

This class all end in a or 4.

o The plural of all cases involves suffixing -cha. (This is actually suffixation
of -acha, followed by a general rule of Irish morphophonology whereby
an a is deleted when it is adjacent to another a.)

Plural type s5.6

cs. cp. gp. vp. ppP-

“the language” (f) anteanga na teangacha  na dteangacha (a theangacha) ag na teangacha
“the sore” (f) an chned  na cneicha na gcneacha (a chneacha) ag na cneacha
“the rib” (f) an easna na heasnacha na n-easnacha  (a easnacha) ag na heasnacha

s5.7: Suffix -ocha

The nouns in this form all end in 7.

e The plural in all cases is formed by suffixing -ocha. This ending is
pronounced the same way as -acha, it is simply a quirk of the Irish
spelling system that requires that this suffix be spelled this way.

Plural type s5.7

cs. cp. gp. vp. pp-

“the fence” (m) an clai na claiocha na gclaiocha (a chlaiocha) ag na claiocha
“the neglect” (f) an fhailli na failliocha na bhfailliocha (a fhailliocha) ag na failliocha

4 Since the genitive of these ends in - (e)ach, the traditional interpretation of these forms is that they
belong to the old fifth declension and the plural is a strong -a suffixed to the genitive form ending in -ach.
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s5.8: Irregular forms with -(e)acha

The nouns in this subtype use the -(e)ach/-ocha/-cha suffix, but have some
additional changes which are not typical of other nouns that take this suffix.
These additional changes may be more typically found in other plural types,
but show up irregularly here or they may be simple irregular forms.

Plural type s5.8

cs. cp. change

“the bed” (f)  anleaba  na leapacha delete -a, change b — p, suffix -acha
“the egg” (f) an ubh na huibheacha  attenuate, suffix -eacha

“the suit” (f)  an chulaith na cultacha syncopate, change th — t, suffix -acha
“the tribe” (m) an cine na ciniocha change e to 1, suffix -ocha

“the name” (m) an t-ainm na hainmneacha suffix -neacha

Strong plural type 6: Suffix -ta, -te, -tha, -the

The plurals in this type are all strong and all involve suffixing one of -ta, -fe,
-tha, or -the. Historically these forms are all related, and there is a small
amount of predictability over when one gets a -f form and when one gets a -th
form: -ta/-te s typically found after land n; -tha/-the is typically found after 7;
both are found after vowels. There is a surprising amount of irregularity in
this type of plural, including some very small subtypes.

s6.1: Suffix -(i)te, attenuate if necessary

e The plural of all cases is formed by suffixing -te to the base form. If
necessary attenuate the final consonant by the usual means (see chapter1).
In forms ending in a broad vowel, the suffix surfaces as -ite.

Plural type s6.1

cs cp- gp- vp. PP
“the forest” (f) an choill  na coillte na geoillte (a choillte) ag na coillte
“the meadow” (f) an chluain na cluainte na gcluainte (a chluainte) ag na cluainte
“the turf” (f) an mhoin  na mointe na mointe (a mhointe) ag na mointe
“the conversation” (m) an comhrd na comhrdite na gcomhraite (a chombhraite) agna comhraite
“the crowd” (m) an slua na sluaite na sluaite a shluaite ag na sluaite

“the mountain” (m) an sliabh  na sléibhte na sléibhte (a shléibhte) ag na sléibhte
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s6.2: Delete final -e, suffix -te

These forms all end in -le or -ne.

e To form the plural in all cases, delete the final -e, suffix -te.

Plural type s6.2

cs. cp. gp. Vvp. pp-
“the thousand” (m)  an mile na milte  na milte (a mhilte)  na milte
“the festival” (f) an fhéile  na féilte  na bhféilte  (a fhéilte) na féilte

$6.3: Suffix -ta, broaden if necessary

e The plural in all cases is created by suffixing the base form with -za.

Plural type s6.3

cs cp. gp. Vvp. Pp-

“the grassland” (m) an ban na banta na mbanta (a bhanta) agna banta
“the life” (m) an saol na saolta na saolta (a shaolta) ag na saolta
“the sun” (f) an ghrian na grianta na ngrianta (a ghrianta) ag na grianta
“the meat” (f) an fheoil na feolta na bhfeolta (a fheolta) ag na feolta

$6.4: Suffix -(i)the

Many nouns in this type end in 7, aoi, and é. They are all monosyllabic words.

e The plural in all cases is formed by suffixing -the (to forms ending in 1
and aoi) or -ithe (to forms ending in é)

Plural type s6.4

cs. cp. gp. vp. pp-

“the law” (m) an dli na dlithe na ndlithe (a dhlithe) ag na dlithe
“the king” (m) an ri na rithe na rithe® a rithe ag na rithe
“the maiden” (f) an bhé na béithe na mbéithe a bhéithe ag na béithe
“the witness” (m) an finné  na finnéithe  na bhfinnéithe a fhinnéithe  ag na finnéithe
“the jury” (m) an gitiré  na gitiréithe na ngidiréithe  a ghidiréithe ag na gitiréithe
“the buoy” (m) an baoi na baoithe na mbaoithe (a bhaoithe)  ag na baoithe
“ignorant person” (m)  an daoi na daoithe na ndaoithe a dhaoithe ag na daoithe
“the druid” (m) an draoi  na draoithe na ndraoithe a dhraoithe ag na draoithe
“the wise man” (m) an saoi na saoithe na saoithe a shaoithe ag na saoithe

 In some fixed phrases ri uses a weak plural with ri in the genitive plural (e.g., ri na ri “the king of kings”)
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$6.5: Shorten vowel, suffix -ithe/-the

The nouns in this class have more than one syllable and end in 7 or #. Ni
“thing” exceptionally belongs to this class even though it only has one syllable.
The plural ending is consistently pronounced /oha/ or /the/ depending upon
the dialect and regardless of the spelling.

e To form the plural in all cases make the following orthographic changes
to the final vowel:
i) -al — -aithe
ii) -1— -ithe
iii) -0 — -uithe
iv) -ia — -ithe

Plural type s6.5

cs. cp- gp- Vp. pp
“the tradesman” (m)  an ceardai na ceardaithe na geeardaithe a cheardaithe  ag na ceardaithe
“the thing”(m) an ni na nithe na nithe (a nithe) ag an nithe
“the academician” (m) an t-acadamhai na hacadamhaithe na n-acadamhaithe a acadamhaithe ag na

hacadambhaithe

“the translation” (m) an t-aistria na haistrithe na n-aistrithe (a aistrithe) ag na haistrithe
“the order” (m) an t-orda na horduithe na n-orduithe (a orduithe) ag na horduithe
“the signature (m) an sinit na sinithe na sinithe (a shinithe) ag na sinithe

$6.6: Suffix -tha, broaden if necessary

e The plural in all cases is created by suffixing the base form with -tha.
Broaden the final consonant if necessary.

Plural type s6.6

cs. cp. gp. vp. pp-

“the voice” (m) an glor na glortha na ngloértha (a ghlértha) ag na glortha
“the wall” (m) an mur na murtha na murtha (a mhurtha) ag na murtha
“the store/stock” (m) an stor na stortha na stortha (a stortha) ag na stortha
“the county” (m) an contae  na contactha na gcontaetha (a chontaetha) ag na contaetha
“the history” (f) an stair na startha na startha (a startha) ag na startha
“the shout” (f) an ghair  na gartha na ngartha (a ghartha) ag na gartha
“the sky” (f) an spéir na spéartha  na spéartha (a spéartha) ag na spéartha

“the country” (f) an tir na tiortha na dtiortha (a thiortha) ag na tiortha
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$6.7: Rare: Delete final syllable, suffix -te

This group is fairly rare, possibly deserving classification as “irregular”.

o The plural in all cases is formed by deleting the final syllable, making the
final consonant slender, and suffixing -te.

Plural type s6.7

cs. cp. gp. vp. pp-

“the mill” (m) an muileann na muilte na muilte (a mhuilte) ag na muilte
“the thought” (m) an smaoineamh na smaointe na smaointe (a smaointe) ag na smaointe
“the ground” (m)  an talamh na tailte na dtailte (a thailte) ag na tailte

$6.8: Rare: Suffix -(e)anta

This group is fairly rare, probably deserving classification as “irregular”.
Indeed some of the forms include other changes in addition to -anta suffixa-
tion. The inclusion of this kind of plural as a subtype of group 6 will
undoubtedly be controversial. However, the resultant plural is similar to the
plural of many forms in type 6, in that more regular forms also often end
up ending in -nta, except that the -n is part of the stem instead of part of
the suffix.

Plural type s6.8

cs. cp change
“the hour” (f) an uair na huaireanta suffix -eanta
“the night” (f) an oiche na hoicheanta delete final schwa, suffix -eanta
“the spade” (f) an lai na lanta delete 1, suffix -nta
“the day” (m) an la na laethanta vowel change, suffix -thanta

$6.9: Other irregular forms with -ta/-te/-tha/-the

The nouns in this subtype use the -fa/-te suffix, but have some additional
changes which are not typical of other nouns that take this suffix. These
additional changes may be more typically found in other plural types, but
show up irregularly here or they may be simple irregular forms.
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Plural type s6.9

cs. cp. change

“the way” (f) an tsli na slite shorten 1 to -i, suffix -te

“the evening” (m) an trathnéna na trathnénta delete final -a, suffix -ta®

“the commandment” (f) an aithne na haitheanta delete -e, epenthesize -ea-,
suffix -ta

“slight acquaintance” (f) an mhearaithne na mearaitheanta delete -e, epenthesize -ea-,
suffix -ta

“the act” (m) an gniomh na gniomhartha suffix -artha

“the prophet” (m) an faidh na faithe change idh to ithe®

“the smell” (m) an boladh na bolaithe change adh to aithe

“the house” (m) an teach na tithe change each to ithe®

“the god” (m) an dia na déithe change ia to éi, suffix -the

? For all intents and purposes, this form is behaving like class s6.2, in that a final schwa is deleted and the
strong plural type 6 suffix is added. However this is the only broad example I know of (where we are deleting
final -a and suffixing -ta rather than deleting final -e and suffixing -fe).

® Phonologically speaking this form is part of group 6.5 in most dialects, but is orthographically distinct from other
words in that group.

€ The genitive of teach is ti. Tithe behaves as if it is formed on this form by the rules of s6.5.

Irregular Nouns

A number of nouns do not clearly fit any of the above patterns, although some
of them hint at more regular plural forms. There are both weak and strong
irregulars. See also sections w2.4, s2.5, $3.8, 4.6, $5.7, $6.7, $6.8, 6.9 for other
forms that show some unexpected and irregular behavior. None of these lists
is complete, there are many more irregular nouns than those listed here. See
the list of 10,000 nouns for other examples.

Weak irregular plurals

cs. gs. cp. gp. vp. pp-
“the woman” (f) an bhean na mna na mna na mban a mhna ag na mna
“the duck” (f) anlacha nalachan nalachain nalachan a lachain ag na lachain
“the periwinkle” (f) an fhaocha na faochan na faochain na bhfaochan (a thaochain®) ag na faochain
“the cow” (f) an bho na bo na ba na mbo a bha ag na ba

“the sheep” (f) an chaora na caorach na caoirigh na gcaorach a chaoracha ag na caoirigh
“the oath” (m) an mionn an mhionna na mionnai na mionn a mhionn ag na mionn
“the grace” (m) an grasta an ghrasta nagrasta  na ngrast (a ghrasta)  ag na ghrasta

 The vocatives of these weak irregular plurals is at best a guess based on other patterns in the language. No native
speaker would ever utter these forms (or, as I've said a number of times before, many of the other vocative plurals
listed in this book).

Strong irregular plural

cs. gs. cp. gp. vp. pP-

“the person” (m) an duine an duine na daoine na ndaoine a dhaoine ag na daoine




Pronouns

In the following discussion, first person refers to the speaker (English: I, me,
we, us, my, our; Irish: mé, sinn, muid, mo, dr, etc.), second person refers to the
listener (English: you, your; Irish: ti, thii, sibh, do, bhir, etc.), and third person
refers to a person not involved in the conversation (English: he, him, she, her,
it, his, its, they, them, their; Irish: sé, ¢é, si, i, siad, iad, a, etc.).

Irish pronouns vary more widely than full nouns in terms of what cases
they can take. The “common case” is divided up into a variety of different case
forms in the pronominal system. When a pronoun appears in subject position
of a tensed clause, immediately after a tensed verb, then it takes the nomina-
tive form (English: I, he, she, they, we, etc.). When the pronoun is the object of
a transitive verb, the subject of the copula (is/ba), or the subject of a verbal
noun, then we use the accusative case (English: me, him, her, them, etc.).
When indicating possession (e.g. my, your, our, his, their, etc.), or the object of
a verbal noun, we use the genitive form.

Pronouns
1st 2nd 3rd Masc 3rd Fem

Nominative  Singular ~ mé ta sé st
Plural sinn or muid  sibh siad

Accusative Singular ~ mé ta/tha é i
Plural sinn or muid  sibh iad

Genitive Singular ~ mo™ do™ a al
Plural ar™ bhar™ a"

Irish also has a set of emphatic pronouns used to indicate particular stress
or as emphasis for contrast. The emphatic forms of the genitive are marked
with a suffix. These suffixes go on at the end of the possessed noun phrase
(not on the genitive): mo mhathairse “MY mother”, a chapallsan “HIS horse”.!

1 Itis also possible to use the full emphatic pronoun after the possessed noun: e.g. bhiir gcapall sibse.
This is especially true among speakers who speak dialects where the pronunciation of dr and bhiir is
reduced to /3/. Thanks to Nicholas Williams for pointing this out to me.
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Emphatic pronouns

1st 2nd 3rd Masc 3rd Fem
Nominative Singular mise tusa seisean sise
Plural sinne or muidne sibhse siadsan
Accusative Singular mise tusa/thusa eisean ise
Plural sinne or muidne sibhse iadsan
Genitive Singular mo...-se/-sa do™. .. -se/-sa *...-sean/-san a...-se/-sa
Plural ar™ ... -ne/-na bhar™...-ne/-na a'...-sean/-san

When we want to use a pronoun with a preposition, we use an inflected
preposition. You do not use a separate pronoun, only the inflected prepos-

ition appears: agam “at me”.

Prepositions with pronouns

1st 2nd 3rd Masc  3rd Fem

ag “at” Singular agam agat aige aici
Plural againn agaibh acu

ar “on” Singular  orm ort air uirthi
Plural orainn oraibh orthu

as “out of” Singular  asam asat as aisti
Plural asainn asaibh astu

chun/chuig “to” Singular  chugam chugat chuige chuici
Plural chugainn  chugaibh chucu

de “from/of” Singular  diom diot de di
Plural dinn dibh diobh

do “to” Singular dom duit dé di
Plural dainn daoibh doéibh

i“in” Singular  ionam ionat ann inti
Plural ionainn ionaibh iontu

faoi “under” Singular ~ fam fat faoi faithi
Plural fainn faibh fathu

idir “between” Singular - - - -
Plural eadrainn  eadraibh eatarthu

le “with” Singular  liom leat leis lei
Plural linn libh leo

o “from” Singular  uaim uait uaidh uaithi
Plural uainn uaibh uathu

roimh “before” Singular romham  rombhat roimhe roimpi
Plural romhainn  romhaibh rompu

thar “over” Singular  tharam tharat thairis thairsti
Plural tharainn  tharaibh tharstu

tri “through” Singular  triom triot trid trithi
Plural trinn tribh triothu

um “about/around”  Singular umam umat uime uimpi
Plural umainn umaibh umpu
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When referring back to another noun in the same clause, the reflexive
forms are used (English: myself, yourself, himself, herself, ourselves, yourselves,
themselves). To form the reflexive, the pronouns add the particle féin /he:n/
after them (e.g. mé féin “myself”). This particle can also be used to mark
emphasis. A reflexive genitive is formed by sticking féin after the possessed
noun mo mhdthair féin “my own mother”.

One note is in order about the gender of pronouns as compared to the
gender of the nouns they refer to. Sometimes these do not match. For
example, the noun cailin refers to a girl, but grammatically is masculine
(because of the in suffix). The pronoun referred to refer to a girl is never-
theless feminine. Other examples include gearrchaile, seanrasur, and leabhar
which are both masculine in grammatical gender but are referred to by
feminine pronouns and dit, comharsa and scalog which are feminine in
grammatical gender but are referred by masculine pronouns. Equines are
sometimes referred to by feminine pronouns no matter what the actual sex of
the horse is2.

2 Many thanks to Nicholas Williams for reminding me of these facts.



Verbal Nouns

The use of Verbal Nouns (henceforth VNs) in Irish grammar is pervasive.
These forms perform the functions of gerunds (e.g. destroying), infinitives
(e.g. to destroy), and more substantive deverbal nominals (e.g. destruction). In
their less verbal usages, verbal nouns can be inflected for case, and less
frequently for plurality. These inflections overlap slightly with the normal
declension classes discussed in chapter 2, but also exhibit their own patterns.
This is the topic of this chapter. I will not, however, be discussing how to form
the verbal noun out of a verb; for information on that see Doyle (1992 and
2001). Here I focus only on the inflection of already existing verbal nouns.

Some verbal nouns have two genitive forms, one identical to the verbal
adjective and the other derived via one of the usual declensions. The latter is
usually used when a non-participial meaning (i.e., a more substantive nom-
inal meaning) is intended. Verbal nouns that take the verbal adjective as their
genitive are marked with the annotation “VN”; those that take regular
declensions are marked with those declension classes. Sometimes there is an
ambiguity in the system where one could interpret the genitive singular as
either a member of a regular declension class or as the VN. When this happens
it will be marked as, for example, “VN, D1”, where the comma separates the
two possible interpretations. The plural of VNs, when available, is typically of
type s3.8.



Citation form Declension class VN VN-genitive Verbal adj.
abair “say” VN ra raite raite
achainigh “request” A achaini achaini achainithe
adhain “ignite” D1 adhaint adhainte adhainte
adhair “adore/worship” VN adhradh adhartha adhartha
adhlaic “bury” VN adhlacadh adhlactha adhlactha
admbhaigh “confess” Dy admbhail admbhala admbhaithe
agair “avenge/plead” Do agairt agartha agartha
agoid “protest” D1 agoid agoide agoidte
airigh “count” B2, VN aireamh airimh/airithe airithe
airigh “hear” Dy aireachtail aireachtala airithe
aistrigh “change” I, VN aistria aistrithe aistrithe
aithin “recognize” D38 aithint aitheanta aitheanta
aithris “recite” D1, VN aithris aithrise, aithriste aithriste
aitigh “occupy/argue” VN aitia/aiteamh aitithe aitithe
amharc “look” B1 amharc ambhairc amharctha
aoirigh “herd” D6 aoireacht aoireachta aoirithe
ardaigh “raise/ascend” I, VN arda ardaithe ardaithe
at “swell” Bi1, D6, VN at ait/ata ata
athnuaigh “renew” D6 athnuachan athnuachana athnuaite
athraigh “change” I, VN athra athraithe athraithe
bacail “bake” Dy bacail bacala bacailte
bagair “threaten” Dg, VN bagairt bagartha bagartha
baigh “drown” VN ba baite baite
bailigh “gather” I, VN bailit bailithe bailithe
bain “extract/shorten” D1 baint bainte bainte
beannaigh “bless” I, VN beannt beannaithe beannaithe
bearr “shave” VN bearradh bearrtha bearrtha
beir “carry” D1, VN breith breithe beirthe
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Citation form Declension class VN VN-genitive Verbal adj.
beoigh “animate” D6 beochan beochana beoite

bi (ta) “be” — bheith - -

bligh “milk” B1, VN blean bleain/blite blite

bog “move” VN bogadh bogtha bogtha
braith “betray/perceive” B1, VN brath braith/braite braite
bris “break” VN briseadh briste briste
bruaigh “bruise” A, VN bra bru/braite braite
bruith “boil” D1, VN bruith bruithe/bruite bruite
buaigh “win” D6 buachan buachana buaite
buail “strike/hit” VN bualadh buailte buailte
buair “grieve/vex” B2, VN buaireamh buairimh/buartha buartha
buigh “yellow” D6 buiochan buiochana buite
caill “lose” D1o caillitint cailliina caillte
cain “censure” VN caineadh cainte cainte
caintigh “speak/talk” I, VN caintia caintithe caintithe
caith “throw/spend” B2, VN caitheamh caithimh/caite caite

cam “twist” VN camadh camtha camtha
cas “twist/turn” B1, VN casadh casaidh/casta casta
ceangail “tie” B1, VN ceangal ceangail/ceangailte ceangailte
ceannaigh “buy” Hi, VN ceannach ceannaigh/ ceannaithe ceannaithe
ceap “think” VN ceapadh ceaptha ceaptha
ceil “conceal” D1, VN ceilt ceilte ceilte
ceilinir “warble/celebrate” VN ceiliuradh ceiliartha ceiliartha
cigil “tickle” D1, VN cigilt cigilte cigilte
cléigh “print” VN clo cloite cloite
clois “hear” D7 cloisteail cloisteala cloiste
cladaigh “cover” Hi, VN cladach cladaigh/cludaithe cltdaithe
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Citation form Declension class VN VN-genitive Verbal adj.
cluin “hear” D6 cluinstin cluinstine cluinte
cnaigh “gnaw” A, VN cnai cnai/cnaite cnaite
cnuasaigh “forage” Hi cnuasach cnuasaigh cnuasaithe
codail “sleep” VN codladh codlata codlata
cogair “whisper” B1 cogar cogair cogartha
coigil “spare” D1, VN coigilt coigilte coigilte
coimead “keep” VN coimead coimeadta coimeadta
coinnigh “keep” Dy coinneail coinneala coinnithe
coisc “prevent” B1, VN cosc coisc/coiscthe coiscthe
coisric “consecrate” B1 coisreacan coisreacain coisricthe
comhair “count” B2, VN comhaireamh comhairimh/comhairthe comhairthe
conaigh “dwell” VN conai conaithe conaithe
conspoid “argue” D1 conspoid conspodide conspoidte
corraigh “stir” VN corral corraithe corraithe
cosain “protect” Dy cosaint cosanta cosanta
coscair “slaughter/mangle” Dg coscairt coscartha coscartha
craigh “annoy” A, VN cra cré/craite craite

creid “believe” Di1o creiditint creidiina creidte
crith “shake/tremble” D8, VN crith creatha creatha
croch “hang” VN crochadh crochta crochta
cruaigh “harden” D6 cruachan cruachana cruaite
craigh “milk” VN cra cruite cruite
cruinnigh “gather” I, VN cruinnia cruinnithe cruinnithe
cuardaigh “search” Hi cuardach cuardaigh cuardaithe
cuimhnigh “remember’ B2 cuimhneamh cuimhnimh cuimhnithe
cuir “put” B1, VN cur cuir/curtha curtha
cuitigh “compensate” B2 ctiteamh ctitimh cuitithe
cumaisc “mix” B1 cumasc cumaisc cumaiscthe

IS1UNI—1Y3109q

69



Citation form Declension class VN VN-genitive Verbal adj.
cumhdaigh “protect” Hi cumhdach cumhdaigh cumhdaithe
damh “concede” D7 damhachtain damhachtana dafa
dambhsaigh “dance” A dambhsa dambhsa dambhsaithe
dathaigh “paint” I, VN dathu dathaithe daite
dealraigh “shine/judge” B1, VN dealramh dealraimh/ dealraithe dealraithe
déan “do” Bi, VN déanamh déanaimh/déanta déanta
dearmad “forget” B1 dearmad dearmaid dearmadta
deighil “divide” D1, VN deighilt deighilte deighilte
dibh “dismiss” VN dibhe dibhe dife

dibir “banish” Do dibirt dibeartha dibeartha
diol “sell” D6, VN diol diola/diolta diolta
diolaim “gather” Dy diolaim diolama diolamtha
diospoid “dispute” D1 diospéid diospoide diospdidte
dial “suck” B1 diul diuil ditlta
doigh “burn” A, VN do do/doite doite
druid “close” D1 druidim druidime druidte
dubhaigh “blacken” D6 dtchan dtchana dubhaithe
duisigh “awake” D6 duiseacht duiseachta duisithe
dan “close” VN danadh danta danta

éag “die” Dé6 éag (or éagadh) éaga éagtha
¢igh “cry/complain” B2 éamh éimh éite

éiligh “claim” B2, VN éileamh éilimh/éilithe éilithe
éirigh “rise” A éiri éiri éirithe
eisiacht “eject” Dy eisiachtain eisiachtana eisiachta
eisigh “issue” Dio eisitint eisiina eisithe

éist “listen” D6 éisteacht éisteachta éiste

eitil “fly” D1 eitilt eitilte eitilte

fag “leave” Dy fagail fagala fagtha
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Citation form Declension class VN VN-genitive Verbal adj.
faigh “get” Dy fail fala faighte
fair “watch” A faire faire fairthe
faisc “squeeze” Bi, VN fascadh fascaidh/faiscthe faiscthe
fan “stay” D6 fanacht fanachta fanta

fas “grow” B1,VN fas fais/fasta fasta
féach “look” Dio féachaint féachana féachta
feall “betray” VN fealladh feallta feallta
feic “see” Dy feiceail feicedla feicthe
feighil “watch” Ds feighil feighle feighilte
feil “suit/oblige” D1o feiliaint feiliina feilte
fiach “hunt” Hi, VN fiach fiaigh/fiachta fiachta
fiafraigh “ask” VN fiafrai fiafraithe fiafraithe
figh “weave” A, VN fi fi/fite fite

fill “return” B2, VN filleadh fillidh/fillte fillte
fogair “announce” Dg fogairt fégartha fégartha
foghlaim “learn” D7, VN foghlaim foghlama/foghlamtha foghlamtha
f6in “serve” B1, VN fonamh féonaimh/fonta fonta

foir “help” D1 f6irithint foirithinte foirthe
fortaigh “aid/comfort” D6 fortacht fortachta fortaithe
freagair “answer” Dy, VN freagairt freagartha freagartha
freastail “attend” Bi, VN freastal freastail/freastalta freastalta
fuaigh “sew” Dy fuail fuala fuaite
fuirsigh “struggle” VN fuirseadh fuirste fuirste
fulaing “suffer” D11, VN fulaingt fulaingthe fulaingthe
gabh “go, take” Dy gabhail gabhala gafa

gair “call” D1, VN gairm gairme/gairthe gairthe
gair “laugh/shout” A gaire gaire gairthe
gin “give birth/germinate” Di1o ginitint ginitina ginte

u3—ySivpyuino

|4



Citation form Declension class VN VN-genitive Verbal adj.
glac “take/accept” VN glacadh glactha glactha
glan “clean” VN glanadh glanta glanta
gléas “adjust/dress” VN gléasadh gléasta gléasta
glinnigh “fix/secure” I, VN glinnia glinnithe glinnithe
glinnigh “scrutinize/glint” Dio glinnitint glinnitina glinnithe
gluais “move” D6 gluaiseacht gluaiseachta gluaiste
goid “steal” D8, VN goid gada/goidte goidte
goin “wound” Dy goin gona gonta
gortaigh “hurt” I, VN gortu gortaithe gortaithe
guigh “pray” A gui gui guite
iaigh “close/stop/join” B1, VN iamh iaimh/iata iata

iarr “ask” VN iarraidh iarrata iarrata
imigh “go” D6 imeacht imeachta imithe
imir “play” Do imirt imeartha imeartha
impigh “entreat” A impi impi impithe
inis “tell” D1, VN insint insinte/inste inste

ioc “pay” D6, VN ioc ioca/ioctha ioctha
iomain “hurl” Dio iomaint iomana iomantha
iomair “row” Bi, VN iomramh iomraimh/iomartha iomartha
iompair “carry” B1, VN iompar iompair/iompartha iompartha
ionsaigh “attack” VN ionsai ionsaithe ionsaithe
ith “eat” A, VN ithe ithe/ite ite

labhair “speak” D9, VN labhairt labhartha labhartha
lamhach “shoot” Hi lamhach lamhaigh lamhachta
las “light” VN lasadh lasta lasta

leag “knock down” B1, VN leagan/leagadh leagain/leagtha leagtha
lean “follow” Dio leanuint leanuna leanta
léigh “read” B2, VN léamh 1éimh/léite léite
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Citation form Declension class VN VN-genitive Verbal adj.
leigheas “heal” B2 leigheas leighis leigheasta
léim “jump” D1 léim léime léimthe
lig “let” B2, VN ligean ligin/ligthe ligthe
lion “fill” VN lionadh lionta lionta
loisc “burn” VN loscadh loiscthe loiscthe
loit “damage” B1, VN lot loit/loite loite

lorg “seek” B1, VN lorg loirg/lorgtha lorgtha
luaigh “mention” A, VN lua lua/luaite luaite

lab “bend/loop” VN lubadh lubtha lubtha
luigh “lie down” A, VN lui lui/luite luite
machnaigh “think/reflect” B1 machnamh machnaimh machnaithe
maigh “state/declare” B2, VN maiomh maimh/maite maite
mair “live” D7 maireachtail maireachtala martha
maistrigh “churn” B2 maistreadh maistridh maistrithe
maistrigh “master” D6 maistreacht maistreachta maistrithe
maith “forgive” B2, VN maitheamh maithimh/maite maite
maraigh “kill” I, VN mart maraithe maraithe
marcaigh “ride” D6 marcaiocht marcaiochta marcaithe
meas “estimate” D6 meas measa measta
meath “decline” D6 meath meatha meata
meil “grind” D1, VN meilt meilte meilte
mol “praise” VN moladh molta molta
muscail “awake” D1 muscailt muscailte muscailte
nigh “wash” VN ni nite nite

oil “nurture” Dio oilitint oiliina oilte

oir “suit” Dio oiritint oiritina oirthe

6l “drink” B1, VN ol 6il/6lta olta
ordaigh “order” I, VN orda ordaithe ordaithe

Y3wpiro—ovd

€L



Citation form Declension class VN VN-genitive Verbal adj.
oscail “open” D1 oscailt oscailte oscailte
pacail “pack” Dy pacail pacala pacalta
pléigh “plead/discuss” A, VN plé plé/pléite pléite

pog “kiss” VN pogadh pogtha pogtha
ramhaigh “row” D6 ramhaiocht ramhaiochta ramhaithe
reic “recite” D8 reic reaca reicthe
réitigh “level” Hi réiteach réitigh réite/réitithe
righ “stretch” D6 riochan riochana rite

rinc “dance” A rince rince rincthe
riomh “compute” D6, VN riomh riomha/riofa riofa

rith “run” D8 rith reatha rite

roinn “divide” D1 roinnt roinnte roinnte
rombhair “dig” B1, VN romhar romhair/romhartha romhartha
raisc “strip” VN rascadh ruiscthe raiscthe
sabhail “save/rescue” Dy sabhail sabhala sabhailte
saighid “incite” VN saighdeadh saighdte saighdte
saothraigh “earn” I, VN saothra saothraithe saothraithe
sasaigh “satisfy” B1, VN sasamh sasaimh/sasta sasaithe/sasta
scaip “scatter” VN scaipeadh scaipthe scaipthe
scaoil “release” VN scaoileadh scaoilte scaoilte
scar “spread” VN scaradh scartha scartha
scriobh “write” VN scriobh scriofa scriofa
scrios “destroy” VN scrios/scriosadh scriosta scriosta
scrudaigh “examine” I, VN scrada scradaithe scradaithe
scuab “sweep” VN scuabadh scuabtha scuabtha
seachaid “deliver” VN seachadadh seachadta seachadta
seas “stand” B1, VN seasamh seasaimh/seasta seasta
seinn “play (music)” D6, VN seinm seanma/seinnte seinnte

sin “stretch” B2, VN sineadh sinidh/sinte sinte
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Citation form Declension class VN VN-genitive Verbal adj.
siail “walk” B1 sitl sitil sitlta

slad “plunder” D6 slad slada sladta
sleabhac “droop/wilt” VN sleabhcadh sleabhctha sleabhctha
smaoinigh “think” B2, VN smaoineamh smaoinimh/smaointe smaointe
snamh “swim” D6 snamh snamha snafa
sniomh “spin” D6, VN sniomh sniomha/sniofa sniofa
socraigh “arrange” I, VN socra socraithe socraithe
solathair “gather” B1 solathar solathair solathraithe
spor “spur” VN sporadh sportha sportha
spréigh “spread” VN spré spréite spréite
stad “stop” A stad stad stadta

stop “stop” VN stopadh stoptha stoptha
suigh “sit” VN sui suite suite
tabhair “give” Dy, VN tabhairt tabhartha tugtha
taibhrigh “dream” B2 taibhreamh taibhrimh taibhrithe
taighd “poke/research” A taighde taighde taighdte
tairg “offer” Dio tairiscint tairisceana tairgthe
taispeain “show” Dio taispeaint taispeana taispeanta
taistil “travel” B2 taisteal taistil taistealta
taitin “shine” B2 taitneamh taitnimh taitnithe
tal “secrete” B1 tal tail talta

tar “come” D6 teacht teachta tagtha
tarraing “draw” D11, VN tarraingt tarraingthe tarraingthe
tarrthail “rescue/save” Dy tarrthail tarrthala tarrthailte
teagasc “teach” B1 teagasc teagaisc teagasctha
teagmhaigh “happen” Dy teagmbhail teagmhala teagmbhaithe
téarnaigh “escape” Bi, VN téarnamh téarnaimh/téarnaithe téarnaithe
teastaigh “need” Dy teastail teastala teastala
téigh “go” D6 dul dula dulta

téigh “warm” B2, VN téamh téimh/téite téite
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Citation form Declension class VN VN-genitive Verbal adj.
teilg “cast/throw” B2 teilgean teilgin/teilgthe teilgthe
teip “fail” D1 teip teipe teipthe
teith “flee” VN teitheadh teite teite
tiolaic “bestow” VN tiolacadh tiolactha tiolactha
tionlaic “accompany” B1 tionlacan tionlacain tionlactha
tionscain “begin” B1 tionscnamh tionscnaimh tionscanta
tit “fall” D1 titim titime tite
tiubhaigh “thicken” Dé6 tiachan tiachana tiubhaithe
toch “dig” VN toch tochta tochta
tochail “excavate” D1, VN tochailt tochailte tochailte
tog “take, build” Dy togail togala togtha
toibhigh “levy/collect” Hi tobhach tobhaigh toibhithe
toraigh “hunt/pursue” Deé toraiocht toraiochta toraithe
tos(n)aigh “begin” I, VN tos(n)u tos(n)aithe tos(n)aithe
tracht “travel” D6, VN tracht trachta trachta
treabh “plough” VN treabhadh treafa treafa
tréig “abandon” B2 tréigean tréigin tréigthe
triail “try” G2 triail trialach triailte
triall “travel” D6, VN triall trialla/triallta triallta
troid “fight” D8 troid troda troidte
troisc “fast” B1 troscadh troscaidh troiscthe
tuargain “pound” Dio tuargaint tuargana tuargainte
tuaslaig “dissolve” VN tuaslagadh tuaslagtha tuaslagtha
tuig “understand” Dio tuiscint tuisceana tuigthe
tuill “earn” B2 tuilleamh tuillimh tuillte
tuirling “descend” Dn tuirlingt tuirlingthe tuirlingthe
urlaic “vomit” B1 urlacan urlacain urlactha
usaid “use” D1 usaid usaide usaidte
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1,200 Irish Nouns

This chapter contains 1,200 Irish nouns, from all the declensions and sub-
groups and plural types, fully declined for each case. A more complete list of
Irish nouns with only the declension, subclass, plural type and gender is
found in chapter 7. These lists were compiled from out of previously existing
noun lists and dictionaries including: O hAnluain (1985), Christian Bros.
(1990), Mac Giolla Phadraig (1938) and O Dénaill (1977).

Each entry consists of the following parts:

Gender, declension & subclass

Word in isolation \ (/Plural type
Common case \capall, mB1,wl.1, horse €«——— Translation
\ an capall na capaill
Genitive case — an chapaill na gcapall
a chapaill a chapalla
Vocative case! / an gcapall na capaill
Prepositional case T T
Singular Plural

In the list that follows, a roman numeral indicates the final vowel change for
attenuation and broadening:

Attenuation:

)ea— i i) éa— é i) ia— é 1iv)io— 1
v)io— i vi)ea— e Vii)ia— i

Broadening:

i) ei— ea i) éi— éa i) i — ea iv) (a)i — (a)io
V) ui — 0 Vi) oi/ui — a vii) i0 — ea

If broadening or attenuation is required but there is no roman numeral, then
the change happens by either inserting -i- before the final consonant cluster
(attenuation) or deleting it (broadening).

1 Please see the end of chapter 1, for a very important note about the inclusion of rare vocatives, rare
plurals, and rare words in this list.



78 1,200 Irish Nouns

A

ab, m D6, s3.5, abbot
an t-ab  na habai

an aba na n-abai
aab a abai
an ab na habai

abacas, mB1, w11, abacus
an t-abacas na habacais

an abacais na n-abacas
(a abacais) a abacasa
an abacas na habacais

abach, mHi, entrails
an t-abach

an abaigh

(a abaigh)

an abach

abacht, D6, abbacy
an abacht

na habachta

(a abacht)

an abacht

abairt, D1, s3.1, sentence

an abairt na habairti
na habairte  na n-abairti
(a abairt) (a abairti)
an abairt na habairti

abairtin, mA, s3.1, phrase
an t-abairtin  na habairtini

an abairtin na n-abairtini
(a abairtin) (a abairtini)
an abairtin na habairtini

abaltacht, fD6, s3.5, ability

an abaltacht na habaltachtai
na hébaltachta  na n-abaltachtai
(a abaltacht) (a abaltachtai)
an abaltacht na habaltachtai

abar, mB1, w1, bog
an t-abar  na habair

an abair na n-abar
(a abair) (a abara)
an abar na habair

abarthacht, fDé, wittiness
an abarthacht

na habarthachta

(a abarthacht)

an abarthacht

abhac, mB1, w11, dwarf
an t-abhac  na habhaic

an abhaic na n-abhac
a abhaic a abhaca
an abhac na habhaic

abhach, m Hi, w13, hole

an t-dbhach  na habhaigh
an abhaigh na n-abhach
(a abhaigh) (a abhacha)

an abhach na habhaigh

abhacht, fDe, drollery
an abhacht

na habhachta

(a abhacht)

an abhacht

abhaill, fD12, ss5.5, apple tree
an abhaill na habhlacha
na habhla na n-abhlacha
(a abhaill) (a abhlacha)
an abhaill na habhlacha

abhainn, fC, ss5.2, river

an abhainn na haibhneacha
na habhann  na n-aibhneacha
(a abhainn) (a aibhneacha)
an abhainn na haibhneacha

abhann, m B1, wi.1, music strain
an t-abhann na habhainn

an abhainn na n-abhann
(a abhainn) (a abhanna)
an abhann na habhainn

abhantrach, fH2, w2.2, river basin
an abhantrach na habhantracha
na habhantrai na n-abhantrach
(a abhantrach) (a abhantracha)
an abhantrach na habhantracha

abhar, m B1, wi.1, matter
an t-abhar na habhair

an abhair na n-abhar
(a abhair) (a abhara)
an abhar na habhair

abharachas, m B1, materialism
an t-abharachas

an abharachais

(a dbharachais)

an abharachas
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abhog, f D2, w2.2, poor impulse

an abhog na habhoga
na habhdige  na n-abhdg
(a abhog) (a abhoga)

an abhég na habhdga

abhras, mB1, yarn/handiwork
an t-abhras

an abhrais

(a abhrais)

an abhras

acht, mDé, s4.2, act

an t-acht na hachtanna
an achta na n-achtanna
(a acht) (a achtanna)
an acht na hachtanna

adharc, fD1, w2.2, horn

an adharc na hadharca
na hadhairce  na n-adharc
(a adharc) (a adharca)

an adharc na hadharca

adhmad, mB1, wi.1, wood

an t-adhmad  na hadhmaid
an adhmaid na n-adhmad
(a adhmaid) (a adhmada)
an adhmad na hadhmaid

ae, mA, s4.4, liver
an t-ae na haenna

an ae na n-aenna
(a ae) (a aenna)
an ae na haenna

aeraid, D1, s3.1 climate

an aeraid na haeraidi
na haerdide  na n-aeraidi
(a aeraid) (a) aeraidi
an aeraid na haeraidi

aerfort, mB1, w11, airport
an t-aerfort  na haerfoirt
an aerfoirt na n-aerfort
(a aerfoirt) (a aerforta)
an aerfort na haerfoirt

aerog, fD2, w2.2, aerial

an aerog na haeréga

na haerdige  na n-aerdg

(a aerdg) (a aeroga)

an aerog na haeroga

aghaidh, fD1, s4.1, face

an aghaidh na haghaidheanna
na haghaidhe  na n-aghaidheanna
(a aghaidh) (a aghaidheanna)

an aghaidh na haghaidheanna

agoid, fDy, s3.1, objection

an agoid na hagoidi
na hagdide  na n-agéidi
(a agoid) (a agoidi)
an agoid na hagoéidi

aibitir, Ds, s3.3, alphabet
an aibitir na haibitri
na haibitre na n-aibitri
(a aibitir) (a aibitri)
an aibitir na haibitri

aicid, Dy, s3.1, disease

an aicid na haicidi
na haicide  na n-aicidi
(a aicid) (a aicidi)
an aicid na haicidi

aicme, fA, s3.4, class

an aicme na haicmi
na haicme  na n-aicmi
(a aicme) (a aicmi)
an aicme na haicmi

aidhm, D1, s4.1, aim

an aidhm na haidhmeanna
na haidhme  na n-aidhmeanna
(a aidhm) (a aidhmeanna)
an aidhm na haidhmeanna

aidiacht, fD6, s3.5, adjective

an aidiacht na haidiachtai
na haidiachta  na n-aidiachtai
(a aidiacht) (a aidiachtai)
an aidiacht na haidiachtai

Aifreann, m B2i, wi.21, mass
an tAifreann  na hAifrinn
an Aifrinn na nAifreann
(a Aifrinn) (a Aifreanna)
an Aifreann na hAifrinn

aigne, fA, s3.4, mind/character

an aigne na haigni
na haigne  na n-aigni
(a aigne) (a aigni)
an aigne na haigni
aill, fDy, s6.1, cliff

an aill na haillte
na haille  na n-aillte
(a aill) (a aillte)

an aill na haillte

ailtire, mA, s3.4, architect
an t-ailtire na hailtiri

an ailtire na n-ailtiri
a ailtire a ailtiri
an ailtire na hailtiri
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aimsir, fD1, s3.1, time/weather

an aimsir na haimsiri
na haimsire na n-aimsiri
(a aimsir) (a aimsiri)
an aimsir na haimsiri

aingeal, m B2i, w1.2i, angel
an t-aingeal  na haingil

an aingil na n-aingeal

a aingil a aingle (irr.)
an aingeal na haingil
ainimh, D1, w2.1iii, blemish
an ainimh na hainimhe
na hainimhe  na n-aineamh
(a ainimh) (a ainimhe)
an ainimh na hainimhe

ainm, mA, s5.8, name
an t-ainm na hainmneacha

an ainm na n-ainmneacha
(a ainm) (a ainmneacha)
an ainm na hainmneacha

ainmhi, mA, s6.5, animal
an t-ainmhi na hainmhithe

an ainmhi na n-ainmhithe
a ainmhi a ainmhithe
an ainmhi na hainmhithe

aird, D1, s2.1, direction
an aird na hairde
na hairde  na n-airde
(a aird) (a airde)
an aird na hairde

airde, fA, s3.4, height

an airde na hairdi
na hairde  na n-airdi
(a airde) a airdi

an airde na hairdi

aire, fA, attention
an aire

na haire

(a aire)

an aire

airgead, m B2i, w1.2i, money
an t-airgead  na hairgid

an airgid na n-airgead
(a airgid) (a airgeada)
an airgead na hairgid
airne, fA, s3.4, sloe/gland

an airne na hairni

na hairne  na n-airni

(a airne) (a airni)

an airne na hairni

airse, fA, s3.4, arch

an airse na hairsi
na hairse  na n-airsi
(a airse) (a airsi)
an airse na hairsi

ais, fD1, s4.1, convenience/device

an ais na haiseanna
na haise  na n-aiseanna
(a ais) (a 4iseanna)
an ais na haiseanna

aisling, Dy, s3.1, vision

an aisling na haislingi
na haislinge  na n-aislingi
(a aisling) (a aisling)
an aisling na haislingi
aiste, fA, s3.4, essay

an aiste na haisti

na haiste  na n-aisti

(a aiste) (a aisti)

an aiste na haisti

aisteoir, m Dy, s3.1, actor
an t-aisteoir  na haisteoiri

an aisteora na n-aisteoiri
a aisteoir a aisteoiri
an aisteoir na haisteoiri

aisteoireacht, fD6, acting
an aisteoireacht

na haisteoireachta

(a aisteoireacht)

an aisteoireacht

ait, fD1, s4.1, place

an ait na haiteanna
na haite na n-aiteanna
(a ait) (a aiteanna)
an ait na haiteanna

aithne, fA, s6.9 commandment

an aithne na haitheanta
na haithne  na n-aitheanta
(a aithne) (a aitheanta)
an aithne na haitheanta

aithri, fA, repentance
an aithri

na haithri

(a aithri)

an aithri

al, mBy, $6.3, brood
an t-al  na halta

an ail na n-alta
a ail a alta
an al na halta
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Albain, fC, Scotland
Albain

(na h)Alban

(a Albain)

Albain

alt, mB1, w11, joint/article
an t-alt na hailt

an ailt na n-alt
(a ailt) (a alta)
an alt na hailt

altéir, fD7, s3.1, altar

an altoir na haltdiri
na haltora  na n-altoiri
(a altoéir) (a altéiri)
an altoir na haltéiri

am, m D6, s4.2, time
an t-am na hamanna

an ama na n-amanna
(a am) (a amanna)
an am na hamanna

amadan, m B1, w11, fool

an t-amadan  na hamadain
an amadain na n-amadan
a amadain a amadana
an amadan na hamadain

amaidi, fA, folly

an amaidi na hamaidithe
na hamaidi  na n-amaidithe
(a amaidi) (a amaidithe)
an amaidi na hamaidithe

ambhastrach, fH2, barking
an amhastrach
na hamhastrai
(a amhastrach)
an ambhastrach

amhran, mB1, w11, song
an t-amhran na hamhrain

an amhrain na n-amhran
(a amhrain) (a amhrana)
an amhran na hamhrain

anachain, fDy, s2.2, calamity

an anachain na hanachana
na hanachaine  na n-anachana
(a anachain) (a anachana)
an anachain na hanachana

anail, D7, s5.4, breath

an anail na hanalacha
na hanala  na n-analacha
(a anail) (a analacha)
an anail na hanalacha

anam, m D6, s5.3, soul
an t-anam  na hanamacha

an anama na n-anamacha
a anam a anamacha
an anam na hanamacha

anfa, mA, s3.6, storm
an t-anfa na hanfai

an anfa na n-anfai
(a anfa) (a anfai)
an anfa na hanfai

anraith, mA, s3.1, soup
an t-anraith na hanraithi

an anraith na n-anraithi
(a anraith) (a anraithi)
an anraith na hanraithi

anro, mA, hardship
an t-anrd

an anro

(a anro)

an anro

aoi, mA, s4.5, guest
an t-aoi  na halonna

an aoi na n-alonna
a aoi a alonna
an aoi na haionna

aoire, mA, s3.4, shepherd
an t-aoire na haoiri

an aoire na n-aoiri
a aoire a aoiri
an aoire na haoiri

aois, fDy, s4.1, age

an aois na haoiseanna
na haoise na n-aoiseanna
(a aois) (a aoiseanna)
an aois na haoiseanna

aon, mB1, 6.3, one/ace
an t-aon  na haonta

an aoin na n-aonta
(a aoin) (a aonta)
an aon na haonta
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aonach, mHy, s3.9, fair

an t-aonach na haontai
an aonaigh na n-aontai
a aonaigh a aontal

an aonach na haontai

aos, mD6, folk
an t-aos

an aosa

(a aos)

an aos

érainn, fC, Aran Islands
Arainn

Arann?

(a Arainn)

an Arainn

aran, mB1, wi.1, bread
an t-aran na harain

an arain na n-aran
(a arain) (a arana)
an aran na harain

ardan, m B1, w11, stage/platform

an t-ardan  na hardain

an ardain na n-ardan
(a ardain) (a ardana)
an ardan na hardain

argoint, fD1, s3.1, argument

an argdint na hargdinti
na hargdinte  na n-argdinti
(a argodint) (a argdinti)
an argdint na hargdinti

arm, mB1, w11, army
an t-arm na hairm

an airm na n-arm
(a airm) (a arma)
an arm na hairm

arthach, mHa, s3.7, vessel
an t-arthach na harthai

an arthaigh na n-arthai
(a arthaigh) (a arthai)
an arthach na harthai

asal, m B1, w1, donkey
an t-asal na hasail

an asail na n-asal
a asail a asala
an asal na hasail

2 Often Arainn, in speech.

ascaill, fD1, s3.1, armpit

an ascaill na hascailli
na hascaille na n-ascailli
(a ascaill) (a ascailli)
an ascaill na hascailli

aspal, mB1, wi.1, apostle
an t-aspal  na haspail

an aspail na n-aspal
a aspail a aspala
an aspal na haspail

ath, mDé, s4.2, ford
an t-ath  na hathanna

an atha na n-athanna
(a ath) (a athanna)
an ath na hathanna

athair, mC, ss5.2, father
an t-athair ~ na haithreacha

an athar na n-aithreacha
a athair a aithreacha
an athair na haithreacha

athas, m By, joy
an t-athas

an athais

(a athais)

an athas

B

ba, fA, s4.4, bay/affection/drowning
an bha na banna

na ba3 na mbanna

(a bha) (a bhanna)

an mba na banna

babhta, mA, s3.6, bout

an babhta na babhtai
an bhabhta na mbabhtai
(a bhabhta) (a bhabhtai)
an mbabhta na babhtai

babog, fD2, w2.2, doll

an bhabog na baboga
na baboige  na mbabog
a bhabog a bhaboga
an mbaboég  na baboga

3 Baite, when acting as a VN.
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bacach, mHi, w1.3, beggar

an bacach na bacaigh
an bhacaigh ~ na mbacach
a bhacaigh a bhacacha

an mbacach  na bacaigh

bad, mBi, w1, boat

an bad na baid
an bhaid na mbad
(a bhéid) (a bhada)

an mbad na baid

badoir, m Dy, s3.1, boatman
an badoir na badéiri
an bhadora na mbadoiri
a bhadoir a bhadéiri
an mbadoir  na badoiri
bagairt, fDy, s3.1, threat

an bhagairt na bagairti
na bagartha ~ na mbagairti
(a bhagairt) (a bhagairti)
an mbagairt  na bagairti

baicéir, mD8ii, 3.1, baker
an baicéir na baicéiri
an bhaicéara  na mbaicéiri
a bhaicéir a bhaicéiri
an mbaicéir na baicéiri
baidin, mA, s3.1, little boat
an baidin na baidini

an bhaidin na mbaidini
(a bhaidin) (a bhaidini)
an mbaidin  na baidini

baile, mA, s6.2, home/town

an baile na bailte
an bhaile na mbailte
(a bhaile) (a bhailte)

an mbaile  na bailte

baincéir, m DS8ii, s3.1, banker
an baincéir na baincéiri
an bhaincéara na mbaincéiri
a bhaincéir a bhaincéiri
an mbaincéir na baincéiri

bainis, {Dy, s5.2, wedding

an bhainis na bainiseacha
na bainise na mbainiseacha
(a bhainis) (a bhainiseacha)

an mbainis na bainiseacha

bainisteoir, m Dy, s3.1, manager

an bainisteoir
an bhainisteora
a bhainisteoir
an mbainisteoir

na bainisteoiri
na mbainisteoiri
a bhainisteoiri
na bainisteoiri

bainne, mA, milk
an bainne

an bhainne

(a bhainne)

an mbainne

bainseach, fH2, w2.2, lawn

an bhainseach na bainseacha
na bainsi na mbainseach
(a bhainseach) (a bhainseacha)
an mbainseach  na bainseacha

baintreach, fH2, w2.2, widow

an bhaintreach na baintreacha
na baintri na mbaintreacha
a bhaintreach a bhaintreacha
an mbaintreach na baintreacha

bairille, mA, s3.4, barrel

an bairille na bairilli
an bhairille na mbairilli
(a bhairille) (a bhairilli)
an mbairille  na bairilli

bairin, mA, s3.1, loaf

an bairin na bairini
an bhairin na mbairini
(a bhairin) (a bhairini)
an mbairin  na bairini

baisin, mA, s3.1, basin

an baisin na baisini
an bhaisin na mbaisini
(a bhaisin) (a bhaisini)
an mbaisin  na bdisini
baisteach, fH2, rain

an bhaisteach

na baisti

(a bhaisteach)

an mbaisteach

ball, m B1, w1, limb
an ball na baill
an bhaill na mball
(a bhaill) (a bhalla)
an mball na baill
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balla, mA, s3.6, wall

an balla na ballai
an bhalla na mballai
(a bhalla) (a bhallai)
an mballa  na ballai

ban, mBu, $6.3, pasture*
an ban na banta
an bhain na mbéanta
(a bhain) (a bhanta)
an mban na banta

banaltra, fA, s3.6, nurse

an bhanaltra na banaltrai
na banaltra na mbanaltrai
a bhanaltra a bhanaltrai

an mbanaltra na banaltrai

banbh, m B1, w11, piglet
an banbh na bainbh
an bhainbh na mbanbh
a bhainbh a bhanbha
an mbanbh  na bainbh

banc, mB1, w11, bank
an banc na bainc
an bhainc na mbanc
(a bhainc) (a bhanca)
an mbanc na bainc

banrion, D6, s5.3, queen

an bhanrion na banrionacha
na banriona na mbanrionacha
a bhanrion a bhanrionacha

an mbanrion na banrionacha

baruil, fDy, s5.4, opinion

an bharuil na barulacha
na barula na mbarulacha
(a bharuil) (a bharulacha)
an mbaruil  na bardlacha

bas, mBu, s4.2, death

an bas na basanna
an bhais na mbdsanna
(a bhais) (a bhasanna)
an mbas na basanna

bata, mA, s3.6, stick

an bata na batai
an bhata na mbatai
(a bhata) a bhatai
an mbata  na batai

bé, fA, s6.4, maiden
an bhé na béithe
na bé na mbéithe
a bhé a bhéithe
an mbé  na béithe

beach, fD3vi, w2.2, bee
an bheach na beacha
na beiche na mbeach
a bheach a bheacha
an mbeach  na beacha

beairic, fD1, s3.1, barrack
an bheairic na beairici
na beairice na mbeairici

(a bheairic) (a bheairici)
an mbeairic  na beairici

béal, m B2ii, wi.2ii, mouth
an béal na béil

an bhéil na mbéal

(a bhéil) (a bhéala)
an mbéal  na béil

bealach, mHj, s3.7, way

an bealach na bealai
an bhealaigh ~ na mbealai
(a bhealaigh) (a bhealai)
an mbealach na bealai

bean, fJ, w7, woman

an bhean na mna
na mna na mban
a bhean a mhna

an mbean  na mna

beannacht, fD6, s3.5, blessing

an bheannacht na beannachtai
na beannachta na mbeannachtai
(a bheannacht) (a bheannachtai)
an mbeannacht na beannachtai

bearboir, m Dy, s3.1, barber

an bearboir na bearbdiri
an bhearbora na mbearbdiri
a bhearboir a bhearboiri

an mbearboir na bearbéiri

bearna, fA, 3.6, gap

an bhearna na bearnai
na bearna na mbearnai
(a bhearna) (a bhearnai)
an mbearna na bearnai

4 There is a different word bdn meaning “white”, which is mB1, wi.1.
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béas, m D6, w2.2, custom
an béas na béasa
an bhéasa  na mbéas
(a bhéas) (a bhéasa)
an mbéas na béasa

beatha, fA, 3.6, life

an bheatha na beathai
na beatha na mbeathai
(a bheatha) (a bheathai)
an mbeatha  na beathai

béic, fD1, s5.1, scream

an bhéic na béiceacha
na béice na mbéiceacha
(a bhéic) (a bhéiceacha)
an mbéic  na béiceacha

béile, mA, s3.4, meal
an béile na béili
an bhéile na mbéili
(a bhéile) (a bhéili)
an mbéile  na béili

beirt, Dy, s4.1, two people

an bheirt na beirteanna
na beirte na mbeirteanna
a bheirt a bheirteanna

an mbeirt na beirteanna

beoir, fG2, s5.4, beer

an bheoir na beoracha
na beorach  na mbeoracha
(a bheoir) (a bheoracha)
an mbeoir na beoracha

bia, mA, s4.4, food

an bia na bianna
an bhia na mbianna
(a bhia) (a bhianna)
an mbia  na bianna

biabhog, D2, rhubarb
an bhiabhog
na biabhoige
(a bhiabhog)
an mbiabhog

binn, D1, w2.3iii, peak
an bhinn na beanna
na binne na mbeann
(a bhinn) (a bheanna)
an mbinn  na beanna

bior, m D8vii, s4.2, point

an bior na bioranna
an bheara  na mbioranna
(a bhior) (a bhioranna)
an mbior na bioranna

bioran, mB1, w11, pin

an bioran na biorain
an bhiorain na mbioran
(a bhiorain) (a bhiorana)
an mbioran na biorain

bladhm, D6, s4.2, flame

an bhladhm na bladhmanna
na bladhma na mbladhmanna
(a bhladhm) (a bhladhmanna)
an mbladhm na bladhmanna

blaincéad, m B2ii, wi.2ii, blanket
an blaincéad na blaincéid
an bhlaincéid na mblaincéad
(a bhlaincéid) (a bhlaincéada)
an mblaincéad  na blaincéid

blath, mDé, s4.2, flower

an blath na blathanna
an bhlatha  na mblathanna
(a bhlath) (a bhlathanna)
an mblath na blathanna

blathach, fH2, buttermilk
an bhlathach

na blathai

(a bhlathach)

an mblathach

bliain, fDy, s6.3, year

an bhliain na blianta’
na bliana na mblianta
(a bhliain) (a bhlianta)
an mbliain na blianta

bluire, mA, s3.4, bit

an bluaire na blairl
an bhluire na mbluiri
(a bhluire) (a bhlairi)
an mbliire  na blairl

bo, fA, wy, cow

an bho na ba
na bo na mbé
a bho a bha

an mbo na ba

5 na bliana after numerals that take the plural.
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boc, mB1, w1, buck
an boc na boic
an bhoic na mboc
a bhoic a bhoca
an mboc  na boic

bogha, mA, s4.4, bow

an bogha na boghanna
an bhogha na mboghanna
(a bhogha) (a bhoghanna)
an mbogha  na boghanna

boladh, m B, $6.9, smell

an boladh na bolaithe
an bholaidh na mbolaithe
(a bholaidh) (a bholaithe)
an mboladh na bolaithe

bona, mA, s3.6, collar
an bona na bonai
an bhona na mboénai
(a bhona) (a bhonai)
an mbona  na bdnai

bonn, mB1, wi.1, coin, sole of foot

an bonn na boinn
an bhoinn na mbonn
(a bhoinn) (a bhonna)
an mbonn na boinn

bord, mBi1, w11, table
an bord na boird
an bhoird na mbord
(a bhoird) (a bhorda)
an mbord na boird

bos, {D4, w2.2, palm/hand

an bhos na bosa
na bois na mbos
(a bhos) (a bhosa)

an mbois (irr.)  na bosa

bosca, mA, s3.6, box

an bosca na boscai
an bhosca na mboscai
(a bhosca) (a bhoscai)
an mbosca  na boscal

béthar, mBa, s2.1, road

an bothar na boithre
an bhothair na mboithre
(a bhothair) (a bhoithre)
an mbothar na boithre

bradan, m B1, w11, salmon
an bradan na bradain
an bhradain na mbradan

a bhradain a bhradana
an mbradan na bradain

braid, fC, s2.1, throat/neck
an bhraid na braide
na brad na mbréide
(a bhraid) (a bhraide)
an mbraid na braide

braillin, D1, s3.1, sheet

an bhraillin na braillini
na brailline na mbraillini
(a bhraillin) (a bhraillini)
an mbraillin na braillini

braoi, fA, s6.4, eyebrow

an bhraoi na braoithe
na braoi na mbraoithe
(a bhraoi) (a bhraoithe)
an mbraoi  na braoithe

braon, mBj, s6.3, drop

an braon na braonta
an bhraoin na mbraonta
(a bhraoin) (a bhraonta)
an mbraon na braonta

brat, m B1, wi.1, cloak
an brat na brait
an bhrait na mbrat
(a bhrait) (a bhrata)

an mbrat na brait

bratach, fH2, w2.2, flag

an bhratach na bratacha
na bratai na mbratach
(a bhratach) (a bhratacha)
an mbratach na bratacha

brathair, mC, s2.1, brother

an brathair na braithre
an bhrathar na mbraithre
a bhrathair a bhraithre

an mbrathair  na braithre

breab, fD3vi, s4.2, bribe

an bhreab na breabanna
na breibe na mbreabanna
(a bhreab) (a bhreabanna)

an mbreab  na breabanna

breac, m B2i, wi.2i, trout

an breac na bric
an bhric na mbreac
a bhric a bhreaca

an mbreac na bric

breag, {D3ii, w2.2, lie

an bhréag na bréaga
na bréige na mbréag
(a bhréag) (a bhréaga)
an mbréag  na bréaga
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breis, fD1, s4.1, extra

an bhreis na breiseanna
na breise na mbreiseanna
(a bhreise) (a bhreiseanna)
an mbreis na breiseanna

breitheamh, m B2i, s2.4, judge

an breitheamh na breithitina
an bhreithimh na mbreithiina
a bhreithimh a bhreithitina
an mbreitheamh na breithiina

bri, fA, s4.5, meaning

an bhri na brionna
na bri na mbrionna
(a bhri) (a bhrionna)
an mbri na brionna

briathar, mBi, s2.3, verb

an briathar na briathra
an bhriathair na mbriathra
(a bhriathair) (a bhriathra)
an mbriathar na briathra

brideog, fD2, w2.2, bride

an bhrideog na brideoga
na brideoige ~ na mbrideog
a bhrideog a bhrideoga

an mbrideog  na brideoga

briongléid, fDy, s3.1, dream

an bhriongl6id na briongloidi
na briongléide na mbriongl6idi
(a bhriongléid) (a bhriongléidi)

an mbriongléid  na briongléidi

briosca, mA, s3.6, biscuit

an briosca na brioscai
an bhriosca na mbrioscai
(a bhriosca) (a bhrioscai)
an mbriosca  na brioscai

briste, mA, s3.4, trousers

an briste na bristi
an bhriste na mbristi
(a bhriste) (a bhristi)

an mbriste  na bristi

broc, mB1, w1, refuse/discards/badger

an broc na broic
an bhroic na mbroic
(a bhroic) (a bhroic)
an mbroc na broic

brog, fD4, w2.2, shoe/boot

an bhrog na broga
na broige na mbrog
(a bhrog) (a bhroga)
an mbroéig (irr)  na broga

bréon, mBa, sorrow
an brén

an bhroin

(a bhroin)

an mbron

bronntanas, m B1, wi.1, gift

an bronntanas na bronntanais
an bhronntanais na mbronntanas
(a bhronntanais) (a bhronntanasa)
an mbronntanas na bronntanais

bruach, mHi, w2.2, bank (river)

an bruach na bruacha
an bhruaigh na mbruach
(a bhruaigh) (a bhruacha)
an mbruach na bruacha

bruas, mB1, w2.2, lip

an bruas na bruasa
an bhruais na mbruas
(a bhruais) (a bhruasa)
an mbruas na bruasa

bua, mA, s4.4, victory
an bua na buanna

an bhua na mbuanna
(a bhua) (a bhuanna)
an mbua  na buanna

buachaill, m Dy, s3.1, boy

an buachaill na buachailli
an bhuachalla na mbuachailli
a bhuachaill a bhuachailli
an mbuachaill  na buachailli

buairt, fDo, s3.9, sorrow

an bhuairt na buarthai
na buartha na mbuarthai
(a bhuairt) (a bhuarthai)
an mbuairt  na buarthai

buatais, D1, s3.1, boot

an bhuatais na buataisi
na buataise na mbuataisi
(a bhuatais) (a bhuataisi)
an mbuatais na buataisi

buicéad, m B2ii, wi.2ii, bucket
an buicéad na buicéid
an bhuicéid na mbuicéad
(a bhuicéid) (a bhuicéada)
an mbuicéad  na buicéid

buidéal, m B2ii, wi.2ii, bottle
an buidéal na buidéil

an bhuidéil na mbuidéal
(a bhuidéil) (a bhuidéala)
an mbuidéal  na buidéil
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buile, fA, madness
an bhuile

na buile

(a bhuile)

an mbuile

buille, mA, s3.4, blow

an buille na builli
an bhuille na mbuilli
(a bhuille) (a bhuilli)
an mbuille na builli

buion, fD3iv, s6.3, band

an bhuion na buionta
na buine na mbuionta
(a bhuion) (a bhuionta)
an mbuion na buionta

buistéir, m D8ii, s3.1, butcher
an buistéir na buistéiri
an bhuistéara  na mbuistéiri
(a bhuistéir) (a bhuistéiri)
an mbuistéir na buistéiri
bus, mA, s4.2, bus

an bus na busanna

an bhus na mbusanna

(a bhus) (a bhusanna)

an mbus  na busanna

C

cabhail, {G3, s5.5, body/frame
an chabhail na cabhlacha
na cabhlach ~ na gcabhlacha
(a chabhail) (a chabhlacha)
an gcabhail na cabhlacha

cabhair, {G3, s5.5, help

an chabhair na cabhracha
na cabhrach  na gcabhracha
(a chabhair) (a chabhracha)
an gcabhair na cabhracha

cabég, fD2, w2.2, rustic

an chabég  na cabdga
na cabdige  na gcabog
a chabog a chaboga
an gcabég  na cabdga

cag, mB1, w2.2, jackdaw

an cag na caga
an chdig  na gcag
a chaig a chaga
an gcag na caga

caibidil, fDs, s3.3, chapter
an chaibidil na caibidli

na caibidle na geaibidli
(a chaibidil) (a chaibidli)
an gcaibidil na caibidli

caife, mA, s3.4, coffee/café
an caife na caifi

an chaife  na gcaifi

(a chaife) (a chaifi)

an geaife na caifi

cailc, D1, s4.1, chalk
an chailc na cailceanna

na cailce na gcailceanna
(a chailc) a chailceanna
an gcailc na cailceanna

cailin, mA, s3.1, girl

an cailin na cailini
an chailin  na gcailini
a chailin a chailini

an gcailin ~ na cailini

cailiocht, fD6, s3.5, quality
an chailiocht na cailiochtai

na cailiochta na gcailiochtai
(a chailiocht) (a chailiochtai)
an gcailiocht na cailiochtai

cailis, D1, s3.1, chalice
an chailis na cailisi

na cailise na geailisi
(a chailis) (a chailisi)
an gcailis na cailisi

cailleach, fH2, w2.2, hag

an chailleach  na cailleacha
na cailli na geailleach
a chailleach a chailleacha
an geailleach  na cailleacha

cain, fG2, s5.3, tax

an chain na canacha
na canach  na gcanacha
(a chéin) (a chanacha)
an gcain na canacha

caint, fD1, s4.1, talk

an chaint na cainteanna
na cainte na gcainteanna
(a chaint) (a chainteanna)
an gcaint na cainteanna
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cainteoir, m Dy, s3.1, speaker
an cainteoir na cainteoiri
an chainteora  na gcainteoiri
a chainteoir a chainteoiri
an gcainteoir na cainteoiri

caipin, mA, s3.1, cap

an caipin na caipini
an chaipin na gcaipini
(a chaipin) (a chaipini)
an gcaipin na caipini

cais, D1, s4.1, cheese
an chais na caiseanna

na caise na gcaiseanna
(a chais) (a chaiseanna)
an gcais na caiseanna

Caisc, D7, s4.1, Easter
an Chaisc na Caisceanna

na Casca na gCaisceanna
(a Chaisc) (a Chaisceanna)
an gCaisc na Caisceanna

caislean, mB1, w11, castle

an caislean na caisleain
an chaisleain na geaislean
(a chaisleain) (a chaisleana)
an gcaislean na caisleain

caladh, mBj, s3.7, quay
an caladh na calal
an chalaidh  na gcalai
(a chalaidh) (a chalai)
an gcaladh na calal

caman, m B1, wi.1, hurling stick
an caman na camain

an chamain ~ na gcaman

(a chamain) (a chamana)
an gcaman na camain

canail, fD7, s5.4, canal
an chanail na canalacha

na canala na gcanalacha
(a chanail) (a chanalacha)
an gcanail na canalacha

canna, mA, s3.6, can

an canna na cannai
an channa na gcannai
(a channa) (a channai)
an gcanna na cannai

canuint, fD1o, s3.1, dialect

an chanuint na canuinti
na canuna na gcanuinti
(a chantint) (a chantinti)
an gcandint na canuinti

caoga, mE, s3.2, fifty

an caoga na caogaidi
an chaogad  na gcaogaidi
(a chaoga) (a chaogaidi)
an gcaoga na caogaidi

caor, D2, w2.2, berry
an chaor na caora
na caoire  na gcaor
(a chaor) (a chaora)

an gcaor na caora
caora, fG2, wy, sheep

an chaora na caoirigh
na caorach  na gcaorach
a chaora a chaoracha
an gcaora na caoirigh

capall, mB1, w1, horse

an capall na capaill
an chapaill  na gcapall
a chapaill a chapalla
an gcapall na capaill

cara, mE, s2.5, friend

an cara na cairde
an charad  na gcairde
a chara a chairde
an gcara na cairde

carcair, fG3, s5.5, prison

an charcair na carcracha
na carcrach na gcarcracha
(a charcair) (a charcracha)
an gcarcair na carcracha

carn, mB1, w1, pile/cairn
an carn na cairn

an chairn na gearn

(a chairn) (a charna)
an gcarn na cairn

carr, mB1, s4.2, car

an carr na carranna
an chairr na gearranna
(a chairr) (a charranna)
an gearr na carranna
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carraig, fDy, s5.1, rock
an charraig  na carraigeacha

na carraige na gcarraigeacha
(a charraig) (a charraigeacha)
an gearraig na carraigeacha
carraiste, mA, s3.4, carriage

an carraiste na carraisti

an charraiste ~ na gcarraisti

(a charraiste) (a charraisti)
an gcarraiste na carraisti

carta, mA, s3.6, card

an carta na cartai
an charta  na gcartai
(a charta) (a chartai)
an gcarta na cartai

carthanacht, D6, charity/love
an charthanacht
na carthanachta
(a charthanacht)
an gcarthanacht

casacht, fD6, s3.5 cough

an chasacht na casachtai
na casachta na gcasachtai
(a chasacht) (a chasachtai)

an gcasacht na casachtai
casan, mB1, w11, brooch

an casan na casain

an chasain na gcasan

(a chaséin) (a chasana)
an gcasan na casain

casog, fD2, w2.2, coat/jacket
an chasog na casoga

na casdige  na gcasog

(a chasog) (a chasoga)
an gcasog na casoga

casur, mB1, w11, hammer
an casar na casuir
an chasuir na gcasur
(a chastir) (a chastra)
an gcasur na casuir

cat, mB1, w11, cat

an cat na cait
an chait  na gcat
a chait a chata

an gcat na cait

cath, mD6, s4.2, battle

an cath na cathanna
an chatha  na gcathanna
(a chath) (a chathanna)
an gcath na cathanna

cathair, fG3, s5.5, city

an chathair na cathracha
na cathrach  na gcathracha
(a chathair) (a chathracha)

an gcathair na cathracha
cathaoir, {Gi, s5.1, chair

an chathaoir na cathaoireacha
na cathaoireach  na gcathaoireacha
(a chathaoir) (a chathaoireacha)
an gcathaoir na cathaoireacha
cé, fA, s4.2, quay

an ché na céanna

na cé na gcéanna

(an ché) (a chéanna)

an gcé na céanna

ceacht, m D6, s4.2, lesson

an ceacht na ceachtanna

an cheachta  na gceachtanna

(a cheacht) (a cheachtanna)

an gceacht na ceachtanna

céachta, mA, s3.6, plough

an céachta na céachtai
an chéachta  na gcéachtai
(a chéachta) (a chéachtai)
an gcéachta na céachtai

cead, mD6, s4.2, permission
an cead na ceadanna
an cheada  na gceadanna
(a chead) (a cheadanna)
an gcead na ceadanna

céad, mB2ii, $6.3, hundred
an céad na céadta

an chéid na gcéadta

(a chéid) (a chéadta)
an gcéad  na céadta

céadfa, mA, s3.6, sense/perception
an céadfa na céadfai

an chéadfa  na gcéadfai

(a chéadfa) (a chéadfai)

an gcéadfa na céadfai
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cealg, fD3vi, w2.2, sting
an chealg  na cealga

na ceilge na geealg
(a chealg) (a chealga)
an geealg na cealga

ceann, m B2i, wi.2i, head/chief

an ceann na cinné
an chinn na gceann
a chinn a cheanna

an gceann’  na cinn

ceannai, mA, s6.5, buyer

an ceannai na ceannaithe
an cheannal  na gceannaithe
a cheannai a cheannaithe
an gceannai  na ceannaithe

ceant, mA, s4.2, auction

an ceant na ceantanna
an cheant na gceantanna
(a cheant) (a cheantanna)
an gceant na ceantanna

ceantar, mB1, wi.1 district

an ceantar na ceantair
an cheantair na gceantar
(a cheantair) (a cheantara)
an gceantar na ceantair

ceap, mB2i, w2.2, last
an ceap na ceapa
an chip na gceap
(a chip) (a cheapa)
an gceap ~ na ceapa

ceapaire, mA, s3.4, sandwich
an ceapaire na ceapairi
an cheapaire na gceapairi
(a cheapaire) (a cheapairi)
an gceapaire na ceapairi

cearc, fD3i, w2.2, hen

an chearc  na cearca
na circe na geearc
a chearc a chearca
an gcearc  na cearca

ceardai, mA, s6.5, craftsman

an ceardai na ceardaithe
an cheardai  na gceardaithe
a cheardai a cheardaithe

an gceardal  na ceardaithe

6 In certain phrases, ceanna (cp.) is used.

cearnog, fD2, w2.2, square

an chearndg  na cearnoga
na cearndige  na gcearndg
(a chearndg) (a chearnoga)
an gcearnog na cearnoga

ceart, m B2i, w2.2, right
an ceart na cearta
an chirt na geeart
(a chirt) (a chearta)
an gceart na cearta

cearta, fA, s3.6, forge
an chearta na ceartai

na cearta na geeartai
(a cheérta) (a cheartai)
an geearta na ceartai

ceathru, fF, s2.4, quarter

an cheathra na ceathrina
na ceathrin na gceathriina
(a cheathra) (a cheathrtna)
an gceathrt na ceathrina

céili, mA, s6.5, ceilidh (dance party)
an céili na céilithe

an chéili na gcéilithe

(a chéili) (a chéilithe)

an gcéili na céilithe

céim, D1, s4.1, step/degree

an chéim na céimeanna

na céime na gcéimeanna
(a chéim) (a chéimeanna)
an gcéim na céimeanna

céimseata, fF, geometry
an chéimseata
na céimseatan
(a chéimseata)
an gcéimseata

céir, fGaii, $5.41i, wax

an chéir na céaracha
na céarach  na gcéaracha
(a chéir) (a chéaracha)
an gcéir na céaracha

ceird, fD1, s4.1, trade
an cheird na ceirdeanna

na ceirde na gceirdeanna
(a cheird) (a cheirdeanna)
an geeird na ceirdeanna

7 In certain phrases cionn (ps.) is used.
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ceirnin, mA, s3.1, record

an ceirnin na ceirnini
an cheirnin  na geeirnini
(a cheirnin) (a cheirnini)
an geeirnin na ceirnini

ceirt, fD1, s5.1, rag
an cheirt na ceirteacha

na ceirte na geeirteacha
(a cheirt) (a cheirteacha)
an gceirt na ceirteacha

ceist, fD1, s4.1, question
an cheist na ceisteanna

na ceiste na gceisteanna
(a cheist) (a cheisteanna)
an gceist na ceisteanna

ceo, MA, s4.4, fog

an ceo na ceonna
an cheo na gceonna

(a cheo) (a cheonna)

an gceo na ceonna

ceol, m By, $6.3, music

an ceol na ceolta

an cheoil na gceolta

(a cheoil) (a cheolta)

an gceol na ceolta
ceoltoir, m Dy, s3.1, musician
an ceoltoir na ceoltdiri
an cheoltéra  na gceoltoiri
a cheoltdir a cheoltdiri
an gceoltoir na ceoltdiri

ciall, fD3iii, w2.2, sense/meaning

an chiall na cialla

na céille na giall

(a chiall) (a chialla)
an gciall na cialla
cigire, mA, s3.4, inspector
an cigire na cigiri

an chigire  na gcigiri

a chigire a chigiri

an gcigire  na cigirl

cill, D1, w2.3iii, churchyard/cell

an chill na cealla

na cille na geeall
(a chill) (a chealla)
an gcill na cealla

cine, mA, s5.8, race/tribe
an cine na ciniocha
an chine  na gciniocha
(a chine) (a chiniocha)
an gcine na ciniocha

cinniuint, fD1o, s3.10, fate

an chinnitint na cinnidinti

na cinniiina na geinnidinti
(a chinnitint) (a chinnitinti)
an gcinnidint na cinnitinti

cion, m D8vii, love/affection
an cion

an cheanna

(a chion)

an gcion

cion, mD6, s6.3, offence

an cion na cionta
an chiona  na gcionta
(a chion) (a chionta)
an gcion na cionta

cion, mA, share/amount
an cion

an cion

(a chion)

an gcion

cior, fD3iv, w2.2, comb
an chior na ciora

na cire na gcior
(a chior) (a chiora)
an gcior na ciora

cios, m D6, s4.2, rent

an cios na ciosanna
an chiosa  na gclosanna
(a chios) (a chiosanna)
an gcios na ciosanna

ciotog, fD2, w2.2, left hand
an chiotdg  na ciotdga
na ciotdige  na gciotog
(a chiotdg) (a chiotdga)
an gciotog na ciotoga

cipin, mA, s3.1, little stick
an cipin na cipini
an chipin  na gcipini
(a chipin)  (a chipini)
an geipin na cipini

ciste, mA, s3.4, fund
an ciste na cisti
an chiste  na gcisti
(a chiste) (a chisti)
an gciste na cisti

ciste, mA, s3.4, cake
an ciste na cisti
an chiste na gcisti
(a chiste) (a chisti)
an gciste na ciste
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cistin, D1, s5.1, kitchen

an chistin na cistineacha
na cistine na gcistineacha
(a chistin) (a chistineacha)
an gcistin na cistineacha

cith, mD8iii, s4.3iii, shower

an cith na ceathanna
an cheatha  na gceathanna
(a chith) (a cheathanna)
an gcith na ceathanna

cladach, mHu, s3.7, seashore
an cladach na cladai
an chladaigh  na gcladai
(a chladaigh) (a chladai)
an gcladach na cladai

clai, mA, ss5.7, fence

an clai na claiocha
an chlai  na gclaiocha
(a chlai) (a chlaiocha)
an gclai na claiocha

clairseach, fH2, w2.2, harp
an chlairseach na clairseacha

na clairsi na gclairseach
(a chlairseach) (a chlairseacha)
an gclairseach na clairseacha
clann, D2, w2.2, children

an chlann na clanna

na clainne  na gclann

a chlann a chlanna

an gclann na clanna

claon, m B, $6.3, inclination

an claon na claonta
an chlaoin na gclaonta
(a chlaoin) (a chlaonta)
an gclaon na claonta

clar, mB1, w1, board/programme
an clar na clair

an chlair ~ na gclar

(a chlair) (a chlara)

an gclar na clair
cleas, m B2i, w2.2, trick
an cleas na cleasa
an chlis na gcleas

(a chlis) (a chleasa)
an gcleas  na cleasa

cleasai, mA, s6.5, trickster

an cleasai na cleasaithe
an chleasai  na gcleasaithe
a chleasai a chleasaithe

an gcleasai  na cleasaithe

cleasaiocht, fD6é, trickery
an chleasaiocht
na cleasaiochta
(a chleasaiocht)
an gcleasaiocht

cléir, fD1, clergy
an chléir

na cléire

a chléir

an gcléir

cleite, mA, s3.4, feather
an cleite na cleiti
an chleite  na gcleiti
(a chleite) (a chleiti)
an gcleite na cleiti

cliabh, m B2iii, wi.2iii, chest (of body)
an cliabh na cléibh

an chléibh na gcliabh

(a chléibh) (a chliabha)

an gcliabh na cléibh

cliant, m B1, w11, client

an cliant na cliaint
an chliaint  na gcliant
a chliaint a chlianta
an gcliant na cliaint

cloch, D2, w2.2, stone
an chloch na clocha
na cloiche  na gcloch
(a chloch) (a chlocha)

an gcloch na clocha
clodoir, mDy, s3.1, printer
an clodoir na cl6déiri
an chlédora  na gclodoiri
a chlédoir a chlédoiri
an gclodoir na clodoiri

clog, mB1, w1, clock/bell
an clog na cloig

an chloig  na gclog

(a chloig) (a chloga)
an gclog na cloig

cloigeann, m B2i, s2.1, head/skull
an cloigeann na cloigne

an chloiginn na gcloigne

(a chloiginn) (a chloigne)
an gcloigeann  na cloigne

cld, mA, fame
an cla

an chlu

(a chla)

an gcla
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cluain, D7, s6.1, meadow

an chluain na cluainte

na cluana na gcluainte
(a chluain) (a chluainte)
an gcluain na cluainte
cluas, fD4, w2.2, ear

an chluas na cluasa
na cluaise na gcluas
(a chluas) (a chluasa)
an gcluais (irr)  na cluasa

club, mA, s4.2, club
an club na clubanna

an chlub na gclubanna
(a chlub) (a chlubanna)
an gclub na clubanna

cladach, mHi, w13, cover

an cludach na clidaigh
an chladaigh  na gclidach
(a chltdaigh) (a chludacha)

an gcladach na clidaigh

cluiche, mA, s3.4, game

an cluiche na cluichi
an chluiche  na gcluichi
(a chluiche) (a chluichi)
an gcluiche na cluichi

cluid, fDz, s5.1, corner/cover

an chlaid na claideacha
na claide na gcluideacha
(a chlaid) (a chlaideacha)
an gclaid na claideacha
cnaipe, mA, s3.4, button

an cnaipe na cnaipi

an chnaipe  na gcnaipi

(a chnaipe) (a chnaipi)
an gcnaipe na cnaipi

cnamh, D2, w2.2, bone

an chnamh na cnamha
na cndimhe  na gcnamh
(a chnamh) (a chnamha)
an gcnamh na cnamha

cnea, fA, s5.6, sore

an chnea na cneacha
na cnea na gcneacha
(a chnea) (a chneacha)
an gcnea na cneacha

cnod, mA, s4.4, nut

an cnd na cndénna
an chno na gcnénna
(a chnod) (a chnénna)
an genod na cnoénna

cnoc, mB1, w1, hill

an cnoc
an chnoic
(a chnoic)
an genoc

na cnoic
na gcnoc
(a chnoca)
na cnoic

cnuasach, mHi, wi.3, collection

an cnuasach

an chnuasaigh
(a chnuasaigh)

an gcnuasach

codladh, m]J,
an codladh
an chodlata
(a chodladh)
an gcodladh

cofra, mA, s3
an cofra

an chofra

(a chofra)

an gcofra

cogadh, mB1
an cogadh
an chogaidh
(a chogaidh)
an gcogadh

na cnuasaigh
na gcnuasach
(a chnuasacha)
na cnuasaigh

sleep

.6, coffer/cupboard
na cofrai
na geofral
(a choéfral)
na cofrai

, 83.7, battle
na cogal
na geogai
(a chogai)

na cogal

coicis, Dy, s3.1, fortnight

an choicis
na coicise
(a choicis)
an geoicis

na coicisi
na geoicisi
(a choicisi)
na coicisi

coileach, mHi, w1.3, rooster

an coileach
an choiligh
a choiligh
an gcoileach

na coiligh
na geoileach
a choileacha
na coiligh

coill, D1, s6.1, wood/forest

an choill
na coille
(a choill)
an geoill

na coillte
na geoillte
(a choillte)
na coillte

coinin, mA, s3.1, rabbit

an coinin
an choinin
a choinin
an geoinin

na coinini
na geoinini
a choinini
na coinini

coinne, fA, s3.4, appointment

an choinne
na coinne

(a choinne)
an gcoinne

na coinni
na geoinni
(a choinni)
na coinni
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coinneal, fDs, s2.1, candle

an choinneal na coinnle
na coinnle na gecoinnled
(a choinneal) (a choinnle)
an gcoinneal na coinnle

coinsias, m D6, s3.5, conscience
an coinsias na coinsiasai
an choinsiasa  na gcoinsiasai
(a choinsias) (a choinsiasi)
an gcoinsias na coinsiasai

cOip, D1, s4.1, copy/mob
an choip na coipeanna

na cdipe na gcdipeanna
(a choip) (a choipeanna)
an gcoip na cdipeanna
coir, fD1, s4.1, crime

an choir na coireanna
na coire na gcoireanna
(a choir) (a choireanna)
an gcoir na coireanna
coir, fDy, 5.4, justice

an chéir na coracha

na cora na gcoracha

(a choir) (a choracha)
an gcoir na céracha

coirce, mA, s3.4, oats

an coirce na coirci
an choirce  na gcoirci
(a choirce) (a choirci)
an geoirce na coircl

coirm, fD1, s5.1, feast
an choirm na coirmeacha

na coirme na gcoirmeacha
(a choirm) (a choirmeacha)
an gcoirm na coirmeacha

coirnéal, m B2ii, wi.2ii, corner/Colonel

an coirnéal na coirnéil

an choirnéil na gcoirnéal
(a choirnéil) (a choirnéala)
an gcoirnéal  na coirnéil

coiste, mA, s3.4, committee

an coiste na coisti
an choiste  na geoisti
a choiste a choisti

an geoiste  na coisti

coiste, mA, s3.4, coach

an coiste na coisti
an choiste  na gcdisti
a choiste a choisti

an gcoiste  na cisti

colainn, fDy, s5.1, body (living)
an cholainn na colainneacha

na colainne na gcolainneacha
(a cholainn) (a cholainneacha)
an gcolainn na colainneacha

colaiste, mA, s3.4, college
an colaiste na colaisti
an cholaiste ~ na gcolaisti
(a cholaiste) (a cholaisti)

an geolaiste na colaisti

colm, m B1, w1, dove/pigeon/scar
an colm na coilm

an choilm  na gcolm

a choilm a cholma

an gcolm na coilm

combhairle, fA, s3.4, council

an chombhairle na combhairli
na comhairle na gcombhairli
a chomhairle a chombhairli
an gcomhairle  na comhairli

combharsa, fF, s2.4, neighbor

an chomharsa na comharsana
na comharsan na gcomharsana
a chomharsa a chomharsana
an gcomharsa ~ na comharsana

combhla, fA, s3.6, valve

an chomhla  na comhlai
na comhla na gcombhlai
a chombhla a chombhlai
an gcomhla  na combhlai

comhra, mA, s6.1, conversation
an comhra na comhraite
an chomhra  na gcombhraite
(a chomhrd) (a chombhraite)
an gcomhra na comhraite

conra, fA, s3.6, coffin
an chonra na conrai

na conra na geonral
(a choénra) (a choénrai)
an gconra na conrai

8 Sometimes na gCoinneal in fixed phrases, as in La Fhéile Muise na gCoinneal.
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conradh, m], s3.9, contract/league
an conradh na conarthai

an chonartha  na gconarthai
(a chonradh) (a chonarthai)
an gconradh na conarthai

constaic, fD1, s3.1, obstacle
an chonstaic na constaici

na constaice na geonstaicl
(a chonstaic) (a chonstaici)
an gconstaic na constaici

contae, mA, s6.6, county

an contae na contaetha
an chontae na gcontaetha
(a chontae) (a chontaetha)
an gcontae na contaetha

contuirt, fD1, s3.1, danger
an chontuirt na contuirti

na contuirte na geontuirti
(a chontuirt) (a chontuirti)
an geontuirt na contuirti

corn, mB1, wi.1, horn

an corn na coirn

an choirn na gcorn

(a choirn) (a chorna)

an gcorn na coirn

coroin, G2, s5.3, crown

an choroin na corénacha
na corénach  na gcordnacha
(a chordin) (a chordénacha)
an gcordin na corénacha

corp, mB1, w11, body/corpse

an corp na coirp
an choirp na gecorp
(a choirp) (a chorpa)
an gcorp na coirp

cos, fD4, w2.2, leg/foot

an chos na cosa
na coise na gcos
(a chos) (a chosa)

an gcois (irr) na cosa

cosan, mB1, w11, path

an cosan na cosain
an chosain na gcosan
(a chosain) (a chosana)
an gcosan na cosain

coscan, mB1, w1, brake

an coscan na coscain
an choscain na gecoscan
(a choscain) (a choscana)
an gcoscan na coscain

costas, m B1, wi.1, expense/cost
an costas na costais

an chostais na gcostas

(a chostais) (a chostasa)
an geostas na costais

cosulacht, fD6, s3.5, likeness
an chosulacht na cosulachtai

na cosulachta na geosulachtai
(a chosulacht) (a chostlachtai)
an gcosulacht na cosulachtai

cota, mA, s3.6, coat

an cota na cotai
an chdéta  na geotal
(a choéta) (a chotai)
an gcota na cotal

crain, fG2, s5.4, sow

an chrain na cranacha
na cranach  na gcranacha
a chrain a chranacha
an gcrain na cranacha

craiceann, m B2i, s2.1, skin

an craiceann na craicne
an chraicinn na gcraicne
(a chraicinn) (a chraicne)

an gcraiceann na craicne

crann, m B1, w11, tree

an crann na crainn
an chrainn na gcrann
(a chrainn) (a chranna)
an gcrann na crainn

craobh, fD2, s5.3, branch

an craobh na craobhacha
na craoibhe  na gcraobhacha
(a chraobh) (a chraobhacha)
an gcraobh na craobhacha

craos, mB1, wi.1, gullet
an craos na craois
an chraois na gcraos
(a chraois) (a chraosa)
an gcraos na craois



conradh—cuileog 97

cré, fA, s4.2, clay

an chré na créanna
na cré na gcréanna
(a chré) (a chréanna)
an gcré na créanna

crioch, fD3iv, w2.2, end/limit
an chrioch na criocha

na criche na gcrioch
(a chrioch) (a chriocha)
an gcrioch na criocha

crios, m D8vii, s4.2, belt

an crios na criosanna

an chreasa na gcriosanna

(a chrios) (a chriosanna)
an gcrios na criosanna
crith, m D8iii, s4.2iii, shiver

an crith na creathanna
an chreatha  na gcreathanna
(a chrith) (a chreathanna)
an gcrith na creathanna

croch, fD2, w2.2, cross/gallows
an chroch na crocha

na croiche  na gcroch

(a chroch) (a chrocha)

an gcroch na crocha
crol, mA, s6.4, heart

an crol na croithe
an chrol  na gcroithe
a chroi a chroithe

an gcrol  na croithe

cros, D2, w2.2, cross
an chros na crosa
na croise  na gcros
(a chros) (a chrosa)
an gcros na crosa

cruach, fD2, w2.2, stack

an chruach na cruacha
na cruaiche  na gcruach
(a chruach) (a chruacha)
an gcruach na cruacha

crub, fD2, w2.2, hoof
an chrib na cruba
na cruibe  na gerub
(a chrub) (a chruba)
an gerab na cruba

criiscin, mA, s3.1, jug

an cruiscin na cruiscini

an chraiscin ~ na geraiscini

(a chriiscin) (a chruiscini)

an geraiscin na craiscini
cruth, m D6, s4.2, shape/condition
an cruth na cruthanna

an chrutha  na gcruthanna

(a chruth) (a chruthanna)

an gcruth na cruthanna
cu, mA, s4.4, hound

an cu na cunna

an cht®  na gcinna'®

a chu a channa

an gcu na cunna

cuach, fD2, w2.2, cuckoo
an chuach na cuacha
na cuaiche  na gcuach
(a chuach) (a chuacha)
an gcuach na cuacha

cuairt, D1, s4.1, visit

an chuairt na cuairteanna
na cuairte na gcuairteanna
(a chuairt) (a chuairteanna)
an gcuairt na cuairteanna

cuairteoir, m Dy, s3.1, visitor

an cuairteoir na cuairteoiri
an chuairteora  na gcuairteoiri
a chuairteoir a chuairteoiri
an gcuairteoir na cuairteoiri

cuan, m B1, $6.3, harbor
an cuan na cuanta
an chuain na gcuanta
(a chuain) (a chuanta)
an gcuan na cuanta

cuid, fD8v, s4.3v, share/part
an chuid na codanna

na coda na gcodanna
(a chuid) (a chodanna)
an gcuid na codanna

cuileog, D2, w2.2, fly

an chuileog  na cuileoga
na cuileoige  na gcuileog
(a chuileog) (a chuileoga)
an gcuileog na cuileoga

9 The form con is sometimes used in archaic phrases. 10 Sometimes na geon in fixed phrases.
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cuilt, fD1, s4.1, quilt

an chuilt na cuilteanna
na cuilte na gcuilteanna
(a chuilt) (a chuilteanna)
an gceuilt na cuilteanna

cuimhne, mA, s3.4, memory
an cuimhne na cuimhni
an chuimhne  na gcuimhni
(a chuimhne) (a chuimhni)
an gcuimhne na cuimhni

cuirt, D1, s4.1, court
an chuirt na cuirteanna

na cuirte na gctirteanna
(a chuirt) (a chuirteanna)
an geuirt na cuirteanna
cuis, D1, s4.1, cause

an chuis na cuiseanna

na cuise na gcliiseanna
(a chis) (a chutiseanna)
an gcuis na cuiseanna

cuisle, fA, s3.4, pulse/vein
an chuisle na cuisli

na cuisle na geuisli
(a chuisle) (a chuisli)
an gcuisle na cuisli

culaith, fD1, s5.8, suit

an chulaith na cultacha
na culaithe na gcultacha
(a chulaithe) (a chultacha)
an gculaith na cultacha

cuma, fA, s3.6, shape/form

an chuma na cumai
na cuma na gcumai
(a chuma) (a chumai)
an gcuma na cumai

cumann, mB1, w11, society

an cumann na cumainn
an chumainn  na gcumann
a chumainn a chumanna
an gcumann na cumainn

cumbha, mA, sorrow
an cumha

an chumha

(a chumha)

an gcumha

cumbhacht, fDy, s3.5, power
an chumhacht na cumhachtai

na cumhachta na gcumhachtai
(a chumhacht) (a chumhachtai)
an gcumhacht na cumhachtai

cuntasoir, m D7, s3.1, accountant
an cuntasoir na cuntasoiri
an chuntaséra  na gcuntasoiri
a chuntasoir a chuntasoiri
an gcuntasoir na cuntasdiri

cuntoir, m Dy, s3.1, assistant

an cuntoir na cuntoiri
an chintéra  na gcuntoiri
a chuntoir a chuntoiri
an gcuntoir na cuntoiri

cupan, mB1, w1, cup

an cupan na cupain
an chupain na gcupan
(a chupain) (a chupana)
an gcupan na cupain

curach, fH2, w2.2, curragh (small boat)

an churach na curacha

na curai na gcurach
(a churach) (a churacha)
an gcurach na curacha

ctiram, m By, s3.9, care

an curam na curaimi
an chiraim  na gcdraimi
(a churaim) (a churaimi)
an gcdram na caraimi

cuspoir, mDy, s3.1, goal/object
an cuspoir na cuspoiri
an chuspéra  na gcuspdiri
(a chuspoir) (a chuspdiri)
an gcuspoir na cuspoiri

custaiméir, m D8ii, 3.1, customer
an custaiméir na custaiméiri
an chustaiméara  na gcustaiméiri
a chustaiméir a chustaiméiri
an gcustaimeéir na custaiméiri

D

daichead, mA, s3.2i, forty

an daichead na daichidi
an daichead!! na ndaichidi
(a dhaichead) (a dhaichidi)
an daichead na daichidi

dail, fDy, s3.9, assembly
an dail na dalai

na dala  na ndalai

a dhail a dhalai

an dail na dalai

11 Sometimes daichid
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dair, fG2, ws.8, oak

an dair na daracha
na darach na ndarach
(a dhair) (a dharacha)
an dair na daracha

dall, mB1, w1, blind person
an dall na daill
an daill na ndall
a dhaill a dhalla
an dall na daill

dallog, fD2, w2.2, window blind
an dallog na dalloga

na dalléige  na ndallog

(a dhallog) (a dhallbga)

an dallog na dalléga

dalta, mA, s3.6, child
an dalta  na daltai
an dalta  na ndaltai
a dhalta a dhaltai
an dalta  na daltai

damhsa, mA, s3.6, dance

an damhsa na dambhsai
an damhsa na ndamhsai
(a dhamhsa) (a dhamhsai)
an damhsa na damhsai

dan, m By, $6.3, poem

an dan na danta
an dain na ndanta
(a dhain) (a dhanta)
an dan na danta

daol, mB1, w1, beetle
an daol na daoil
an daoil na ndaol
a dhaoil a dhaola
an daol na daoil

daor, mB1, w1, slave
an daor na daoir
an daoir  na ndaor
a dhaoir  a dhaora
an daor na daoir

data, mA, s3.6, date

an data na datai
an data na ndatai
(a dhéta) (a dhatai)
an data na datai

dath, m D6, s4.2, color

an dath na dathanna
an datha na ndathanna
(a dhath) (a dhathanna)
an dath na dathanna

déach, m Baii, wi.2ii, second (music)

an déach na déich
an déich na ndéach
(a dhéich) (a dhéacha)
an déach na déich

déach, mHi, dual (number)
an déach

an déigh

(a dhéigh)

an déach

deachtoir, m Dy, s3.1, dictator
an deachtoir na deachtdiri
an deachtora na ndeachtdiri
a dheachtdir a dheachtoiri
an deachtoir na deachtdiri

deachu, fF, s2.4, tithe

an deachua na deachtuna
na deachun na ndeachtna
(a dheachu) (a dheachuina)
an deachu na deachtina

dealbh, fD3vi, w2.2, statue

an dealbh na dealbha
na deilbhe na ndealbh
(a dhealbh) (a dhealbha)
an dealbh na dealbha
dealg, fD3vi, w2.2, thorn

an dealg na dealga

na deilge na ndealg

(a dhealg) (a dhealga)
an dealg na dealga

dearmad, m B1, wi.1, mistake

an dearmad na dearmaid
an dearmaid na ndearmad
(a dhearmaid) (a dhearmada)
an dearmad na dearmaid

dearthair, mC, s5.1, brother

an dearthair  na dearthaireacha
an dearthar na ndearthaireacha
a dhearthair a dhearthaireacha
an dearthair  na dearthaireacha

deatach, m Hi, w.3, smoke

an deatach na deataigh
an deataigh na ndeatach
(a dheataigh) (a dheatacha)
an deatach na deataigh

deirfiur, f], s5.3, sister

an deirfiar na deirfitiracha
na deirféar  na ndeirfidracha
a dheirfiar a dheirfiuracha
an deirfiar na deirfidracha



100 1,200 Irish Nouns

deoch, fH2, s4.2, drink diobhail, Dy, injury

an deoch na deochanna an diobhail na diobhalacha
na di na ndeochanna na diobhala na ndiobhalacha
(a dheoch) (a dheochanna) (a dhiobhail) (a dhiobhalacha)
an deoch na deochanna an diobhail na diobhélacha
deoir, D1, w2.3, tear diogz fD3iv, w2.2, /ditch

an deoir na deora an d%og na dioga

na deoire na ndeor ha dlge ha nd}log

(a dheoir)  (a dheora) (a d}}log) (a dk}loga)

an deoir na deora an diog na dioga

dia, m), 6.9, god (God) dioma, fA, disappointment

an dia na déithe ?12 3;322
an dé na ndéithe PSS
(a dhia)  (a dhéithe) (a dhiomd)
an dia na déithe

dion, mB2iv, $6.3, roof
diabhal, m B1, wi.1, devil an dion na dionta
an diabhal na diabhail an din na ndionta
an diabhail  na ndiabhal (a dhin) (a dhionta)
a dhiabhail a dhiabhala an dion na dionta

an diabhal na diabhail dli, mA, s6.4, law

dialann, fD2, w2.2, diary an dli na dlithe
an dialann na dialanna an dli na ndlithe
na dialainne na ndialann (a dhli) (a dhlithe)
(a dhialann)  (a dhialanna) an dli na dlithe
an dialann na dialanna

dliodéir, m Dy, s3.1, lawyer

diallait, fD1, s3.1, saddle an dliodoir na dliodéiri

an diallait na diallaiti an dliodéra  na ndlioddiri
na diallaite na ndiallaiti a dhliod6ir  a dhliodéiri
(a dhiallait)  (a dhiallaiti) an dliodoir ~ na dliodéiri
an diallait na diallaiti ;
do, mA, s4.4, two
dias, fD3iii, w2.2, ear of corn an dé na dénna
an dias na diasa an dé na ndénna
na dé.ise na nd_ias (a dhé) (a dhénna)
(a dhias) (a dhiasa) an dé na dénna
an dias na diasa
dibirt, D9, banishment doch/a S}’lmBl’ hope
an dibirt an g?cha.s
na dibeartha an dl? < }zlns.
(a dhibirt) (a dhochais)
an dibirt an dochas

dilleachta, mA, s3.6, orphan
an dilleachta  na dilleachtai

an dilleachta  na ndilleachtai

a dhilleachta  a dhilleachtai
an dilleachta  na dilleachtai

dinnéar, m B2ii, wi.2ii, dinner

an dinnéar na dinnéir
an dinnéir na ndinnéir
(a dhinnéir) (a dhinnéara)
an dinnéar na dinnéir

dochtiir, m D7, s3.1, doctor
an dochtuir na dochtuiri
an dochtuara na ndochtuiri
a dhochtuir a dhochtuiri
an dochtuir na dochtuiri

doigh, Dy, s4.1, manner

an doigh na doigheanna
na doighe na ndoigheanna
(a dhoigh) (a dhoigheanna)
an doigh na ddigheanna
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doirseoir, m D7, s3.1, doorman
an doirseoir na doirseoirl
an doirseora na ndoirseoiri
a dhoirseoir a dhoirseoirl
an doirseoir na doirseoiri

domhan, m B1, w1, world

an domhan na domhain
an domhain na ndomhan
(a dhomhain) (a dhomhana)

an domhan na domhain

doras, mB1, s2.1, door

an doras na doirse
an dorais na ndoirse
(a dhorais) (a dhoirse)
an doras na doirse

draein, fG2, s5.4, drain

an draein na draenacha
na draenach  na ndraenacha
(a dhraein) (a dhraenacha)
an draein na draenacha

drama, mA, s3.6, drama
an drama na dramai
an drama na ndramai
(a dhrama) (a dhramai)
an drama na dramai

dréacht, m D6, s3.6, draft

an dréacht na dréachtai
an dréachta na ndréachtai
(a dhréacht) (a dhréachtai)
an dréacht na dréachtai

dream, m D6, s4.2, party/crowd
an dream na dreamanna
an dreama  na ndreamanna
a dhream (a dhreamanna)
an dream na dreamanna

dreas, mDé6, w2.2, bout

an dreas na dreasa
na dreasa na ndreas
(a dhreas) (a dhreasa)
an dreas na dreasa

dréimire, mA, s3.4, ladder

an dréimire na dréimiri
an dréimire na ndréimiri
(a dhréimire) (a dhréimiri)
an dréimire na dréimiri

dreoilin, mA, s3.1, wren

an dreoilin  na dreoilini
an dreoilin  na ndreoilini
a dhreoilin a dhreoilini
an dreoilin  na dreoilini

driseog, fD2, w2.2, briar

an driseog na driseoga
na driseoige  na ndriseog
(a dhriseog) (a dhriseoga)
an driseog na driseoga

droichead, m B2i, wi.2i, bridge
an droichead na droichid

an droichid na ndroichead
(a dhroichid) (a dhroicheada)
an droichead na droichid

droim, mDy, s4.3, back

an droim na dromanna
an droma na ndromanna
(a dhroim) (a dhromanna)
an droim na dromanna

drucht, mD6, dew
an dracht

an drachta

(a dhrucht)

an dracht

dua, mA, toil
an dua

an dua

(a dhua)

an dua

duais, D1, s4.1, prize

an duais na duaiseanna
na duaise na nduaiseanna
(a dhuais) (a dhuaiseanna)
an duais na duaiseanna

diach, mHi, w3, ink

an duch na duaigh
an daigh na ndach
(a dhuigh) (a dhucha)
an duch na duaigh
duiche, fA, s3.4, district
an duiche na duichi
na duiche na nduichi
(a dhdiche) (a dhichi)
an duiche na duichi

duil, fD1, w2.1, desire/element

an duil na duile
na duile na ndul
(a dhuil) (a dhuile)
an duil na duile

duilleog, D2, w2.2, leaf

an duilleog na duilleoga
na duilleoige  na nduilleog
(a dhuilleog) (a dhuilleoga)
an duilleog na duilleoga
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duine, mA, sy, person
an duine na daoine
an duine na ndaoine
a dhuine a dhaoine
an duine na daoine

dun, m By, $6.3, fort

an dan na dunta
an dain na ndunta
(a dhain) (a dhanta)
an din na dunta

E

éacht, mD6, s3.5, exploit
an t-éacht  na héachtai

an éachta na n-éachtai
(a éacht) (a éachtai)
an éacht na héachtai

eachtra, fA, s3.6, adventure

an eachtra na heachtrai
na heachtra na n-eachtrai
(a eachtra) (a eachtrai)
an eachtra na heachtrai

éad, mD6, jealousy
an t-éad

an éada

(a éad)

an éad

éadach, mHi, s3.7, cloth
an t-éadach na héadai

an éadaigh na n-éadal
(a éadaigh) (a éadai)
an éadach na héadai

éag, mD6, w2.2, death/numbness
an t-éag  na héaga

an éaga na n-éag
(a éag) (a éaga)
an éag na héaga

eagarthoir, m Dy, s3.1, editor

an t-eagarthdéir  na heagarthdiri
an eagarthora na n-eagarthoiri
a eagarthoir a eagarthoiri

an eagarthoir na heagarthoiri

eagla, fA, s3.6, fear

an eagla na heaglai
na heagla  na n-eaglai
(a eagla) (a eaglai)

an eagla na heaglai
eaglais, fD2, s3.1, church

an eaglais na heaglaisi
na heaglaise  na n-eaglaisi
(a eaglais) (a eaglaisi)
an eaglais na heaglaisi

eagna, fA, wisdom

an eagna
na heagna

(a eagna)

an eagna

éagoir, Dy, s5.4, wrong

an éagoir na héagoracha
na héagéora  na n-éagoracha
(a éagdir) (a éagodracha)
an €agoir na héagoracha

eagraiocht, fD6, s3.5, organization
an eagraiocht na heagraiochtai
na heagraiochta  na n-eagraiochtai
(a eagraiocht) (a eagraiochtai)
an eagraiocht na heagraiochtai

eala, fA, s3.6, swan

an eala na healai
na heala  na n-ealai
(a eala) (a ealai)
an eala na healai

ealain, fD1, w2.31v, art

an ealain na healaiona
na healaine  na n-ealaion
(a ealain) (a ealalona)

an ealain na healaiona

éan, m B2ii, wi.2ii, bird
an t-éan na héin

an éin na n-éan
a éin a éana
an éan na héin

éanlaith, fD1, fowl
an éanlaith

na héanlaithe

(a éanlaith)

an éanlaith
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earra, mA, s3.6, goods/article
an t-earra na hearrai

an earra na n-earrai
(a earra) (a earrai)
an earra na hearrai

earrach, mHi, w13, spring
an t-earrach  na hearraigh
an earraigh na n-earrach
(a earraigh) (a earracha)
an earrach na hearraigh

earraid, fD1, s3.1, error

an earraid na hearraidi
na hearraide  na n-earraidi
(a earraid) (a earraidi)
an earraid na hearraidi

eas, m D6, s4.2, waterfall
an t-eas  na heasanna

an easa na n-easanna
(a eas) (a easanna)
an eas na heasanna

eascann, fD2, w2.2, eel

an eascann na heascanna
na heascainne  na n-eascann
a eascann a eascanna
an eascann na heascanna

easna, fA, s5.6, rib

an easna na heasnacha
na heasna na n-easnacha
(a easna) (a easnacha)
an easna na heasnacha

easpa, fA, s3.6, lack

an easpa na heaspai
na heaspa  na n-easpai
(a easpa) (a easpai)
an easpa na heaspai

easpag, mB1, wi.1, bishop
an t-easpag  na heaspaig

an easpaig na n-easpag
a easpaig a easpaga
an easpag na heaspaig

éide, fA, s3.4, uniform
an éide na héidi
na héide na n-éidi
(a éide) (a éidi)
an éide na héidi

éifeacht, fD6, s3.5, effect/force
an éifeacht na héifeachtai
na héifeachta  na n-éifeachtal
(a éifeacht) (a éifeachtai)
an éifeacht na héifeachtai

Eire, f], Ireland

Eire

(na h)Eireann

(a Eire)

Eirinn

eisceacht, fD6, s3.5, exception

an eisceacht na heisceachtai
na heisceachta  na n-eisceachtai
(a eisceacht) (a eisceachtai)
an eisceacht na heisceachtai

éisteacht, fD6, hearing
an éisteacht

na héisteachta

(a éisteacht)

an éisteacht

éisteoir, m D7, s3.1, listener
an t-éisteoir ~ na héisteoiri
an éisteora na n-éisteoiri
a éisteoir a éisteoirl

an éisteoir na héisteoiri
eitlean, mB1, w11, airplane
an t-eitledn  na heitleain
an eitleain na n-eitlein
(a eitleain) (a eitleana)
an eitlean na heitleain

eochair, fG3, s5.5, key

an eochair na heochracha
na heochrach  na n-eochracha
(a eochair) (a eochracha)
an eochair na heochracha

eolal, mA, s6.5, scientist
an t-eolai na heolaithe

an eolal na n-eolaithe
a eolal a eolaithe
an eolal na heolaithe

eolaiocht, D6, s3.5, science

an eolaiocht na heolaiochtai
na heolaiochta  na n-eolaiochtai
(a eolaiocht) (a eolaiochtai)
an eolaiocht na heolaiochtai
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eolas, mB1, knowledge
an t-eolas

an eolais

(a eolais)

an eolas

eorna, fA, barley
an eorna

na heorna

(a eorna)

an eorna

F

fadhb, fD2, s4.2, problem

an fhadhb na fadhbanna
na faidhbe na bhfadhbanna
(a fhadhb) (a thadhbanna)
an bhfadhb na fadhbanna

faiche, fA, s3.4, lawn

an fhaiche na faichi
na faiche na bhfaichi
(a thaiche) (a fhaichi)
an bhfaiche  na faichi

failli, fA, s5.7, neglect

an fhailli na failliocha
na failli na bhfailliocha
(a fthailli) (a fhailliocha)
an bhfailli na failliocha

failte, fA, s3.4, welcome
an fhailte na failti
na failte na bhfailti
(a fhailte) (a fhailt1)
an bhfailte na failti

fainleog, fD2, w2.2, swallow

faiscin, mA, s3.1, clip, fastener

an faiscin na faiscini
an fhaiscin na bhfaiscini
(a fhaiscin) (a fhaiscini)

an bhfaiscin na faiscini

faisnéis, fD1, s3.1, statement

an fhaisnéis na faisnéisi
na faisnéise na bhfaisnéisi
(a fhaisnéis) (a fhaisnéisi)

an bhfaisnéis na faisnéisi

fal, m B, s6.3, hedge
an fal na falta
an fhail na bhfalta
(a fhail) (a fhalta)
an bhfal  na falta

fana, fA, s3.6, slope

an fhana na fanai
na fana na bhfanai
(a thana) (a fhanai)
an bhfana  na fanai

faocha, fF, wy, periwinkle

an fthaocha na faochain
na faochan na bhfaochan
(a fhaocha) (a fhaochain)
an bhfaocha na faochain

faoistin, fD1, s3.1, confession
an fhaoistin na faoistini

na faoistine
(a fhaoistin)
an bhfaoistin

na bhfaoistini
(a fhaoistini)
na faoistini

farraige, fA, s3.4, sea

an fharraige

na farraigi

an fhainleog
na fainleoige
a thainleog

na fainleoga
na bhfainleog
a fhainleoga

an bhfainleog  na fainleoga
fainne, mA, s3.4, ring

an fainne na fainni

an fhainne na bhfainni
(a fhainne) (a fhainni)

an bhfainne  na fainni

faire, fA, s3.4, watching, vigil

an fhaire na fairi
na faire na bhfairi
(a fhaire) a fhairi

an bhfaire  na fairi

na farraige na bhfarraigi
(a fharraige) (a tharraigi)
an bhfarraige  na farraigl

fasach, m Hi, w13, desert
an fasach na fasaigh
an thasaigh  na bhfasach
(a fhasaigh) (a fhasacha)
an bhfasach  na fasaigh

fath, m D6, s4.2, cause/reason

an fath na fathanna
an fhatha  na bhfithanna
a thath a fhathanna

an bhfath  na fathanna
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feabhas, m B, excellence
an feabhas

an fheabhais

(a fheabhais)

an bhfeabhas

feacht, m D6, s3.5, current
an feacht na feachtai
an fheachta na bhfeachtai
(a theacht) a theachtai
an bhfeacht na feachtai

fead, fD3vi, s4.2, whistle

an fhead na feadanna
na feide na bhfeadanna
(a thead) a fheadanna
an bhfead na feadanna

fear, m B2i, wi.21, man

an fear na fir
an fhir na bhfear
a thir a theara

an bhfear  na fir

féar, m B2ii, w2.2, grass
an féar na féara
an fhéir na bhféar
(a fhéir) (a fhéara)
an bhféar  na féara

fearg, fD3vi, anger

an fhearg

na feirge

(a fhearg)

an bhfearg (but i bhfeirg)

fearthainn, fD1, rain
an fhearthainn

na fearthainne

(a thearthainn)

an bhfearthainn

féeasog, fD2, w2.2, beard

an fhéasog na féasoga
na féasdige na bhféasog
(a théasog) (a théasoga)
an bhféaség  na féasoga

féasta, mA, s3.6, feast

an féasta na féastai
an fhéasta na bhféastai
(a fhéasta) (a fhéastai)
an bhféasta na féastai

feidhm, D1, s4.1, function

an ftheidhm na feidhmeanna
na feidhme na bhfeidhmeanna
(a theidhm) (a fheidhmeanna)
an bhfeidhm na feidhmeanna

féile, fA, s6.2, festival
an fhéile na féilte
na féile na bhféilte
(a fhéile) (a fhéilte)
an bhféile  na féilte

féirin, mA, s3.1, present/gift

an féirin na féirini
an fhéirin na bhféirini
(a fhéirin) (a fhéirini)

an bhféirin  na féirini

feirm, Dy, s5.1, farm

an fheirm na feirmeacha
na feirme na bhfeirmeacha
(a ftheirm) (a theirmeacha)

an bhfeirm na feirmeacha

feirmeoir, m Dy, s3.1, farmer

an feirmeoir na feirmeoiri
an fheirmeora na bhfeirmeoiri
a theirmeoir a ftheirmeoiri

an bhfeirmeoir na feirmeoiri

feis, D1, s4.1, festival

an fheis na feiseanna
na feise na bhfeiseanna
(a theis) (a fheiseanna)

an bhfeis  na feiseanna

féith, Dy, s5.1, vein

an fhéith na féitheacha
na féithe na bhféitheacha
(a fhéith) (a fhéitheacha)
an bhféith  na féitheacha

feithid, fD1, s3.1, insect

an fheithid na feithidi
na feithide na bhfeithidi
a theithid a theithidi
an bhfeithid na feithidi

feoil, fD7, s6.3, meat

an fheoil na feolta
na feola na bhfeolta
(a theoil) (a fheolta)
an bhfeoil na feolta
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fia, mA, s4.4, deer

an fia na flanna
an fhia na bhfianna
a fthia a fhianna

an bhfia  na fianna

fiacail, D1, s2.3, tooth

an fhiacail na fiacla
na fiacaile na bhfiacla
(a thiacail) (a fhiacla)

an bhfiacail  na fiacla

fiacloir, m Dy, s3.1, dentist

an fiacloir na fiacldiri
an fthiaclora na bhfiacléiri
a thiacloir a thiacldiri
an bhfiacléir  na fiacl6iri
fiaile, fA, s3.4, weed

an fhiaile na fiaili

na fiaile na bhfiaili

(a fthiaile) (a fthiaili)

an bhfiaile  na fiaili

fiche, mE, s3.212, twenty

an fiche na fichidi
an fhichead na bhfichidi
(a thiche) (a fhichidi)
an bhfiche na fichidi
ficheall, fD3i, chess

an fhicheall

na fichille

(a thicheall)

an bhficheall

file, mA, s3.4, poet

an file na fili

an fhile na bhfili
a thile a fhili
an bhfile  na fili

filiocht, fD6, poetry
an fhiliocht
na filiochta

(a thiliocht)

an bhfiliocht

finné, mA, s6.4, witness

an finné na finnéithe
an fthinné na bhfinnéithe
a thinné a thinnéithe

an bhfinné na finnéithe

fiodoir, m D7, s3.1, weaver

an fiodoir
an fthiododra
a thiodéir
an bhfiodoir

na fiodéiri
na bhfiodoiri
a thiodéiri
na flodoiri

fion, m D6, s6.3, wine

an fion

an fthiona
(a thiona)
an bhfion

na fionta
na bhfionta
(a fthionta)
na fionta

fios, m D8vii, knowledge

an fios
an fheasa
(a fhios)
an bhfios

firéan, m B2ii, wi.2ii, just person

an firéan
an fthiréin
a thiréin
an bhfiréan

na firéin
na bhfiréan
a thiréana
na firéin

flaith, m Dy, s2.2, prince

an flaith
an fhlatha
a thlaith
an bhflaith

na flatha
na bhflatha
a thlatha
na flatha

flea, fA, s4.4, feast

an fhlea
na flea
(a fhlea)
an bhflea

na flednna
na bhfleanna
(a fhleanna)
na fleanna

focal, mB1, w11, word

an focal

an fhocail
(a thocail)
an bhfocal

na focail
na bhfocal
(a thocala)
na focail

focloir, mDy, s3.1, dictionary

an focloir
an fhoclora
(a fhocldir)
an bhfocléir

na focloiri
na bhfocléiri
(a thocléiri)
na focloiri

fod, mB1, w1, sod

an fod

an fhoid
(a théid)
an bhfod

na foid
na bhfod
(a thoda)
na foid

12 plural built on the gs. with an i vowel change
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fogha, mA, s4.4, attack

an fogha na foghanna
an fhogha na bhfoghanna
(a thogha) (a thoghanna)

an bhfogha  na foghanna

fogra, mA, s3.6, notice

an fogra na fograi
an fhogra na bhfograi
(a thogra) (a thograi)

an bhfégra  na fograi

foighne, fA, patience
an fhoighne

na foighne

(a thoighne)

an bhfoighne

foireann, fDs, s2.1, team, staff
an fhoireann na foirne

na foirne na bhfoirne
(a fhoireann) (a fhoirne)
an bhfoireann na foirne

foirm, fDz, s5.1, form

an fhoirm na foirmeacha
na foirme na bhfoirmeacha
(a thoirm) (a thoirmeacha)

an bhfoirm  na foirmeacha

folcadan, mB1, wi.1, bath

an folcadan na folcadain
an fholcadain na bhfolcadan
(a tholcadain) (a tholcadana)
an bhfolcadan  na folcadain

fonn, m B1, wi.1, desire/tune

an fonn na foinn
an fhoinn na bhfonn
(a thoinn) (a fhonna)

an bhfonn na foinn

foraois, fDy, s3.1, forest

an fhoraois na foraoisi
na foraoise na bhforaoisi
(a fhoraois) (a fhoraoisi)
an bhforaois na foraoisi

fraoch, m Hi, heather
an fraoch

an fhraoigh

(a thraoigh)

an bhfraoch

freagra, mA, 3.6, answer

an freagra na freagrai
an threagra na bhfreagrai
(a threagra) (a threagrai)
an bhfreagra  na freagrai

fréamh, fD3ii, s5.3, root

an fthréamh na fréamhacha
na fréimhe na bhfréamhacha
(a fhréamh) (a thréamhacha)

an bhfréamh na fréamhacha

frog, mBy, s4.2, frog

an frog na froganna
an fhroig na bhfroganna
a fhroig a fhroganna

an bhfrog  na froganna

fuacht, m D6, cold

an fuacht

an fhuachta

(a thuacht)

an bhfuacht

fuaim, fD1, s4.1, sound

an fhuaim na fuaimeanna
na fuaime na bhfuaimeanna
(a thuaim) (a fhuaimeanna)

an bhfuaim  na fuaimeanna

fuath, m D6, s4.2, hatred/phantom
an fuath na fuathanna

an thuatha na bhfuathanna

(a thuath) (a thuathanna)

an bhfuath na fuathanna

fuil, fD8v, s4.3v, blood, bloodline
an fthuil na folanna

na fola na bhfolanna

(a fhuil) (a ftholanna)

an bhfuil  na folanna

fuinneog, D2, w2.2, window

an fhuinneog na fuinneoga
na fuinneoige na bhfuinneog
(a thuinneog) (a fhuinneoga)
an bhfuinneog  na fuinneoga

fuinseog, fD2, w2.2, ash

an fhuinseog na fuinseoga
na fuinseoige na bhfuinseog
(a thuinseog) (a thuinseoga)
an bhfuinseog  na fuinseoga



108 1,200 Irish Nouns

fuiseog, {D2, w2.2, lark gairdin, mA, s3.1, garden
an fhuiseog na fuiseoga an gairdin na gairdini
na fuiseoige na bhfuiseog an ghairdin  na ngairdini
a thuiseog a fhuiseoga (a ghairdin) (a ghairdini)
an bhfuiseog  na fuiseoga an ngairdin ~ na gairdini
G gaire, mA, s3.4, laugh

an gaire na gairi

an ghdire  na ngairi
(a ghaire) (a ghairi)
an ngdire  na gairl

ga, mA, s4.6, ray
an ga na gathanna
angha  na ngathanna

(a gha) (a ghathanna) gaiscioch, mHi, w1.3, hero

annga  nangathanna an gaiscioch na gaiscigh
gabha, mA, s2.5, smith an ghaiscigh na ngaiscioch
an gabha na gaibhne a ghaiscigh a ghaisciocha
an ghabha  na ngaibhne an ngaiscioch  na gaiscigh

a ghabha a ghaibhne

an ngabha  na gaibhne gal, fD2, w2.2, puff of pipe

an ghal  nagala
gabhar, mB1, w11, goat na gaile na ngal

an gabhar na gabhair (aghal)  (a ghala)
an ghabhair ~ na ngabhar an ngal na gala
a ghabhair a ghabhara

an ngabhar na gabhair galar, mB1, w11, disease
gadai, mA, s6.5, thief an galar‘ na galair
an gadai na gadaithe an ghala.lr na ngalar
an ghadai  na ngadaithe (a ghalair)  (a ghaliara)
a ghadai a ghadaithe an ngalar na galair

dai daith
an ngadat ha gadatthe gallanach, fH2, w2.2, soap

gadhar, mB1, w1, beagle an ghallinach  na galltnacha
an gadhar na gadhair na galldnai na ngalldnach
an ghadhair ~ na ngadhar (a ghallinach)  (a ghalldnacha)
a ghadhair a ghadhara an ngallinach  na galldnacha
an ngadhar na gadhair

galin, mB1, w11, gallon

Gaeilgeoir, m Dy, s3.1, Irish Speaker an galn na galéin

an Gaeilgeoir na Gaeilgeoiri . ,

¢ o an ghalain na ngalin
an Ghaeilgeora  na nGaeilgeoiri .. ,

. . . g (a ghaldin) (a ghaltina)

a Ghaeilgeoir a Ghaeilgeoiri | .

o SO an ngalun na galtin
an nGaeilgeoir ~ na Gaeilgeoiri
Gael, mB1, w1, Irish person gamhain, m D12, s2.3, calf
an Gael na Gaeil an gamhain na gamhna
an Ghaeil  na nGael an ghamhna na ngamhna
a Ghaeil a Ghaela a ghamhain a ghamhna
an nGael na Gaeil an ngamhain  na gamhna
gair, fD1, $6.6, shout gaol, m By, s6.3, relative
an ghair  na gartha an gaol na gaolta
na gaire na ngartha an ghaoil  na ngaolta
(a ghair)  (a ghartha) a ghaoil a ghaolta

an ngair  na gartha an ngaol na gaolta
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gaoth, fD2, w2.2, wind

an ghaoth
na gaoithe
(a ghaoth)
an ngaoth

na gaotha
na ngaoth
(a ghaotha)
na gaotha

garaiste, mA, s3.4, garage

an garaiste
an gharaiste

(a gharaiste)

an ngaraiste

na garaisti
na ngaraisti
(a gharaisti)
na garaisti

garda, mA, s3.6, guard/policeman

an garda
an gharda
a gharda
an ngarda

na gardai
na ngardai
a ghardai
na gardai

garrai, mA, s6.5, garden small field

an garrai

an gharrai
(a gharrai)
an ngarrai

na garraithe
na ngarraithe
(a gharraithe)
na garraithe

garsun, m B1, wi.1, boy

an garsun
an gharstin
a gharsuin
an ngarsun

na garsdin
na ngarsin
a gharstina
na garsuin

gas, mB1, w1, stalk

an gas
an ghais
(a ghais)
an ngas

na gais
na ngas
(a ghasa)
na gais

gas, mB1, w11, gas

an gas na gais

an ghdis  na ngas

(a ghais) (a ghasa)
an ngas na gais
gasog, fD2, w2.2, scout
an ghas6g  na gasoga
na gasdige  na ngasog
a ghasog a ghasoga
an ngas6g  na gasoga

gasra, mA, s3.6, party of men

an gasra
an ghasra
a ghasra

an ngasra

na gasrai
na ngasrai
(a ghasrai)
na gasrai

gasur, m B1, wi.1, boy

an gasur
an ghastir
a ghasuir
an ngasur

na gasuir
na ngasur
a ghastra
na gasuir

gé, fA, s4.1, goose

an ghé  na géanna
na gé na ngéanna
a ghe a ghéanna
anngé  na géanna

geéag, fD3ii, w2.2, branch, limb

an ghéag na géaga
na géige na ngéag
(a ghéag)  (a ghéaga)
an ngéag  na géaga

gealach, fH2, w2.2, moon

an ghealach ~ na gealacha
na gealal na ngealach
(a ghealach) (a ghealacha)

an ngealach ~ na gealacha

geall, m B2i, $6.3, bet

an geall na geallta
an ghill na ngeallta
(a ghill) (a ghealta)
an ngeall  na geallta
gealt, fD3vi, w2.2, lunatic
an ghealt  na gealta

na geilte na ngealt

a ghealt a ghealta

an ngealt  na gealta

gean, m D6, affection
an gean

an gheana

(a ghean)

an ngean

gearan, mB1, w11, complaint
an gearan na gearain
an ghearain ~ na ngearan
(a ghearain) (a ghearana)
an ngearan na gearain

géaran, mB1, w11, fang

an géaran na géarain

an ghéarain na ngéaran

(a ghéarain) (a ghéarana)

an ngéaran na géarain
gearrcach, mHi, w1.3, nestling

an gearrcach na gearrcaigh
an ghearrcaigh na ngearrcach
(a ghearrcaigh) (a ghearrcacha)
an ngearrcach na gearrcaigh

geata, mA, s3.6, gate

an geata na geatai
an gheata na ngeatai
(a gheata) (a gheatai)
an ngeata  na geatai
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geimhreadh, m B2i, s3.7, winter

an geimhreadh na geimhri
an gheimhridh na ngeimhri
(a gheimhridh) (a gheimhri)

an ngeimhreadh  na geimhri

giall, mB2iii, w2.2, jaw
an giall na gialla
an ghéill na ngiall
(a ghéill)  (a ghialla)
an ngiall na gialla

giolcach, fH2, w2.2, reed

an ghiolcach  na giolcacha
na giolcai na ngiolcach
(a ghiolcach)  a ghiolcacha
an ngiolcach  na giolcacha

giota, mA, s3.6, piece

an giota na giotal
an ghiota  na ngiotai
(a ghiota)  (a ghiotai)
an ngiota na giotai

girseach, fH2, w2.2, young girl
an ghirseach  na girseacha
na girsi na ngirseach
a ghirseach a ghirseacha
an ngirseach  na girseacha

glao, fA, s4.4, call

an ghlao na glaonna
na glao na nglaonna
(a ghlao) (a ghlaonna)
an nglao na glaonna

glas, mB1, w11, lock
an glas na glais
an ghlais  na nglas
(a ghlais) (a ghlasa)
an nglas na glais

gleann, mDé, $6.3, glen

an gleann na gleannta
an ghleanna  na ngleannta
(a ghleann) (a ghleannta)
an ngleann na gleannta

gléas, m B2ii, s4.2, instrument/attire
an gléas na gléasanna

an ghléis  na ngléasanna

(a ghléis) (a ghléasanna)

an ngléas  na gléasanna

gloine, fA, s3.4, glass'?

an ghloine  na gloini
na gloine na ngloini
(a ghloine) (a ghloini)
an ngloine  na gloini

glor, m By, $6.6, voice

an glor na glortha
an ghloir na nglortha
(a ghléir) (a ghlortha)
an nglor na glortha

gluaistean, mB1, wi.1, car

an gluaistean na gluaisteain
an ghluaistedin ~ na ngluaistean
(a ghluaisteain) (a ghluaisteana)
an ngluaistean na gluaisteain

gluin, fD1, w2.1, knee

an ghlain na glaine
na glaine na nglin
(a ghluin) (a ghlaine)
an ngliin ~ na gline

gnéas, m B2ii, 4.2, sex

an gnéas na gnéasanna
an ghnéis na ngnéasanna
(a ghnéis) (a ghnéasanna)
an ngnéas  na gnéasanna

gniomh, m B2iv, s6.9, act/deed

an gniomh na gniomhartha
an ghnimh na ngniomhartha
(a ghnimh) (a ghniomhartha)
an ngniomh  na gniomhartha

gno, mA, s3.9, business
an gno na gnothai
an ghno na ngndthai
(a ghno) (a ghnothai)
anngné  na gnoéthai

goin, fD7, 6.3, wound
an ghoin  na gonta

na gona na ngonta
(a ghoin) (a ghonta)
an ngoin na gonta

gort, mB1, w1, field
an gort na goirt
an ghoirt  na ngort
(a ghoirt) (a ghorta)
an ngort na goirt

13 pl. means glasses (spectacles).
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gorta, mA, famine
an gorta

an ghorta

(a ghorta)

an ngorta

grain, G2, hatred
an ghrain

na granach

(a ghréin)

an ngrain

grasta, mA, wy, grace

an grasta na grasta
an ghrasta  na ngrast
(a ghrasta) (a ghrasta)
an ngrasta  na grasta

gréasai, mA, s6.5, shoe maker
an gréasal na gréasaithe
an ghréasai na ngréasaithe
(a ghréasai) (a ghréasaithe)
an ngréasai  na gréasaithe

greim, m D81, s4.3i, grip

an greim na greamanna
an ghreama  na ngreamanna
(a ghreim) (a ghreamanna)
an ngreim na greamanna

grian, fD3iii, 6.3, sun

an ghrian na grianta
na gréine na ngrianta
(a ghrian) (a ghrianta)
an ngrian'*  na grianta

griosach, fH2, hot ashes
an ghriosach

na griosal

(a ghriosach)

an ngriosach

grosaeir, m Dy, s3.1, grocer

an grosaeir na grosaeiri
an ghrosaera  na ngrosaeiri
a ghrosaeir a ghrosaeiri
an ngrosaeir  na grosaeiri

grua, fA, s4.4, cheek
an ghrua na gruanna

na grua na ngruanna
(a ghrua) (a ghruanna)
an ngrua na gruanna

gruaig, fD1, hair
an ghruaig
na gruaige
(a ghruaig)
an ngruaig

gual, m Bz, coal
an gual

an ghuail

(a ghuail)

an ngual

gualainn, Dy, s3.7, shoulder
an ghualainn ~ na guailli

na gualainne na nguailli
(a ghualainn) (a ghuailli)

an ngualainn na guailli

gui, fA, s4.5, wish

an ghul  na guionna
na gui na nguionna
(a ghui) (a ghuionna)
anngul  na guionna

guna, mA, s3.6, dress

an gina na gunai
an ghina  na nginal
(a ghtina) (a ghtnai)
an nguna  na gunai

gunna, mA, $3.6, gun

an gunna na gunnai
an ghunna  na ngunnai
(a ghunna) (a ghunnai)
an ngunna  na gunnai

guta, mA, s3.6, vowel
an guta na gutai
an ghuta  na ngutai
(a ghuta) (a ghutai)
an nguta  na gutai

guth, mDG6, s4.2, voice

an guth na guthanna
an ghutha  na nguthanna
(a ghuth) (a ghuthanna)
an nguth na guthanna

H

haca, mA, hockey
an haca
an haca
(a haca)
an haca

14 An ngréin is used in some fixed phrases
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haileabo, mA, s4.4, halibut

an haileabo na haileabonna
an haileabo na haileabénna
(a haileabo) (a haileabdnna)
an haileabo na haileab6nna

halla, mA, s3.6, hall

an halla na hallai
an halla na hallai
(a halla) (a hallai)
an halla na hallai

hata, mA, s3.6, hat

an hata na hatai
an hata na hatai
(a hata) (a hatai)
an hata na hatai

hiodrant, mB1, wi.1, hydrant
an hiodrant na hiodraint
an hiodraint na hiodrant
(a hiodraint) (a hiodranta)
an hiodrant na hiodraint

hipitéis, fD1, s3.1, hypothesis
an hipitéis na hipitéisi
na hipitéise  na hipitéis

(a hipitéis) (a hipitéisi)
an hipitéis na hipitéisi
hormon, m B1, wi.1, hormone
an hormoén na horméin
an horméin  na hormén
(a hormon) (a hormoéna)
an hormoén na horméin

humas, m B1, humus
an humas

an hiimais

(a humais)

an humas

I

iall, fD3iii, s5.3, leash

an iall na hiallacha
na héille na n-iallacha
(a iall) (a iallacha)
an iall na hiallacha

iarann, mB1, w1, iron

an t-iarrann na hiarainn
an iarainn na n-iarann
(a iarainn) (a iaranna)
an iarann na hiarainn

iarracht, fDeé, s3.5, attempt

an iarracht na hiarrachtai
na hiarrachta  na n-iarrachtai
(a iarracht) (a iarrachtai)
an iarracht na hiarrachtai

iarrthoir, m Dy, s3.1, candidate
an t-iarrthoir na hiarrthoiri

an iarrthora na n-iarrthoiri
a iarrthoir a iarrthoirl
an iarrthoir na hiarrthoiri

iasacht, D6, s3.5, loan

an iasacht na hiasachtai
na hiasachta  na n-iasachtai
(a iasacht) (a iasachtai)
an iasacht na hiasachtai

iasc, mBa2iii, wi.2iii, fish
an t-iasc na héisc

an éisc na n-iasc
a éisc a iasca
an iasc na héisc

iascaire, mA, s3.4, fisherman
an t-iascaire  na hiascairi

an iascaire na n-iascairi
a lascaire a iascairl
an iascaire na hiascairi

iascaireacht, fD6, 3.5, fishing

an iascaireacht na hiascaireachtai

na hiascaireachta
(a iascaireacht)
an iascaireacht

na n-iascaireachtai
(a iascaireachtai)
na hiascaireachtai

ifreann, m B2i, hell
an t-ifreann

an ifrinn

(a ifrinn)

an ifreann

im, m D1, butter
an t-im

an ime

(a ime)

an im

imeacht, m D6, s3.5, going
an t-imeacht  na himeachtai

an imeachta na n-imeachtai
(a imeacht) (a imeachtai)
an imeacht na himeachtai
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imeall, m B2i, wi.2i, border intinn, fD1, s3.1, mind, intention
an t-imeall  na himill an intinn na hintinni

an imill na n-imeall na hintinne  na n-intinni

(a imill) (a imealla) (a intinn) (a intinni)

an imeall na himill an intinn na hintinni
imi.rcg, fA, s3.4, migfﬂfiofl iobairt, Do, s3.1, sacrificie

an imirce na himirci an iobairt na hiobairti
na himirce ~ na n-imirci na hiobartha  na n-iobairti
(a imirce)  (a imirci) (a fobairt) (a fobairti)

an imirce na himirci an iobairt na hiobairti
imr}i, f,A> anxiety iobartach, mHzi, w1.3, sacrificial victim
an mmni an t-iobartach ~ na hiobartaigh
na 'hlm/nl an iobartaigh na n-iobartach
(a 1.mn1/) a lobartaigh a iobartacha
an imni an iobartach na iobartaigh
impi, fA, ss5.7, entreaty iol, mBaiv, w2.2, idol

an impi na himpiocha an t-iol  na hiola

na himpi  na n-impiocha an il na n-iol

(a impi) (a impiocha) ail ajola

an impi na himpiocha an iol na hiola

inchinn, fDy, s3.1, brain iolar, mB1, w11, eagle

an inchinn na hinchinni an t-iolar  na hiolair

na hinchinne na n-inchinni an iolair na n-iolar

(a inchinn) (a inchinni) a iolair a iolara

an inchinn na hinchinni an iolar na hiolair

inion, fD3iv, s5.3, daughter iomha, fA, s4.4, image/statue
an inion na hinionacha an fomha na hiomhanna
na hinine  na n-inionacha na hiomhid  na n-jomhanna
a inion a inionacha (a fomha) (a fomhéanna)

an inion na hinionacha an iomha na hiomhanna
inis, fDs, 3.3, island ionad, mB1, w11, place

an inis na hinsi an t-ionad na hionaid

na hinse  na n-insi an ionaid na n-ionad

(a ipi§) (a in§i) ) (a ionaid) (a ionada)

an 1nis na hinsi an ionad na hionaid
inneall, m B2i, w1.2i, engine ionga, fF, s2.5, nail

an t-inneall  na hinnill an ionga na hingne

an innill na n-inneall na hiongan  na n-ingne

(a innill) (a innealla) (a ionga) (a ingne)

an inneall na hinnill an ionga na hingne
innealtoir, m Dy, s3.1, engineer iontas, mB1, w11, wonder

an t-innealtéir  na hinnealtoiri an t-iontas  na hiontais

an innealtora na n-innealtoiri an iontais na n-iontas

a innealtoir a innealtoiri (a iontais) (a iontasa)

an innealtoir na hinnealtoiri an iontas na hiontais
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iris, fD1, s3.1, periodical

an iris na hirisi
na hirise  na n-irisi
(a iris) (a irisi)
an iris na hirisi

ispin, mA, s3.1, sausage
an t-ispin  na hispini

an ispin na n-ispini
(a ispin) (a ispini)
an ispin na hispini

ithir, G4, s5.2, soil

an ithir na hithreacha
na hithreach  na n-ithreacha
(a ithir) (a ithreacha)
an ithir na hithreacha

J

jab, mA, s4.2, job

an jab na jabanna
an jab na jabanna
(ajab)  (ajabanna)
anjab  najabanna

jaingléir, m D8ii, s3.1, straggler
an jaingléir na jaingléiri
an jaingléara  na jaingléiri
a jaingléir a jaingléiri
an jaingléir na jaingléiri
jip, mA, s4.1, jeep

an jip na jipeanna

an jip na jipeanna

(ajip)  (ajipeanna)

an jip na jipeanna

judo, mA, judo

(an) judo

(an) judo

(ajado)

(an) judo

L

1a, mJ, s6.8, day

an la na laethanta
an lae na laethanta
(ala) (a laethanta)

an lals na laethanta

lacha, {F, wy, duck

an lacha na lachain
na lachan na lachan
a lacha a lachain

an lacha na lachain

1ai, fA, $6.8, spade
an lai na lanta

na lai na lanta
(a lai) (a lanta)
an lai na lanta

Laidin, fD1, Latin
an Laidin

na Laidine

(a Laidin)

an Laidin

lair, G2, s5.4, mare

an lair na laracha
na larach  na laracha
a lair a laracha

an lair na laracha

lamh, fD4, w2.2, hand

an lamh na lamha
na laimhe na lamh
(alamh) (a lamha)

an laimh16 (irr)  nalamha

lamhainn, fD1, s3.1, glove

an lamhainn na lamhainni
na lamhainne na ldmhainni
(a lamhainn) (a lamhainni)
an ldamhainn na ldmhainni

lampa, maA, s3.6, lamp

an lampa na lampai
an lampa na lampai
(a lampa) (a lampai)
an lampa na lampai

lann, fD2, w2.2, blade

an lann na lanna
na lainne  nalann

(a lann) (a lanna)
an lann na lanna

lao, mA, s4.4, calf
an lao na laonna
an lao na laonna
a lao a laonna
an lao na laonna

15 The irregular form [6 is also found in some fixed phrases
16 The irregular ps.form is also used after the number 2 (dhd).
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laoch, m B4, s2.5, hero

an laoch na laochra
an laoich na laochra
a laoich a laochra

an laoch na laochra

laoi, fA, s6.4, poem

an laoi na laoithe
na laoi na laoithe
(a laoi) (a laoithe)
an laoi na laoithe

lapa, mA, s3.6, paw
anlapa  na lapai
an lapa na lapai
(alapa) (a lapai)
an lapa na lapai

lasair, {G3, ss5.5, flame

an lasair na lasracha
na lasrach  na lasracha
(a lasair) (a lasracha)
an lasair na lasracha

lasan, m B1, w11, match

an lasan na lasain
an lasain na lasan

(a lasain) (a lasana)
an lasan na lasain

lathach, fH2, w2.2, mud

an lathach na lathacha
na lathai na lathach
(a lathach) (a lathacha)
an lathach na lathacha
leaba, {], s5.8, bed

an leaba na leapacha
na leapa na leapacha
(a leaba) (a leapacha)
an leaba na leapacha

leabhar, m B1, w11, book

an leabhar na leabhair
an leabhair na leabhar

(a leabhair) (a leabhara)
an leabhar na leabhair

leabharlann, fD2, w2.2, library

an leabharlann na leabharlanna
na leabharlainne na leabharlann
(a leabharlanna) (a leabharlanna)
an leabharlann na leabharlanna

leac, fD3vi, w2.2, flagstone
an leac na leaca
naleice  naleac

(a leac) (a leaca)

an leac na leaca

leacht, m D6, s4.2, monument

an leacht na leachtanna
an leachta na leachtanna
(a leacht) (a leachtanna)
an leacht na leachtanna

léacht, D6, s3.5, lecture

an léacht na léachtai
na léachta  na léachtai
(a léacht) (a léachtai)
an léacht na léachtai

leadog, fD2, w2.2, tennis/slap

an lead6g na leadoga
na leadoige  na leaddg
(a leadog) a leaddga
an leadog na leadog
leanbh, m B2i, s3.7, child
an leanbh na leanai
an linbh na leanai

(a leanbh) (a leanai)
an leanbh na leanai

leann, m D6, s6.3, ale

an leann na leannta
an leanna  na leannta
(a leann) (a leannta)
an leann na leannta

léaraid, Dz, s3.1, diagram

an léaraid na léaraidi

na léaraide  na léaraidi

(a léaraid) (a léaraidi)

an léaraid na léaraidi
leathanach, mHi, w1.3, page

an leathanach na leathanaigh
an leathanaigh na leathanach
(a leathanaigh) (a leathanacha)
an leathanach na leathanaigh

leathar, m B1, wi.1, leather
an leathar na leathair
an leathair na leathar

(a leathair) (a leathara)
an leathar na leathair

leictreoir, m Dy, s3.1, electrician
an leictreoir na leictreoiri
an leictreora  na leictreoiri

a leictreoir a leictreoiri

an leictreoir na leictreoiri

1éim, fD1, s4.1, jump
an léim na léimeanna

naléime  na léimeanna
(a léim) (a léimeanna)
an léim na léimeanna
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léine, fA, s6.2, shirt

an léine na léinte
na léine na léinte
(a léine) (a léinte)
an léine na léinte

léitheoir, m Dy, s3.1, reader
an léitheoir na léitheoiri
an léitheora  na léitheoiri
a léitheoir a léitheoiri
an léitheoir na léitheoiri

lia, mA, s4.4, healer
an lia na lianna
an lia na lianna
a lia a lianna
an lia na lianna

lia, mA, w2.4, stone
anlia  na liaga
anlia  naliag
alia na liaga
anlia  naliaga

liathréid, fD1, s3.1, ball

an liathroid na liathréidi
na liathroéide na liathroéidi
(a liathroid) (a liathroidi)
an liathroid na liathréidi

lile, fA, s3.4, lily
an lile na lili
na lile na lili
(a lile) (a lil)
an lile na lili

line, fA, s6.2, line

an line na linte
na line na linte
(a line) (a linte)
an line na linte

liomoid, fD, s3.1, lemon

an liomoid na lioméidi
na liomoéide  na liomdidi
(a liomoid) (a liomoidi)
an liomoéid na lioméidi

lion, m B2iv, $6.3, net
an lion na lionta
an lin na lionta
(a lin) (a lionta)
anlion  na lionta

lios, m D8vii, s4.2, liss

an lios na liosanna
an leasa  na liosanna
(a lios) (a liosanna)
an lios na liosanna

liosta, mA, s3.6, list

an liosta na liostal
an liosta na liostai
(a liosta) (a liostai)
an liosta na liostai

litir, fGy, s5.2, letter

an litir na litreacha
na litreach ~ na litreacha
(a litir) (a litreacha)
an litir na litreacha

liv, mA, s4.4, shout
an lia na litinna
an lia na liinna
(alin) (a litnna)
an lia na liinna

loch, mDé, s4.2, lake

an loch na lochanna
anlocha  nalochanna
(aloch) (a lochanna)
an loch na lochanna

locht, m D6, s4.2, fault

an locht na lochtanna
an lochta  na lochtanna
(a locht) (a lochtanna)
an locht na lochtanna

loinnir, fG4, sheen
an loinnir

na loinnreach

(a loinnir)

an loinnir

lon, m By, $6.3, blackbird
an lon na lonta
anloin  nalonta

a loin a lonta

an lon na lonta

16n, m By, $6.3, lunch
an lon na lonta
an 16in na lonta
(a16in) (a l6nta)
an lon na lonta
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long, fD2, w2.2, ship

an long na longa
na loinge  nalong
(a long) (a longa)
an long na longa
lorga, fA, s3.6, shin
an lorga na lorgai
nalorga  na lorgal
(a lorga) (a lorgai)
an lorga na lorgai

luach, m D6, s4.2, value

an luach na luachanna
an luacha  na luachanna
(a luach) (a luachanna)
an luach na luachanna

luas, mB1, s4.2, speed

an luas na luasanna
an luais na luasanna
(a luais) (a luasanna)
an luas na luasanna

lab, D2, w2.2, loop

an lab na laba
na laibe  nalab

(a lab) (a luba)
an lab na laba

luch, fD2, w2.2, mouse

an luch na lucha
na luiche  naluch
(a luch) (a luacha)
an luch na lucha

lucht, mA, s4.2, content/(category of ) people

an lucht  na luchtanna
an lucht  na luchtanna

a lucht a luchtanna

an lucht na luchtanna
luibh, D1, s4.1, herb

an luibh na luibheanna
na luibhe  na luibheanna
(a luibh) (a luibheanna)
an luibh na luibheanna

M

ma, fA, s4.4, plain

an mha na manna
na ma na manna
(a mha) (a mhanna)
an ma na manna

mac, mB2 (a — i), w2 (a — i), son

an mac na mic
an mhic na mac
a mhic a mhaca
an mac na mic

machaire, mA, s3.4, plain

an machaire na machairi
an mhachaire na machairi
(a mhachaire) (a mhachairi)
an machaire na machairi

madra, mA, s3.6, dog

an madra na madrai
an mhadra  na madrai
a mhadra a mhadrai
an madra na madrai

magadh, mB1, act of mocking

an magadh

an mhagaidh

(a mhagaidh)

an magadh

maide, mA, s3.4, stick

an maide na maidi
an mhaide na maidi
(a mhaide) (a mhaidi)
an maide na maidi

maidin, fDy, s5.1, morning

an mhaidin na maidineacha
na maidine na maidineacha
(a mhaidin) (a mhaidineacha)
an maidin na maidineacha

mairnéalach, m Hi, wi.3, sailor

an mairnéalach na mairnéalaigh
an mhairnéalaigh  na mairnéalach
a mhairnéalaigh a mhairnéalacha
an mairnéalach na mairnéalaigh

mairteoil, {D7, beef
an mhairteoil

na mairteola

(a mhairteoil)

an mairteoil

maistir, mA, s3.3, master
an maistir na maistri
an mhdistir  na maistri
a mhaistir a mhaistri
an maistir na maistri

maistreas, D6, s3.5, mistress

an mhdistreas
na maistreasa
a mhaistreas
an maistreas

na maistreasai
na maistreasai
a mhaistreasai
na maistreasai
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maitheas, fD6, s3.5, goodness/good
an mhaitheas na maitheasai
na maitheasa na maitheasai
(a mhaitheas) (a mhaitheasai)
an maitheas na maitheasai

mala, fA, s3.5, eyebrow

an mhala na malai
na mala na malai
(a mhala) (a mhalai)
an mala na malai

mala, mA, s3.5, bag

mata, mA, s3.6, mat

an mata
an mhata
(a mhata)
an mata

na matai
na matai
(a mhatai)
na matai

mathair, {fC, s5.2, mother

an mhathair
na mathar
a mhathair
an mathair

na maithreacha
na maithreacha
a mhaithreacha
na maithreacha

mea, fA, s4.4, scales

an mala na malai
an mhala na malai
(a mhala) (a mhalai)
an mala na malai

mallacht, fD6, s3.5, curse

an mhallacht
na mallachta
(a mhallacht)
an mallacht

na mallachtai
na mallachtai
(a mhallachtai)
na mallachtai

maor, mBi1, w1, steward

an maor
an mhaoir
a mhaoir
an maor

na maoir
na maor

a mhaora
na maoir

marc, mBi, s4.2, mark

an marc
an mhairc
(a mhairc)
an marc

na marcanna
na marcanna
(a mharcanna)
na marcanna

marcach, mHi, w3, rider

an marcach
an mharcaigh
a mharcaigh
an marcach

na marcaigh
na marcach

a mharcacha
na marcaigh

margadh, m By, s3.7, market

an margadh na margai
an mhargaidh na margai
(a mhargaidh)  (a mhargai)
an margadh na margai
masla, mA, 3.6, insult

an masla na maslai

an mhasla na maslai

(a mhasla) (a mhaslai)

an masla na maslai

an mhea na meanna
na mea na meanna
(a mhed) (a mheanna)
an mea na meanna

meabhair, {G3, s5.5, mind

an mheabhair na meabhracha
na meabhrach na meabhracha
(a mheabhair) (a mheabhracha)
an meabhair na meabhracha

meadhg, m Bavi, whey
an meadhg

an mheidhg

(a mheidhg)

an meadhg

meaig, fD1, s4.1, magpie

an mheaig  na meaigeanna
na meaige  na meaigeanna
a mheaig a mheaigeanna
an meaig na meaigeanna
meana, mA, s3.6, awl

an meana na meanai

an mheana na meanai

(a mheana) (a mheanai)
an meana na meanai

méar, fD3ii, w2.2, finger

an mhéar na méara
na méire na méar

(a mhéar) (a mhéara)
an méar na méara

meas, mD6, estimation
an meas

an mheasa

(a mheas)

an meas
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meisceoir, m D7, s3.1, drunkard

an meisceoir na meisceoiri
an mheisceora na meisceoiri
a mheisceoir a mheisceoiri
an meisceoir na meisceoiri

mi, fJ, s4.5, month

an mhi na mionna
na miosa  na mionna
(a mhi) (a mhionna)
an mi na mionna

mian, fD3iii, 6.3, wish
an mhian na mianta

na méine na mianta
(a mhian) (a mhianta)
an mian na mianta

mianra, mA, s3.6, mineral

an mianra na mianrai
an mhianra na mianrai
(a mhianra) (a mhianrai)
an mianra na mianrai

mias, fD3iii, w2.2, dish

an mhias na miasa
na méise na mias

(a mhias) (a mhiasa)
an mias na miasa

mil, fD8iii, honey
an mhil

na meala

(a mhil)

an mil

mile, mA, s6.2, mile/thousand
an mile na milte

an mhile na milte

(a mhile) (a mbhilte)

an mile na milte

mile, mA, s3.4, soldier

an mile na mili
an mhile  na mili
a mhile a mhili
an mile na mili

millean, m B1, blame
an millean

an mhilledin

(a mhilleain)

an millean

milseacht, D6, sweetness
an mhilseacht

na milseachta

(a mhilseacht)

an milseacht

milsean, m B1, wi.1, sweet/candy
an milsean na milseain

an mhilsedin na milsean

(a mhilseain) (a mhilseana)
an milsean na milseain

min, fD1, meal
an mhin

na mine

(a mhin)

an min

ministir, mA, s3.3, minister of religion

an ministir na ministri
an mhinistir  na ministri
a mhinistir a mhinistri
an ministir na ministri

minseach, fH2, w2.2, she-goat
an mhinseach  na minseacha

na minsi na minseach
a mhinseach a mhinseacha
an minseach na minseacha

mionn, m D6, w3.5 (irr. weak), oath

an mionn na mionnai
an mionna na mionn (irr)
(a mhionn) (a mhionnai)
an mionn na mionnai

mioruilt, fD1, s3.1, miracle

an mhioruilt na mioruilti
na mioruilte na mioruilti
(a mhioruilt) (a mhioruilti)
an mioruilt na mioruilti

mirlin, mA, s3.1, marble

an mirlin na mirlini
an mhirlin na mirlini
(a mhirlin) (a mhirlini)
an mirlin na mirlini

misneach, mHi, courage
an misneach
an mhisnigh
(a mhisnigh)
an misneach
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modh, m D6, s4.2, method/mode
an modh na modhanna
an mhodha na modhanna

(a mhodh) (a mhodhanna)
an modh na modhanna

moid, Dy, s4.1, vow

an mhoid na moideanna
na moide na moideanna
(a mhoid) (a mhoéideanna)
an moid na moideanna

moill, Dy, s4.1, delay

an mhoill na moilleanna
na moille na moilleanna
(a mhoill) (a mhoilleanna)
an moill na moilleanna

moin, fDy, $6.1, turf (for burning), turbary

an mhoin na mointe

na mona na mointe
a mhoin (a mhointe)
an moin na mointe

mol, mB1, wi.1, hub

an mol na moil
an mhoil na mol

(a mhoil) (a mhola)
an mol na moil

moltoir, m Dy, s3.1, umpire

an moltoir na moltdirl
an mholtéra  na moltdiri
a mholtoir a mholtoiri
an moltoir na moltdiri

monarc, mA, s3.5, monarch

an monarc na monarcai
an mhonarc  na monarcai
a mhonarc a mhonarcai
an monarc na monarcai

monarcha, fF, s2.4, factory

an mhonarcha na monarchana
na monarchan na monarchana
(a mhonarcha) (a mhonarchana)
an monarcha na monarchana

moncai, mA, s6.5, monkey

an moncai na moncaithe
an mhoncai na moncaithe
a mhoncai a mhoncaithe
an moncai na moncaithe

mug, fD2, w2.2, pig
an mhuc na muca
na muice na muc
a mhuc a mhuca
an muc na muca

muiceoil, fDy7, pork
an mhuiceoil

na muiceola

(a mhuiceoil)

an muiceoil

muileann, m B2i, 6.7, mill
an muileann na muilte
an mhuilinn na muilte
(a mhuilinn) (a mhuilte)
an muileann na muilte

muinteoir, m D7, s3.1, teacher

an muinteoir na muinteoiri
an mhuinteora na muinteoiri
a mhuinteoir a mhuinteoiri
an muinteoir na muinteoiri

muintir, D1, s5.1, people

an mhuintir na muintireacha
na muintire na muintireacha
a mhuintir a mhuintireacha
an muintir na muintireacha

muir, fD8vi, sea
an mhuir

na mara

(a mhuir)

an muir

mullach, mHa, s3.7, summit
an mullach na mullai
an mhullaigh  na mullai
(a mhullaigh) (a mhullai)
an mullach na mullai

mur, m Bi, 6.6, wall/shower

an mur na murtha
an mhuir na murtha
(a mhuir) (a mhurtha)
an mur na murtha

N

naid, D1, s4.1, zero

an naid na naideanna
na naide  na naideanna
(a naid) (a naideanna)

an naid na naideanna
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naipcin, mA, s3.1, napkin

an naipcin na naipcini
an naipcin  na naipcini
(a naipcin) (a naipcini)
an naipcin  na naipcini

naire, fA, shame
an naire
na naire
(a naire)
an naire

naisitun, mB1, wi.1, nation

an naisian na naisitin
an naisiain na naisian
a naisiain a naisiina
an naisian na naisiain

namhaid, mC, s2.1, enemy
an namhaid na naimhde
an namhad na naimhde
a namhaid a naimhde
an namhaid na naimhde

naomh, m B1, wi.1, saint

an naomh na naoimh
an naoimh na naomh
a naoimh a naomha
an naomh na naoimh

nathair, {G3, s5.5, snake

an nathair na nathracha
na nathrach na nathracha
a nathair a nathracha

an nathair na nathracha

neacht, fD6, s4.2, niece

an neacht na neachtanna
na neachta na neachtanna
a neacht a neachtanna

an neacht na neachtanna

nead, fD3vi, s5.3, nest

an nead na neadacha
na neide  na neadacha
(a nead) (a neadacha)
an nead na neadacha

néal, mBaii, $6.3, cloud
an néal na néalta
na néil na néalta
(a néil) (a néalta)
an néal na néalta

neantog, D2, w2.2, nettle

an neantog na neantoga
na neantdige  na neantdg
(a neantdg) (a neantdga)
an neantog na neantoga

neascoid, fD1, s3.1, boil

an neascoid na neascoidi
na neascoide  na neascoidi
(a neascoid) (a neascoidi)
an neascoid na neascoidi

ni, mA, s6.5, thing
an ni na nithe
an ni na nithe
(a ni) (a nithe)
an ni na nithe

nia, mA, s4.4, nephew
an nia na nianna
an nia na nianna
a nia a nianna
an nia na nianna

nimbh, fDy, s4.1, poison

an nimh na nimheanna
na nimhe  na nimheanna
(a nimh) (a nimheanna)
an nimh na nimheanna

nocha, mE, s3.2, ninety

an ndcha na nochaidi
an nochad na nochaidi
(a nocha) (a nochaidi)
an nocha na nochaidi

noinin, mA, s3.1, daisy

an ndinin na noinini
an ndinin na ndinini
(a ndinin) (a noinini)
an ndinin na ndinini

Nollaig, fC, s3.1, Christmas
an Nollaig ~ na Nollaigi
na Nollag na Nollaigi
(a Nollaig) (a Nollaigi)
an Nollaig ~ na Nollaigi

noés, mBu, s4.2, custom

an nos na ndsanna
an nois na ndsanna
(a nois) (a nésanna)
an nos na ndsanna

nota, mA, s3.6, note
an nota na noétai
an ndta na notai
(a noéta) (a notai)
an nota na notai
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nuacht, fD6, news oibri, mA, s6.5, worker

an nuacht an t-oibri na hoibrithe
na nuachta an oibri na n-oibrithe
(a nuacht) a oibri a oibrithe

an nuacht an oibri na hoibrithe

nuachtan, m B1, wi.1, newspaper

, g oiche, fA, s6.8, night
an nuachtan na nuachtain > 8

P . an oiche na hoicheanta
an nuachtain na nuachtan ) .
. ) na hoiche  na n-oicheanta
(a nuachtain) (a nuachtana) , .
. P (a oiche) (a oicheanta)
an nuachtan na nuachtain , ,
an oiche na hoicheanta
O oide, mA, s3.4, teacher
an t-oide  na hoidi
. n oi na n-oidi
obair, fDs, s5.2, work a PIde an-o d
. . a oide a oidi
an obair na hoibreacha . .
: . an oide na hoidi
na hoibre na n-oibreacha
bai ibreach . . .. .
(ao arr ) (a of reac 2) oideas, m B2i, wi.2i, instruction
an obair na hoibreacha . g
an t-oideas na hoidis
obraid, D1, s3.1, operation an oidis na n-oideas
an obraid na hobraidi (a oidis) (a oideasa)
na hobraide na n-obraidi an oideas na hoidis
(a obraid) (a obraidi)
an obraid na hobraidi oidhre, mA, s3.4, heir
. . . an t-oidhre  na hoidhri
ocaid, fD1, s3.1, occasion . L.
. e an oidhre na n-oidhri
an 6caid na hocaidi . R
. Y a oidhre a oidhri
na hocaide na n-dcaidi . S
.o e an oidhre na hoidhri
(a dcaid) (a dcaidi)
an Ocaid na hoécaidi .
oifig, Dy, s3.1, office
ochto, mE, s3.2, eighty an oifig na hoifigi
an t-ochtd na hochtoidi na hoifige na n-oifigi
an ochtod na n-ochtoidi (a oifig) (a oifigi)
(a ochtd) (a ochtoidi) an oifig na hoifigi
an ochto na hochtoidi

oige, fA, youth

ocras, mB1, w1, hunger an bige
an t-ocras  na hocrais na hoige
an ocrais na n-ocras a dige
(a ocrais) (a ocrasa') an bige
an ocras na hocrais

oilean, m B1, w1.1, island

ofrail, D7, s5.4, religious offering, offertor > .
» 17, 854 S ffering, offertory an t-oiledn  na hoileain

an ofrail na hofralacha U o
na hofrdla  na n-ofralacha an 0.1le,a.1n na n:o;lean
(aofrdil)  (a ofrdlacha) (a oiledin)  (a oileana)
an ofrail na hofréalacha an oiledn na hoiledin
ogra, mA, youth oilinint, fD1o, training
an t-ogra an oilitint

an Ogra na hoilitina

a Ogra (a oilitint)

an Ogra an oilitint
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oinseach, fH2, w2.2, fool (female)
an 0inseach  na hoinseacha

na hoinsi na n-o6inseach

a Oinseach a Oinseacha

an Oinseach  na hodinseacha

ola, fA, s3.6, oil

an ola na holai
na hola  nan-olai
(a ola) (a olai)
an ola na holai

olann, fJ, w2.2, wool

an olann na holanna
na holla na n-olann
(a olann) a olanna

an olann na holanna

ollamh, m By, s2.4, professor
an t-ollamh na hollina
an ollaimh na n-ollina
a ollaimh a olltna

an ollamh na hollina

onoir, D7, s5.4, honor

an onoir na honoracha
na honéra  na n-onéracha
(a ondir) (a ondracha)
an onoir na honoracha

or, mBi, gold
an t-Or

an Oir

(a 0Oir)

an Or

oraid, Dy, s3.1, oration

an oOraid na horaidi
na horaide  na n-6raidi
(a oraid) (a oraidi)
an oraid na horaidi

oraiste, mA, s3.4, orange
an t-oraiste na horaisti
an oraiste na n-oraisti
(a oraiste) (a oraisti)
an oraiste na horaisti

ord, mB1, wi.1, hammer/order
an t-ord na hoird

an oird na n-oird
(a oird) (a orda)
an ord na hoird

ordog, fD2, w2.2, thumb big toe
an ordog na hordoga

na horddige  na n-orddg

(a ordog) (a ordoga)

an ordog na hordoga

orlach, mHa, s3.7, inch

an t-orlach  na horlai
an orlaigh na n-orlai
(a orlaigh) (a orlai)
an orlach na horlai

ornaid, D1, s3.1, ornament
an ornaid na hornaidi
na hornaide na n-ornaidi
(a ornaid) (a ornaidi)
an ornaid na hornaidi

osna, fA, s3.6, sigh

an osna na hosnai
na hosna  na n-osnai
(a osna) (a osnai)
an osna na hosnai

ostoir, m D7, s3.1, hotelier
an t-6stéir  na hostoirl
an Ostora na n-ostoiri
a Ostoir a Ostoirl

an Ostoir na hostoird

otharlann, fD2, w2.2, hospital

an otharlann na hotharlanna
na hotharlainne na n-otharlann
(a otharlann) (a otharlanna)
an otharlann na hotharlanna

P

Pa, mA, s4.4, wages/pay
an pa na panna
anphd  nabpanna
(a pha) (a phanna)
an bpa na panna

paidir, fDs, s5.2, prayer

an phaidir na paidreacha
na paidre na bpaidreacha
(a phaidir) (a phaidreacha)
an bpaidir na paidreacha

paipéar, m B2ii, wi.2ii, paper
an paipéar na paipéir
an phdipéir ~ na bpaipéar
(a phaipéir)  (a phaipéara)
an bpaipéar  na paipéir

pairc, fDy, s4.1, field

an phdirc ~ na pairceanna
na pairce na bpairceanna
(a phairc) (a phairceanna)
an bpairc na pairceanna



124 1,200 Irish Nouns

pairt, fD1, s4.1, part

an phairt  na pairteanna
na pairte na bpairteanna
(a phairt) (a phairteanna)
an bpairt na pairteanna

paisinéir, m D8ii, s3.1, passenger

an paisinéir na paisinéiri
an phaisinéara  na bpaisinéiri
a phaisinéir a phaisinéiri
an bpaisinéir na paisinéiri

paiste, mA, s3.4, patch
an paiste na paisti
an phaiste  na bpaisti
(a phaiste) (a phaisti)
an bpaiste  na paisti

paiste, mA, s3.4, child
an paiste na paisti
an phdiste  na bpaisti
a phaiste a phaistl
an bpaiste  na paisti

pancog, D2, w2.2, pancake
an phancég  na pancoga
na pancdige  na bpancog
(a phancég)  (a phancoga)
an bpancég  na pancog

pardiste, mA, s3.4, parish

an parOiste na paroisti
an phardiste  na bpardisti
(a phardiste) (a pharoisti)
an bparoiste na paroisti

pas, mA, s4.2, passport
an pas na pasanna
an phas  na bpasanna
(a phas) (a phasanna)
an bpas na pasanna

pasaiste, mA, s3.4, passage
an pasaiste na pasaisti
an phasaiste na bpasaisti
(a phasaiste) (a phasaisti)
an bpasaiste na pasaisti
peaca, mA, s3.6, sin

an peaca na peacal

an pheaca na bpeacai

(a pheaca)  (a pheacai)

an bpeaca na peacal

peann, m B2i, wi.2i, pen
an peann na pinn

an phinn na bpeann
(a phinn) (a pheanna)
an bpeann  na pinn

pearsa, fF, s2.4, person

an phearsa na pearsana
na pearsan na bpearsana
(a phearsa) (a phearsana)
an bpearsa na pearsana

peata, mA, s3.6, pet

an peata na peatal
an pheata  na bpeatal
(a pheata) (a pheatai)
an bpeata  na peatal

peil, fD1, s4.1, soccer/football
an pheil na peileanna
na peile na bpeileanna
(a pheil) (a pheileanna)
an bpeil na peileanna

péint, fD1, s4.1, paint
an phéint na péinteanna

na péinte na bpéinteanna
(a phéint) (a phéinteanna)
an bpéint na péinteanna

péintéir, m D8ii, s3.1, painter

an péintéir na péintéiri
an phéintéara  na bpéintéiri
a phéintéir a phéintéiri
an bpéintéir na péintéiri

péire, mA, s3.4, pair
an péire na péiri
an phéire na bpéiri
(a phéire) (a phéiri)
an bpéire na péiri

péist, fD1, s4.1, worm

an phéist  na péisteanna
na péiste  na bpéisteanna
a phéist a phéisteanna
an bpéist  na péisteanna

pian, fD3iii, 6.3, pain
an phian  na pianta
na péine na bpianta
(a phian) (a phianta)
an bpian na pianta
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pib, fD1, w2.3iv, pipe

an phib na pioba
na pibe na bpiob
(a phib)  (a phioba)
an bpib na pioba

pingin, fD1, s3.1, penny

an phingin  na pingini"?
na pingine na bpingini
(a phingin) (a phingini)
an bpingin na pingini

pionta, mA, s3.6, pint

an pionta na piontai
an phionta na bpiontai
(a phionta) (a phiontai)
an bpionta na piontai

piopa, mA, s3.6, pipe

an piopa na piopai

an phiopa na bpiopail
(a phiopa)  (a phiopai)
an bpiopa  na piopai
piosa, mA, s3.6, piece

an piosa na piosai

an phiosa  na bpiosal

(a phiosa) (a phiosai)
an bpiosa  na piosai
planda, mA, s3.6, plant

an planda na plandai
an phlanda na bplandai
(a phlanda) (a phlandai)
an bplanda na plandai
plata, mA, s3.6, plate

an plata na platai

an phlata  na bplatai

(a phlata)  (a phlatai)

an bplata na platai

plean, mA, s4.2, plan

an plean na pleananna
an phlean  na bpleananna
(a phlean) (a phleananna)
an bplean na pleananna
pluma, mA, s3.6, plum

an pluma na plumai

an phluma na bplumai
(a phluma) (a phlumai)
an bpluma na plumai

17 cp. pingine after numerals that take the plural

pobal, mB1, w11, people

an pobal na pobail
an phobail  na bpobal
a phobal’®  a phobala
an bpobal na pobail

poblacht, £Dé, s3.5, republic

an phoblacht  na poblachtai
na poblachta ~ na bpoblachtai
a phoblacht a phoblachtai
an bpoblacht  na poblachtai
poca, mA, s3.6, pocket

an poca na pocal

an phdca na bpdcai

(a phoca) (a phocai)

an bpoca na pocai

pog, fD2, w2.2, kiss

an phog na poga

na poige na bpog

(aphog)  (a phdga)

an bpog na poga

pointe, mA, s3.4, point

an pointe na pointi

an phointe na bpointi

(a phointe) (a phointi)

an bpointe na pointi
poitin, mA, poteen/moonshine
an poitin

an phoitin

(a phoitin)

an bpoitin

poll, mBu1, w1, hole

an poll na poill

an phoill na bpoll

(a phoill) (a pholla)

an bpoll na poill

ponaire, fA, s3.4, bean

an phoénaire na ponairi
na poénaire na bpénairi
(a phonaire) (a phonairi)
an bponaire na ponairi

port, mB1, w1, tune/harbor

an port na poirt
an phoirt na bport
(a phoirt) (a phorta)
an bport na poirt

18 The vocative singular does not attenuate.
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post, mB1, wi.1, job R
an post na poist
an phoist  na bpost raca, mA, s3.6, rake
(a phoist) (a phosta) an raca na racai
an bpost na poist an raca na réca}i
araca a racai
pota, mA, s3.6, pot ) g(m réca) Ela récai)
an pota na potai
an phota  na bpotai racht, m D6, s4.2, fit
(a phota) (a photai) an racht na rachtanna
an bpota na potai an rachta  na rachtanna
. (a racht) (a rachtanna)
praiscin, mA, 3.1, apron an racht na rachtanna

an praiscin

an phraiscin
(a phraiscin)
an bprdiscin

na praiscini
na bpraiscini
(a phraiscini)
na praiscini

rafla, mA, s3.6, rumor
an rafla na raflai

an rafla na raflai

prata, mA, s3.6, potato (a ré/ﬂa) (a ré’ﬂai,)
an prata na pratai an rafla na réflai
an phrata na bpratai caes .
p , prata raidid, mA, s4.4, radio
(a phrata) (a phratai) A s
., L, an raidio na raidionna
an bprata na pratai e s
an raidio na raidiénna

(a raididonna)
na raidiénna

prionsa, mA, s3.6, prince (a raidio)
an prionsa na prionsai an raidio
an phrionsa  na bprionsal

a phrionsa a phrionsai réitl}g, fA, $3.4, season
an bprionsa  na prionsai an re}}the na ra/l}th}

na raithe na raithi
priostin, mB1, w11, prison (araithe)  (a raithi)
an priosin na priosain an raithe  na raithi

an phriosuin
(a phriostin)

na bpriosin
(a phriosuna)

ramh, m D6, s3.5, oar

an bpriosun na priostin an ramh na ramhai
an ramha  na ramhail

punt, mB1, wi, pmfnd (a rémh) (a ramhaf)

an punt na puint an ramh na ramhai

an phuint na bpunt

(a phuint) (a phunta) rang, m D6, s4.2, class/row

an bpunt na puint an rang na ranganna

anranga  na ranganna
(a rang) (a ranganna)

Q an rang na ranganna

quinin, mA, quinine ras, mD6, 3.5, race

an quinin an ras na résai
an quinin!® anrasa  na rasai
(a quinin) (a ras) (a rasai)
an quinin an ras na rasai

19 Q s, of course, a borrowed letter. Siobhan Ni Chonchtiir tells me that in her speech the genitive
and vocative of this word are pronounced as if the word began with a lenited ¢ (ch).
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rata, mA, s3.6, rate
an rata na ratail
an rata na ratai
(a rata) (a ratai)
an rata na ratai

rath, mD6, luck/bounty
an rath

an ratha

(a rath)

an rath

rath, m D6, s4.2, ring-fort

an rath na rathanna
an ratha na rathanna
(a rath) (a rathanna)
an rath na rathanna

ré, fA, s4.2, period

an ré na réanna
na ré na réanna
(aré) (a réanna)
an ré na réanna

réabhloid, D, s3.1, revolution

an réabhloid na réabhloidi
na réabhloide  na réabhloidi
(a réabhloid) (a réabhloidi)
an réabhloid na réabhloidi

reacht, mDé, s4.2, statute

an reacht na reachtanna
an reachta  na reachtanna
(a reacht) (a reachtanna)
an reacht na reachtanna

réalta, fA, s3.6, star

an réalta na réaltai
na réalta na réaltai
(a réalta) (a réaltai)
an réalta na réaltai

reilig, fD1, s3.1, graveyard
an reilig na reiligi
nareilige  na reiligi
(a reilig) (a reiligi)

an reilig na reiligl

reithe, mA, s3.4, ram
an reithe  na reithi
an reithe  na reithi
a reithe a reithi

an reithe na reithi

ri, mA, $6.4, king
anri  na rithe
anri  na rithe
arl a rithe

anri  na rithe

riail, fG2, s5.4, rule

an riail na rialacha
na rialach na rialacha
(a riail) (a rialacha)
an riail na rialacha

rialtas, m B1, wi.1, government
an rialtas na rialtais

an rialtais na rialtas

(a rialtais) (a rialtasa)

an rialtas na rialtais

ribin, mA, s3.1, ribbon
an ribin na ribini
an ribin na ribini
(a ribin) (a ribini)
an ribin na ribini

rince, mA, s3.4, dance

an rince na rinci
an rince na rinci
(a rince) (a rinci)
an rince na rinci

rinceoir, m Dy, s3.5, dancer

an rinceoir na rinceoiri
an rinceora na rinceoiri
a rinceoir a rinceoiri

an rinceoir na rinceoiri

riocht, m D8vii, s3.5, shape

an riocht na riochtai
an reachta na riochtai
(a riocht) (a riochtai)
an riocht na riochtai

riocht, fD6, s3.5, kingdom

an riocht na riochtai
na riochta  na riochtai
(a riocht) (a riochtai)
an riocht na riochtai

ris, D1, rice
an ris

na rise

(a ris)

an ris
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risin, mA, s3.1, raisin

an risin na risini
an risin na risini
(a risin) (a risini)
an risin na risini

roc, mB1, wi.1, wrinkle
an roc na roic

an roic na roc

(a roc) (a roca)

an roc na roic

rogaire, mA, s3.4, rogue
an régaire  na rogairi
an rogaire  na rogairi
a rogaire a rogairi

an rogaire  na rogairi

rogha, fA, s4.4, choice

an rogha na roghanna
narogha  naroghanna
(a rogha) (a roghanna)
an rogha na roghanna

roinn, fD8 vi, w2.2 vi, share
an roinn na ranna

na ranna na rann

(a roinn) (a ranna)

an roinn na ranna

ronnach, mHi, w13, mackerel

an ronnach na ronnaigh
an ronnaigh  na ronnach
a ronnaigh a ronnacha
an ronnach na ronnaigh

ropa, mA, s3.6, rope

anrépa  naropai
anrépa  na ropai
(a ropa) (a ropai)
anrépa  na ropai

rés, mBu, s4.2, rose

an ros na rosanna
an rois na rosanna
(a réis) (a rdésanna)
an ros na rosanna

roth, m D6, s3.5, wheel
an roth na rothai
an rotha  na rothai
(a roth) (a rothai)
an roth na rothai

rothai, mA, s6.5, cyclist
an rothai na rothaithe
an rothal  na rothaithe
a rothai a rothaithe
an rothal  na rothaithe

rothaiocht, D6, cycling
an rothalocht

na rothaiochta

(a rothaiocht)

an rothalocht

rothar, m B1, wi.1, bicycle
an rothar na rothair
an rothair na rothar

(a rothair) (a rothara)
an rothar na rothair

rud, mD6, s3.5, thing
an rud na rudai
anruda  narudai
(arud) (a rudai)
an rud na rudai

ruibh, D1, sulfur, sting
an ruibh

na ruibhe

(a ruibh)

an ruibh

run, mB1, w11, secret

an ran na rain
anrain  na ran
a run20 a runa
an run na ruin

runai, mA, s6.5, secretary
an runai na runaithe
an runai na ranaithe
a runai a runaithe
an runai na runaithe

S

sac, mB1, w11, sack

an sac na saic
an tsaic na sac
(a shaic) (a shaca)
an sac na saic

20 Rin is exceptional and does not take attenuation in the vocative when used as an endearment.
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sacraimint, fD1, s3.1, sacrament

an tsacraimint na sacraiminti
na sacraiminte na sacraiminti
(a shacraimint) (a shacraiminti)
an tsacraimint na sacraiminti

sagart, mB1, wi.1, priest

an sagart na sagairt
an tsagairt  na sagart

a shagairt a shagarta
an sagart na sagairt

saghas, mB1, s4.6, type/kind

an saghas na saghsanna
an tsaghais na saghsanna
(a shaghais) (a shaghsanna)
an saghas na saghsanna

saibhreas, m B2i, wealth
an saibhreas

an tsaibhris

(a shaibhris)

an saibhreas

saighdiuir, mDy, s3.5, soldier

an saighditir na saighditiri
an tsaighditra  na saighdiiri
a shaighditir a shaighditiri
an saighditir na saighditiri

sail, fD1, s4.1, beam

an tsail na saileanna
na saile na saileanna
(a shail) (a shaileanna)
an tsail na saileanna

sail, fG1, w2.4, sallow, willow tree

an tsail na saileacha
na saileach  na saileach

a shail a shaileacha
an tsail na saileacha

sail, fD1, w2.2, heel

an tsail na sala
na saile na sal
(a shail) (a shala)
an tsail na sala

saile, mA, seawater
an saile

an tsaile

(a shaile)

an saile

saill, fD1, fat
an tsaill

na saille

(a shaill)

an tsaill

salann, m B1, wi.1, salt

an salann na salainn
an tsalainn na salann
(a shalainn) (a shalanna)
an salann na salainn

samhradh, mBi, s3.7, summer
an samhradh na samhrai
an tsamhraidh na samhrai
(a shamhraidh) (a shambhrai)
an samhradh na samhrai

saoi, mA, s6.4, wise man

an saoi na saoithe
an tsaoi na saoithe
a shaoi a shaoithe
an saoi na saoithe

saoire, fA, vacation
an tsaoire

na saoire

(a shaoire)

an tsaoire

saoirse, fA, freedom
an tsaoirse

na saoirse

(a shaoirse)

an tsaoirse

saoiste, mA, s3.4, boss

an saoiste na saoisti
an tsaoiste na saoisti
a shaoiste a shaoisti
an saoiste na saoisti

saol, mBj, s6.3, life

an saol na saolta
an tsaoil na saolta
(a shaoil) (a shaolta)

an saol na saolta

saotharlann, fD2, w2.2, laboratory
an tsaotharlann na saotharlanna
na saotharlainne  na saotharlann
a shaotharlann a shaotharlanna
an tsaotharlann na saotharlanna
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sastacht, fD6, satisfaction
an tsastacht
na sastachta
(a shastacht)
an tsastacht

scala, mA, s3.6, scale
an scala na scalai
an scala na scalai
(a scala) (a scalai)
an scala na scalai

scamall, m B1, w.1, cloud
an scamall na scamaill
an scamaill na scamall
(a scamaill) (a scamalla)
an scamall na scamaill

scamhog, fD2, w2.2, lung

an scamhog na scamhoga
na scamhodige  na scamhog
(a scamhog) (a scamhoga)
an scamhog na scamhoga
scaraoid, fDx, s3.1, tablecloth
an scaraoid na scaraoidi
na scaraoide  na scaraoidi
(a scaraoid) (a scaraoidi)
an scaraoid na scaraoidi

scata, mA, s3.6, group
an scata  na scatai
an scata  na scatal
a scata a scatal
an scata  na scatal

scath, mD6, s4.2, shadow

an scath na scathanna
an scaitha  na scathanna
a scath a scathanna

an scath na scathanna

sceach, fD3vi, w2.2, bush
an sceach na sceacha
na sceiche  na sceach

(a sceach) (a sceacha)
an sceach na sceacha

scéal, mB2ii, s6.3, story
an scéal na scéalta
an scéil na scéalta
(a scéil) (a scéalta)
an scéal na scéalta

scéala, mA, news
an scéala
an scéala
(a scéala)
an scéala

scéalaiocht, fD6, storytelling
an scéalaiocht

na scéalaiochta

(a scéalaiocht)

an scéalaiocht

scéim, fD1, s4.1, scheme

an scéim na scéimeanna
na scéime  na scéimeanna
(a scéim) (a scéimeanna)
an scéim na scéimeanna

scian, fD3vii, s2.2 (ia — ea), knife
an scian na sceana
na scine na sceana
(a scian) (a sceana)
an scian na sceana

sciath, fD3iii, w2.2, shield
an sciath na sciatha
na scéithe  na sciath

(a sciath) (a sciatha)
an sciath na sciatha

scilling, fDy, s3.1, shilling

an scilling na scillingi
na scillinge  na scillingi
(a scilling) (a scillingi)
an scilling na scillingi

sciorta, mA, s3.6, skirt

an sciorta na sciortai
an sciorta na sciortai
(a sciorta) (a sciortai)
an sciorta na sciortai

scoil, fD1, s4.1, school

an scoil na scoileanna
na scoile na scoileanna
(a scoil) (a scoileanna)
an scoil na scoileanna

scolaiocht, D6, schooling
an scolaiocht

na scolaiochta

(a scolaiocht)

an scolaiocht
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scolaire, mA, s3.4, scholar
an scolaire na scolairi
an scoldire  na scolairi
a scolaire a scolairi
an scolaire na scoldiri

scolaireacht, fD6, s3.5, scholarship

an scolaireacht na scolaireachtai
na scolaireachta  na scolaireachtai
(a scolaireacht a scolaireachtai)
an scolaireacht na scolaireachtai

scolb, m B1, w1, splinter, scollop

an scolb na scoilb
an scoilb na scolb

(a scoilb) (a scolba)
an scolb na scoilb

scor, m By, s6.6, twenty
an scor na scortha

an scoir na scortha
(a scoir) (a scortha)
an scor na scortha

scornach, fH2, w2.2, throat
an scornach na scornacha
na scornai na scornach
(a scornach) (a scornacha)
an scornach na scornacha

scoth, £D6, s4.2, choice part

an scoth na scothanna
na scotha  na scothanna
(a scoth) (a scothanna)
an scoth na scothanna

scread, D6, s4.2, scream

an scread na screadanna
na screada  na screadanna
(a scread) (a screadanna)
an scread na screadanna

scribhneoir, m D7, s3.1, writer

an scribhneoir na scribhneoiri
an scribhneora  na scribhneoiri
a scribhneoir a scribhneoiri
an scribhneoir na scribhneoiri

scrin, D1, $6.1, shrine

an scrin na scrinte
na scrine  na scrinte
(a scrin) (a scrinte)

an scrin na scrinte

scruda, ml, $6.5, examination

an scradu na scraduithe
na scrudaithe  na scruduithe
(a scradn) (a scruduithe)
an scrudu na scruduithe

scuab, fD2, w2.2, brush

an scuab na scuaba
na scuaibe  na scuab

(a scuab) (a scuaba)
an scuab na scuaba

seabhac, mB1, w11, hawk
an seabhac na seabhaic
an tseabhaic na seabhac
a sheabhaic a seabhaca
an seabhac na seabhaic

seachtain, fD1, s3.1, week

an tseachtain na seachtaini
na seachtaine na seachtaini
(a sheachtain) (a sheachtaini)
an tseachtain na seachtaini

seachto, mE, s3.2, seventy

an seachtd na seachtoidi
an tseachtod  na seachtoidi
(a sheachtd) (a sheachtoidi)
an seachtd na seachtoidi

seal, m D6, s4.2, turn
an seal na sealanna

an tseala na sealanna
(a sheal) (a shealanna)
an seal na sealanna

seamrog, {D2, w2.2, shamrock
an tseamrog na seamroga
na seamrdige  na seamrog

(a sheamrog) (a sheamroga)
an tseamrog na seamroga

seanmoir, fD7, s3.1, sermon

an tseanmoir na seanmoiri
na seanmora na seanmoiri
(a sheanmoir) (a sheanmoiri)
an tseanmoir na seanmoiri

seans, mA, s4.2, chance

an seans na seansanna
an tseans na seansanna
(a sheans) (a sheansanna)
an seans na seansanna
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séans, mA, s4.2, séance

an séans na séansanna
an tséans na séansanna
(a shéans) (a shéansanna)
an séans na séansanna

seasca, mE, s3.2, sixty

an seasca na seascaidi
an tseascad  na seascaidi
(a sheasca) (a sheascaidi)
an seasca na seascaidi

seic, mA, s4.1, cheque

an seic na seiceanna
an tseic na seiceanna
(a sheic) (a sheiceanna)
an seic na seiceanna

seift, fD1, s4.1, plan

an tseift na seifteanna
na seifte na seifteanna
(a sheift) (a sheifteanna)
an tseift na seifteanna

seilg, fD1, s3.1, hunt

an tseilg na seilgi
na seilge na seilgi
(a sheilg) (a sheilgi)
an tseilg na seilgi

séipéal, m B2ii, wi.2ii, catholic church, chapel
an séipéal na séipéil

an tséipéil na séipéal

(a shéipeil) (a shéipéala)

an séipéal na séipéil

seithe, fA, s3.4, hide

an tseithe na seithi
na seithe na seithi
(a sheithe) (a sheithi)
an tseithe na seithi

seoid, fD1, w2.2, jewel

an tseoid na seoda
na seoide na seod
(a sheoid) (a sheoda)
an tseoid na seoda

seol, m B, $6.3, sail

an seol na seolta
an tseoil na seolta
(a sheoil) (a sheolta)
an seol na seolta

seomra, mA, s3.6, room

an seomra na seomrai
an tseomra na seomrai
(a sheomra) (a sheomrai)
an seomra na seomrai

siamsa, mA, s3.6, amusement

an siamsa na siamsai
an tsiamsa na siamsai
(a shiamsa) (a shiamsai)
an siamsa na siamsai

sicin, mA, s3.1, chicken

an sicin na sicini
an tsicin  na sicini
a shicin a shicini
an sicin na sicini

sileail, Dy, s5.4, ceiling

an tsileail na silealacha
na sileala na silealacha
(a shileail) (a shilealacha)
an tsileail na silealacha

silin, mA, s3.1, cherry

an silin na silini
an tsilin na silini
(a shilin) (a shilini)
an silin na silini

sineadh, m B2i, s2.5, stretch(ing)/
attenuation

an sineadh na sinti
an tsinidh na sinti
(a shineadh) (a shinti)
an sineadh na sinti

siniw, ml, $6.5, signature
an sinit na sinithe
an tsinithe na sinithe
(a shiniu) (a shinithe)
an sinia na sinithe

sioc, m D8vii, frost
an sioc

an tseaca

(a shioc)

an sioc

siochain, fDy, peace
an tsiochain

na siochana

(a shiochain)

an tsiochain
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siog, fD2, w2.2, fairy

an tsiog na siéga
na sidige  na siog

a shiog a shioga
an tsiog na sidga

siol, m B2iv, $6.3, seed
an siol na siolta

an tsil na siolta
(a shil) (a shiolta)
an siol na siolta

sion, fD3iv, $6.3, weather

an tsion na sionta
na sine na sionta
(a shion) (a shionta)
an tsion na sionta

sionnach, mHi, w13, fox

an sionnach na sionnaigh
an tsionnaigh  na sionnach

a shionnaigh a shionnacha
an sionnach na sionnaigh
siopa, mA, s3.6, shop

an siopa na siopai

an tsiopa na siopal

(a shiopa) (a shiopai)

an siopa na siopal
siopadoir, m Dy, s3.1, shopkeeper
an siopadoir na siopadodiri
an tsiopadoéra  na siopadoiri
a shiopadoir a shiopadéiri
an siopadoir na shiopaddiri
siticra, mA, s3.6, sugar

an siticra na siticrai

an tsidcra na siucrai

(a shiucra) (a shitcrai)

an siucra na siucrai

siuinéir, m D8ii, s3.1, carpenter

an sitinéir na sitinéiri
an tsiGinéara  na siGinéiri
a shitinéir a shitinéiri
an sidainéir na sitinéiri

siur, fGa, s5.3, sister i.e. (nun)

an tsiar na siaracha
na sitirach ~ na sitiracha
a shiur a shiuracha

an tsiur na sitracha

slabhra, mA, s3.6, chain

an slabhra na slabhrai
an tslabhra na slabhrai
(a shlabhra) (a shlabhrai)
an slabhra na slabhrai

slaghdan, mB1, w11, cold (sickness)
an slaghdan na slaghdain

an tslaghdain na slaghdan

(a shlaghdain) (a shlaghdana)

an slaghdan na slaghdain
slainte, fA, s3.4, health/toast
an tslainte na slainti

na slainte na slainti

(a shlainte) (a slainti)

an tslainte na slainti

slaod, m D6, s4.2, layer, flowing mass
an slaod na slaodanna

an tslaoda na slaodanna

(a shlaod) (a shlaodanna)

an slaod na slaodanna

slat, D2, w2.2, rod/yard
an tslat na slata

na slaite na slat

(a shlat) (a shlata)
an tslat na slata

slea, fA, s4.4, spear

an tslea na sleanna
na slea na sleanna
(a shlea) (a shleanna)
an tslea na sleanna

sli, fA, s6.9, way

an tsli na slite
na sli na slite
(a shli) (a shlite)
an tsli na slite

sliabh, m Dasiii, $6.1iii, mountain
an sliabh na sléibhte

an tsléibhe na sléibhte

(a shléibhe) (a shléibhte)

an sliabh na sléibhte
slinn, D1, s6.1, slate

an tslinn na slinnte
na slinne na slinnte

(a shlinn) (a shlinnte)
an tslinn na slinnte
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sliocht, m D8vii, s2.2vii, offspring

an sliocht na sleachta
an tsleachta na sleachta
a shliocht a shleachta
an sliocht na sleachta

slios, m D8vii, s2.2vii, side
an slios na sleasa

an tsleasa  na sleasa

(a shlios) (a shleasa)

an slios na sleasa

slisin, mA, s3.1, rasher

an slisin na slisini
an tslisin na slisini
(a shlisin) (a shlisini)
an slisin na slisini

sloinne, mA, s6.2, surname

an sloinne na sloinnte
an tsloinne na sloinnte
(a shloinne) (a shloinnte)
an sloinne na sloinnte

slua, mA, s6.1, crowd

an slua na sluaite
an tslua na sluaite
(a shlua) (a shluaite)
an slua na sluaite

sluasaid, fDs, s3.3, shovel

an tsluasaid na sluaisti
na sluaiste na sluaisti
(a shluasaid) (a shluaisti)
an tsluasaid na sluaisti

smacht, m D6, w2.2, discipline/rule

an smacht na smachta
an smachta na smacht

(a smacht) (a smachta)
an smacht na smachta

smaoineamh, m B2i, s6.7, thought
an smaoineamh na smaointe
an smaoinimh na smaointe
(a smaoinimh) (a smaointe)
an smaoineamh na smaointe

smeach, m D6, s4.2, smack

an smeach na smeachanna
an smeacha  na smeachanna
(a smeach) (a smeachanna)
an smeach na smeachanna

sméar, fD3ii, w2.2, blackberry
an sméar na sméara

na sméire  na sméar

(a sméar) (a sméara)

an sméar na sméara

smig, D1, s4.1, chin

an smig na smigeanna

na smige  na smigeanna

(a smig) (a smigeanna)

an smig na smigeanna
smolach, m Hi, w3, thrush

an smoélach na smolaigh
an smolaigh  na smoélach

a smolaigh a smolacha

an smoélach na smolaigh
snaithe, mA, s4.6, thread

an snaithe na snathanna!
an tsnaithe na snathanna
(a shnaithe) (a shnathanna)
an snaithe na snathanna

snamh, m D6, swim
an snamh

an tsnamha

(a shnamh)

an snamh

snas, mD6, s4.2, polish

an snas na snasanna
an tsnasa  na snasanna
(a shnas) (a shnasanna)
an snas na snasanna

snath, mDé, yarn
an snath

an tsnatha

(a shnath)

an snath

snathaid, D1, s3.1, needle

an tsnathaid na snathaidi
na snathaide na snathaidi
(a shnathaid) (a shnathaidi)
an tsnathaid na snathaidi

sneachta, mA, s3.6, snow

an sneachta na sneachtai
an tsneachta na sneachtai
(a shneachta) (a shneachtai)
an sneachta na sneachtai

2L spaitheanna is also found.



sliocht—sreang 135

soc, mB1, wi.1, snout

an soc na soic
an tsoic na soc
(a shoic) (a shoca)
an soc na soic

sochraid, fDx, s3.1, funeral

an tsochraid na sochraidi
na sochraide na sochraidi
(a shochraid) (a shochraidi)
an tsochraid na sochraidi

soitheach, mHi, s3.7, vessel
an soitheach na soithi
an tsoithigh na soithi
(a shoithigh) (a shoithi)
an soitheach na soithi

solas, m B, s2.3, light

an solas na soilse
an tsolais na soilse
(a sholais) (a shoilse)
an solas na soilse

sop, m B1, w11, wisp

an sop na soip
an tsoip na sop
(a shoip) (a shopa)
an sop na soip

sos, m D6, s4.2, interval
an sos na sosanna
an tsosa  na sosanna
(a shos) (a shosanna)
an sos na sosanna

sparan, mB1, w11, purse
an sparan na sparain
an spardin  na sparan
(a sparain) (a sparana)
an sparan na spardin

spas, mBu, s4.2, space

an spas na spasanna
an spais  na spasanna
(a spais) (a spasanna)
an spas na spasanna

speal, fD3vi, w2.2, scythe
an speal na speala
na speile  na speal

(a speal) (a speala)
an speal na speala

spéir, fD1, $6.6ii, sky

an spéir na spéartha
na spéire  na spéartha
(a spéir) (a spéartha)

an spéir na spéartha
spideog, fD2, w2.2, robin

an spideog na spideoga
na spideoige  na spideog
a spideog a spideoga
an spideog na spideoga
splanc, D2, s5.3, spark

an splanc na splancacha
na splaince  na splancacha
(a splanc) (a splancacha)
an splanc na splancacha

sport, mB1, s4.2, sport

an sport na spértanna
an spoirt na spértanna
(a spoirt) (a sportanna)
an sport na sportanna

sprionléir, m Dy, s3.1, miser

an sprionldir  na sprionldirl
an sprionléra  na sprionloiri
a sprionloir a sprionloiri
an sprionldir  na sprionldiri

spuaic, D1, s4.1, blister

an spuaic na spuaiceanna
na spuaice  na spuaiceanna
(a spuaic) (a spuaiceanna)

an spuaic na spuaiceanna
spunog, fD2, w2.2, spoon

an spunog na spunoga
na spundige  na spunog

(a spunog) (a spundga)
an spunog na spinoga
sraid, fD1, s4.1, street

an tsraid na sraideanna
na sraide na sraideanna
(a shraid) (a shraideanna)
an tsraid na sraideanna

sreang, fD3vi, w2.2, wire
an tsreang na sreanga
na sreinge na sreang

(a shreang) (a shreanga)
an tsreang na sreanga
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sron, fD2, w2.2, nose
an tsron na srona
na sroine na sron

(a shron) (a shrona)
an tsron na srona

sruth, mDé, s4.2, stream

an sruth na sruthanna
an tsrutha  na sruthanna
(a shruth) (a shruthanna)
an sruth na sruthanna

stabla, mA, s3.6, stable
an stabla na stablai
an stabla na stablai
(a stabla) (a stablai)
an stabla na stablai

stad, mA, s4.2, stop

an stad na stadanna
an stad na stadanna
(a staid) (a stadanna)
an stad na stadanna

staighre, mA, s3.4, stair

an staighre  na staighri
an staighre  na staighri
(a staighre)  (a staighri)
an staighre  na staighri

stailc, D1, s4.1, strike

an stailc na stailceanna
na stailce  na stailceanna
(a stailc) (a stailceanna)
an stailc na stailceanna

stair, fD1, $6.6, history
an stair na startha
na staire na startha
(a stair) (a startha)
an stair na startha

stair, fD1, $6.6, turn/spell

an stair na startha
na staire  na startha
(a stair) (a startha)
an stair na startha

stat, m B1, w1, state
an stat na stait
an stait na stat
(a stait) (a stata)
an stat na stait

22 A storcan be used as a term of endearment. It irregularly does not take attenuation in the vocative.

stiall, fD3iii, s5.3, strip

an stiall na stiallacha
na stéille  na stiallacha
a stiall a stiallacha

an stiall na stiallacha

stoca, mA, s3.6, stocking
an stoca na stocai
an stoca na stocai
(a stoca) (a stocai)
an stoca na stocai

stoirm, fD1, s5.1, storm

an stoirm na stoirmeacha
na stoirme na stoirmeacha
(a stoirm) (a stoirmeacha)
an stoirm na stoirmeacha

stol, mBu, $6.3, stool
an stol na stolta
an stoil na stolta
(a stoil) (a stolta)
an stol na stolta

stop, mA, s4.2, stop

an stop na stopanna
an stop na stopanna
(a stop) (a stopanna)
an stop na stopanna

stor, m B1, s6.6, store/treasure
an stor na stortha
an stoir  na stortha
a stor22 (a stortha)
an stor na stortha

strainséir, m D8, s3.1, stranger

an strainséir na strainséiri
an strainséara  na strainséiri
a strainséir a strainséirl

an strainséir na strainséiri

stroighin, fDs, cement
an stroighin
na stroighne
(a stroighin)
an stroighin

stua, mA, s4.4, arch

an stua na stuanna
an stua na stuanna
(a stua) (a stuanna)
an stua na stuanna
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su, mA, s4.4, juice

an su na sunna
an tsu na sunna
(an sha) (a shanna)
an su na sunna

subh, fD2, w2.2, jam

an tsubh na subha
na suibhe na subh

(a shubh) (a shubha)
an tsubh na subha

stiche, mA, soot
an stiche

an tsuiche

(a shuiche)

an suiche

suil, D1, w2.1, eye

an tsuil na suile
na suile na sul

(a shuil) (a shuile)
an tsuil na suile

suiochan, m B1, wi.1, seat

an suiochian na suiochain
an tsuiochain na suiochan

(a shuiochain) (a shuiochana)
an suiochan na suiochain

suipéar, m B2ii, wi.2ii, supper
an suipéar na suipéir
an tsuipéir na suipéar
(a shuipéir) (a shuipéara)
an suipéar na suipéir

T

tabhacht, D6, importance
an tabhacht

na tabhachta

(a thabhacht)

an tabhacht

tabla, mA, s3.6, table

an tabla na tablai
an tabla na dtablai
(a thabla) (a thablai)
an tabla na tablai

tae, mA, s4.4, tea

an tae na taenna
an tae na dtaenna
(a thae) (a thaenna)
an tae na taenna

tagairt, fDo, s3.1, reference
an tagairt na tagairti
na tagartha  na dtagairti
(a thagairt) (a thagairti)
an tagairt na tagairti
taibhse, fA, s3.4, ghost

an taibhse  na taibhsi

na taibhse  na dtaibhsi

a thaibhse  a thaibhsi

an taibhse  na taibhsi

taille, fA, s3.4, fee

an taille na tailli
na taille na dtailli
(a thaille) (a thailli)
an taille na tailli

taillivir, m D7, s3.1, tailor

an tailliair na tailligiri

an tailliira  na dtaillitiri

a thailliara a thaillitiri
""" na taillitiri

tairne, mA, s3.4, nail

an tairne na tairni

an tairne na dtairni

(a thairne) (a thairni)

an tairne na tairni

taisme, mA, s3.4, accident

an taisme na taismi
an taisme na dtaismi
(a thaisme) (a thaismi)
an taisme na taismi

talamh, m B1/f], s6.7, ground
an talamh na tailte
an talaimh (m) na dtailte
or na talan (f)

(a thalaimh) (a thailte)
an talamh na tailte

talmhaiocht, D6, agriculture
an talmhaiocht

na talmhaiochta

(a thalmhaiocht)

an talmhaiocht
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taoide, fA, s3.4, tide

an taoide na taoidi
na taoide na dtaoidi
(a thaoide) (a thaoidi)
an taoide na taoidi

taom, m D6, s4.2, fit

an taom na taomanna
an taoma na dtaomanna
(a thaom) (a thaomanna)
an taom na taomanna

tarbh, mB1, wi.1, bull

an tarbh na tairbh
an tairbh na dtarbh
(a thairbh) (a tharbha)
an tarbh na tairbh

tarracoir, m Dy, s3.1, tractor

an tarracoir na tarracoiri
an tarracora na dtarracdiri
(a tharracoir) (a tharracoiri)
an tarracoir na tarracoiri

tart, m D6, thirst
an tart

an tarta

(a thart)

an tart

teach, mHb2, s6.9, house
an teach na tithe

an ti na dtithe
(a thi) (a thithe)
an teach na tithe

téacs, mA, s4.2, text

an téacs na téacsanna
an téacs na dtéacsanna
(a théacs) (a théacsanna)
an téacs na téacsanna

téad, fDs3ii, w2.2, rope

an téad na téada
na téide na dtéad
(a théad) (a théada)
an téad na téada

teaghlach, mHi, w13, family

an teaghlach na teaghlaigh
an teaghlaigh  na dteaghlach
a theaghlaigh  a theaghlacha
an teaghlach na teaghlaigh

teanga, fA, s5.6, language/tongue

an teanga na teangacha
na teanga na dteangacha
(a theanga) (a theangacha)
an teanga na teangacha

teas, m D6, heat
an teas

an teasa

(a theas)

an teas

teileafon, m B1, wi.1, telephone

an teileafon na teileaf6in
an teileafoin na dteileafon
(a theileaf6in) (a theileafona)
an teileafon na teileaf6in

teip, fD1, s4.1, failure

an teip na teipeanna
na teipe na dteipeanna
(a theip) (a theipeanna)
an teip na teipeanna

teocht, D6, temperature
an teocht

na teochta

(a theocht)

an teocht

tiarna, mA, s3.6, lord
an tiarna  na tiarnai
an tiarna  na dtiarnai
a thiarna  a thiarnai
an tiarna  na tiarnai

ticéad, m B2ii, wi.2ii, ticket

an ticéad na ticéid

an ticéid na dticéad
(a thicéid) (a thicéada)
an ticéad na ticéid

timpiste, fA, s3.4, accident

an timpiste na timpisti
na timpiste na dtimpisti
(a thimpiste) (a thimpisti)
an timpiste na timpisti

tincéir, mD8ii, s3.1, tinker

an tincéir na tincéiri
an tincéara  na dtincéiri
a thincéir a thincéiri
an tincéir na tincéiri
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tine, fA, s6.2, fire

an tine na tinte
na tine na dtinte
(a thine) (a thinte)
an tine na tinte

tinteog, fD2, w2.2, stove

an tinteog na tinteoga
na tinteoige  na dtinteog
(a thinteog) (a thinteoga)
an tinteog na tinteoga

tintreach, fH2, w2.2, lightning
an tintreach na tintreacha
na tintri na dtintreach
(a thintreach) (a thintreacha)
an tintreach na tintreacha

tiomaint, fDio, driving
an tiomaint

na tiomana

(a thiomdint)

an tiomaint

tiomanai, mA, s6.5, driver

an tiomanai na tiomanaithe
an tiomanai na dtiomanaithe
(a thiomanai) (a thiomanaithe)
an tiomanai na tiomanaithe

tiondisc, fDy, s3.1, accident

an tiondisc na tiondisci
na tiondisce na dtiondisci
(a thiondisc) (a thiondisci)
an tiondisc na tiondisci

tiononta, mA, s3.6, tenant

an tiononta na tiondontai
an tiondnta na dtionéntai
(a thionénta)  (a thiondntai)
an tiondnta na tionontai

tir, fD1, $6.6iv, country

an tir na tiortha
na tire na dtiortha
(a thir) (a thiortha)
an tir na tiortha

tla, mA, s4.4, tongs

an tla na tlinna
an tla na dtlinna
(a thla) (a thlinna)
an tla na tlinna
tobac, mA, tobacco

an tobac

an tobac

(a thobac)

an tobac

tobar, mBi, ss5.2, well

an tobar na toibreacha
an tobair na dtoibreacha
(a thobair) (a thoibreacha)
an tobar na toibreacha

tocht, m D6, s4.2, mattress

an tocht na tochtanna
an tochta na dtochtanna
(a thocht) (a thochtanna)
an tocht na tochtanna

togha, mA, choice

an togha

an togha

(a thogha)

an togha

toil, fD7, s2.2, will
an toil na tola
na tola na dtola
(a thoil) (a thola)
an toil na tola

toin, fD7, s4.2, bottom/buttocks

an tdin na téineanna
na téna na dtdéineanna
(a thoin) (a théineanna)
an toin na téineanna

toirneach, fH2, w2.2, thunder

an toirneach na toirneacha
na toirni na dtoirneach
(a thoirneach) (a thoirneacha)
an toirneach na toirneacha

toirse, mA, s3.4, torch

an toirse na toirsi
an toirse na dtoirsi
(a thoirse) (a thoirsi)
an toirse na toirsi

toitin, mA, s3.1, cigarette

an toitin na toitini
an toitin na dtoitini
(a thoitin) (a thoitini)
an toitin na toitini

tonn, fD2, s6.3, wave

an tonn na tonnta
na toinne na dtonnta
(a thonn) (a thonnta)
an tonn23 na tonnta

tonna, mA, s3.6, ton

an tonna na tonnai
an tonna na dtonnai
(a thonna) (a thonnai)
an tonna na tonnai

23 ps. toinn is used with certain phrases.
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tor, mB1, wi.1, bush/cabbage

an tor na toir
an toir na dtor
(a thoir) (a thora)
an tor na toir

toradh, mBy, s3.9, fruit/result

an toradh na torthai
an toraidh na dtorthai
(a thoraidh) (a thorthai)
an toradh na torthai

tra, fA, s4.4, strand/beach

an tra na tranna
na tra na dtranna
(a thra) (a thranna)
an tra na tranna

tracht, m D6, s4.2, instep/mention

an tracht na trachtanna
an trachta na dtrachtanna
(a thracht) (a thrachtanna)
an tracht na trachtanna

trachtail, fD7, commerce
an trachtail

na trachtala

(a thrachtail)

an trachtail

traein, G2, s5.4, train

an traein na traenacha
na traenach ~ na dtraenacha
(a thraein) (a thraenacha)
an traein na traenacha

tram, mA, s4.2, tram

an tram na tramanna
an tram na dtramanna
(a thram) (a thramanna)
an tram na tramanna

trath, m D6, s4.2, time

an trath na trathanna
an tratha na dtrathanna
(a thrath) (a thrathanna)
an trath na trathanna

trathnona, mA, s6.9, evening
an trathnona na trathnonta

an trathnona na dtrathnonta
(a thrathnona) (a thrathnonta)

an trathndona na trathnénta

tréad, m D6, w2.2, flock
an tréad na tréada
an tréada na dtréad
(a thréad) (a thréada)
an tréad na tréada

treibh, D1, s4.1, tribe

an treibh na treibheanna
na treibhe  na dtreibheanna
a threibh a threibheanna
an treibh na treibheanna

treoir, fG2, s5.4, direction

an treoir na treoracha
na treorach  na dtreoracha
(a threoir) (a threoracha)
an treoir na treoracha

triail, fG2, s5.4, test/trial

an triail na trialacha
na trialach na dtrialacha
(a thriail) (a thrialacha)
an triail na trialacha

triall, m D6, s6.3, journey

an triall na triallta
an trialla na dtriallta
(a thriall) (a thriallta)
an triall na triallta

triocha, mE, s3.2, thirty

an triocha na triochaidi
an triochad na dtriochaidi
(a thriocha) (a thriochaidi)
an triocha na triochaidi

troid, fDy, s4.1, fight

an troid na troideanna
na troda na dtroideanna
(a throid) (a throideanna)
an troid na troideanna

trua, fA, s4.4, pity

an trua na truanna
na trua na dtruanna
(a thrua) (a thruanna)
an trua na truanna

trucail, Dy, s3.1, cart

an trucail na trucaili
na trucaile na dtrucaili
(a thrucail) (a thrucaili)
an trucail na trucaili
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tua, fA, s4.4, axe

an tua na tuanna
na tua na dtuanna
(a thua) (a thuanna)
an tua na tuanna

tuaille, mA, s3.4, towel

an tuaille na tudilli
an tuaille na dtuailli
(a thuaille) (a thuailli)
an tuaille na tuailli

tuaiplis, fD1, s3.1, blunder

an tuaiplis na tuaiplisi
na tuaiplise na dtuaiplisi
(a thuaiplis) (a thuaiplisi)
an tuaiplis na tuaiplisi

tuairim, fD1, s3.1, opinion

an tuairim na tuairimi
na tuairime na dtuairimi
(a thuairim) (a thuairimi)
an tuairim na tuairimi

tuairisc, fD1, s3.1, account

an tuairisc na tuairisci
na tuairisce na dtuairisci
(a thuairisc) (a thuairisci)
an tuairisc na tuairisci

tuath, D2, w2.2, country
an tuath na tuatha
na tuaithe na dtuath
(a thuath) (a thuatha)
an tuath na tuatha

tubaiste, fA, s3.4, disaster

an tubaiste na tubaisti
na tubaiste na dtubaisti
(a thubaiste) (a thubaisti)
an tubaiste na tubaisti

tui, fA, straw
an tui

na tui

(a thui)

an tui

tuile, fA, s6.2, flood

an tuile na tuilte
na tuile na dtuilte
(a thuile) (a thuilte)
an tuile na tuilte

tuirse, fA, fatigue
an tuirse

na tuirse

(a thuirse)

an tuirse

turas, mB1, wi.1, journey

an turas na turais
an turais na dturas
(a thurais) (a thurasa)
an turas na turais

turcai, mA, s6.5, turkey
an turcal  na turcaithe
an turcal  na dturcaithe
a thurcal  a thurcaithe
an turcal  na turcaithe

U

uacht, fD6, s4.2, will

an uacht na huachtanna
na huachta  na n-uachtanna
(a uacht) (a uachtanna)
an uacht na huachtanna
uaigh, fD1, s4.1, grave

an uaigh na huaigheanna
na huaighe  na n-uaigheanna
(a uaigh) (a uaigheanna)
an uaigh na huaigheanna
uaim, D7, s4.3, seam

an uaim na huamanna

na huama  na n-uamanna
(a uaim) (a vamanna)

an uaim na huamanna
uain, fD1, s5.1, occasion

an uain na huaineacha
na huaine  na n-uaineacha
(a uain) (a uaineacha)

an uain na huaineacha

uaineoil, D7, lamb (meat)
an uaineoil

na huaineola

(a uaineoil)

an uaineoil

uair, fD1, $6.8, time, occasion

an uair na huaireanta24
na huaire na n-uaireanta
(a uair) (a vaireanta)
an uair na huaireanta

24 cp. uaire with numerals that take the plural.
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uaireadoir, m D7, s3.1, watch

an t-uaireadoir
an uaireadora
(a uaireadoir)
an uaireadoir

na huaireaddiri
na n-uaireadoiri
(a uaireadoiri)
na huaireadéiri

uaisleacht, fD6, nobility
an uaisleacht

na huaisleachta

(a uaisleacht)

an uaisleacht

uan, mB1, wi.1, lamb
an t-uan na huain

an uain na n-uan
(a uain) (a uana)
an uan na huain

uasal, m By, s2.1, noble/gentleman
an t-uasal na huaisle

an uasail na n-uaisle
(a uasail) (a uaisle)
an uasal na huaisle

ubh, D2, s5.8, egg

an ubh na huibheacha
na huibhe na n-uibheacha
(a ubh) (a uibheacha)
an ubh na huibheacha

ucht, mDé, s4.2, bosom

an ucht na huchtanna
an uchta  na n-uchtanna
(a ucht) (a uchtanna)
an ucht na huchtanna

uim, Dy, s5.4, harness

an uim na humacha
na hiuma  na n-timacha
(a Gim) (a imacha)
an uim na himacha

uimbhir, fG4, s5.2, number

an uimhir na huimhreacha
na huimhreach  na n-uimhreacha
(a uimbhir) (a uimhreacha)
an uimhir na huimhreacha

uinéir, mD8ii, s3.1, owner
an t-Ginéir  na hainéiri
an uinéara na n-tinéiri
a tinéir a uinéiri

an Uinéir na hainéiri

uirlis, D1, s3.1, tool

an uirlis na huirlisi
na huirlise  na n-uirlisi
(a uirlis) (a uirlisi)
an uirlis na huirlisi

uisce, mA, s3.4, water
an t-uisce  na huisci

an uisce na n-uisci
(a uisce) (a uiscl)
an uisce na huisci

ull, mB1, w2.2, apple
an t-ull na halla

an uill na n-ull
(a ill) (a alla)
an ull na hulla

uncail, mA, s3.1, uncle
an t-uncail  na huncaili

an uncail na n-uncaili
(a uncail) (a uncaili)
an uncail na huncaili

urlar, mB1, w1, floor
an t-urlar  na hurlair

an urlair na n-urlar
(a urlair) (a urlara)
an urlar na hurlair

usaid, fD1, s3.1, use

an usaid na husaidi
na husiide  na n-tsaidi
(a Gsaid) (a Gsaidi)
an usaid na husaidi

\Y

vacsain, fD1, 3.1, vaccine

an vacsain na vacsaini
na vacsaine  na vacsaini
(a vacsain) (a vacsaini)
an vacsain na vacsaini

vaidhtéir, m D8ii, s3.1, coastguard
an vaidhtéir na vaidhtéiri

an vaidhtéara  na vaidhtéiri

a vaidhtéir a vaidhtéiri

an vaidhtéir na vaidhtéiri

vaigin, mA, s3.1, wagon
an vaigin na vaigini
an vaigin na vaigini
(a vaigin) (a vaigini)
an vaigin  na vaigini
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vaimpir, fD1, s3.1, vampire

an vaimpir
na vaimpire
a vaimpir
an vaimpir

vallait, D1,
an vallait
na vallaite
(a vallait)
an vallait

na vaimpiri
na vaimpiri
a vaimpiri

na vaimpiri

3.1, wallet
na vallaiti
na vallaiti
(a vallaiti)
na vallaiti

valsa, mA, 3.6, waltz

an valsa
an valsa
(a valsa)
an valsa

vardrus, m B1, wi.1, wardrobe

an vardrus
an vardruis
(a vardruis)
an vardrus

na valsai
na valsai
(a valsai)
na valsal

na vardruis
na vardrus

(a vardruisa)

na vardruis

vasa, mA, s3.6, vase

an vasa
an vasa
(a vasa)
an vasa

na vasai
na vasai
(a vasai)
na vasai

vasta, mA, waste

an vasta
an vasta
(a vasta)
an vasta

vata, mA, s4.4, watt

an vata na vatanna
an vata na vatanna
(a vata) (a vatanna)

an vata na vatanna

veain, fA, s4.1, van

an veain
na veain
(a veain)
an veain

véarsa, mA,
an véarsa
an véarsa
(a véarsa)
an véarsa

na veaineanna
na veaineanna
(a veaineanna)
na veaineanna

$3.6, verse
na véarsai
na véarsail
(a véarsai)
na véarsail

veidhlin, mA, s3.1, violin

an veidhlin na veidhlini
an veidhlin na veidhlini
(a veidhlin) (a veidhlini)
an veidhlin na veidhlini

vinil, fD1, vinyl
an vinil

na vinile

(a vinil)

an vinil

viola, fA, s3.6, viola

an vidla na vidlai
na vidla na vidlai
(a vidla) (a vidlai)
an vidla na vidlai

vitimin, mA, s3.1, vitamin
an vitimin na vitimini
an vitimin na vitimini
(a vitimin) (a vitimini)
an vitimin na vitimini

vota, mA, s3.6, vote

an vota na votal
an vota na votail
(a vota) (a votai)
an vota na votai

votalai, mA, s6.5, voter

an votalai  na votélaithe
an votalai  na votalaithe
a votalai a votalaithe
an votalai  na votélaithe

W

wigwam, mA, s4.2, wigwam

an wigwam na wigwamanna
an wigwam na wigwamanna
(a wigwam) (a wigwamanna)
an wigwam na wigwamanna

X

x-gha, mA, s4.6, x-ray

anx-gha  na x-ghathanna
an x-gha  na x-ghathanna
(a x-gha) (a x-ghathanna)
an x-gha na x-ghathanna
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xileafén, m B1, w11, xylophone

an xileafon na xileaf6in
an xileaf6in na xileafon

(a xileaf6in) (a xileafona)
an xileafon na xileaféin

Y

yoyod, mA, s4.4, y0yo

anyéy0  naydyonna
an yoyo na yoyonna
(ayoyo)  (aydydnna)
an yoyo na yoyonna

Z

z0-eolaiocht, fD6, zoology
an zo-eolaiocht

na zb-eolaiochta

(a zo6-eolaiocht)

an z6-eolaiocht

z0, mA, $4.4, z00

an za na zinna
an zu na zunna
(a za) (a ztnna)
an zu na zunna



10,000 Irish Nouns

This chapter contains a list of 10,000 Irish nouns and their declension type
and plural class. The numbers in this chapter refer to the declension types and
plural formations described in chapters 2 and 3. Forms in bold are also in the
1,200-list in chapter 5.

This list is compiled based on nouns extracted from a variety of sources,
including the Christian Brothers” New Irish Grammar, the Focloir Poca, Dinn-
een’s Irish-English Dictionary and O Dénaill’s Focléir Gaeilge Béarla, as well as
the lists in Mac Giolla Phadraig’s Réchiirsa Gramadai, Google searches of the
internet, and native speaker consultants. The glosses come from these same
sources, with most of them coming from O Dénaill’s dictionary. The declen-
sion classes, plural types, and fully inflected forms are original to this work.

A word is in order about forms with and without plurals. There are many
nouns without obvious plurals, for example abstract nouns (like “sincerity”),
mass nouns (like “sugar”), or nouns describing various actions (“dancing”).
Many nouns in the following list don’t have a plural type described. For the
most part, I have kept consistent with O Dénaill or Dinneen as to whether a
noun takes a plural or not. However, in rare cases I've added a plural marking,
this is usually based on plurals attested on the internet or in a book. In some
cases, even where no plural is listed, a plural can be predicted. For example,
words ending in -eacht all take an -ai (s3), plural. The list below contains no
plural for gairneoireacht “horticulture”, but if there was an occasion where an
author needed a plural, one could predict that it would be gairneoireachtai.
See chapter 3 for details. The list below is relatively conservative in what can be
pluralized and what cannot.

While every attempt has been made to ensure the accuracy of this list
(native speakers, professional copy-editors, proofreaders, and I have all read
through it a number of times), there are inevitably errors in what follows.
I hope they are few and far between, but it comes with the territory in a
reference work like this. I will be posting an errata sheet on my website (http://
dingo.sbs.arizona.edu/~carnie), for any corrections I find after printing.
I encourage you to download this list and make the relevant adjustments.


http://dingo.sbs.arizona.edu/~carnie
http://dingo.sbs.arizona.edu/~carnie
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Similarly, if you find any errors that are not on my errata sheet, please contact
me at the email address on my webpage so that I can add them.

In the list that follows, a roman numeral indicates the final vowel change
for attenuation and broadening:

Attenuation:

i)ea— i ii)éa— éi iil) ia— éi iv)io — 1
v)io— i vi)ea— ei Vil)ia— i

Broadening:

i) ei— ea 1ii)éi — éa i) i—ea 1iv) (a)i— (a)io
V) ui— o Vi) oi/ui— a vil) io — ea

If broadening or attenuation is required but there is no roman numeral, then
the change happens by either inserting -i- before the final consonant cluster
(attenuation) or deleting it (broadening).
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A

A, mA, s4.2, (gs. ~, pl. A-anna), the letter A.

ab, mD6, s3.5, (gs. aba, pl. abai), abbot.

abacas, mB1, w1, (gs./cp. abacais), abacus.

abach, mHj, (gs. abaigh), entrails.

abacht, fD6, (gs. abachta), abbacy.

abairt, D1, s3.1, (gs. abairte, pl. abairti), sentence.

abairtin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. abairtini), phrase.

abaltacht, fD6, s3.5, (gs. abaltachta, pl.
abaltachtai), ability.

abar, mB1, w11, (gs./cp. abair), bog.

abarlach, fH2, w2.2, (gs. abarlai, cp. abarlacha),
slut, slattern.

abarthacht, fD6, (gs. abarthachta), wittiness.

abhac, mB1, w11, (gs./cp. abhaic), dwarf.

abhach, mHi, w13, (gs./cp. abhaigh), hole.

abhacht, fD6, (gs. abhachta), drollery.

abhaill, fD12, s5.5, (gs. abhla, pl. abhlacha), apple
tree.

abhailli, fA, (gs. ~), mischief.

abhainn, fC, ss5.2, (gs. abhann, pl. aibhneacha),
river.

abhalchéim, fD1, s4.1, (gs. abhalchéime, pl.
abhalchéimeanna), giant stride.

abhann, mB1, w1, (gs./cp. abhainn), music strain.

abhantrach, fH2, w2.2, (gs. abhantrai, cp.
abhantracha), river basin.

abhar, mBu1, wi.1, (gs./cp. abhair), matter.

abharachas, mBu, (gs. dbharachais), materialism.

abharai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. abharaithe),
materialist.

abharthacht, fD6, (gs. abharthachta), relevancy.

abhcoide, mA, s3.4, (gs. ~, pl. abhcéidi),
advocate.

abhcoideacht, fD6, (gs. abhcdideachta), advocacy.

abhcoir, mDy, s3.1, (gs. abhcora, pl. abhcdiri),
scold.

abhlann, fD2, w2.2, (gs. abhlainne, cp. abhlanna),
wafer.

abhloir, mDy, s3.1, (gs. abhléra, pl. abhléiri),
buffoon.

abhloireacht, fD6, (gs. abhloireachta), clowning,
buffoonery.

abhog, fD2, w2.2, (gs. abhoige, cp. abhdga), poor
impulse.

abhogacht, fD6, (gs. abhogachta), playing of tricks.

abhogai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. abhogaithe), trickster.

abhoiséad, mBa2ii, wi.2ii, (gs./cp. abhdiséid), avocet.

abhras, mB1, (gs. abhrais), yarn, handiwork.

ablach, mHi, w1.3, (gs./cp. ablaigh), carrion, carcass.

ablail, D7, (gs. ablala), botching.

abracht, fD6, s3.5, (gs. abrachta, pl. abrachtai),
boggy place.

absaloideachas, mBi, (gs. absaloideachais),
absolutism.

absaloideacht, fD6, (gs. absaldideachta),
absoluteness.

abstanaid, fD1, (gs. abstanaide), abstinence.

acadamh, mB1, w11, (gs./cp. acadaimh),
academy.

acadamhai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. acadambhaithe),
academician.

acalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. acalaithe), acolyte.

acaoineadh, mVN, (gs. acaointe), crying.

acarsoid, fD1, (gs. acarsbide), anchorage.

acasto6ir, mDy, s3.1, (gs. acastora, pl. acastoiri), axel.

achadh, mB1, w11, (gs./cp. achaidh), field.

achaini, fA, s5.7, (gs. ~, pl. achainiocha), request,
petition (which one signs).

achainioch, mHi, wi.3, (gs./cp. achainigh),
petitioner.

achar, mB1 (gs. achair), distance.

achasan, mB1, w1, (gs./cp. achasain), insult.

achasanai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. achasanithe),w
reviler.

achoimre, fA, s3.4, (gs. ~, pl. achoimri),
summary.

achoimria, ml, (gs. achoimrithe), summary.

achomaireacht, fD6, (gs. achomaireachta),
brevity.

achombharc, mBi1, w1, (gs./cp. achombhairc),
appeal.

achombharcoir, mDy, s3.1, (gs. achomharcora, pl.
achombharcéiri), appellant.

achrann, mB1, w1, (gs./cp. achrainn), strife,
quarrelling.

acht, mD6, s4.2, (gs. achta, pl. achtanna), act.

achtachan, mB1, wi.1, (gs./cp. achtachain),
enactment.

achta, ml, (gs. achtaithe), enactment.

aclaiocht, fD6, (gs. aclaiochta), agility.

acmhainn fDy, (gs. acmhainne), capacity.

acra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. acrai), acre, tool,
implement.

acralocht, fD6, (gs. acraiochta), acreage.

acson, mB1, w1, (gs/cp. acsdin), axon.

adac, mB1, w1, (gs./cp. adaic), hod.

adamh, mB1, w11, (gs./cp. adaimh), atom.

adanoidi, (irr. always plural), adenoids.

adh, mBa, (gs. aidh), luck.

adhaint, fD1, (gs. adhainte), inflammation,
ignition in car.

adhairt, fD1, s4.1, (gs. adhairte, adhairteanna),
bolster, pillow.

adhal, mB1, w1, (gs./cp. adhail), fork.

adhall, mBy, (gs. adhaill), heat (only in dogs).

adhaltrach, mHi, w1.3, (gs./cp. adhaltraigh),
adulterer.

adhaltranas, mBa, (gs. adhaltranais), adultery.

adhantai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. adhantaithe), fire-
lighter.
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adharc, fD2, w2.2, (gs. adhairce, cp. adharca), horn.

adharcan, mBi, wi.1, (gs./cp. adharcain), tentacle,
antenna.

adhartan, mB1, w1, (gs./cp. adhartain), cushion,
compress.

adhascaid, fD1, (gs. adhascaide), nausea.

adhastar, mB1, w1, (gs./cp. adhastair), halter.

adhlacadh, mVN, s3.8, (gs. adhlactha, pl.
adhlacthai), burial, funeral.

adhlacéir, mDy, s3.1, (gs. adhlacora, pl. adhlaciri),
undertaker.

adhmad, mB1, w1, (gs./cp. adhmaid), wood.

adhmadoireacht, fD6, (gs. adhmadoireachta),
woodwork/carpentry.

adhmaint, fD1, s3.1, (gs. adhmainte, pl.
adhmainti), magnet.

adhmainteas, mB2i, w1.2i, (gs./cp. adhmaintis),
magnetism.

adhmholadh, mVN, (gs. adhmholta), eulogy.

adhnua, mA, (gs. ~), novelty.

adhradh, mVN, (gs. adhartha), worship.

adhraitheoir, mDy, s3.1, (gs. adhraitheora, pl.
adhraitheoiri), worshiper.

admhail, fDy, s5.4, (gs. admhala, pl.
admbhalacha), admission, receipt.

adoib, fDy, (gs. addibe), adobe.

aduaine, fA, (gs. ~), strangeness.

aduantas, mBi, (gs. aduantais), strange feeling.

ae, mA, s4.4, (gs. ~, pl. aenna, gp. ~ used in
certain phrases), liver.

aeistéitic, D1, (gs. aeistéitice), aesthetics.

aer, mBu1, wi.1, (gs./cp. aeir), air, tune.

aeracht, fD6, (gs. aerachta), gaiety.

aeradrom, mBi, wi.1, (gs./cp. aeradréim),
aerodrome.

aeraid, D1, s3.1 (gs. aeraide, pl. aeraidi), climate.

aeraidinimic, fD1, (gs. aeraidinimice),
aerodynamics.

aerail, fDy, (gs. aerala), ventilation.

aeralocht, fD6, s3.5, (gs. aeraiochta, pl.
aeraiochtai), outdoor entertainment.

aeralai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. aerélaithe), ventilator.

aerarthach, mHa, s3.7, (gs. aerarthaigh, pl.
aerarthai), aircraft.

aerasol, mB1, wi.1, (gs./cp. aerasoil), aerosol.

aerbhac, mB1, w11, (gs./cp. aerbhaic), air lock.

aerbhealach, mHi, w1.3, (gs./cp. aerbhealaigh),
airway.

aerbhrat, mB1, w11, (gs./cp. aerbhrait), atmosphere.

aerthorsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. aerthorsai), air
force.

aerfort, mBi, w11, (gs./cp. aerfoirt), airport.

aerghunna, maA, s3.6, (gs. ~, cp. aerghunnai),
air gun.

aeriompar, mB1, (gs. aeriompair), air-transport.

aerionad, mB1, w1, (gs./cp. aerionaid), airbase.

aerline, mA, s6.2, (gs. ~, pl. aerlinte), airline.

aerlinéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. aerlinéir), airliner.

aerloingseoireacht, fD6, (gs.
aerloingseoireachta), aeronautics.

aerlong, fD2, w2.2, (gs. aerloinge, cp. aerlonga),
airship.

aerluas, mB1, (gs. aerluais), airspeed.

aermaiocht, fD6, (gs. aermaiochta), pleasure
seeking.

aermharascal, mB1, wi.1, (gs./cp. aermharascail),
air marshal.

aerdg, D2, w2.2, (gs. aerdige, cp. aerdga), aerial.

aerdstach, mHi, wi.3, (gs./cp. aerdstaigh),
airhostess.

aerphiairc, fDy, s4.1, (gs. aerphairce, pl.
aerphairceanna), airfield.

aerphost, mB1, (gs. aerphoist), airmail.

aer-ruathar, mB1, w1, (gs./cp. aer-ruathair), air
raid.

aerspas, mBi, s4.2, (gs. aerspais, pl. aerspasanna),
airspace.

aerstiall, fD3ii, s5.3, (gs. aerstéille, pl.
aertiallacha), airstrip.

aerthéir, mDy, s3.1, (gs. aerthora, pl. aerthoiri),
simpleton, aerator.

aerthorman, mB1, (gs. aerthormain), atmospherics.

Aetopach, mHi, w13, (gs./cp. Aetopaigh),
Ethiopian.

Afganastanach, mHi, w1.3, (gs./cp.
Afganastanaigh), Afghan.

Afracach, mHi, w3, (gs./cp. Afracaigh), African.

Afracanach, mHi, wi.3, (gs./cp. Afracanaigh),
Afrikaner.

afrasc, mBu, (gs. afraisc), quarreling.

aga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. agai), period, interval.

agaill, fDy, s3.1, (gs. agaille, pl. agailli), earthworm.

agairt, fDo, (gs. agartha), plea.

agait, fD1, s3.1, (gs. agaite, pl. agaiti), agate.

agall, fD2, w2.2, (gs. agaille, cp. agalla), exclamation.

agallamh, mB1, w11, (gs./cp. agallaimh), dialogue.

aghaidh, Dy, s4.1, (gs. aghaidhe, pl.
aghaidheanna), face.

agnoisi, mA, s6.5, (gs. ~, agnoisithe), agnostic.

agd, mA, (gs. ~), objection, stipulation.

agoid, fDy, s3.1, (gs. agdide, pl. agoidi), objection,
protest.

agra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. agrai), lawsuit.

aguisin, mA, s3.5, (gs. ~, aguisini), addendum.

agus, mB1, w1, (gs./cp. aguis), addition.

aibhéil, fD1, (gs. aibhéile), exaggeration.

aibhéis, fD1, (gs. aibhéise), abyss.

aibhinne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. aibhinni), avenue.

aibhirseoir, mDy, s3.1, (gs. aibhirseora, pl.
aibhirseoiri), devil.

aibhléis, fD1, (gs. aibhléise), electricity.

aibid, fDy, s5.1, (gs. aibide, pl. aibideacha), monk’s
habit, shroud.

aibiocht, fD6, (gs. aibiochta), ripeness.
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aibitir, fDs, s3.3, (gs. aibitre, pl. aibitri), alphabet.

Aibrean, mB1, w11, (gs./cp. Aibreain), April.

aibreog, fD2, w2.2, (gs. aibreoige, cp. aibreoga),
apricot.

aice, fA, (gs. ~), proximity, lobsterhole.

aiceann, mBai, wi.2i, (gs./cp. aicinn), diacritic,
accent.

aicearra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. aicearrai), shortcut.

aicéitiléin, fD1, (gs. aiceitiléine), acetylene.

aicid, fDy, s3.1, (gs. aicide, pl. aicidi), disease.

aicme, fA, s3.4, (gs. ~, pl. aicmi), class.

aicmia, ml, (gs. aicmithe), classification.

aicne, fA, (gs. ~), acne.

aicseam, mB2i, (gs. aicsim), booty.

aicsean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. aicsin), action, feat.

aicsim, fDy, s3.1, (gs. aicsime, pl. aicsimi), axiom.

Aidbhint, Dy, s3.1, (gs. Aidbhinte, pl. Aidbhinti),
Advent.

aidhleann, fD3i, w2.2, (gs. aidhlinne, cp. aidhleanna),
tool rack.

aidhleanna, (irr. always plural), oilskins.

aidhm, fD1, s4.1, (gs. aidhme, pl. aidhmeanna),
aim.

aidhnin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. aidhnini), explosive
fuse.

aidiacht, fDé6, s3.5, (gs. aidiachta, pl. aidiachtai),
adjective.

aiditinach, mH1, wi.3, (gs./cp. aiditnaigh), adjutant.

aidréanailin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. aidréanailini),
adrenalin.

aidsint, mA, s3.1, (gs. ~, pl. aidsinti), agent.

aife, fA, (gs. ~), ebb.

aiféala, mA, s3.6, (gs. ~, pl. aiféalai), regret.

aiféaltas, mB1, (gs. aiféaltais), shame.

aiféis, D1, (gs. aiféise), exaggeration.

aifid, D1, s3.1, (gs. aifide, pl. aifidi), aphid.

aifirt, Do, (gs. aifeartha), rebuke.

Aifreann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. Aifrinn), mass.

aigéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. aigéid), acid.

aigéan, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. aigéin), ocean.

aighneacht, D6, s3.5, (gs. aighneachta, pl.
aighneachtai), submission.

aighneas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. aighnis), argument.

aigne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. aigni), mind, character.

aigneolaiocht, fD6, (gs. aigneolaiochta),
psychology.

ail, fGu, s5.1, (gs. aileach, pl. aileacha), stone.

ailb, fD1, s4.1, (gs. ailbe, pl. ailbeanna), alb.

ailbheolas, mB1, (gs. ailbheolais), alveolus.

ailbineach, mHi, w1.3, (gs./cp. ailbinigh), albino.

ailceimic, fD1, (gs. ailceimice), alchemy.

ailéar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. diléir), loft, gallery of
paintings etc.

ailgéabar, mBa, (gs. ailgéabair), algebra.

ailibi, mA, s4.5 (gs. ~, pl. ailibionna), alibi.

ailigéadar, mBi, w11, (gs./cp. ailigéadair), alligator.

ailim, fA, (gs. ~), alum.

ailiinas, mB1, w11, (gs./cp. ailitinais), alimony.

aill, fD1, s6.1, (gs. aille, pl. aillte), cliff.

ailleacht, fD6, s3.5, (gs. ailleachta, pl. illeachtai),
beauty.

ailleadoireacht, fD6, (gs. ailleaddireachta), rock-
climbing.

ailleagan, mBu, w1, (gs./cp. dilleagain), toy, doll.

ailléirge fA, s3.4, (gs. ~, pl. ailléirgi), allergy.

ailp, fD1, s4.1, (gs. ailpe, pl. ailpeanna), lump.

ailse, fA, s3.4, (gs. ~, pl. ailsi), cancer.

ailt, fD1, s4.1, (gs. ailte, pl. ailteanna), ravine.

ailt, D1, s5.1, (gs. ailte, pl. ailteacha), prank.

ailtéarnéir, mDy, s3.1, (gs. ailtéarnora, pl.
ailtéarndiri), alternator.

ailteoir, mDy, s3.1, (gs. ailteora, pl. ailteoiri),
trickster.

ailteoireacht, fD6, (gs. ailteoireachta), tricking.

ailtire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ailtiri), architect.

ailtireacht, fD6, s3.5, (gs. ailtireachta, pl.
ailtireachtai), architecture.

aimeéar, mB2ii, (gs. aiméir), chance.

aimhleas, mD6, (gs. aimhleasa), harm, evil.

aimhréidh, fD1, (gs. aimhréidhe), entanglement.

aimhrialtacht, fD6, s3.5, (gs. aimhrialtachta, pl.
aimhrialtachtai), anomaly.

aimbhriar, fD3iii, (gs. aimhréire), disobedience.

aimiréal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. aimiréil), admiral.

aimiréalacht, fD6, s3.5, (gs. aimiréalachta, pl.
aimiréalachtai), admiralty.

aimitis, fD1, s3.1, (gs. aimitise, pl. aimitisi),
amethyst.

aimléis, fD1, (gs. aimléise), misery.

aimnéise, fA, (gs. ~), amnesia.

aimpéar, mBz2ii, wi.2ii, (gs./cp. aimpéir), ampere.

aimplitheoir, mDy, s3.1, (gs. aimplitheora, pl.
aimplitheoiri), amplifier.

aimride, fA, (gs. ~), barrenness, sterility.

aimsir, Dy, s3.1, (gs. aimsire, pl. aimsiri), time,
weather.

aimsitheoir, mDy, s3.1, (gs. aimsitheora, pl.
aimsitheoiri), marksman.

aimsia, ml, (gs. aimsithe), aim.

ainbhios, mD8vii, (gs. ainbheasa), ignorance.

ainbhiosan, mBi1, w1, (gs./cp. ainbhiosain),
ignoramus.

ainchleachtadh, mJ, (gs. ainchleachta), inexperience.

ainchreideamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp.
ainchreidimh), unbelief.

ainchreidmheach, mHi, wi.3, (gs./cp.
ainchreidmhigh), infidel.

aincis, D1, s3.1, (gs. aincise, pl. aincisi),
malignancy.

aindiachai, mA, s6.5, (gs. aindiachai, pl.
aindiachaithe), atheist.

aindiachas, mB1, (gs. aindiachais), atheism.

aindli, mA, (gs. ~), lawlessness.

aineas, mD6, (gs. aineasa), sport, play.
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ainéistéise, fA, (gs. ~), anesthesia.

ainéistéiseach, mHi, w13, (gs./cp. ainéistéisigh),
anesthetic.

ainéistéisi, mA, s6.5, (ainéistéisithe), anesthetist.

aineolal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. aineolaithe),
ignoramus.

aineolas, mB, (gs. aineolais), ignorance.

aingeal, mB2i, w1.2i, (gs./cp. aingil, vp. aingle),
angel.

ainghniomh, mB2iv, $6.9, (gs. ainghnimh, pl.
ainghniomhartha), atrocity.

ainglis, fD1, (gs. ainglise), goiter.

ainimh, fD1, w2.1iii, (gs./cp. ainimhe, gp.
aineamh), blemish.

ainis, fD1, (gs. ainise), anise.

ainle, fA, s3.4, (gs. ~, pl. ainli), peevish person.

ainm, mA, s5.8, (gs. ~, pl. ainmneacha), name.

ainmchlar, mB1, w1, (gs./cp. ainmchlair),
nameplate.

ainmfhocal, mB1, wi.1, (gs./cp. ainmfhocail), noun.

ainmheasarthacht, fD6, (gs. ainmheasarthachta),
excess.

ainmhéid, fD1, (gs. ainmhéide), hugeness.

ainmhi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ainmhithe), animal.

ainmbhian, fD3iii, $6.3, (gs. ainmhéine, pl.
ainmhianta), passion, lust.

ainmliosta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ainmliostai),
catalogue.

ainmneoir, mDy, s3.1, (gs. ainmneora, pl.
ainmneoiri), denominator.

ainmni, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ainmnithe),
grammatical subject.

ainmniocht, D6, s3.5, (gs. ainmniochta, pl.
ainmniochtai), nomenclature.

ainmnitheach, mHi, w1.3, (gs./cp. ainmnithigh),
nominee.

ainmnitchan, mBi, w1, (gs./cp. ainmnitchain),
nomination.

ainnir, fD1, s5.1, (gs. ainnire, pl. ainnireacha),
maiden.

ainnise, fA, (gs. ~), misery.

ainniseoir, mDy, s3.1, (gs. ainniseora, pl.
ainniseoiri), wretch.

ainriail, G2, 5.4, (gs. ainrialach, pl. ainrialacha),
anarchy.

ainrialai, mA, s6.5, (gs. ~, ainrialaithe), anarchist.

ainriocht, mD8vii, (gs. ainreachta), wretchedness.

ainscian, fD3iii, (gs. ainscéine), fury.

ainsiléad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. ainsiléid), scales
(for weighing).

ainspiantacht, fD6, (gs. ainspiantachta),
abnormality.

ainspiorad, mBi, wi.1, (gs./cp. ainspioraid),
Devil, evil spirit

ainsprid, fD1, 3.1, (gs. ainspride, pl. ainspridi),
evil spirit.

aintéine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. aintini), antenna.

aintiarna, maA, s3.6, (gs. ~, pl. aintiarnai), despot.

aintiarnas, mBu, (gs. aintiarnais), tyranny.

aintin, fA, s3.1, (gs. ~, pl. aintini), aunt.

aintiun, mB1, w1, (gs./cp. aintitin), anthem.

aiocht, D6, (gs. alochta), hospitality.

aiochtlann, fD2, w2.2, (gs. alochtlainne, cp.
alochtlanna), guesthouse.

aipindic, fD1, s3.1, (gs. aipindice, pl. aipindici),
appendix.

aipindiciteas, mB2i, (gs. aipindicitis), appendicitis.

aird, D1, s2.1, (gs./pl. airde), direction.

airde, fA, s3.4, (gs. ~, pl. airdi), height.

airdeall, mBa2i, (gs. airdill), alertness.

aire, fA, (gs. ~), attention.

aireachas, mB, (gs. aireachais), attention.

aireacht, fD6, s3.5, (gs. aireachta, pl. aireachtai),
Ministry.

aireachtail, fDy7, (gs. aireachtala), perception.

aireagal, mB1, w1, (gs./cp. aireagail), oratory,
ward.

aireagan, mBi, wi.1, (gs./cp. aireagain), invention.

aireamh, mB2i, mVN, w1.2i, (gs./cp. airimh,
vngs. airithe), counting.

aireamhan, mBi, wi.1, (gs./cp. aireamhain),
calculator.

airéine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. airéini), arena.

airge, fA, s3.4, (gs. ~, pl. airgi), asset.

airgead, mBa2i, wi.2i, (gs./cp. airgid), money,
silver.

airgeadal, mA, s6.5, (gs. airgeadai, pl.
airgeadaithe), financier.

airgeadas, mB1, w1, (gs./cp. airgeadais), finance.

airgeaddir, mDy, s3.1, (gs. airgeadora, pl.
airgeadoiri), cashier, teller.

airgeadra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. airgeadrai), currency.

airi, fA, s6.5, (gs. ~, pl. airithe), herd.

airl, mA, s4.5 (gs. ~, pl. airionna), symptom.

airia, mA, s4.4, (gs. ~, pl. airianna), aria.

airithe, fA, (gs. ~), certainty.

airleacan, mBi1, w11, (gs./cp. airleacain), advance,
loan.

airmhéadar, mBi1, wi.1, (gs./cp. airmhéadair),
comptometer.

airmhean, mB1, w1, (gs./cp. airmheain), epicenter.

airne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. (gs. airne, pl. airni),
sloe, gland.

airnéis, D1, (gs. airnéise), chattels, cattle.

airse, fA, s3.4, (gs. ~, pl. airsi), arch.

airteagal, mB1, w1, (gs./cp. airteagail), article.

airtléire, fA, (gs. ~), artillery.

airtriteas, mB2i, (gs. airtritis), arthritis.

ais, fD1, s4.1, (gs. aise, pl. aiseanna), axis.

ais, fDy, s4.1, (gs. aise, pl. aiseanna), convenience,
device.

aisce, fA, 3.4, (gs. ~, pl. aisci), favor.

aischotht, ml, s6.5, (gs./pl. aischothaithe, pl.
aischothuithe), feedback.
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aiseag, mB2i, wi.2i, (gs./cp. aisig, vngs.
aiseagtha), restoration.

aiseagthoir, mDy, s3.1, (gs. aiseagthora, pl.
aiseagthoiri), restorer.

aiseal, mB2i, wi.2i, (gs./cp. aisil), axle.

aiséiri, mA, s6.5, (gs. aiséiri, vngs./pl. aiséirithe),
resurrection.

aiséiteach, mHi, w1.3, (gs./cp. aiséitigh), ascetic.

aiseolas, mBi, (gs. aiseolais), feedback.

aisthreagra, mA, 3.6, (gs. ~, pl. aisthreagrai), retort.

aisghairm, fD1/VN, ss5.1, (gs. aisghairme, vngs.
aisghairthe, pl. aisghairmeacha), repeal.

aisioc, mD6/VN, s3.5, (gs. aisioca, vngs.
aisioctha, pl. aisiocal), repayment.

aisitlacht, fD6, s3.5, (gs. aisitilachta, pl. aisitlachtai),
convenience.

aisléim, D1, s4.1, (gs. aisléime, pl. aisléimeanna),
recoil.

aisling, fD1, 3.1, (gs. aislinge, pl. aislingi), vision.

aiste, fA, s3.4, (gs. ~, pl. aisti), essay.

aistear, mBa2i, wi.2i, (gs./cp. aistir), journey.

aisteoir, mDy, s3.1, (gs. aisteora, pl. aisteoiri),
actot.

aisteoireacht, fD6, (gs. aisteoireachta), acting.

aistritheoir, mDy, s3.1, (gs. aistritheora, pl.
aistritheoiri), translator.

aistrit, ml, s6.5, (gs./pl. aistrithe), translation.

aistriuchan, mBu1, w11, (gs./cp. aistriachain),
translation.

ait, fD1, s4.1, (gs. aite, pl. diteanna), place.

aiteacht, fD6, (gs. aiteachta), oddness.

aiteal, mB2i, wi.2i, (gs./cp. aitil), juniper.

aiteann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. aitinn), furze, gorse.

aiteas, mBai, wi.2i, (gs./cp. aitis), fun, pleasantness.

aiteoireacht, fD6, (gs. aiteoireachta),
argumentation.

aith, fD1, s4.1, (gs. dithe, pl. aitheanna), kiln.

aitheach, mHi, w1.3, (gs./cp. aithigh), renter/
churl.

aitheantas, mBi, wi.1, (gs./cp. aitheantais),
acquaintance.

aitheasc, mB2i, w1.2i, (gs./cp. aithisc),
exhortation.

aitheascal, mB1, wi.1, (gs./cp. aitheascail), oracle.

aithinne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. aithinni), spark.

aithint, fD8iii, (gs. aitheanta), recognition.

aithis, D1, s3.1, (gs. aithise, pl. aithisi), slur.

aithne, fA, s6.9 (gs. ~, pl. aitheanta), commandment.

aithreachas, mBi, (gs. aithreachais), repentance.

aithri, fA, (gs. ~), repentance.

aithrioch, mHi, w1.3, (gs./cp. aithrigh), penitent.

aithris, fD1, fVN, (gs. aithrise, vngs. aithriste),
narration.

aithriseoireacht, fD6, (gs. aithriseoireachta),
mimicry.

aititheoir, mDy, s3.1, (gs. aititheora, pl. aititheoiri),
occupier.

aitia, ml, (gs. aitithe), occupation.

aitreabh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. aitribh), habitation.

aitreabhach, mHi, w1.3, (gs./cp. ditreabhaigh),
inhabitant.

aitritheoir, mDy, s3.1, (gs. ditritheora, pl.
aitritheoiri), inhabitant.

al, mBy, $6.3, (gs. ail, pl. alta), brood.

aladh, mB1, w1, (gs./cp. alaidh), wound.

alaram, mBa, wi.1, (gs./cp. alaraim), alarm.

Albain, fC, (gs. na hAlbaine), Albania.

Albain, fC, (gs. Alban), Scotland.

Albainis, fD1, (gs. Albainise), Albanian language.

albam, mB1, wi.1, (gs./cp. albaim), album.

Albanach, mHi, w13, (gs./cp. Albanaigh),
Albanian.

Albanach, mHi, w13, (gs./cp. Albanaigh),
Scotsman, Presbyterian.

albatras, mB1, w1, (gs./cp. albatrais), albatross.

alcol, mBi1, wi, (gs./cp. alcdil), alcohol.

alcolach, mHi, w3, (gs./cp. alcdlaigh), alcoholic.

alfraits, fD1, s3.1, (gs. alfraitse, pl. alfraitsi), rascal.

alga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. algai), alga.

allabhair, fG3, s5.5, (gs. allabhrach, pl. allabhracha),
echo.

allagar, mB1, w1, (gs./cp. allagair), shout.

allas, mBa, (gs. allais), sweat.

allmbhaire, fA, s3.4, (gs. ~, pl. allmhairi), import.

allmhaireoir, mDy, s3.1, (gs. allmhaireora, pl.
allmhaireoiri), importer.

alltacht, fD6, (gs. alltachta), astonishment.

alltrach, mHi, w13, (gs./cp. alltraigh), foreigner.

almanag, mB1, w11, (gs./cp. almanaig), almanac.

almoinn, {Dy, s3.1, (gs. almdinne, pl. almoéinni),
almond.

almoir, mDy, s3.1, (gs. almora, pl. alméiri), niche.

almsa, fF, (gs. almsan), alms.

ald, mA, s4.4, (gs. ~, pl. alénna), aloe.

alpaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. alpairi), glutton.

alpan, mB1, w1, (gs./cp. alpain), lump.

Alsaiseach, mHi, w13, (gs./cp. Alsaisigh),
Alsatian (person not dog).

alt, mB1, w1, (gs./cp. ailt), joint, article.

altan, mB1, w11, (gs./cp. altain), ravine, streamlet.

altoir, Dy, s3.1, (gs. altora, pl. altéiri), altar.

altram, mD6, (gs. altrama), fosterage.

altranas, mBi, (gs. altranais), nursing.

alta, ml, (gs. altaithe), thanksgiving, grace.

alim, mBy, (gs. altim), alum.

alimanam, mB, (gs. alimanaim), aluminum.

am, mD6, s4.2, (gs. ama, pl. amanna), time.

amadan, mB1, w11, (gs./cp. amadain), fool.

amadantacht, fD6, (gs. amadantachta),
foolishness.

amaid, {D1, s3.1, (gs. amaide, pl. amaidi), foolish
woman.

amaideacht, fD6, (gs. amaideachta), idiocy.

amaidi, fA, s6.4, (gs. ~, pl. amaidithe), folly.
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amaitéarach, mHi, wi.3, (gs./cp. amaitéaraigh),
amateur.

amas, mB1, w1, (gs./cp. amais), attack.

ambasadoir, mDy, s3.1, (gs. ambasadéra, pl.
ambasadoiri), ambassador.

ambasaid, D1, s3.1, (gs. ambasaide, ambasaidi),
embassy.

amchlar, mBi1, w1, (gs./cp. amchlair), timetable.

amhabhar, mB1, w1, (gs./cp. amhabhair), raw
material.

amhantar, mB1, w11, (gs./cp. amhantair), chance.

amhantrai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. amhantraithe),
speculator.

amhantraiocht, fD6, (gs. amhantraiochta),
speculation.

amharc, mB1, wi.1, (gs./cp. amhairc), sight.

ambharcail, fD8iv, (gs. amharcaiola), peering.

amharclann, fD2, w2.2, (gs. amharclainne, cp.
ambharclanna), theatre.

amhas, mB1, w11, (gs./cp. amhais), mercenary.

ambhastrach, fH2, (gs. amhastrai), barking.

amhiarann, mBi, (gs./cp. amhiarainn), iron ore.

amhlabhra, fA, (gs. ~), inarticulateness.

ambhlachas, mBi1, w11, (gs./cp. amhlachais),
semblance.

amhola, fA, (gs. ~), crude oil.

amhran, mB1, w1, (gs./cp. amhrdin), song.

amhranai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. amhranaithe),
singef.

ambhras, mB1, wi.1, (gs./cp. amhrais), doubt.

amlo6ir, mDy, s3.1, (gs. amléra, pl. amloiri),
awkward person.

amog, fD2, w2.2, (gs. amoige, cp. amoga),
hammock.

amoinia, fA, (gs. ~), ammonia.

amparan, mB1, w1, (gs./cp. amparain), hamper.

ampla, mA, (gs. ~), hunger.

amploir, mDy, s3.1, (gs. amplora, pl. amploiri),
greedy person.

anabaiocht, fD6, (gs. anabaiochta), immaturity.

anacair, fD12, 3.9, (gs. anacra, pl. anacrai),
discomfort.

anacal, mB1, w11, (gs./cp. anacail), protection.

anachain, fD, s2.2, (gs. anachaine, cp.
anachana), calamity.

anaemacht, fD6, (gs. anaemachta), anemia.

anagram, mB1, wi.1, (gs./cp. anagraim), anagram.

anaid, fD1, s3.1, (gs. anaide, pl. anaidi), annuity.

anail, fDy, s5.3, (gs. anala, pl. analacha), breath.

anailis, fD1, s3.1, (gs. anailise, pl. anailisi), analysis.

analach, fH2, w2.2, (gs. analai, cp. analacha),
analogy.

analaitheoir, mDy, s3.1, (gs. analaitheora, pl.
analaitheoiri), respirator.

anala, ml, (gs. analaithe), respiration.

anam, mD6, s5.3, (gs. anama, pl. anamacha),
soul.

anamchara, mE, s2.5, (gs. anamcharad, pl.
anamchairde), confessor.

anann, mB1, w1, (gs./cp. anainn), pineapple.

anarac, mB1, w1, (gs./cp. anaraic), anorak.

anas, mB1, wi.1, (gs./cp. anais), anus.

anas, mBu, (gs. anais), need, poverty.

anatamaiocht, D6, (gs. anatamaiochta), anatomy.

anbha, mA, (gs. ~), panic.

anbhuain, fD1, (gs. anbhuaine), restlessness.

ancaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ancairi), anchor.

andéchas, mB1, w1, (gs./cp. anddchais),
presumption.

andoigh, D1, s4.1, (gs. andoighe, pl. anddigheanna),
improbability.

anduil, fDs, (gs. anduile), addiction.

anduileach, mHz1, wi.3, (gs./cp. anduiligh), addict.

anduiliocht, fD6, (gs. anduiliochta), addiction.

anfa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. anfai), storm.

anfhorlann, mBy, (gs. anfhorlainn), violence.

angadh, mB1, (gs. angaidh), pus.

angaispeirm, Dy, s5.2, (gs. angaispeirme, pl.
angaispeirmeacha), angiosperm.

angar, mBu, (gs. angair), distress.

Anglacanach, mHi, w1.3, (gs./cp. Anglacanaigh),
Anglican.

anlaith, mDy, s2.2, (gs./pl. anlatha), tyrant.

anlann, mB1, w11, (gs./cp. anlainn), sauce.

anlathas, mBu, (gs. anlathais), tyranny, anarchy.

annalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. annalaithe), annalist.

and, mA, (gs. ~), discomfort.

anord, mBy, (gs. anoird), chaos.

anraith, mA, s3.1, (gs. ~, pl. anraithi), soup.

anro, mA, (gs. ~), hardship.

ansacht, fD6, (gs. ansachta), loved one.

ansmacht, mD6, (gs. ansmachta), tyranny.

antaibheathach, mHz1, w3, (gs./cp.
antaibheathaigh), antibiotic.

antaiseiptean, mBi, wi.1, (gs./cp. antaiseipteain),
antiseptic.

Antartach, mHi, (gs. Antartaigh), Antarctic.

antlas, mB, (gs. antlais), greed.

antoisceach, mHi1, w1.3, (gs./cp. antoiscigh),
extremist.

antraicit, fD1, (gs. antraicite), anthracite.

antraipeolaiocht, fD6, (gs. antraipeolaiochta),
anthropology.

antrapo6ideach, mHi, w1.3, (gs./cp. antrapdidigh),
anthropoid.

antrasc, mBi, (gs. antraisc), anthrax.

anuasal, mBi, s2.1, (gs. anuasail, pl. anuaisle),
lowborn.

aoi, mA, s4.5, (gs. aoi, pl. alonna), guest.

aoibh, fDy, (gs. aoibhe), smile.

aoibhneas, mB2i, (gs. aoibhnis), bliss.

aoileach, mHi, (gs. aoiligh), dung.

Aoine, fA, s6.2, (gs. ~, pl. Aointe), Friday.

aoir, D1, $6.6, (gs. aoire, pl. aortha), lampoon.
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aoire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. aoiri), shepherd.

aoireacht, mD6, (gs. aoireachta), shepherding.

aois, fD1, s4.1, (gs. aoise, pl. aoiseanna), age.

aol, mBy, $6.3, (gs. aoil, pl. aolta), lime.

aolchloch, fD2, w2.2, (gs. aolchloiche, cp.
aolchlocha), limestone.

aolchoinneal, fDs, s2.1, (gs./pl. aolchoinnle),
stalagmite.

aolchuisne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. aolchuisni),
stalactite.

aon, mBy, $6.3, (gs. aoin, pl. aonta), one, ace.

aonach, mHj, s3.9, (gs. aonaigh, pl. aontai), fair.

aonad, mB1, w1, (gs./cp. aonaid), unit.

aonaran, mB1, w1, (gs./cp. aonarain), solitary
person.

aonbheannach, mHi, w3, (gs./cp.
aonbheannaigh), unicorn.

aonchéileachas, mBi, (gs. aonchéileachais),
monogamy.

aonghin, fD1, (gs. aonghine), only child.

aonréad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. aonréid), solo.

aontacht, fD6, (gs. aontachta), unity.

Aontachtai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. Aontachtaithe),
Unionist.

aontas, mB1, w1, (gs./cp. aontais), union.

aontios, mB2iv, wi.2iv, (gs./cp. aontis),
cohabitation.

aontumha, fA, (gs. ~), celibacy.

aorthoir, mDy, s3.1, (gs. aorthora, pl. aorthoiri),
satirist.

aos, mD6, (gs. aosa), folk.

apa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. apai), ape.

apacailipsis, mA, (gs. ~), apocalypse.

apaigl, mA, (gs. ~), apogee.

apaipléis, fD1, (gs. apaipléise) apoplexy.

apalacht, fD6, (gs. apalachta), apology.

apsaint, fD1, (gs. apsainte), absinthe.

ar, mBy, (gs. air), slaughter, havoc.

ara, mA, s3.6, (gs. ~, pl. arai), charioteer.

ara, f], s4.4, (gs. arann, cp. aranna), kidney.

arach, mHi, w13, (gs./cp. araigh), litter, bond,
bier, fetter.

arachas, mBu, (gs. arachais), insurance.

aragail, fD1, s3.1, (gs. aragaile, pl. aragaili), ledge.

aral, fA, (gs. ~), appearance.

aral, fJ, 5.8, (gs. araion, pl. araionacha), bridle.

Araibis, D1, (gs. Araibise), Arabic language.

qraid, fD1, s3.1, (gs. araide, pl. araidi), bin, chest.

Arainn, fC, (gs. Arann), Aran Islands.

araionacht, fD6, s3.5, (gs. araionachta, pl.
araionachtai), restraint.

aralt, mB1, w1, (gs./cp. arailt), herald.

araltas, mBu, (gs. araltais), heraldry.

Aramais, fD1, (gs. Aramaise), Aramaic language.

aran, mBi1, w1, (gs./cp. ardin), bread.

ararut, mBu, (gs. araruit), arrowroot.

aras, mB1, w1, (gs./cp. arais), residence.

arasan, mB1, w1, (gs./cp. arasain), apartment.

araslann, fD2, w2.2, (gs. araslainne, cp.
araslanna), apartment building.

arbhar, mB, (gs. arbhair), corn.

arcan, mB1, w1, (gs./cp. arcain), piglet.

ard, mB1, w2.2, (gs. aird, cp. arda), height.

Ard-Aifreann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. Ard-Aifrinn),
High Mass.

Ard-Aighne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. Ard-Aighni),
Attorney General.

ardaitheoir, mDy, s3.1, (gs. ardaitheora, pl.
ardaitheoiri), lifter, elevator.

ardan, mBi, w1, (gs./cp. ardain), stage, platform.

ardbhrd, mA, s4.4, (gs. ardbhru, pl.
ardbhranna), high pressure.

ardchathair, fG3, s5.5, (gs. ardchathrach, pl.
ardchathracha), metropolis.

ardcheannas, mBi, (gs. ardcheannais), supremacy.

ardchlar, mB1, w1, (gs./cp. ardchlair), plateau.

ardeaglais, fD1, s3.1, (gs. ardeaglaise, pl.
ardeaglaisi), cathedral.

ardeaspag, mB1, w11, (gs./cp. ardeaspaig),
archbishop.

ardtheis, D1, s4.1, (gs. ardtheise, pl.
ardfheiseanna), national convention.

ardmhaistir, mA, s3.3, (gs ~, pl. ardmhaistri),
headmaster.

ardmhaistreas, fD6, s3.5, (gs. ardmhaistreasa, pl.
ardmbhaistreasai), headmistress.

ardmhéara, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ardmhéarai),
lord mayor.

ardteistiméireacht, fD6, s3.5, (gs.
ardteistiméireachta, pl. ardteistiméireachtai),
diploma.

ardtrathnéna, maA, s6.9, (gs. ~, pl. ardtrathnénta),
mid afternoon.

ard, ml, s6.5, (gs. ardaithe, pl. arduithe), elevation.

argain, fDy, (gs. argana), destruction.

argoint, fD1, s3.1, (gs. argdinte, pl. argdinti),
argument.

arm, mB1, w11, (gs./cp. airm), army.

armadoir, mDy, s3.1, (gs. armadora, pl. armadoiri),
armorer.

armadoireacht, fD6, (gs. armadoireachta), arms
manufacture.

armaid, fD1, s3.1, (gs. armaide, pl. armaidi), armada.

armail, fDy, s5.4, (gs. armala, pl. armalacha),
armament.

armas, mB1, w1, (gs./cp. armais), coat of arms.

armchdirt, D1, s4.1, (gs. armchdirte, pl.
armchuirteanna), court-martial.

armur, mBu, (gs. armuir), armor.

arracht, mDG6, s3.5, (gs. arrachta, pl. arrachtai),
specter, monster.

arrachtas, mBi, (gs. arrachtais), brawn.

arraing, fD1, s5.1, (gs. arrainge, pl. arraingeacha),
stabbing pain stitch.
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arsaiocht, fD6, (gs. arsaiochta), old age.

arsaitheoir, mDy, s3.1, (gs. arsaitheora, pl.
arsaitheoiri), antiquarian.

arsanaic, D1, (gs. arsanaice), arsenic.

art, mB1, wi.1, (gs./cp. airt), stone.

Artach, mHa, (gs. Artaigh), Arctic.

artaire, mA, s3.4, (gs. ~,pl. artairi), artery.

arthach, mHu, s3.7, (gs. arthaigh, cp. arthai),
vessel.

artola, fA, (gs. ~), petrol.

asal, mB1, w1, (gs./cp. asail), donkey.

asarlal, mA, s6.5, (gs. asarlai, pl. asarlaithe), sorcerer.

asarlaiocht, fD6, (gs. asarlaiochta), sorcery.

ascaill, fD1, s3.1, (gs. ascaille, pl. ascailli), armpit.

aschur, mB1, w1, (gs./cp. aschuir), output.

asclan, mBi1, w1, (gs./cp. asclain), armful.

asfalt, mBu, (gs. asfailt), asphalt.

aslonna, ml, 6.5, (gs. aslonnaithe, pl. aslonnuithe),
evacuation.

asma, mA, (gs. ~), asthma.

aspairin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. aspairini), aspirin.

aspal, mB1, w1, (gs./cp. aspail), apostle.

aspalacht, fD6, (gs. aspalachta), apostolate.

aspaloid, fDy, (gs. aspaloide), absolution.

asparagas, mB1, (gs. asparagais), asparagus.

asplanad, mBu, w1, (gs./cp. asplanaid), esplanade.

astardideach, mHi, w13, (gs./cp. astardidigh),
asteroid.

astitim, D1, (gs. astitime), fall-out.

astralai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. astralaithe),
astrologer.

astralaiocht, fD6, (gs. astralaiochta), astrology.

at, mB1/D6, s4.2, (gs. ait, vngs. ata, pl. atanna),
swelling.

ath, mD6, s4.2, (gs. atha, pl. athanna), ford.

athair, mG, s5.2, (gs. athar, pl. aithreacha), father.

athartha, fA, (gs. ~), fatherland.

atharthacht, fD6, (atharthachta), paternity.

athas, mB1, (gs. athais), joy.

athbheochan, fD6, (gs. athbheochana), revival.

athbhliain, fD7, s6.3 (gs. athbhliana, pl. athbhlianta),
New Year.

athbhri, fA, s6.5, (gs. ~), ambiguity.

athbhuille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. athbhuilli),
palpitation.

athbhunu, ml, s6.5, (gs. athbhunaithe, pl.
athbhunuithe), restoration.

athchaint, fD1, (gs. athchainte), impudence.

athchairdeas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. athchairdis),
reconciliation.

athcheannai, maA, s6.5, (gs. ~, pl.
athcheannaithe), second hand dealer.

athchluiche, mA, s3.4, (gs. ~, pl. athchluichi),
replay.

athchogantach, mHi, wi.2 (gs./cp.
athchogantaigh), ruminant.

athchombhairle, fA, (gs. ~), change of mind.

athchraiceann, mB2i, s2.1, (gs. athchraicinn, pl.
athchraicne), veneer.

athchuimhne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. athchuimhni),
reminiscence.

athchuma, fA, s3.6, (gs. ~, pl. athchumai),
transformation.

athchur, mB1, mVN, w1, (gs./cp. athchuir, vngs.
athchurtha), remand, replaning, reinternment.

athdhuachas, mBi, (gs. athdhuchais), atavism.

athfhéar, mBaii, (gs. aththéir), aftergrass.

athfhreagra, maA, s3.6, (gs. ~, pl. athfhreagrai),
rejoinder.

athfhriotal, mBi1, wi.1, (gs./cp. athfhriotail),
quotation.

athghabhail, fD7, s5.4, (gs. athghabhala, pl.
athghabhalacha), recapture.

athghairm, fD1, fVN, s5.1, (gs. athghairme, vngs.
athghairthe, pl. athghairmeacha), encore.

athiomra, mA, s6.1, (gs. ~, pl. athiomraite), slander.

athlamh, fD4, (gs. athlaimhe, ps. athlaimh),
second hand.

athlasadh, mVN, (gs. athlasta), inflammation.

athléim, fDy, (gs. athléime), rebound.

athluaiteachas, mBi1, w11, (gs./cp.
athluaiteachais), tautology.

athmhagadh, mBu, (gs. athmhagaidh), mimicry.

athmhuintearas, mB1, w1, (gs./cp.
athmhuintearais), reconciliation.

athnuachan, fDé, (gs. athnuachana), renewal.

athra, mA, s6.1, (gs. ~, pl. athraite), repetition.

athrach, mHi, w13, (gs./cp. athraigh), change.

athrt, ml, s6.5, (gs. athraithe, pl. athruithe),
change.

athscinneadh, mVN, (gs. athscinnte), recoil.

athshondas, mBi, (gs. athshondais), resonance.

athsmaoineamh, mB2i, s6.7, (gs. athsmaoinimh,
pl. athsmaointe), afterthought.

atitim, fD3, s5.1, (gs. atitime, pl. atitimeacha),
relapse.

atlas, mB1, w11, (gs./cp. atlais), atlas.

atmaisféar, mBa2ii, wi.2ii, (gs./cp. atmaisféir),
atmosphere.

atéin, fDy, (gs. aténa), false bottom of boat.

atuirse, fA, (gs. ~), weariness.

aturnae, mA, s6.6, (gs. aturnae, pl. aturnaetha),
attorney solicitor.

B

B, mA, s4.2, (gs. ~, pl. B-anna), the letter B.

ba, fA, s4.4, (gs. ba, vngs. baite, pl. banna),
affection, bay, drowning.

bab, fD2, w2.2, (gs. baibe, cp. baba), maiden.

babai, mA, 6.5, (gs. ~, pl. babaithe), baby.

babhdan, mB1, w1.1, (gs./cp. babhdain), bogeyman.

babhla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. babhlai), bowl.
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babhlaer, mB1, w11, (gs./cp. babhlaeir), bowler
hat.

babhlalai, mA, s6.5, (gs. babhlalai, pl.
babhlélaithe), bowler.

babhstar, mB1, w11, (gs./cp. babhstair), bolster.

babhta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. babhtai), bout.

babhtail, fDy, s5.4, (gs. babhtala, pl.
babhtalacha), swap.

babog, fD2, w2.2, (gs. baboige, cp. baboga), doll.

babtn, mBi, wi.1, (gs./cp. babtin), baboon.

bac, mB1, w1, (gs./cp. baic), hindrance, balk.

bacach, mHi, w13, (gs./cp. bacaigh), beggar.

bacachas, mBi, (gs. bacachais), begging.

bacadail, fD8iv, (gs. bacadaiola), limping.

bacadradh, mBu, (gs. bacadraidh), hobbling.

bacai, fA, (gs. ~), lameness.

bacail, fDy, (gs. bacala), baking.

bacailit, fD1, (gs. bacailite), bakelite.

bacainn, fD1, s3.1, (gs. bacainne, pl. bacainni),
barrier.

bacan, mBi1, wi.1, (gs./cp. bacain), crook, peg,
waterlily.

bachall, fD2, w2.2, (gs. bachaille, cp. bachalla),
staff.

bachldg, fD2, w2.2, (gs. bachloige, cp. bachloga),
bud, sprout.

bachta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bachtai), turf-bank.

baclainn, fD3, s5.1, (gs. baclainne, pl.
baclainneacha), bent arm.

bacstal, mA, (gs. ~), boxty, potato bread.

bacus, mB1, wii, (gs./cp. bacuis), bakery.

bad, mBi, w1, (gs./cp. baid), boat.

badhbh, D2, w2.2, (gs. baidhbhe, cp. badhbha),
vulture, war-goddess.

badmantan, mBi, (gs. badmantain), badminton.

badoir, mDy, s3.1, (gs. badora, pl. baddiri), boatman.

badodireacht, fD6, (gs. badoireachta), boating.

bagairt, fDo, s3.1, (gs. bagartha, pl. bagairti),
threat.

bagaiste, mA, (gs. ~), baggage.

baghcat, mB1, w1, (gs./cp. baghcait), boycott.

bagtn, mB1, (gs. bagtin), bacon.

baicéir, mD8ii, s3.1, (gs. baicéara, pl. baicéiri),
baker.

baicéireacht, fD6, (gs. baicéireachta), baking.

baicle, fA, s3.4, (gs. ~, pl. baicli), clique.

baictéareolaiocht, fD6, (gs. baictéareolaiochta),
bacteriology.

baictéar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. baictéir),
bacterium/bacteria.

baidin, mA, s3.1, (gs. baidin, pl. baidini), little
boat.

bail, fD1, (gs. baile), prosperity.

bailbhe, fA, (gs. ~), dumbness.

bailc, D1, s4.1, (gs. bailce, pl. bailceanna),
downpour.

baile, mA, s6.2, (gs. baile, pl. bailte), home, town.

bailé, mA, s4.2, (gs. bailé, pl. bailéanna), ballet.

bailéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. bailéid), ballad.

bailitheacht, fD6, (gs. bailitheachta), boredom.

bailitheoir, mDy, s3.1, (gs. bailitheora, pl.
bailitheoiri), collector.

bailit, ml, (gs. bailithe), collection.

bailitichan, mB1, w1, (gs./cp. bailiuchain),
collection.

baille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bailli), bailiff.

baincéir, mDB8ii, s3.1, (gs. baincéara, pl.
baincéiri), banker.

baincéireacht, fD6, (gs. baincéireachta), banking.

baineannach, mHi, w1.3, (gs./cp. baineannaigh),
female.

baini, fA, (gs. ~), wildness.

bainin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. bainini), flannel,
homespun.

bainis, fDy, s5.2, (gs. bainise, pl. bainiseacha),
wedding.

bainisteoir, mDy, s3.1, (gs. bainisteora, pl.
bainisteoiri), manager.

bainisteoireacht, fD6, (gs. bainisteoireachta),
managing.

bainisti, fA, (gs. ~), thrift.

bainistiocht, fD6, (gs. bainistiochta), thriftiness.

bainistreas, fD6, s3.5, (gs. bainistreasa, pl.
bainistreasai), manager(f).

bainne, mA, (gs. ~), milk.

bainseach, fH2, w2.2, (gs. bainsi, cp. bainseacha),
lawn.

bainsed, mA, s4.4, (gs. ~, pl. bainseénna), banjo.

baint, fD1, (gs. bainte), relationship.

bainteoir, mDy, s3.1, (gs. bainteora, pl. bainteoiri),
digger, reaper.

baintreach, fH2, w2.2, (gs. baintri, cp. baintreacha),
widow.

baintreachas, mB1, (gs. baintreachais), widowhood.

baiocht, fD6, (gs. balochta), sympathy.

bairdéir, mDB8ii, s3.1, (gs. bairdéara, pl. bairdéiri),
warder.

baire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bairi), match, contest.

baireoir, mDy, s3.1, (gs. baireora, pl. baireoiri),
player.

bairille, mA, s3.4, (gs. bairille, pl. bairilli), barrel.

bairin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. bairini), loaf.

bairneach, mHi, w1.3, (gs./cp. bairnigh), limpet.

bairrin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. bairrini), miter.

bairse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bairsi), barge.

bairseoir, mDy, 3.1, (gs. béirseora, pl. bairseoiri),
gamekeeper.

baisin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. baisini), basin.

baisteach, mH1, w1.3, (gs./cp. baistigh), baptist.

baisteach, fH2, (gs. baisti), rain.

baisteadh, mVN, 3.8, (gs. baiste, pl. baisti), baptism.

baithis, fD1, s3.1, (gs. baithise, pl. baithisi), forehead.

baitic, Dy, s3.1, (gs. baitice, pl. baitici), batik.

baitin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. baitini), baton.
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baitsiléir, mD8ii, s3.1, (gs. baitsiléara, pl. baitsiléiri),
bachelor.

balaistiocht, fD6, (gs. balaistiochta), ballistics.

balastar, mB1, wi.1, (gs./cp. balastair), baluster,
banister.

balastraid, fD1, s3.1, (gs. balastraide, pl.
balastraidi), balustrade.

balbhan, mB1, wi.1, (gs./cp. balbhain), mute person.

balc, mBu1, w1, (gs./cp. bailc), balk, beam.

balcais, fD1, s3.1, (gs. balcaise, pl. balcaisi), rag.

balcoin, Dy, s3.1, (gs. balcdine, pl. balcoini), balcony.

ball, mB1, w1, (gs./cp. baill), limb.

balla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ballai), wall.

ballach, mHi, w1.3, (gs./cp. ballaigh), wrasse.

ballan, mBi1, wi.1, (gs./cp. ballain), teat.

ballasta, mA, (gs. ~), ballast.

ballnasc, mB1, w1, (gs./cp. ballnaisc), ligament.

ballég, fD2, w2.2, (gs. balldige, cp. balloga), ruin.

ball6id, Dy, s3.1, (gs. balloide, pl. ball6idi), ballot.

ballraiocht, fD6, s3.5, (gs. ballraiochta, pl.
ballraiochtai), membership.

balsam, mBu, (gs. balsaim), balsam.

balscéid, D, s3.1, (gs. balscoide, pl. balscoidi),
blotch.

balta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. baltai), welt.

balin, mB1, w1, (gs./cp. baltin), balloon.

bambt, mA, s4.4, (gs. bambu, pl. bambtnna),
bamboo.

ban, mB1, w2.2, (gs. bain, cp. bana), white.

ban, mBu, s6.3, (gs. bain, pl. banta), pasture.

ban-ab, fD6, s3.5, (gs. ban-aba, pl. ban-abai),
abbess.

banai, mA, s6.5, (gs. banai, pl. banaithe), albino.

banai, mA, s6.5, (gs. banai, pl. banaithe), ladies’
man.

banaltra, fA, s3.6, (gs. ~, pl. banaltrai), nurse.

banaltracht, fD6, (gs. banaltrachta), nursing.

banana, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bananai), banana.

banbh, mB1, wi.1, (gs./cp. bainbh), piglet.

banc, mB1, w1, (gs./cp. bainc), bank.

banchliamhain, mA, s5.8 (gs. ~,
banchliamhaineacha), daughter-in-law.

banda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bandai), band.

bandia, mJ, s6.9 (gs. bandé, pl. bandéithe), goddess.

banéigean, mBz2i, wi.2i, (gs./cp. banéigin), rape.

bang, mD6, s4.2, (gs. banga, pl. banganna) stroke
(swimming), effort.

bangharda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. banghardai),
policewoman.

banimpire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. banimpiri), empress.

banlambh, fD4, w2.2, (gs. banlaimhe, ps. banlaimh,
cp. banlambha), cubit.

banna, mA, 3.6, (gs. ~, pl. bannai), bond,
binding, musical band.

banndir, mDy, s3.1, (gs. bannora, pl. bannoiri),
bondholder.

banoglach, mHi, w13, (gs./cp. bandglaigh), girl
guide.

banodstach, mHi, w13, (gs./cp. banéstaigh), hostess.

banphrionsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. banphrionsai),
princess.

banrach, fH2, w2.2, (gs. banrai, cp. banracha),
paddock.

banrion, fD6, s5.3, (gs. banriona, pl.
banrionacha), queen.

bantam, mB1, wi.1, (gs./cp. bantaim), bantam.

bantiarna, fA, s3.6, (gs. ~, pl. bantiarnai), lady
(title).

bantracht, fD6, (gs. bantrachta), womenfolk.

bana, ml, (gs. banaithe), whitening.

banulacht, fD6, (gs. banualachta), womanhood.

baoi, mA, s6.4, (gs. ~, pl. baoithe), buoy.

baois, fD1, (gs. baoise), folly.

baoite, mA, s3.4, (gs. ~, pl. baoiti), bait.

baoitealai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. baoitedlaithe),
hanger-on.

baol, mB1, wi.1 (gs./cp. baoil), danger.

baosra, mA, (gs. ~), folly.

baracaid, fD1, s3.1, (gs. baracaide, pl. baracaidi),
barricade.

baraiméadar, mB1, w1, (gs./cp. baraiméadair),
barometer.

barainneacht, fD6, (gs. barainneachta), economy,
thrift.

baraiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. baraisti), barrage.

baranta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. barantai), warranty.

barantas, mB1, wi.1, (gs./cp. barantais), warrant.

baratén, mBi1, w11, (gs./cp. baratdin), baritone.

barbarach, mHi, w1.3, (gs./cp. barbaraigh),
barbarian.

barbarthacht, fD6, (gs. barbarthachta), barbarity.

barc, mB1, w1, (gs./cp. bairc), bark, ship.

bard, mBi, wi.1, (gs./cp. baird), bard.

barda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bardai), garrison, ward.

bardach, mHi, w13, (gs./cp. bardaigh), warden.

bardal, mBi1, w1, (gs./cp. bardail), drake.

bardas, mB1, w1, (gs./cp. bardais), municipal
government.

bardasach, mHi, w13, (gs./cp. bardasaigh),
alderman.

barr, mB1, w2.2, (gs. bairr, cp. barra), tip, top.

barra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. barrai), bar.

barrachas, mBu, (gs. barrachais), predominance.

barraicin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. barraicini), #ip of toe.

barrail, fD8iv, (gs. barraiola), loppings, refuse.

barraiocht, fD6, s3.5, (gs. barraiochta, pl.
barraiochtai), excess.

barrchéim, fD1, s4.1, (gs. barrchéime, pl.
barrchéimeanna), climax, apogee.

barriall, fD3iii, s5.3, (gs. barréille, pl.
barriallacha), shoelace.

barrog, fD2, w2.2, (gs. barrdige, cp. barréga), hug.
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barrshambhail, fD12, s5.8, (gs. barrshambhla, pl.
barrshamhailteacha), ideal.

barrsheol, mB1, s6.3, (gs. barrsheoil, pl. barrsheolta),
topsail.

barrthuisle, mA, s3.4, (gs. ~, pl. barrthuisli),
stumble.

baruil, fDy, s5.3, (gs. bartla, pl. bartlacha), opinion.

bartin, mB1, w1, (gs./cp. bartin), baron.

bartntacht, fD6, s3.5, (gs. baruntachta, pl.
barantachtai), barony.

bas, mB, s4.1, (gs. bais, pl. bdsanna), death.

bas, fD2, w2.2, (gs. baise, cp. basa), bass (fish).

bas, mA, s4.2, (gs. ~, pl. basanna), boss.

basadéir, mDy, s3.1, (gs. basadéra, pl. basadoiri),
matchmaker.

basar, mB1, w11, (gs./cp. basair), bazaar.

bascaed, mB1, w1, (gs./cp. bascaeid), basket.

basmhaireacht, fD6, (gs. basmhaireachta), mortality.

basta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bastai), waist.

bastard, mB1, w1, (gs./cp. bastaird), bastard.

bastcota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bastcotal), waistcoat.

bastun, mBi1, w1, (gs./cp. basttin), lout.

basu, ml, s6.5, (gs. basaithe, pl. basuithe),
execution.

bastin, mB1, w1, (gs./cp. basuin), bassoon.

bata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. batai), stick.

bataire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. batairi), battery
(Army), beater.

bé, fA, s6.4, (gs. ~, pl. béithe), maiden.

béabhar, mB1, wi.1, (gs./cp. béabhair), beaver.

beacan, mB1, w1, (gs./cp. beacain), mushroom.

beach, fD3vi, w2.2, (gs. beiche, cp. beacha), bee.

beachaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. beachairi),
beekeeper.

beachlann, fD2, w2.2, (gs. beachlainne, cp.
beachlanna), apiary.

beachtaiocht, fD6, s3.5, (gs. beachtaiochta, pl.
beachtaiochtai), exactitude, criticism.

beachtas, mB1, w1, (gs./cp. beachtais), accuracy.

beadai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. beadaithe), gourmet.

béadan, mBi, w1, (gs./cp. béadain), gossip.

béadchaint, fD1, (gs. béadchainte), slander.

beag, mBa2i, s4.2, (gs. big, pl. beaganna), little
amount.

beagan, mBi, w1, (gs./cp. beagain), little.

beagoéinia, fA, s4.4, (gs. ~, pl. beagdinianna),
begonia.

beaichte, fA, (gs. ~), exactitude.

beairic, fD1, s3.1, (gs. beairice, pl. beairici), barrack.

béal, mBzii, wi.2ii, (gs./cp. béil), mouth.

bealach, mHa, s3.7, (gs. bealaigh, pl. bealai), way.

bealadh, mBi, (gs. bealaidh), grease.

béalaithris, fD1, (gs. béalaithrise), oral account,
tradition.

béalbhach, fH2, w2.2, (gs. béalbhai, cp.
béalbhacha), bridle-bit.

béalchrabhadh, mBu, (gs. béalchrabhaidh),
hypocrisy.

béaldath, mD6, s4.2, (gs. béaldatha, pl.
béaldathanna), lipstick.

béalmhir, D1, s4.1, (gs. béalmhire, pl.
béalmhireanna), drill bit.

béalog, fD2, w2.2, (gs. béaldige, cp. béaloga),
small opening.

béaloideas, mBai, (gs. béaloidis), oral tradition.

Bealtaine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. Bealtaini), May.

bean, f], wy, (gs./cp. mn4, gp. ban), woman.

beangan, mBi, w1, (gs./cp. beangain), young
branch.

beann, fD3i, w2.2, (gs. binne, cp. beanna), horn,
regard.

beannacht, {D6, s3.5, (gs. beannachta, pl.
beannachtat), blessing.

beannaitheacht, fD6, s3.5, (gs. beannaitheachta,
pl. beannaitheachtai), beatitude.

beannt, ml, s6.5, (gs./pl beannaithe), blessing,
greeting.

bear, mB1, w1, (gs./cp. beair), bar.

béar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. béir), bear.

bearach, fH2, w2.2, (gs. bearai, cp. beara), muzzle.

bearach, mHi, w1.3, (gs./cp. bearaigh), heifer.

bearboir, mDy, s3.1, (gs. bearbora, pl. bearbdiri),
barber.

bearboireacht, fD6, (gs. bearbodireachta),
hairdressing.

Béarla, mA, (gs. ~), English, speech.

béarlachas, mB1, w11, (gs./cp. béarlachais),
Anglicism.

béarlagair, mA, (gs. ~), jargon.

Béarloir, mDy, s3.1, (gs. Béarlora, pl. Béarliri),
English speaker.

bearna, fA, s3.6, (gs. ~, pl. bearnai), gap.

bearnas, mB1, w11, (gs./cp. bearnais), pass.

bearradh, mVN, s3.8, (gs. bearrtha, pl. bearrthai),
cutting.

beart, mB2i, w2.2, (gs. birt, cp. bearta), deed,
bundle, cast.

beart, mD6, s4.2, (gs. bearta, pl. beartanna),
berth.

beartaiocht, D6, s3.5, (gs. beartaiochta, pl.
beartaiochtai), scheming.

beartan, mB1, wi.1, (gs./cp. beartain), bundle,
parcel.

beartas, mB1, wi.1, (gs./cp. beartais), policy.

beartd, ml, (gs. beartaithe), plan.

béas, mD6, w2.2, (gs./cp. béasa), custom.

béasaiocht, fD6, (gs. béasaiochta), politeness.

béascna, fA, s3.6, (gs. ~, pl. béascnai), custom,
culture.

beatha, fA, s3.6, (gs. ~, pl. beathai), life.

beathaisnéis, D1, s3.1, (gs. beathaisnéise, pl.
beathaisnéisi), biography.
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beathaisnéisi, fA, s6.5, (gs. ~, pl.
beathaisnéisithe), biographer.

beathaitheacht, fD6, (gs. beathaitheachta), obesity.

beathu, ml, (gs. beathaithe), nourishment, feeding.

béic, Dy, s5.1, (gs. béice, pl. béiceacha), scream.

béile, mA, s3.4, (gs. ~, pl. béili), meal.

beilt, fD1, s4.1, (gs. beilte, pl. beilteanna), belt.

béim, D1, s4.1, (gs. béime, pl. béimeanna), blow.

Beinidicteach, mHz1, w3, (gs./cp. Beinidictigh),
Benedictine.

beinsin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. beinsini), benzene.

beirfean, mB2i, (gs. beirfin), boiling heat.

beiriste, mA, (gs. ~), bridge (card game).

beirt, D1, s4.1, (gs. beirte, pl. beirteanna), two
people.

beirtreach, fH2, w2.2, (gs. beirtri, cp.
beirtreacha), oyster bed.

beith, D1, s4.1, (gs. beithe, pl. beitheanna), birch.

beithé mA, s4.2, (gs. ~, pl. beithéanna), laughing
stock.

beithilin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. beithilini),
Christmas crib.

beithioch, mHi, w13, (gs./cp. beithigh), beast.

beo, mA, sy, (gs./pl. ~), living being.

beochan, D6, (gs. beochana), animation.

beocht, fD6, (gs. beochta), life, animation.

beoghearradh, mVN, (gs. beoghearrtha), vivisection.

beoir, G2, s5.3, (gs. beorach, pl. beoracha), beer.

beostoc, mBi, (gs. beostoic), livestock.

bia, mA, s4.4, (gs. ~, pl. bianna), food.

biabhog, fD2, (gs. biabhoige), rhubarb.

biachlar, mBu, (gs. biachlair), menu.

bia-eolai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. bia-eolaithe),
dietician.

biaiste, fA, s3.4, (gs. ~, pl. biaisti), season.

bialann, fD2, w2.2, (gs. bialainne, cp. bialanna),
canteen, restaurant.

bianna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. biannai), ferrule.

biatach, mHi, w1.3, (gs./cp. biataigh), feeder.

biatas, mB1, wi.1, (gs./cp. biatais), beet.

bibe, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bibi), bib.

bicéips, fD1, s3.1, (gs. bicéipse, pl. bicéipsi), biceps.

bige, fA, (gs. ~), littleness.

bigil, fD1, s3.1, (gs. bigile, pl. bigili), vigil.

bile, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bili), sacred tree.

bileog, fD2, w2.2, (gs. bileoige, cp. bileoga), leaf.

billéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. billéid), billet.

billéardai (irr, always pl), billiards.

billian, mB1, w1, (gs./cp. billitin), billion.

binb, fD1, (gs. binbe), venom.

bindealan, mBi, wi.1, (gs./cp. bindealain),
bandage, swaddling.

binid, fD1, (gs. binide), rennet.

binn, D1, w2.3iii, (gs. binne, cp. beanna, gp.
beann), peak.

binse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. binsi), bench.

Biobla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. Bioblai), Bible.

biocaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. biocairi), vicar.

biocunta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. biocuntai), viscount.

biog, fD3iv, w2.2, (gs. bige, cp. bioga), chirp.

biogadh, mVN, (gs. biogtha), start.

biogamach, mHi, w.3, (gs./cp. biogamaigh),
bigamist.

biogamacht, fD6, (biogamachta), bigamy.

biogarnach, fH2, (gs. biogarnai), squeaking.

biogdid, mA, s3.1, (gs. ~, pl. biogdidi), bigot.

biolar, mBi, (gs. biolair), watercress.

bioma, mA, 3.6, (gs. ~, pl. biomai), bearm.

biongd, mA, (gs. ~), bingo.

bior, mD8vii, s4.2, (gs. beara, pl. bioranna), point.

biorach, mHz1, w3, (gs./cp. bioraigh), trickster.

bioraddir, mDy, s3.1, (gs. bioradéra, pl.
bioradoiri), prober.

bioraire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. biorairi), strut.

bioran, mB1, w11, (gs./cp. biorain), pin.

bioranach, mHi, w3, (gs./cp. bioranaigh), sprat.

biordir, mDy, s3.1, (gs. bioréra, pl. bioréiri),
sharpener.

biostin, mB1, wi.1, (gs./cp. biostin), bison.

biotaille, fA, s3.4, (gs. ~, pl. biotailli), alcoholic
spirits.

biotiman, mBi, (gs. biotimain), bitumen.

bis, D1, s4.1, (gs. bise, pl. biseanna), vice (fool).

biseach, mH1, wi.3, (gs./cp. bisigh), improvement.

bitheog, fD2, w2.2, (gs. bitheoige, cp. bitheoga),
microbe.

bitheolaiocht, fD6, (gs. bitheolaiochta), biology.

bithianach, mHi, wi.3, (gs./cp. bithitnaigh),
scoundrel.

bitseach, fH2, w2.2, (gs. bitsi, cp. bitseacha),
bitch.

bitrd, mA, s4.4, (gs. ~, pl. bitirénna), bureau.

bladar, mB1, (gs. bladair), cajolery.

bladhaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bladhairi), flame.

bladhm, {D6, s4.2, (gs. bladhma, pl. bladhmanna),
flame.

bladhmaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bladhmairi),
boaster.

bladhmann, mB1, (gs. bladhmainn), blaze, boasting.

blagaid, D1, s3.1, (gs. blagaide, pl. blagaidi), bald
head.

blaincéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. blaincéid), blanket.

blaisféim, fD1, s3.1, (gs. blaisféime, pl. blaisféimi),
blasphemy.

blaosc, fD2, s4.2, (gs. blaoisce, pl. blaoscanna),
shell.

blar, mB1, w1, (gs./cp. blair), open space.

blas, mBu, s4.2, (gs. blais, pl. blasanna), taste.

blastan, mBi1, wi.1, (gs./cp. blastain), flavoring.

blath, mD6, s4.2, (gs. blatha, pl. blathanna), flower.

blathach, fH2, (gs. blathai), buttermilk.

blathadéir, mDy, s3.1, (gs. blathadéra, pl.
blathadoiri), florist.

blathchuach, mA, w2.2, (gs. ~, blathchuacha), vase.
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blathfhleasc, fD3vi, w2.2, (gs. blaththleisce, cp.
blathfhleasca), wreath.

bleacht, mD6, (gs. bleachta), milk.

bleachtaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bleachtairi),
detective.

bleachtaireacht, D6, (gs. bleachtaireachta),
detecting.

bleachtan, mBi, wi.1, (gs./cp. bleachtain), sow
thistle.

bleaist, D1, s4.1, (gs. bleaiste, pl. bleaisteanna),
blast.

blean, fB1, fVN, (gs. bleain, vngs. blite), milking.

bleanlann, fD2, w2.2, (gs. bleanlainne, cp.
bleanlanna), milking parlor.

bléasar, mB1, wi.1, (gs./cp. bléasair), blazer.

bleathach, fH2, w2.2, (gs. bleathai, cp. bleathacha),
grist.

bleib, fD1, s4.1, (gs. bleibe, pl. bleibeanna), plant
bulb.

bléin, fD1, s6.1, (gs. bléine, pl. bléinte), groin.

bléitse, mA, (gs. ~), bleach.

bliain, fDy, s6.3, (gs. bliana, pl. blianta, bliana
after numerals), year.

bliainiris, D1, s3.1, (gs. bliainirise, pl. bliainirisi),
yearbook.

blianacht, fD6, s3.5, (gs. blianachta, pl.
blianachtai), annuity.

bliantog, fD2, w2.2, (gs. bliantdige, cp.
bliantéga), annual plant.

bliosan, mB1, wi.1, (gs./cp. bliosain), artichoke.

bliteoir, mDy, s3.1, (gs. bliteora, pl. bliteoiri),
milker.

bloc, mB1, wi.1, (gs./cp. bloic), block.

blogh, fD6, s4.2, (gs. blogha, pl. bloghanna),
fragment.

blonag, fD2, (gs. blonaige), lard.

blosc, mB1, w1, (gs./cp. bloisc), explosive sound.

bloscadh, mB1, mVN, s3.8, (gs./cp. bloscaidh,
vngs. blosctha, pl. bloscthai), crack, explosion.

bluire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bluiri), bit.

blas, mBu, s4.2, (gs. bldis, pl. blusanna), blouse.

bo, fA, wy (gs./gp. ~, cp. ba), cow.

bob, mA, s4.2, (gs. ~, pl. bobanna), stump.

bobailin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. bobailini), pompom,
glans.

bobghaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bobghaisti),
booby-trap.

boc, mB1, w1, (gs./cp. boic), buck.

bocaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bocairi), muffin.

bocanach, mHi, w1.3, (gs./cp. bocanaigh), goblin.

bochna, fA, (gs. ~), ocean.

bocht, mB1, w11, (gs./cp. boicht), poor person.

bochtaineacht, fD6, (gs. bochtaineachta), poverty.

bochtan, mB1, w11, (gs./cp. bochtain), poor person.

bocdid, Dy, s3.1, (gs. bocdide, pl. bocdidi), boss.

bod, mB1, w1, (gs./cp. boid), penis.

bodach, mHi, wi.3, (gs./cp. bodaigh), lout.

bodhaire, fA, (gs. ~), deafness.

bodhran, mB1, wi.1, (gs./cp. bodhrain), deaf
person, Irish drum.

boddg, fD2, w2.2, (gs. boddige, cp. boddga),
heifer.

bog, mBi, (gs. boig), soft.

bogach, mHi, w3, (gs./cp. bogaigh), boggy
ground.

bogadach, fH2, w2.2, (gs. bogadai, cp. bogadacha),
movement.

bogadh, mVN, (gs. bogtha), softening.

bogan, mB1, w11, (gs./cp. bogain), soft ground.

bogha, mA, s4.4, (gs. ~, boghanna), bow.

boghaisin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. boghaisini), ring,
circle.

boghddir, mDy, s3.1, (gs. boghdora, pl.
boghdoiri), archer.

boghdadireacht, fD6, (gs. boghdoireachta), archery.

boghta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. boghtai), vault.

boglach, mHi, (gs. boglaigh), wet weather.

bogshifin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. bogshifini), bulrush.

bogshodar, mB1, (gs. bogshodair), canter.

boicin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. boicini), upstart.

baidicin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. boidicini), bodkin.

boige, fA, (gs. ~), softness.

boilg, Dy, s5.1, (gs. boilge, pl. boilgeacha), reef.

boilgearnach, fH2, (gs. boilgearnai) bubbling.

boilgeog, fD2, w2.2, (gs. boilgeoige, cp. boilgeoga),
bubble.

boilsc, D1, s4.1, (gs. boilsce, pl. boilsceanna),
bulge.

Boilséiveach, mHi, wi.3, (gs./cp. Boilséivigh),
Bolshevik.

Boilséiveachas, mBi, (gs. Boilséiveachais),
Bolshevism.

boin Dé, fA, s3.1, (gs. ~, pl. boini), ladybird.

boinéad, mBzii, wi.2ii, (gs./cp. boinéid), bonnet.

boirbe, fA, (gs. ~), fierceness.

boirbeail, fD7, (gs. boirbedla), threatening.

boiric, Dy, s3.1, (gs. boirice, pl. boirici), swelling.

boirrche, fA, (gs. ~), swelling.

boiseog, fD2, w2.2, (gs. boiseoige, cp. boiseoga),
pat, slap.

boitheach, mHi, w1.3, (gs./cp. boithigh), cow
house.

boithreoireacht, fD6, (gs. boithreoireachta),
vagrancy.

béithrin, mA, s3.1, (gs. ~, cp. boithrini), country
lane.

bolacht, fD6, (gs. bolachta), cattle.

boladh, mB1, s6.9 (gs. bolaidh, pl. bolaithe),
smell.

bolaiocht, fD6, (gs. bolaiochta), smelling.

bolastar, mB1, wi.1, (gs./cp. bolastair), bolster.

bolb, mB1, w1, (gs./cp. boilb), caterpillar.

bolcan, mB1, w1, (gs./cp. bolcain), volcano.

bolg, mB1, w1, (gs./cp. boilg), belly.
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bolgam, mB1, w11, (gs./cp. bolgaim), mouthful.

bolgan, mBi, w1, (gs./cp. bolgain), bubble.

bolgchaint, D1, (gs. bolgchainte), ventriloquism.

bolgchainteoir, mDy, s3.1, (gs. bolgchainteora, pl.
bolgchainteoiri), ventriloquist.

bolgoid, D1, s3.1, (gs. bolgdide, pl. bolgdidi),
bubble.

bolla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bollai), bowl.

bollan, mBi, w1, (gs./cp. bollain), boulder.

bollog, D2, w2.2, (gs. bolldige, cp. bolloga), loaf.

bolog, D2, w2.2, (gs. boloige, cp. boldga), bullock.

bolscaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bolscairi), announcer.

bolscaireacht, fD6, (gs. bolscaireachta), announcing.

bolta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. boltai), bolt.

boltanas, mB1, wi.1, (gs./cp. boltanais), scent.

bona, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bénai), collar.

bonas, mB1, w1, (gs./cp. bonais), bonus.

bonn, mB1, w11, (gs./cp. boinn), coin sole of foot,
tyre.

bonnaire, mA, s3.4, (gs. ~, gs. bonnairi), walker.

bonnbhualadh, mVN, s6.7, (gs./plL.
bonnbhuailte), callus.

bonneagar, mB1, (gs. bonneagair), infrastructure.

bonndg, D2, w2.2, (gs. bonnodige, cp. bonndga),
bannock, scone.

bonsach, fH2, w2.2, (gs. bonsai, cp. bonsacha),
javelin.

bord, mBi, w1, (gs./cp. boird, alt. ps. borda),
table.

borradh, mVN, (gs. borrtha), swelling.

borrég, fD2, w2.2, (gs. borroige, cp. borroga),
bun.

borrphéist, fD1, (gs. borrphéiste), ringworm.

bos, fD4, w2.2, (gs. boise, ps. bois, cp. bosa),
palm, hand.

bosan, mB1, wi.1, (gs./cp. bosain), purse.

boésan, mB1, wii, (gs./cp. bosain), boatswain,
bosun.

bosca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. boscai), box.

boschrann, mBi, w1, (gs./cp. boschrainn),
doorknocker.

boslach, mHi, w1.3, (gs./cp. boslaigh), handful.

both fD6, s4.2, (gs. botha, pl. bothanna), booth.

bothan, mB1, w1, (gs./cp. bothain), cabin, shed.

béthar, mBy, s2.1, (gs. bothair, pl. boithre), road.

botin, mB1, w11, (gs./cp. botuin), blunder.

bra, mA, s4.4, (gs. bra, pl. branna), captive,
hostage.

brabach, mHi, w3, (gs./cp. brabaigh), gain,
profit.

brablach, mHz, wi.3, (gs./cp. brablaigh), rubble.

brabus, mB1, w1, (gs./cp. brabuis), profit.

brabusai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. brabusaithe),
opportunist.

brac, mBi, s4.2, (gs. braic, pl. bracanna), bracket.

braca, mA, 3.6, (gs. ~, pl. bracai), shed, hovel.

brach, mD6, (gs. bracha), pus, rheum.

brachadh, mB1, mVN, (gs. brachaidh, alt. gs.
brachta), fermentation.

brachan, mB1, w1, (gs./cp. brachain), porridge.

bradai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. bradaithe), pilferer.

bradail, fD8iv, (gs. bradaiola), thieving.

bradan, mBi, w11, (gs./cp. bradain), drizzle.

bradan, mBi1, w1, (gs./cp. bradain), salmon.

braid, fC, s2.1, (gs. brad, pl. braide), throat, next.

braidin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. braidini), child’s bib.

braighdeanach, mHi, wa.3, (gs./cp.
braighdeanaigh), captive.

braighdeanas, mB1, (braighdeanais), captivity.

braille, mA, (gs. ~), braille.

braillin, fDy, s3.1, (gs. brailline, pl. braillini),
sheet.

brainse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. brainsi), branch.

braisléad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. braisléid), bracelet.

braite, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bréiti), fishing-ground.
braiteog, D2, w2.2, (gs. braiteoige, cp. braiteoga,),
tentacle.

braithreachas, mBi, wi.1, (gs./cp. braithreachais),
brotherhood.

branda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. brandai), brand,
brandy.

branra, mA, 3.6, (gs. ~, pl. branrai), supporting
bar.

braoi, fA, s6.4, (gs. ~, pl. braoithe), eyebrow.

braon, mB1, s6.3, (gs. braoin, pl. braonta), drop.

brat, mBi1, w11, (gs./cp. brait), cloak.

bratach, fH2, w2.2, (gs. bratai, cp. bratacha), flag.

bratail, fD8iv, (gs. brataiola), flapping.

brath, mB1, mVN, w1, (gs./cp. braith, vngs.
braite), perception.

brath, mD6, (gs. bratha), doomsday.

brathadéir, mDy, s3.1, (gs. brathadéra, pl.
brathadoiri), betrayer, spy.

brathadoireacht, fD6, (gs. brathaddireachta),
betraying.

brathair, mC, s2.1, (gs. brathar, pl. braithre),
brother, friar.

bratdg, fD2, w2.2, (gs. bratdige, cp. bratoga),
small cloak.

breab, fD3vi, s4.2, (gs. breibe, pl. breabanna),
bribe.

breabaireacht, fD6, (gs. breabaireachta), bribery.

breac, mB2i, wi.2i, (gs./cp. bric), trout.

breacachan, fD6, (gs. breacachana), variegation.

breacan, mBi, w1, (gs./cp. breacdin), tartan.

breaceolas, mB1, wi.1, (gs./cp. breaceolais),
smattering.

breacfhostaiocht, D6, (gs. breacthostaiochta),
casual employment.

Breac-Ghaeltacht, fD6, s3.5, (gs. Breac-
Ghaeltachta, pl. Breac-Ghaeltachtai), mixed
Irish/English speaking district.

breacshaile, mA, (gs. ~), brackish water.

breacsholas, mB1, (gs. breacsholais), half-light.
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bréad, mBazii, wi.2ii, (gs./cp. bréid), braid.

bréag, fD3ii, w2.2, (gs. bréige, cp. bréaga), lie.

bréagadoir, mDy, s3.1, (gs. bréagadora, pl.
bréagadoiri), liar.

bréagan, mBi1, wi.1, (gs./cp. bréagain), toy.

bréagfholt, mB1, w11, (gs./cp. bréagfhoilt), wig.

bréagriocht, mD8vii, s3.5, (gs. bréagreachta,
bréagriochtai), disguise.

breallach, mHi, w1.3, (gs./cp. breallaigh), clam.

breallaireacht, fD6, (gs. breallaireachta), nonsense.

bréanlach, mHi, w1.3, (gs./cp. bréanlaigh), cesspool.

bréantas, mB1, (gs. bréantais), rottenness.

breasal, mBu, (gs. breasail), raddle, rouge.

breathacht, D6, s3.5, (gs. breathachta, pl.
breathachtai), beauty.

breathnoéir, mDy, s3.1, (gs. breathnora, pl.
breathndiri), observer.

bréid, mA, s4.1, (gs. bréid, pl. bréideanna), frieze,
cloth.

bréidin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. bréidini), homespun.

bréifin, fVN, s3.8, (gs. bréifne, pl. bréifni),
perforation.

bréige, fA, (gs. ~), falseness.

breis, fD1, s4.1, (gs. breise, pl. breiseanna), extra.

breischain, fGz2, s5.4, (gs. breischanach, pl.
breischanacha), surtax.

breisean, mBi1, w11, (gs./cp. breiseain), plug-in,
additive.

breith, fD1, s4.1, (gs. breithe, pl. breitheanna),
birth, judgment.

breitheamh, mB2i, s2.4, (gs. breithimh, pl.
breithitina), judge.

breithitinas, mB1, w1, (gs./cp. breithitnais),
judgment.

breo, mA, s4.4, (gs. ~, pl. breonna), brand, torch.

breochloch, fD2, w2.2, (gs. breochloiche, cp.
breochlocha), flint.

breogan, mB1, wi.1, (gs./cp. breogain), crucible.

breoiteachan, mBi1, w1, (gs./cp. breoiteachain),
invalid.

breosla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. breoslai), fuel.

bri, fA, s4.5, (gs. ~, pl. brionna), meaning.

briathar, mB1, s2.3 (gs. briathair, pl. briathra),
verb.

bribhéir, mD8ii, s3.1, (gs. bribhéara, pl.
bribhéiri), brewer.

bribhéireacht fD6, (gs. bribhéireachta),
brew(ing).

brice, mA, s3.4, (gs. ~, pl. brici), brick.

briceaddir, mDy, s3.1, (gs. briceadéra, pl.
briceadoiri), bricklayer.

bricfeasta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bricfeastai),
breakfast.

bricin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. bricini), briquette.

bricin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. bricini), speckle, freckle.

brid, fD2, s5.1 (gs. bride, pl. brideacha), maiden
(literary).

brideach, fH2, w2.2 (gs. bridi, cp. brideacha),
bride.

brideog, fD2, w2.2, (gs. brideoige, cp. brideoga),
image of St. Brigid.

brilléis, fD1, (gs. brilléise), nonsense.

briocht, mD8vii, s3.5, (gs. breachta, pl.
briochtai), charm, spell.

briogaid, D1, s3.1, (gs. briogaide, pl. briogaidi),
brigade.

briogaidire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. briogaidiri),
brigadier.

briogtn, mB1, wi.1, (gs./cp. brioguin), skewer.

briongléid, fD1, s3.1, (gs. briongldide, pl.
briongloidi), dream.

brionnt, ml, (gs. brionnaithe), forgery.

briosca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. brioscai), biscuit.

brioscan, mBi, w1, (gs./cp. brioscain), potato
chip, crisp.

brioscarnach, fH2, (brioscarnai), crunching.

briosclach, mHi, wi.3, (gs./cp. briosclaigh),
brittle thing.

briosclan, mBu, (gs. briosclain), silverweed.

brioscéid, fD1, s3.1, (gs. brioscoide, pl. brioscéidi),
shortcake.

briota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. briotai), choppy wave.

Briotainis, fD1, (gs. Briotainise), Breton language.

briotaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. briotairi), lisping
person.

briotaireacht, fD6, (gs. briotaireachta), lisping.

Briotanach, mH1, w13, (gs./cp. Briotanaigh),
Briton.

Briotanach, mHi, wi.3, (gs./cp. Briotanaigh),
Breton.

briotdg, fD2, w2.2, (gs. briotdige, cp. briotdga),
lisping woman.

bris, fD1, s4.1, (gs. brise, pl. briseanna), loss.

briseadh, mVN, s5.8, (gs. briste, pl. bristeacha),
break.

brisean, mB1, wi.1, (gs./cp. briseain), pancreas.

briste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. (gs. briste, pl. bristi),
trousers.

bristin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. bristini), panties.

bro, fA, s4.4, (gs. bro, pl. bronna), quern, millstone.

broc, mB1, w1, (gs./cp. broic), refuse, discards,
badger.

brocaili, mA, (gs. ~), broccoli.

brocaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. brocairi), terrier.

brocais, D1, s3.1, (gs. brocaise, pl. brocaisi), den.

brocamas, mB1, (gs. brocamais), refuse.

bréd, mB, (gs. broid), pride.

brodalacht, fD6, (gs. brodulachta), pride.

brog, fD4, w2.2, (gs. broige, ps. broig, cp. broga),
shoe, boot.

broicéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. broicéid),
brocade.

broicéir, mDB8i, s3.1, (gs. broicéara, pl. broicéiri),
broker.
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broid, D1, (gs. broide), captivity.

broidearnach, fH2, (gs. broidearnai), throbbing.

bréidnéireacht, fD6, (gs. broidnéireachta),
embroidery.

broigheall, mB2i, wi.2i, (gs./cp. broighill),
cormorant.

broéimid, D1, (gs. broéimide), bromide.

broinciteas, mB2i, (gs./cp. broincitis), bronchitis.

broinn, fD1, s6.1, (gs. broinne, pl. broinnte),
womb.

bréis, D1, s4.1, (gs. broise, pl. bréiseanna), brose.

broiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. broisti), brooch.

brollach, mHi, w13, (gs./cp. brollaigh), breast.

bromach, mHi, w1.3, (gs./cp. bromaigh), colt.

bromastun, mBi1, w11, (gs./cp. bromastuin),
brimstone.

bron, mBi, (gs. broin), sorrow.

bronnadh, mVN, s3.8, (gs. bronnta, pl.
bronntai), grant.

bronntanas, mBi1, w11, (gs./cp. bronntanais),
gift.

bronntéir, mDy, s3.1, (gs. bronntora, pl.
bronntdiri), giver.

brosna, mA, (gs. ~), kindling.

brostaitheoir, mDy, s3.1, (gs. brostaitheora, pl.
brostaitheoiri), inciter.

brothall, mBu, (gs. brothaill), heat, sultriness.

bra, mA, mVN, s4.4, (gs. bru, vngs. brdite, pl.
branna), hostel/pressure.

bruach, mHi, w2.2, (gs. bruaigh, cp. bruacha),
bank (river).

bruachbhaile, mA, s6.2, (gs. ~, pl.
bruachbhailte), suburb.

bruachsholas, mBi, s2.1, (gs. bruachsholais, pl.
bruachshoilse), footlight.

bruadar, mB1, wi.1, (gs./cp. bruadair), dream.

bruar, mBu, (gs. bruair), fragments.

bruas, mB1, w2.2, (gs. bruais, cp. bruasa), lip.

bracht, mD6, s4.2, (gs. brichta, pl. brachtanna),
belch.

brachtadh, mVN, s3.8, (gs. brichta, pl.
bruchtai), eruption.

braid, fDy, s4.1, (gs. bruide, pl. braideanna),
brute.

braiditlacht, fD6, (gs. bruidialachta), brutality.

bruinneall, fD3i, w2.2, (gs. bruinnille, cp.
bruinnealla), fair maiden.

bruion, fD3iv, $6.3, (gs. bruine, pl. bruionta),
fairy dwelling.

bruis, fD1, 4.1, (gs. bruise, pl. bruiseanna), brush.

bruith, fD1, fVN, (gs. bruithe, vngs. bruite), boiling.

bruithean, fDs, (gs. bruithne), heat.

bruithneach, fHz2, (gs. bruithni), hot place.

bruithneoir, mDy, s3.1, (gs. bruithneora, pl.
bruithneoiri), smelter.

braitin, mA, (gs. ~), mashed potatoes.

bruitineach, fH2, (gs. bruitini), measles.

brus, mBu, (gs. bruis), broken bits.

bruscan, mBi1, wi.1, (gs./cp. bruscain), fragments.

bruscar, mB1, wi.1, (gs./cp. bruscair), litter.

bruthaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. bruthairi), cooker.

b, mA, s4.4, (gs. ~, pl. banna), hyacinth.

bua, mA, s4.4, (gs. bua, gs. buanna), victory.

buabhall, mB1, wi.1, (gs./cp. buabhaill), buffalo.

buabhallai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. buabhallaithe),
bugler.

buacacht, fD6, (gs. buacachta), loftiness.

buachaill, mDy, s3.1, (gs. buachalla, pl.
buachailli), boy.

buachailleacht, fD6, (gs. buachailleachta), herding.

buachalan, mBi, w1, (gs./cp. buachalain), ragwort.

buachan, fD6, (gs. buachana), victory.

buaf, fD2, w2.2, (gs. buaife, cp. buafa), foad.

buathocal, mB1, w1, (gs./cp. buathocail), epithet.

buaic, fDy, s4.1, (gs. buaice, pl. buaiceanna), zenith.

buaiceas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. buaicis), wick.

buailteoir, mDy, s3.1, (gs. buailteora, pl.
buailteoiri), beater.

buaine, fA, (gs. ~), permanence.

buainteoir, mDy, s3.1, (gs. buainteora, pl.
buainteoiri), mower.

buaircin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. buaircini),
pinecone.

buairt, fDg, s3.9, (gs. buartha, pl. buarthai),
sorrow.

buaiteoir, mDy, s3.1, (buaiteora, pl. buaiteoiri),
winner.

bual, fD2, (gs. buaile), water.

bualadh, mVN, s3.8, (gs. buailte, pl. buailti),
beating.

bual-lile, fA, s3.4, (gs. ~, pl. bual-lili), water-lily.

bualsach, fH2, w2.2, (gs. bualsai, cp. bualsacha),
slut.

bualtrach fH2, (gs. bualtrai), cow dung.

buama, mA, s3.6, (gs. ~, pl. buamai), bomb.

buamadoir, mDy, s3.1, (gs. buamadoéra, pl.
buamadoiri), bomber.

buanai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. buanaithe), reaper.

buanaitheoir, mDy, s3.1, (gs. buanaitheora, pl.
buanaitheoiri), fixative.

buanchoiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. buanchoisti),
standing committee.

buanfas, mBi, (gs. buanfais), durability.

buannacht, fD6, (gs. buannachta), billeting.

buanordd, ml, s6.5, (gs. buanordaithe, pl.
buanorduithe), standing order.

buanseasmhacht, fD6, (gs. buanseasmhachta),
perseverance.

buaireamh, fB2, fVN, (gs. buairimh, vngs.
buartha), grieving.

buatais, fD1, s3.1, (gs. buataise, pl. buataisi), boot.

bucainéir, mD8li, s3.1, (gs. bucainéara, pl.
bucainéiri), buccaneer.
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bucla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. buclai), buckle.

Budachas, mBi, (gs. Budachais), Buddhism.

budragar, mB1, wi.1, (gs./cp. budragair), budgerigar.

buian, mBi, w1, (gs./cp. buiain), goldfinch.

buicéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. buicéid), bucket.

buidéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. buidéil), bottle.

buile, fA, (gs. ~), madness.

builin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. builini), loaf.

buille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. builli), blow.

buillean, mB2i, (gs. buillin), bullion.

buime, fA, s3.4, (gs. ~, pl. buimi), foster mother,
nurse.

buimpéis, D1, s3.1, (gs. buimpéise, pl.
buimpéisi), dancing-shoe.

buinnean, mBi, w1, (gs./cp. buinneain), bunion,
sapling.

buiochan, fD6, (gs. buiochana), yellowing.

buiochan, mB1, w1, (gs./cp. buiochain), yolk,
jaundice.

buiochas, mB1, (gs. buiochais), thanks.

buion, fD3iv, $6.3, (gs. buine, pl. buionta), band.

buir, D1, s4.1, (gs. buire, pl. baireanna),
bellow, roar.

buirg, D1, s3.1, (gs. buirge, pl. buirgi), borough.

buirgcheantar, mB1, w1, (gs./cp.
buirgcheantair), urban district.

buirgléir, mD8ii, s3.1, (gs. buirgléara, pl.
buirgléiri), burglar.

buirgléireacht, fD6, s3.5, (gs. buirgléireachta, pl.
buirgléireachtai), burglary.

buiril, fD8iv, (gs. buiriola), bellowing.

buiséad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. buiséid), budget.

buiséal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. buiséil), bushel.

buiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. buisti), stuffing.

buistéir, mDB8ii, s3.1, (gs. buistéara, pl. buistéiri),
butcher.

buitléir, mD8ii, s3.1, (gs. buitléara, pl. buitléiri),
butler.

bulai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. bulaithe), bully.

bulba, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bulbai), lamp bulb.

bulc, mB1, w1, (gs./cp. builc), bulk.

bulla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bullai), buoy, papal
bull.

bulladéir, mDy, s3.1, (gs. bulladéra, pl. bulladéiri),
bulldog.

bullan, mBi1, w1, (gs./cp. bullain), bullock.

btmaraing, fD1, s3.1, (gs. bamarainge, pl.
btmaraingi), boomerang.

bumbdg, fD2, w2.2, (gs. bumbdige, cp. bumboga),
bumblebee, busybody.

bun, mB4, s4.2, (gs. buin, pl. bunanna), base,
bottom.

bunabhar, mB1, w1, (gs./cp. bunabhair), raw
material.

bunadh, mB, (gs. bunaidh), stock, kindred.

bunaiocht, fD6, s3.5, (gs. bunaiochta, pl.
bunaiochtai), establishment.

bunairgead, mB2i, wi.2i, (gs./cp. bunairgid),
principal (monetary).

bunait, D1, s4.1, (gs. bundite, pl. bunaiteanna),
base.

bunaite, fA, (gs. ~), majority.

bunaitheoir, mDy, s3.1, (gs. bunaitheora, pl.
bunaitheoiri), founder.

bunchloch, fD2, w2.2, (gs. bunchloiche, cp.
bunchlocha), foundation stone.

bunchnoc, mB1, wi.1, (gs./cp. bunchnoic)
foothill.

bunduchasach, mHi, w13, (gs./cp.
bunduchasaigh), aborigine.

bunfthocal, mB1, w1, (gs./cp. bunfhocail),
keyword.

bungald, mA, s4.4 (gs. ~, pl. bungalonna),
bungalow.

bunoideachas, mB1, (gs. bunoideachais), primary
education.

bunreacht, mD6, s4.2, (gs. bunreachta, pl.
bunreachtanna), constitution.

bunri, fA, s5.8, (gs. ~, pl. bunritheacha), wrist.

bunscoil, D1, s4.1, (gs. bunscoile, pl.
bunscoileanna), primary school.

bunsécmbhainn, D1, 3.1, (gs. bunsécmbhainne, pl.
bunsécmbhainni), fixed asset.

bunsraith, fD1, s4.1, (gs. bunsraithe, pl.
bunsraitheanna), bottom layer.

buntaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. buntaisti),
advantage.

buntomhas, mB1, wi.1, (gs./cp. buntombhais),
dimension.

buntus, mBi1, w1, (gs./cp. buntuis), rudiments.

bunuimbhir, fG4, s5.2 (gs. bunuimhreach, pl.
bunuimhreacha), cardinal number.

bunas, mB1, w1, (gs./cp. buntis), origin, basis.

bur, mB1, wii, (gs./cp. biir), boor.

burdin, mBi1, wii, (gs./cp. burdiin), refrain,
tale, gossip.

burgin, fD1, (gs. burgtine), burgundy wine.

burla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. gs. burlai), bundle.

burlaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. burlairi), baler.

bursa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bursai), burse, purse.

bus, mA, s4.2, (gs. bus, pl. busanna), bus.

busaras, mB1, w1, (gs./cp. busarais), bus station.

busta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. bustai), bust (sculpture).

buatan, mB1, w1, (gs./cp. batain), butane.

buthal, mB1, w11, (gs./cp. buthail), fulcrum.

butrach, fH2, w2.2, (butrai, cp. butracha),
buttery.

C

C, mA, s4.2, (gs. ~, pl. C-anna), the letter C.
cab, mBy, s4.2, (gs. caib, pl. cabanna), mouth,
snout.
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caba, mA, 3.6, (gs. ~, pl. cabai), cape.

cabaireacht, fD6, (gs. cabaireachta), babbling.

cabaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cabaisti), cabbage.

caban, mB1, w1, (gs./cp. cabain), cabin.

cabhail, fG3, s5.5, (gs. cabhlach, pl. cabhlacha),
body, frame.

cabhair, {G3, s5.5, (gs. cabhrach, pl. cabhracha),
help.

cabhan mBi, w1, (gs./cp. cabhain), hollow/
yellow water lily.

cabhlach, mHi, w1.3, (gs./cp. cabhlaigh), fleet,
navy.

cabhog, fD2, w2.2, (gs. cabhoige, cp. cabhdga),
coward.

cabhsa, mA, 3.6, (gs. ~, pl. cabhsai), causeway.

cabla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cablai), cable.

cabog, fD2, w2.2, (gs. cabodige, cp. caboga), rustic,
clown.

cabog, fD2, w2.2, (gs. cabodige, cp. cabdga),
toothless woman.

cac, mD6, mVN, s4.2, (gs. caca, vngs. cactha, pl.
cacanna), shit, excrement.

caca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cacai), cake.

cacamas, mB1, (gs. cacamais), dross, refuse.

cach, mA, (gs. ~), everyone.

cachtas, mB1, w1, (gs./cp. cachtais), cactus.

cadairne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cadairni), scrotum.

cadas, mB1, w1, (gs./cp. cadais), cotton.

cadhain, fDs, s6.9, (gs. caidhne, pl. caidhnte),
cell, small cup.

cadhan, mB1, w1, (gs./cp. cadhain), goose.

caddg, D2, w2.2, (gs. caddige, cp. cadoga), haddock.

cadrail, fDy, (gs. cadrala), gossiping.

cafarr, mBu1, w1, (gs./cp. cafairr), helmet.

cag, mB1, w2.2, (gs. caig, cp. caga), jackdaw.

caibhear, mB1, w11, (gs./cp. caibhedir), caviar.

caibidil, fDs, s3.3, (gs. caibidle, pl. caibidli),
chapter.

caibinéad, mB2ii, w1.2ii, (gs./cp. caibinéid), cabinet.

caibléir, mDB8ii, s3.1, (gs. caibléara, pl. caibléiri),
cobbler.

caibléireog, fD2, w2.2, (gs. caibléireoige, cp.
caibléireoga), cobbler.

caid, fDy, s4.1, (gs. caide, pl. caideanna), football.

caidéal, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. caidéil), pump.

caidéis, D1, (gs. caidéise), inquisitiveness.

caidhp, D1, s4.1, (gs. caidhpe, pl. caidhpeanna),
bonnet.

caidhséar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. caidhséir),
cutting, channel.

caidhte maA, s3.4, (gs. ~, pl. caidhti), quoit.

caidreamh, mB2i, mVN, (gs. caidrimh, vngs.
caideartha), intercourse, sociability.

caidreamhach, mHi, w1.3, (gs./cp.
caidreamhaigh), sociable person.

caife, mA, s3.4, (gs. ~, pl. caifi), coffee, cafe.

caiféin, fDy, (gs. caiféine), caffeine.

caifirin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. caifirini), headscarf.

caifitéire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. caifitéiri),
cafeteria.

caighdedn, mBi, w1, (gs./cp. caighdedin),
measuring stick, standard.

cail, Dy, s4.1, (gs. caile, pl. caileanna), reputation,
quality.

cailc, D1, s4.1, (gs. cailce, pl. cailceanna), chalk.

cailciam, mA, (gs. ~), calcium.

caileandar, mB1, wi.1, (gs./cp. caileandair),
calendar.

cailéideascop, mB1, w1, (gs./cp. cailéideascoip),
Kaleidoscope.

cailin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cailini), girl.

cailiocht, D6, s3.5, (gs. cailiochta, pl.
cailiochtai), quality.

cailis, fD1, s3.1, (gs. cailise, pl. cailisi), chalice.

caill, Dy, s4.1, (gs. caille, pl. cailleanna), loss.

cailleach, fH2, w2.2, (gs. cailli, cp. cailleacha),
hag.

caillitint fD1o, s3.1, (gs. caillitina, pl. cailliinti),
loss.

cailliinai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. cailliunaithe),
loser.

caillteanas, mB1, w1, (gs./cp. caillteanais), loss.

Cailvineachas, mB, (gs. Cailvineachais), Calvinism.

caim, fDy, s5.1, (gs. caime, pl. cdimeacha), fault.

caime, fA, (gs. ~), crookedness.

caimiléir, mD8ii, s3.1, (gs. caimiléara, pl.
caimiléiri), crook.

caimiléireacht, fD6, (gs. caimiléireachta), dishonesty.

caimileon, mB1, wi.1, (gs./cp. caimileoin),
chameleon.

caimric, D1, s3.1, (gs. caimrice, pl. caimrici),
cambric.

caimseog, fD2, w2.2, (gs. caimseoige, cp.
caimseoga), fib.

cain, fG2, s5.4, (gs. canach, pl. canacha), tax.

cainaisnéis, fD1, s3.1, (gs. cainaisnéise, pl.
cainaisnéisi), budget. (annual budget statement
by government only).

cainche, fA, s3.4, (gs. ~, pl. cainchi), quince.

caincin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. caincini), snub nose.

caineadh, mVN, s3.8, (gs. cainte, pl. cainti),
condemnation.

cainéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. cainéil), channel,
cinnamon.

caingean, fDs, s2.1, (gs./pl. caingne), action (legal).

cainmheas, mD6, (gs. caiinmheasa), tax
assessment.

cainneann, fD3i, w2.2, (gs. cainninne, cp.
cainneanna), leek.

cainniocht, fD6, s3.5, (gs. cainniochta, pl.
cainniochtai), quantity.

caint, fD1, s4.1, (gs. cainte, pl. cainteanna), falk.

cainteoir, mDy, s3.1, (gs. cainteora, pl. cainteoiri),
fault-finder.
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cainteoir, mDy, s3.1, (gs. cainteora, pl.
cainteoiri), speaker.

caintic, fD1, s3.1, (gs. caintice, pl. caintici),
canticle.

caintit, mI/VN, (gs. caintithe), speaking.

caipéis, D1, s3.1, (gs. caipéise, pl. caipéisi),
document.

caipin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. caipini), cap.

Caipisineach, mHi, w13, (gs./cp. Caipisinigh),
Capuchin.

caipiteal, mBa2i, wi.2i, (gs./cp. caipitil), capital.

caipitleachas, mBu, (gs. caipitleachais), capitalism.

caipitli, mA, s6.5, (gs. ~, pl. caipitlithe), capitalist.

cairbid, fD1, (gs. cairbide), carbide.

cairbin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cairbini), carbine.

cairde, mA, (gs. ~), respite, credit.

cairdeagan, mB1, w11, (gs./cp. cairdeagain),
cardigan.

cairdeas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. cairdis), friendship.

cairdeasaiocht, fD6, (gs. cairdeasaiochta),
fraternization.

cairdin, mA, s3.1, (gs. ~, gs. cairdini), accordion.

cairdinéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. cairdinéil),
cardinal.

cairditlacht, fD6, (gs. cairditlachta), friendliness.

cairéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. cairéid), carrot.

cairéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. cairéil), quarry.

Cairmiliteach, mHi, w1.3, (gs./cp. Cairmilitigh),
Carmelite.

cairpéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. cairpéid), carpet.

cairrin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cairrini), pushcart.

cairt, fD1, s5.1, (gs. cairte, pl. cairteacha), cart,
chart.

cairtchlar, mBu1, wi.1, (gs./cp. cairtchlair),
cardboard.

cairtéal, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. cairtéil), cartel.

cais, fD1, (gs. caise), hatred.

cais, D1, s4.1, (gs. caise, pl. caiseanna), cheese.

caisbhorgaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. caisbhorgairi),
cheeseburger.

Caisc, fDy, s4.1, (gs. Casca, pl. Caisceanna),
Easter.

caiscin, mA, (gs. ~), whole meal.

caise, fA, s3.4, (gs. ~, pl. caisi), stream, current.

caiséad, mBa2ii, wi.2ii, (gs./cp. caiséid), cassette.

caiseal, mBai, wi.2i, (gs./cp. caisil), stone fort.

caisearbhan, mB1, wi.1, (gs./cp. caisearbhain),
dandelion.

caisirnin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. caisirnini), kink in
rope.

caislean, mB1, w1, (gs./cp. caisledin), castle.

caismir, D1, (gs. caismire), cashmere.

caismirneach, fH2, (gs. caismirni), meandering.

caismirt, D1, s3.1, (gs. caismirte, pl. caismirti),
commotion.

caiteachas, mB1, w1, (gs./cp. caiteachais),
expenditure.

caiteoir, mDy, s3.1, (gs. caiteora, pl. caiteoiri),
spender, consumer.

caith, fDy, (gs. catha) chaff (in winnowing).

caitheamh, mB2i, mVN, (gs. caithimh, vngs.
caite), consumption, wear.

caithil, fD8iv, (gs. caithiola), throat clearing.

caithnin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. caithnini), flake.

caithreachas, mB1, (gs. caithreachais), puberty.

caithréim, fDy, s4.1, (gs. caithréime, pl.
caithréimeanna), military career, triumph.

caiticeasma, mA, s3.6, (gs. ~, pl. caiticeasmai),
catechism.

caitin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. caitini), nap of cloth.

Caitliceach, mHi, w3, (gs./cp. Caitlicigh), Catholic.

Caitliceachas, mBu, (gs. Caitliceachais), Catholicism.

cal, mB1, w1, (gs./cp. cail), kale, cabbage.

caladh, mB4, s3.7, (gs. calaidh, pl. calai), quay.

calafort, mB1, wi.1, (gs./cp. calafoirt), port, harbor.

calaois, D1, s3.1, (gs. calaoise, pl. calaoisi) deceit,
fraud.

calar, mBy, (gs. calair), cholera.

calc, mB1, s4.2, (gs. cailg, pl. calcanna), dense mass.

calcalas, mB1, w1, (gs./cp. calcalais), calculus.

call, mA, (gs. ~), need, claim.

callaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. callairi), crier, loud-
speaker.

callaireacht, fD6, (gs. callaireachta), crying,
proclaiming.

callan mB1, w1, (gs./cp. callain), noise, clamor.

calléid, fD1, 3.1, (gs. calldide, pl. calloidi),
commotion, wrangle.

callshaoth, mD6, (gs. callshaotha), contention.

calm, mB4, (gs. cailm), calm.

calmacht, fD6, (gs. calmachta), bravery, strength.

calog, fD2, w2.2, (gs. caldige, cp. caloga), flake.

calra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. calrai), calorie.

cam, mB1, w2.2, (gs. caim, cp. cama), bend,
melting pot.

camadh, mVN, s3.8, (gs. camtha, pl. camthai), bend.

camall, mB1, w1, (gs./cp. camaill), camel.

caman, mB1, wi.1, (gs./cp. camain), hurling stick.

camas, mB1, w1, (gs./cp. camais), cove.

camas, mB1, w11, (gs./cp. camais), disparagement.

camastail, fD8iv, (gs. camastaiola), fraud.

camchuairt, D1, s4.1, (gs. camchuairte, pl.
camchuairteanna), ramble, tour.

camfar, mB1, (gs. camfair), camphor.

camghob, mB1, w2.2, (gs. camghoib, cp.
camghoba), crossbill.

camhaoir, fD1, (gs. camhaoire), daybreak.

cam-mhuin, Dy, 3.1, (gs. cam-mhuine, pl. cam-
mhuini), wryneck.

camog, fD2, w2.2, (gs. camodige, cp. camoga),
crook (stick), comma.

campa, mA, 3.6, (gs. ~, pl. campali), camp, faction.

campalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. campalaithe),
camper.
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camra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. camrai), sewer.

camras, mB1, (gs. camrais), filth, sewage.

cana, maA, s3.6, (gs. ~, pl. canai), cane.

canablach, mHi, w1.3, (gs./cp. canablaigh),
cannibal.

canablacht, fD6, (gs. canablachta), cannibalism.

canachas, mBi, (gs. canachais), taxation.

canail, fDy, s5.4, (gs. canala, gs. canalacha), canal.

candrai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. canaraithe), canary.

canbhas, mB1, w11, (gs./cp. canbhais), canvas.

cancar, mB1, w11, (gs./cp. cancair), canker.

cancran, mB1, wi.1, (gs./cp. cancrain), crank.

candai, mA, (gs. ~), candy.

candam, mB1, wi.1, (gs./cp. candaim), amount.

cangard, mA, s4.4, (gs. ~, pl. cangarinna),
kangaroo.

canna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cannai), can.

canoin, fDy, s5.4, (gs. candna, pl. candnacha),
cannon.

canénd, ml, (gs. candnaithe), canonization.

canran, mB1, w11, (gs./cp. canrain), muttering.

canta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cantai), chunk.

cantain, fDy, (gs. cantana) chanting, singing.

cantaireacht, fD6, (gs. cantaireachta), chanting,
singing.

cantal, mB1, (gs. cantail), plaintiveness.

cand, mA, s4.4, (gs. ~, pl. caniinna), canoe.

canuint, fD10, s3.1, (gs. cantna, pl. cantinti),
dialect.

cantnachas, mB1, w1 (gs./cp. cantnachais),
colloquialism, dialect trait.

caobach, fH2, w2.2, (gs. caobal, cp. caobacha),
lout.

caoch, mB1, w2.2, (gs. caoich, cp. caocha), blind
person.

caochadh, mVN, (gs. caochta), winking, closing.

caochan, mB1, w1, (gs./cp. caochain), mole.

caochneantdg, fD2, w2.2, (gs. caochneantoige, cp.
caochneantoga), deadnettle.

caochpholl, mB1, w11, (gs./cp. caochphoill), bog-
hole.

caochshraid fD1, s4.1, (gs. caochshraide, pl.
caochshraideanna), cul-de-sac.

caoga, mE, s3.2, (gs. caogad, pl. caogaidi), fifty.

caogadu, mA, s6.5, (gs. ~, pl. caogaduithe), fiftieth.

caoi, fA, s4.5 (gs. ~, pl. calonna), way, manner.

caoiche, fA, (gs. ~), blindness.

caoile, fA, (gs. ~), narrowness, slenderness.

caoimhe, mA, (gs. ~), gentleness.

caoineadh, mVN, s6.7, (gs./pl. caointe), keen,
lament.

caoineas, mB2i, (gs. caoinis), smoothness.

caointhulaingt, fD11, (gs. caoinfhulaingthe),
tolerance.

caointeoir, mDy, s3.1, (gs. caointeora, pl.
caointeoiri), mourner.

caoireoil, fD7, (gs. caoireola), mutton.

caoithitlacht, fD6, (gs. caoithitlachta),
opportuneness.

caol, mB1, $6.3, (gs. caoil, pl. caolta), slender part
of body.

caolach, mHi, (gs. caolaigh), twigs.

caoladéir, mDy, s3.1, (gs. caoladora, pl.
caoladéiri), basket maker.

caoladoireacht, fD6, (gs. caoladdireachta),
wattling, basketry.

caolan, mB1, wi.1, (gs./cp. caolain), creek, small
intestine.

caolas, mB1, w1, (gs./cp. caolais), strait.

caolchdis, fD1, s4.1, (gs. caolchuise, pl.
caolchuiseanna), subtlety.

caoldroim, mDy, s4.3, (gs. caoldroma, plL.
caoldromanna), small of back, sirloin.

caolsaile, mA, s3.4, (gs. ~, pl. caolsaili), inlet,
firth.

caolsraid, fD1, s4.1, (gs. caolsraide, pl.
caolsraideanna), alley.

caold, ml, s6.5, (gs. caolaithe, pl. caoluithe),
attenuation, narrowing.

caomhndir, mDy, s3.1, (gs. caomhnora, pl.
caomhndiri), conservative pl.

caonach, mH1, w3, (gs./cp. caonaigh), moss.

caor, D2, w2.2, (gs. caoire, cp. caora), berry.

caora, fG2, wy, (gs./gp. caorach, cp. caoirigh),
sheep.

caoran, mB1, w1, (gs./cp. caorain), moor, turf
chunk.

caorthann, mBi, w1, (gs./cp. caorthainn), rowan.

capaillin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. capaillini), pony.

capall, mB1, w1, (gs./cp. capaill), horse.

capstl, mB1, w1, (gs./cp. capsuil), capsule.

captaen, mB1, wi.1, (gs./cp. captaein), captain.

car, mBu1, w1, (gs./cp. cair), grin, grimace.

cara, mE, s2.5, (gs. carad, pl. cairde), friend.

caracatur mB1, w1, (gs./cp. caracattir), caricature.

carachtar, mBu, w1, (gs./cp. carachtair), character.

carachtracht, fD6, (gs. carachtrachta),
characterization.

caramal, mB1, w1, (gs./cp. caramail), caramel.

carbad, mB1, wi.1, (gs./cp. carbaid), chariot.

carbaihiodrait, fD1, s3.1, (gs. carbaihiodraite, gs.
carbaihiodraiti), carbohydrate.

carball, mB1, wi.1, (gs./cp. carbaill), hard-palate,
gum.

carban, mB1, w1, (gs./cp. carbain), carp.

carbhan, mBi1, w1, (gs./cp. carbhain), caravan.

carbhas, mB, (gs. carbhais), carousal.

carbhat, mB1, w11, (gs./cp. carbhait), cravat,
scarf, tie.

carbén, mB1, w1, (gs./cp. carbdin), carbon.

carbradéir, mDy7, s3.1, (gs. carbradora, pl.
carbradoiri), carburetor.

carcair, {G3, s5.5, (gs. carcrach, pl. carcracha),
prison.
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cardail, fDy, (gs. cardala), carding of wool,
discussion.

carghas, mB1, w11, (gs./cp. carghais), Lent, self-
denial.

carn, mBi1, w11, (gs./cp. cairn), pile, cairn.

carnabhal, mB1, w1, (gs./cp. carnabhail), carnival.

carnabhéir, mDy, s3.1, (gs. carnabhora, pl.
carnabhoiri), carnivore.

carnadh, mVN, (gs. carntha), accumulation.

carnan, mBi, wi.1, (gs./cp. carnain), heap, mound.

cardg, fD2, w2.2, (gs. cardige, cp. cardga), crow.

carr, mBi, $4.2, (gs. cairr, pl. carranna), car.

carracan, mB1, w11, (gs./cp. carracain), boulder.

carraeir, mDy, s3.1, (gs. carraera, pl. carraeiri),
carrier.

carraeireacht, fD6, (gs. carraeireachta), carting,
carriage.

carraig, fD1, s5.1, (gs. carraige, pl. carraigeacha),
rock.

carraiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. carraisti), carriage.

carrchlds, mBi, wi, (gs./cp. carrchlois), car park.

carrmhogal, mB1, w1, (gs./cp. carrmhogail),
carbuncle.

carsan, mBi, wi.1, (gs./cp. carsain), wheeze.

cart, mB1, w1, (gs./cp. cairt), quart.

carta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cartai), card.

cartagrafaiocht, fD6, (gs. cartagrafaiochta),
cartography.

cartan, mB1, wi.1, (gs./cp. cartain), carton.

carthanacht, fD6, (gs. carthanachta), charity,
love.

cartlann, fD2, w2.2, (gs. cartlainne, cp.
cartlanna), archive.

cartlannai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. cartlannaithe),
archivist.

cartin, mBi, w1, (gs./cp. cartdin), cartoon.

cartinai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. cartinaithe),
cartoonist.

carts, mB1, w1, (gs./cp. cartuis), cartridge.

carul, mB1, wii, (gs./cp. cartil), carol.

cas, mBu, s4.2, (gs. cais, pl. casanna), case.

casacht, fD6, s3.5, (gs. casachta, pl. casachtai),
cough.

casachtach, fH2, (gs. casachtai), coughing.

casadh, mB1, mVN, s3.8, (gs. casaidh, vngs. casta,
pl. castal), twist, turn.

casail, fD7, s5.4, (gs. casala, pl. casalacha), casing.

casal, mB1, w1, (gs./cp. casail), chasuble.

casamh, mB1, mVN, (gs. casaimh, vngs.
casaithe), lamenting, grumbling.

casan, mB1, w1, (gs./cp. casdin), brooch.

casaoid, fDy, s3.1, (gs. casaoide, pl. casaoidi),
complaint.

casarnach, fH2, (gs. casarnai), brushwood, scrub.

casardl, mBi1, w1, (gs./cp. casardil), casserole.

casca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cascai), cask.

caschaint, fD1, (gs. caschainte), crosstalk.

casthocal, mBi, w1, (gs./cp. casthocail), tongue
twister.

casla, fA, 3.6, (gs. ~, pl. caslai), creek, small
harbor.

casmhaireacht, fD6, (gs. casmhaireachta), concern.

casog, fD2, w2.2, (gs. casoige, cp. casdga), coat,
jacket.

castacht, fD6, (gs. castachta), complexity.

castainéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. castainéid),
castanet.

castainn, D1, 3.1, (gs. castainne, pl. castainni),
windlass, kink.

castaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. castairi), spanner.

castan, mB1, w1, (gs./cp. castain), chestnut.

castoir, mDy, s3.1, (gs. castora, pl. castdiri),
winder, turner.

casuireacht, fD6, (gs. castireachta), hammering.

casur, mB1, w1, (gs./cp. castir), hammer.

cat, mB1, wi.1, (gs./cp. cait), cat.

catacom, mD6, s3.5, (gs. catacoma, pl. catacomai),
catacomb.

catail, fD8iv, (gs. cataiola), curliness.

catalaioch, mH1, w1.3, (gs./cp. catalaigh), catalyst.

catalog, fD2, w2.2, (gs. cataldige, cp. cataloga),
catalog.

cataoir, fGi, (gs. cataoireach), ember days.

cath, mD6, s4.2, (gs. catha, pl. cathanna), battle.

cathair, {G3, s5.5, (gs. cathrach, pl. cathracha),
city.

cathaitheoir, mDy, s3.1, (gs. cathaitheora, pl.
cathaitheoiri), mischief-maker.

cathaoir, fGi, s5.1, (gs. cathaoireach, pl.
cathaoireacha), chair.

cathaoirleach, mHz1, w13, (gs./cp. cathaoirligh),
chairman.

cathlan, mB1, w1, (gs./cp. cathlain), battalion.

cathroir, mDy, s3.1, (gs. cathrora, pl. cathrdiri),
citizen.

cathroireacht, fD6, (gs. cathroireachta), citizenship.

cathd, ml, s6.5, (gs. cathaithe, pl. cathuithe),
conflict, battle.

catoid, Dy, s3.1, (gs. catdide, pl. cat6idi), cathode.

catoir, mDy, s3.1, (gs. catora, pl. catdiri), curler.

catsuil, fD1, w2.1, (gs./cp. catstile, gp. catsul),
ogle, sidelong glance.

cé, fA, s4.2, (gs. ~, pl. céanna), quay.

ceacharthacht, fD6, (gs. ceacharthachta), meanness.

ceacht, mD6, s4.2, (gs. ceachta, pl. ceachtanna),
lesson.

céachta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. céachtai), plough.

céad, mBaii, $6.3, (gs. céid, pl. céadta), hundred.

cead, mD6, s4.2, (gs. gs. ceada, pl. ceadanna),
permission.

cead, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. ceid), tip-cat game.

ceadal, mB1, w11, (gs./cp. ceadail), music recital.

Céadaoin, fA, s5.1, (gs. ~, pl. Céadaoineacha),
Wednesday.



168 10,000 Irish Nouns

céadar, mB1, w1, (gs./cp. céadair), cedar,
cheddar.

céadchosach, mHi, w13, (gs./cp. céadchosaigh),
centipede.

céadfa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. céadfai), sense,
perception.

céadfacht, fD6, (gs. céadfachta), sensibility.

céadphroinn, Dy, (gs. céadphroinne), breakfast.

ceadt, ml, s6.5, (gs. ceadaithe, pl. ceaduithe),
permission, sanction.

ceadunai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ceadtnaithe),
licensee.

ceadunas, mBi1, w1, (gs./cp. ceadunais), license.

ceafar, mBu, 3.9, (gs. ceafair, pl. ceafrai), caper,
frisk.

ceaig, mA, s4.1, (gs. ~, pl. ceaigeanna), keg.

ceaileacd, mA, (gs. ~), calico.

ceaintin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ceaintini), canteen.

ceal, mA, (gs. ~), want, lack.

céalacan, mBi, w1, (gs./cp. céalacain), morning
fast.

cealg, fD3vi, w2.2, (gs. ceilge, cp. cealga), sting.

cealgadh mVN, (gs. cealgtha), beguilement,
deception.

ceallafan, mB1, w11, (gs./cp. ceallafain),
cellophane.

ceallaléid, D1, (gs. ceallaléide), celluloid.

ceallalos, mBa, (gs. ceallaléis), cellulose.

ceallaman, mBi1, w1, (gs./cp. ceallamain), hoard.

cealti, ml, s6.5, (gs. cealaithe, pl. cealuithe),
rescission, cancellation.

ceamara, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ceamarai), camera.

ceanastar, mB1, wi.1, (gs./cp. ceanastair), canister.

ceangal mB1, mVN, w1, (gs./cp. ceangail, vngs.
ceangailte), link, tie, binding.

ceann, mBa2i, wi.2i, (gs./cp. cinn), head, chief.

ceannach, mHi, w1.3, (gs./cp. ceannaigh, vngs.
ceannaithe), purchase.

céannacht, D6, s3.5, (gs. céannachta, pl.
céannachtal), identity.

ceannadhairt, D1, s4.1, (gs. ceannadhairte, pl.
ceannadhairteanna), bolster, pillow.

ceannaghaidh, fVN, s6.9, (gs./pl. ceannaithe),
features of face.

ceannai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ceannaithe), buyer.

ceannairc, D1, s3.1, (gs. ceannairce, pl. ceannairci),
mutiny, revolt.

ceannairceach, mHi, wi.3, (gs./cp. ceannaircigh),
mutineer, rebel.

ceannaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ceannairi), leader,
guide.

ceannaitheoir, mD7, s3.1, (gs. ceannaitheora, pl.
ceannaitheoiri), buyer.

ceannaras, mB1, wi.1, (gs./cp. ceannarais),
headquarters.

ceannas, mBy, (gs. ceannais), sovereignty, authority.

ceannasal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ceannasaithe),
commander.

ceannasaiocht, fD6, (gs. ceannasaiochta),
leadership, command.

ceannbhan, mB1, w11, (gs./cp. ceannbhain),
cotton-grass.

ceannbheart, mB2i, w2.2, (gs. ceannbhirt, cp.
ceannbhearta), helmet.

ceannbhrat, mB1, w1, (gs./cp. ceannbhrait),
canopy.

ceanncheathru, fF, s2.4, (gs. ceanncheathran, pl.
ceanncheathrana), headquarters.

ceanndanacht, fD6, (gs. ceanndanachta),
willfulness.

ceannfort, mB1, wi.1, (gs./cp. ceannfoirt),
commander.

ceannline, fA, s6.2, (gs. ~, pl. ceannlinte),
headline.

ceannlitir, fG4, s5.2, (gs. ceannlitreach, pl.
ceannlitreacha), capital letter.

ceannroddai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ceannrddaithe),
leader, guide.

ceannsmacht, mDé6, (gs. ceannsmachta), mastery.

ceannsraith, fD1, s4.1, (gs. ceannsraithe, pl.
ceannsraitheanna), capitation.

ceannteideal, mBz2i, wi.2i, (gs./cp. ceannteidil),
caption, heading.

ceanrach, fH2, w2.2, (gs. ceanrai, cp. ceanracha),
headstall, halter.

ceansacht, fD6, (gs. ceansachta), gentleness,
meekness.

ceansu, ml, (gs. ceansaithe), appeasement,
control.

ceant, mA, s4.2, (gs. ~, pl. ceantanna), auction.

ceantdil, fDy, (gs. ceantala), auctioning, sale
(action).

ceantalai, mA, s6.5, (gs. ~, ceantalaithe),
auctioneer.

ceantar, mB1, w1, (gs./cp. ceantair), district.

ceanulacht, fD6, (gs. ceanulachta), affection,
kindness.

ceap, mB2i, w2.2, (gs. cip, cp. ceapa), last, stock,
block.

ceapach, fH2, w2.2, (gs. ceapali, cp. ceapacha),
plot.

ceapachan, mB1, w1, (gs./cp. ceapachain),
appointment.

ceapadh, mVN, (gs. ceaptha), thinking.

ceapadoir, mDy, s3.1, (gs. ceapaddra, pl. ceapadoiri),
composet; inventor.

ceapaddireacht, fD6, s3.5, (gs. ceapaddireachta,
ceapaddireachtai), composition.

ceapaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ceapairi),
sandwich.

ceapog, fD2, w2.2, (gs. ceapdige, cp. ceapdga),
little plot, seedbed.
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ceapord, mB1, w1, (gs./cp. ceapoird), small
sledge hammer.

cearbhas, mB, (gs. cearbhais), caraway.

cearc, fD3i, w2.2, (gs. circe, cp. cearca), hen.

cearchaill, fD1, 3.1, (gs. cearchaille, pl. cearchailli),
pillow, log, girder.

ceardai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ceardaithe),
tradesman, artisan.

ceardaiocht, fD6, 3.5, (gs. ceardaiochta, pl.
ceardalochtal), craft, workmanship.

ceardchumann, mBi1, w1, (gs./cp.
ceardchumainn), trade union.

ceardchumannai, maA, s6.5, (gs. ~, pl.
ceardchumannaithe), trade-unionist.

ceardlann, fD2, w2.2, (gs. ceardlainne, cp.
ceardlanna), workshop.

ceardscoil, fD1, s4.1, (gs. ceardscoile,
ceardscoileanna), technical school.

ceardulacht, fD6, (gs. ceardulachta), skilled
workmanship, artistry.

cearn, fD6, w2.2, (gs./cp. cearna), victory, drum
shaped vessel.

cearn, fD6, s3.5, (gs. cearna, pl. cearnati), corner,
angle.

cearndg, fD2, w2.2, (gs. cearndige, cp. cearndga),
square.

cearr, fD6, s4.2, (gs. cearra, pl. cearranna), injury,
wrong.

cearrbhach, mHi, w1.3, (gs./cp. cearrbhaigh),
card-player, gambler.

cearrbhachas, mB1 (gs. cearrbhachais), card-
playing, gambling.

ceart, mBai, w2.2, (gs. cirt, cp. cearta), right.

cearta, fA, s3.6, (gs. ~, pl. ceartai), forge.

ceartaitheoir, mD7, s3.1, (gs. ceartaitheora, pl.
ceartaitheoiri), corrector, reformer.

ceartas, mB1, wi.1, (gs./cp. ceartais), justice (pl.
rights).

ceartchreideamh, mBa2i, (gs. ceartchreidimh),
orthodoxy.

cearthai, fA, (gs. ~), nervousness.

ceartlar, mB1, w11, (gs./cp. ceartldir), exact center.

ceart, ml, s6.5, (gs. ceartaithe, pl. ceartuithe),
correction, amendment.

ceartiichan, mB1, w1, (gs./cp. ceartichain),
correction.

céas, mD6, s4.2, (gs. céasa, pl. céasanna), matted
hair, wool.

ceas, mDG6, (gs. ceasa), surfeit, excess.

ceasacht, fD6, (gs. ceasachta), murmur, grumble.

céasadh, mVN, s6.7, (gs./pl. céasta), crucifixion,
agony.

céasadoir, mDy, s3.1, (gs. céasadora, pl. céasadoiri),
crucifier, tormentor.

ceasna, mA, 3.6, (gs. ~, pl. ceasnai), affliction,
complaint.

ceastoireacht, fD6, (gs. ceastdireachta),
questioning, interrogation.

céatadan, mB1, wi.1, (gs./cp. céataddin), percentage.

ceathair, mA, s4.1, (gs. ~, pl. ceathaireanna), four.

ceathairchosach, mHi, w3, (gs./cp.
ceathairchosaigh), quadruped.

ceathairéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. ceathairéid),
quartet.

ceathairuilleog, fD2, w2.2, (gs. ceathairuilleoige,
cp. cearthairuilleoga), quadrangle.

ceathramhan, mB1, w1, (gs./cp. ceathramhain),
quadrant.

ceathrar, mB1, w11, (gs./cp. ceathrair), four
people.

ceathru, fF, s2.4, (gs. ceathrtn, ceathruna),
quarter.

ceathriinach, mHi, w13, (gs./cp. ceathrunaigh),
quartermaster.

céide, mA, s3.4, (gs. ~, pl. céidi), Mesa, assembly
place.

céile, mA, s3.4, (gs. ~, pl. céili), spouse.

céileachas, mBa, (gs. céileachais), companionship.

céili, mA, s6.5, (gs. ~, pl. céilithe), ceilidh (dance
party).

ceilitir, mB1, w1, (gs./cp. ceilitiir), warble, song,
address.

ceiliiradh, mVN, (gs. ceiliartha), celebration.

ceilp, fD1, (gs. ceilpe), kelp.

ceilt, D1, (gs. ceilte), concealment.

Ceilteach, mHi, w13, (gs./cp. Ceiltigh), Celt.

Ceiltis, Dy, (gs. Ceiltise), Celtic (the language).

céim, {D1, s4.1, (gs. céime, pl. céimeanna), step,
degree.

céimi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. céimithe), graduate.

ceimic, D1, (gs. ceimice), chemistry.

ceimicean, mB1, w11, (gs./cp. ceimiceain), chemical.

ceimiceoir, mDy, s3.1, (gs. ceimiceora, pl.
ceimiceoiri), chemist.

céimiocht, fD6, s3.5, (gs. céimiochta, pl.
céimiochtai), rank, distinction.

céimniu, ml, (gs. céimnithe), stepping, tread.

céimseata, fF, (gs. céimseatan), geometry.

ceinteagrad, mBu, (gs. ceinteagraid), centigrade.

ceinteagram, mB1, w11, (gs./cp. ceinteagraim),
centigram.

ceintilitear, mBa2i, wi.2i, (gs./cp. ceintilitir),
centiliter.

ceintiméadar, mB1, wi.1, (gs./cp. ceintiméadair),
centimeter.

céir, fGaii, s5.4ii, (gs. céarach, pl. céaracha), wax.

ceirbream, mBa2i, wi.2i, (gs./cp. ceirbrim),
cerebrum.

ceird, fD1, s4.1, (gs. ceirde, pl. ceirdeanna), trade.

ceiribin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ceiribini), cherub.

ceirin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ceirini), poultice.

ceirisin, mA, (gs. ~), kerosene.
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ceirnin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ceirnini), record.

céirseach, fH2, w2.2, (gs. céirsi, cp. céirseacha),
female blackbird, young women.

ceirt, fD1, s5.1, (gs. ceirte, pl. ceirteacha), rag.

ceirtlin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ceirtlini), ball, clew.

ceirtlis, D1, s3.1, (gs. ceirtlise, pl. ceirtlisi), cider.

céislin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. céislini), tonsil.

céislinteas, mB2i, (gs. céislintis), tonsillitis.

ceist, fD1, s4.1, (gs. ceiste, pl. ceisteanna),
question.

ceistitheoir, mDy, s3.1, (gs. ceistitheora, pl.
ceistitheoiri), questioner.

ceistiti, ml, s6.5, (gs./pl. ceistithe), interrogation.

ceistiichan, mB1, w1, (gs./cp. ceistitichin),
interrogation, questionnaire.

ceithearnach, mHi, w1.3, (gs./cp. ceithearnaigh),
kern, foot soldier.

ceo, mA, s4.4, (gs. ~, pl. ceonna), fog.

ceobhran, mB1, w1, (gs./cp. ceobhrain), light
drizzle, mist.

ceol, mBi, s6.3, (gs. ceoil, pl. ceolta), music.

ceolaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ceolairi), warbler.

ceolan, mB1, w1, (gs./cp. ceolain), little bell,
tinkle.

ceolchoirm, D1, s5.1, (gs. ceolchoirme, pl.
ceolchoirmeacha), concert.

ceoldrama, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ceoldramai),
opera.

ceolthoireann, fDs, s2.1, (gs./pl. ceolfhoirne),
orchestra.

ceolmhaireacht, fD6, (gs. ceolmhaireachta),
tunefulness.

ceoltoir, mDy, s3.1, (gs. ceoltdra, pl. ceoltdiri),
musician.

ciabh, fD3iii, w2.2, (gs. céibhe, cp. ciabha), hair,
tress.

ciainid, fD1, (gs. ciainide), cyanide.

ciall, fD3iii, w2.2, (gs. céille, cp. cialla), sense,
meaning.

ciallmhaireacht, fD6, (gs. ciallmhaireachta),
sensibleness.

cian, mA, (gs. ~), sadness, melancholy.

cianghlaoch, mHi, w13, (gs./cp. cianghlaoigh),
distance call.

cianog, fD2, w2.2, (gs. ciandige, cp. ciandga),
small coin.

ciapadh, mVN, (gs. ciaptha), annoyance,
torment.

ciardg, fD2, w2.2, (gs. ciardige, cp. ciardga),
beetle.

ciarstr, mB1, wii, (gs./cp. ciarsuir), kerchief.

cib, D1, (gs. cibe), sedge.

cic, mA, s4.1, (gs. ~, pl. ciceanna), kick.

ciclipéid, fDy, s3.1, (gs. ciclipéide, pl. ciclipéidi),
encyclopedia.

cifle, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cifli), tatter.

cigilt, fD1, (gs. cigilte), tickle, titillation.

cigire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cigirl), inspector.

cigireacht, fD6, (gs. cigireachta), inspection.

cile, fA, s3.4, (gs. ~, pl. cili), keel.

cileagram, mB1, wi.1, (gs./cp. cileagraim),
kilogram.

ciléar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. ciléir), keeler, shallow
tub.

cileavata, mA, s4.4, (gs. ~, pl. cileavatanna),
kilowatt.

cililitear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. cililitir), kiloliter.

cill, fD1, w2.3iii, (gs. cille, cp. cealla), church, cell.

cillin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cillini), cell, hoard.

cime, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cimi), captive, prisoner.

ciméara, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ciméarai), chimera,
mirage.

Cincis, D, 3.1, (gs. Cincise, pl. Cincisi),
Pentecost.

cine, mA, s5.8, (gs. ~, pl. ciniocha), race, tribe.

cineal, mBj, s5.3, (gs. cinedil, pl. cinealacha),
kind.

cinealtas, mBi, (gs. cinealtais), kindness, natural
quality.

cineama, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cineamai), cinema.

cinedheighilt, fD1, (gs. cinedheighilte), apartheid.

ciniceas, mB2i, (gs. cinicis), cynicism.

cinici, mA, s6.5, (gs. ~, pl. cinicithe), cynic.

ciniochas, mBu, (gs. ciniochais), racism.

cinneadh, mB2i, mVN, (gs. cinnidh, vngs.
cinnte), determination.

cinnfhearann, mB1, w1, (gs./cp. cinnfhearainn),
headland.

cinnire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cinniri), guide.

cinnidint, fD10, 3.1, (gs. cinniuna, pl. cinnitinti),
fate.

cinnitnachas, mBu, (gs. cinnitinachais), fatalism.

cinnteacht, fD6, s3.5, (gs. cinnteachta, pl.
cinnteachtai), certainty.

cinntitheach, mH1, w1.3, (gs./cp. cinntithigh),
determiner

cinntid, ml, 6.5, (gs./pl. cinntithe), confirmation.

cinseal, mB2i, w1.2i, (gs./cp. cinsil), ascendancy,
dominance.

cinsire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cinsiri), censor.

cinsireacht, fD6, (gs. cinsireachta), censorship.

cioch, fD3iv, w2.2, (gs. ciche, cp. ciocha), breast.

ciochbheart, mB2i, w2.2, (gs. ciochbhirt, cp.
ciochbhearta), brassiere.

cioclon, mB1, wi, (gs./cp. ciocldin), cyclone.

ciocras, mBu, (gs. ciocrais), greed, eagerness.

ciombal, mB1, wi.1, (gs./cp. ciombail), cymbal.

cion, mD6, s6.3, (gs. ciona, pl. cionta), offence.

cion, mD8vii, (gs. ceana), love, affection.

cion, mA, (gs. ~), share, amount.

ciondail, fDy, s5.4, (gs. ciondala, pl. ciondalacha),
ration.

ciondargairdin, mA, s3.1, (gs. ~, pl.
ciondargairdini), kindergarten.
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cionmhaireacht, fD6, s3.5, (gs. cionmhaireachta,
cionmhaireachtai), proportion, share.

cionroinnt, fD1ovi, (gs. cionranna),
apportionment, portion.

cionsiocair, fG3, 5.5, (gs. cionsiocrach,
cionsiocracha), primary cause.

ciontacht, fD6, (gs. ciontachta), guilt.

ciontdir, mDy, s3.1, (gs. ciontora, pl. ciontoiri),
offender.

ciontu, ml, s6.5, (gs. ciontaithe, pl. ciontuithe),
conviction.

cior, fD3iv, w2.2, (gs. cire, cp. ciora), comb.

cioradh, mVN, (gs. ciortha), combing.

ciorbhui, mA, s4.5 (gs. ~, pl. ciorbhuionna),
goldcrest (bird).

ciorcad, mBi1, w1, (gs./cp. ciorcaid), circuit.

ciorcal, mB1, w1, (gs./cp. ciorcail), circle.

ciorclan, mB1, wii, (gs./cp. ciorclain), circular,
pamphlet.

ciorlail, fDy, (gs. ciorlala), combing.

ciordis, D1, (gs. ciordise), cirrhosis.

ciorra, ml, (gs. ciorraithe), mutilation,
curtailment.

cios, mDG6, s4.2, (closa, pl. closanna), rent.

cioscheannach, mHi, w13, (gs./cp.
cioscheannaigh), hire-purchase.

ciotal, fA, (gs. ~), left-handedness, awkwardness.

ciotog, fD2, w2.2, (gs. ciotoige, cp. ciotéga), left
hand.

ciotrainn, fD1, (gs. ciotrainne), clumsiness.

ciotruntacht, fD6, (gs. ciotrintachta), clumsiness.

cipe, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cipi), rank of troops.

cipin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cipini), little stick.

circeoil, fDy, (gs. circeola), chicken meat.

cirin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cirini), crest.

cirte, fA, (gs. ~), rightness.

cis, Dy, s4.1, (gs. cise, pl. ciseanna), wicker
container/restraint.

ciseach, fH2, w2.2, (gs. cisi, cp. ciseacha), wattled
causeway.

ciseal, mB2i, w1.2i, (gs./cp. cisil), layer, building
course.

cisean, mBi, wi.1, (gs./cp. ciseain), basket.

cispheil, fD1, (gs. cispheile), basketball (the sport).

cist, D1, s4.1, (gs. ciste, pl. cisteanna), cyst.

ciste, mA, 3.4, (gs. ~, pl. cisti), cake.

ciste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cisti), fund, treasure.

cisteoir, mDy, s3.1, (gs. cisteora, pl. cisteoiri),
freasurer.

cistin, fD1, s5.1, (gs. cistine, pl. cistineacha),
kitchen.

citeal, mB2i, wi.2i, (gs./cp. citil), kettle.

cith, mD8iii, s4.3iii, (gs. ceatha, pl. ceathanna),
shower.

cithréim, fD1, s3.1, (gs. cithréime, pl. cithréimi),
deformity.

citreas, mBai, (gs. citris), citrus.

cit, mA, s4.4, (gs. ~, pl. citnna), queue cue
(snooker etc.)

ciub, mBy, s4.2, (gs. citib, pl. cibanna), cube.

ciubachas, mB1, (gs. citbachais), cubism.

ciumbhais, fD1, s4.1, (gs. ciumbhaise, pl.
ciumhaiseanna), border.

citnas, mBi, (gs. citinais), quietness.

ciunt, ml, (gs. citinaithe), pacification.

ciuta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ciutai), quip, clever
remark.

ciatraiminti, (always pl.), accoutrements.

clab, mB1, s4.2, (gs. claib, cp. clabanna), mouth,
garrulity.

claba, mA, s3.6, (gs. ~, pl. clabai), clamp.

clabaireacht, fD6, (gs. clabaireachta), prattling,
garrulousness.

clabar, mBu, (gs. clabair), mud.

clabhar, mB1, wi.1, (gs./cp. clabhair), mantle-
piece.

clabhstra, maA, s3.6, (gs. ~, pl. clabhstrai), cloister.

cladach, mHu, s3.7, (gs. cladaigh, pl. cladai),
seashore.

cladéir, mDy, s3.1, (gs. cladora, pl. cladéiri),
shower worker.

clagarnach, fHz, (gs. clagarnai), clatter.

clagfharraige, fA, (gs. ~), choppy sea.

clai, mA, s5.7 (gs. ~, pl. claiocha), fence.

claibin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. claibini), lid.

claidhreacht, fD6, (gs. claidhreachta), villainy,
roguery.

claifort, mBu1, wi.1, (gs./cp. claifoirt),
embankment.

claig, fD1, s4.1, (gs. claige, pl. claigeanna), dent, ding.

claimhe, fA, s4.2, (gs. ~, pl. claimheanna),
manginess, scurvy, plague.

claimhteoir, mDy, s3.1, (gs. claimhteora, pl.
claimhteoiri), swordsman.

claimhteoireacht, fD6, (gs. claimhteoireachta),
swordplay, swordsmanship.

claiomh, mB2iv, s6.9iv + shorten, (gs. claimh, pl.
claimhte), sword.

clairéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. clairéid), claret.

clairineach, mHi, w13, (gs./cp. clairinigh),
deformed person, cripple, Native of Clare.

clairnéid, fD1, s3.1, (gs. clairnéide, pl. clairnéidi),
clarinet.

clairseach, fH2, w2.2, (gs. clairsi, cp. clairseacha),
harp.

clairseoir, mDy, s3.1, (gs. clairseora, pl. cldirseoiri),
harpist.

clairseoireacht, fD6, (gs. clairseoireachta), harp-
playing.

clais, fD1, s4.1, (gs. claise, pl. claiseanna), water
channel, gully.

claisceadal, mBu1, w1, (gs./cp. claisceadail), choir.

clamh, mBi, w1, (gs./cp. claimh), mange, leper.

clamhan, mBi1, w11, (gs./cp. clamhain), buzzard.
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clamhsan, mB1, wi.1, (gs./cp. clamhsain),
grumble, complaint.

clampa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. clampai), clamp.

clampar, mBu, (gs. clampair), wrangle,
commotion.

clann, fD2, w2.2, (gs. clainne, cp. clanna), children.

claochladan, mBi, w1, (gs./cp. claochladéin),
transformer.

claochld, ml, s6.5, (gs. claochlaithe, pl.
claochluithe), change, transformation.

claon, mBy, s6.3, (gs. claoin, pl. claonta),
inclination/incline slope.

claonachas, mB1, (gs. claonachais), deviationism.

claonadh, mVN, (gs. claonta), inclination,
tendency, perversion.

claonamharc, mB1, w11, (gs./cp. claonamhairc),
sidelong glance.

claonmhart, ml, (gs. claonmbharaithe),
mortification.

claonphairteachas, mBi, (gs.
claonphairteachais), collusion, partisanship.

claontacht, D6, s3.5, (gs. claontachta, pl.
claontachtai), prejudice.

clapsholas, mBi, (gs. clapsholais), rwilight.

clar, mBi, w1, (gs./cp. clir), board.

claraitheoir, mDy, s3.1, (gs. claraitheora, pl.
claraitheoiri), registrar, programmer.

clarfhiacail, fDy, s2.3, (gs. clarfhiacaile, pl.
clarfhiacla), front tooth, incisor.

clarlann, fD2, w2.2, (gs. clarlainne, cp. clarlanna),
registry.

clart, ml, s6.5, (gs. claraithe, pl. claruithe),
tabulation, registration.

clasaiceach, mHi, w1.3, (gs./cp. clasaicigh),
classic.

clasal, mB1, w1, (gs./cp. clasail), clause.

claspa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. claspai), clasp.

clastrafoibe, fA, (gs. ~), claustrophobia.

clé, fA, (gs. ~), left hand.

cleachtas, mBi, w1, (gs./cp. cleachtais), practice.

cleachtoéir, mDy, s3.1, (gs. cleachtora, pl.
cleachtoiri), practitioner.

cleamaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cleamairi),
mummer.

cleamhnas, mB1, w1, (gs./cp. cleamhnais),
relationship by marriage.

cleas, mB2i, w2.2, (gs. clis, cp. cleasa, gp. ~),
trick.

cleasai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. cleasaithe), trickster.

cleasaiocht, D6, (gs. cleasaiochta), trickery,
acrobatics.

cléata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cléatai), cleat.

cléibhin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cléibhini), creel.

cleipteamaine, fA, (gs. ~), kleptomania.

cleipteamaineach, mHi, w3, (gs./cp.
cleipteamainigh), kleptomaniac.

cléir, D1, (gs. cléire), clergy.

cléireach, mHi, w13, (gs./cp. cléirigh), clerk.

cléireachas, mB, (gs. cléireachais), clerkship.

cléirtheach, mH2, s6.9 (gs. cléirthi, pl.
cléirthithe), catholic presbytery.

cleite, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cleiti), feather.

cleiteach, fH2, (gs. cleiti), molt.

cleitean, mBi, wi.1, (gs./cp. cleitedin), penthouse.

cleitearnach, fH2, (gs. cleitearnai), fluttering.

cleith, D1, s4.1, (gs. cleithe, pl. cleitheanna),
wattle, stake, cudgel.

cléithin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cléithini), splint.

cleithiinai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. cleithiinaithe),
dependant.

cleithitinas, mBa, (gs. cleithitnais), dependence.

cleithmhagadh, mB1, (gs. cleithmhagaidh),
teasing.

cleitin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cleitini), eaves.

cliabh, mBaiii, wi.2iii, (gs./cp. cléibh), chest.

cliabhan, mB1, wi.1, (gs./cp. cliabhain), cradle.

cliabhrach, mHi, w1.3, (gs./cp. cliabhraigh),
bodily frame.

cliamhain, maA, ss.1, (gs. ~, pl. cliamhaineacha),
son-in-law.

cliant, mBi1, w11, (gs./cp. cliaint), client.

cliantacht, fD6, (gs. cliantachta), clientship,
clientele.

cliarlathash, mHi, w1.3, (gs./cp. cliarlathaigh),
hierarchy.

cliath, fD3iii, w2.2, (gs. cléithe, cp. cliatha),
latticed frame.

cliathach, fH2, w2.2, (gs. cliathai, cp. cliathacha),
ribbed frame.

cliathan, mB1, wi.1, (gs./cp. cliathain), flank.

cliathbhosca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cliathbhoscai),
crate.

cliathras, mD6, s3.5, (gs. cliathrasa, pl. cliathrasai),
hurdle-race.

clib, D1, s4.1, (gs. clibe, pl. clibeanna), tag.

clibirt, fD1, s3.1, (gs. clibirte, pl. clibirti),
scrimmage, scrum.

cling, fDy, s5.1, (gs. clinge, pl. clingeacha), tinkle,
ring.

clinic, mA, s3.1, (gs. ~, pl. clinici), clinic.

cliobdg, fD2, w2.2, (gs. cliobodige, cp. cliobdga),
frisky person.

clioma, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cliomati), climate.

cliotar, mB1, w1, (gs./cp. cliotair), racket, din.

clipe, fA, s3.4, (gs. ~, pl. clip), pinnule.

cliseadh, mVN, (gs. cliste), jump.

clisiam, mA, (gs. ~), confused talk.

clisiinas, mB1, (gs. clisiunais), bankruptcy.

clisteacht, fD6, (gs. clisteachta), dexterity,
smartness.

clitisai, maA, s6.5, (gs. ~, pl. clitisaithe), flirt.

clo, mA, mVN, s4.4, (gs. ~, vngs. cloite, pl.
clonna), font, type, print, press, form.

clobh, mB1, w1, (gs./cp. cloibh), clove.
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cloca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. clocai), cloak.

cloch, fD2, w2.2, (gs. cloiche, cp. clocha), stone.

clochan, mB1, w1, (gs./cp. clochain), stepping-
stones.

clochar, mBu1, wi.1, (gs./cp. clochair), stony place,
convent.

clochas, mB1, (gs. clochais), pertness,
presumption.

clochur, mBy, (gs. clochuir), type-setting.

clochuradoéir, mDy, s3.1, (gs. clochuradora, pl.
clochuradoiri), type-setter.

clodoéir, mDy, s3.1, (gs. clédora, pl. clodoiri),
printer.

clodoéireacht, fD6, (gs. clodobireachta), printing.

clo-eagrai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. clo-eagraithe),
compositor.

clog, mB1, w1, (gs./cp. cloig), clock, bell, blister.

clogad, mB1, w1, (gs./cp. clogaid), helmet.

clogarnach, fH2, (gs. clogarnai), peal of bells.

clogas, mB1, w1, (gs./cp. clogais), belfry.

cloghrafaiocht, fD6, (gs. cloghrafaiochta),
typography.

clogra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. clograi), carillon.

cléic, D1, (gs. cloice), gloom, defect.

cloichean, mB1, w11, (gs./cp. cloicheain),
prawn.

cloichin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cloichini), stone, bead.

cloigeann, mB2i, s2.1, (gs. cloiginn, pl. cloigne),
head, skull.

cloigin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cloigini), bell.

cloigtheach, mH2, s6.9, (gs. cloigthi, pl. cloigthithe),
belfry.

cléirid, Dy, (gs. cléiride, pl. cloiridi), chloride.

cloirin, mA, (gs. ~, pl. cloirini), chlorine.

cléiséad, mBoii, wi.2ii, (gs./cp. cloiséid), closet,
cabinet.

cloisteail, fDy, (gs. cloisteala), hearing, listening.

cloiteacht, fD6, (gs. cloiteachta), weakness,
exhaustion.

cloiteoir, mDy, s3.1, (gs. cloiteora, pl. cloiteoiri),
conqueror.

clélann, D2, w2.2, (gs. cl6lainne, cp. cldlanna),
printing-works.

cléraform, mBa, (gs. clorafoirm), chloroform.

clord, mB1, w1, (gs./cp. cloird), thwart, gangway.

clés, mB1, wi, (gs./cp. cldis), close, enclosure,
yard, court.

cléscribhinn, fDy, s3.1, (gs. closcribhinne, pl.
cléscribhinni), type-script.

closcribhneoireacht, fD6, (gs.
cléscribhneoireachta), typing.

cléscriobhai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
closcriobhaithe), typist.

closcriobhan, mBi, wi, (gs./cp. closcriobhadin),
typewriter.

clostracht, mD6, (gs. clostrachta), hearsay.

cla, mA, (gs. ~), fame.

cluain, Dy, 6.1, (gs. cluana, pl. cluainte),
meadow, deception.

cluaisin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cluaisini), auricle,
tab.

cluanaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cluanairi),
deceiver, flatterer.

cluanaireacht, fD6, (gs. cluanaireachta),
deceitfulness, flattery.

cluas, D4, w2.2, (gs. cluaise, ps. cluais, cp.
cluasa), ear.

cluasai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. cluasaithe), listener.

cluasaiocht, fD6, (gs. cluasaiochta), eaves-
dropping.

club, mA, s4.2, (gs. ~, pl. clubanna), club.

cladach, mHi, mVN, w13, (gs./cp. cludaigh,
vngs. cladaithe), cover.

cluiche, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cluichi), game.

cluicheadh, mVN, (gs. cluichte), harassment,
harrying.

cluichiocht, D6, (gs. cluichiochta), gaming,
sporting.

claid, Dy, s5.1, (gs. claide, pl. claideacha), corner,
cover.

cluimhreach, fHz2, (gs. cluimhri), plumage.

cluinstin, D1, (gs. cluinstine), hearing.

clamh, mBy, (gs. claimh), down, feathers, fur.

clamhach, mHi, w1.3, (gs./cp. clamhaigh), fluff,
fuzz.

clamhilleadh, mVN, (gs. clamhillte), slander.

cluthair, fG3, s5.5, (gs. cluthrach, pl. cluthracha),
shelter.

cluthaireacht, fD6, (gs. cluthaireachta), shelter.

cnadan, mBi, wii, (gs./cp. cnadain), bur.

cnadanacht, fD6, (gs. cnadanachta), bickering.

cnafairt, D1, s3.1, (gs. cnafairte, pl. cnéfairti),
bones, remains.

cnag, mB1, w2.2, (gs. cnaig, cp. cnaga), knock,
crack.

cnagadh, mVN, (gs. cnagtha), knocking, striking.

cnagaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cnagairi), knocker,
striker, noggin.

cnagarnach, fH2, (gs. cnagarnai), cracking,
crackle.

cnaguirlis, fD1, 3.1, (gs. cnaguirlise, pl.
cnaguirlisi), percussion instrument.

cnai, mA, mVN, (gs. ~, vngs. cnaite), gnawing,
corrosion.

cnaib, fD1, (gs. cnaibe), hemp.

cnaimhseach, fH2, w2.2, (gs. cndimhsi, cp.
cnaimhseacha), midwife.

cnaimhseachas, mBi, (gs. cnaiimhseachais),
midwifery, obstetrics.

cnaimhseail, fD7, (gs. cnaimhseala), grumbling.

cnaimhsealai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
cnaimhsedlaithe), grumbler.

cnaimhseoir, mDy, s3.1, (gs. cnaimhseora, pl.
cnaimhseoiri), obstetrician.
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cnaipe, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cnaipi), button.

cnaiste, mA, $3.4, (gs. ~, pl. cnaisti), side-rail of bed.

cnambh, D2, w2.2, (gs. cnaimhe, cp. cnamha),
bone.

cnambharlach, mHi, w3, (gs./cp. cnamharlaigh),
skeleton.

cnamhdg, fD2, w2.2, (gs. cnamhdige, cp.
cnamhoga), residue.

cnap, mB1, s4.2, (gs. cnaip, pl. cnapanna), lump.

cnapan, mB1, wi.1, (gs./cp. cnapain), lump.

cnapsac, mB1, wi.1, (gs./cp. cnapsaic), knapsack.

cnea, fA, 5.6, (gs. ~, pl. cneacha), sore.

cnead, D6, s4.2, (gs. cneada, pl. cneadanna),
pant, gasp, groan.

cneambhaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cneamhairi),
mean person, rogue.

cneas, mB2i, w2.2, (gs. cnis, cp. cneasa), skin.

cneastacht, fD6, (gs. cneastachta), honesty,
sincerity.

cneast, ml, (gs. cneasaithe), cicatrization,
healing.

cniog, mA, s3.5, (gs. ~, pl. cniogai), rap, tap,
blow.

cniopaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cniopairi), miserly
person.

cniopaireacht, fD6, (gs. cniopaireachta),
miserliness.

cniotail, D7, (gs. cniotala), knitting.

cniotalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. cniotalaithe),
knitter.

cnd, mA, s4.4, (gs. ~, pl. cnénna), nut.

cnoc, mBi, w1, (gs./cp. cnoic), hill.

cnocadoir, mDy, s3.1, (gs. cnocadora, pl.
cnocadoiri), hillman, hill climber.

cnocadoireacht, fD6, (gs. cnocadoireachta), hill
climbing.

cnocan, mB1, w1, (gs./cp. cnocain), hillock, hill.

cnoga, mA, 3.6, (gs. ~, pl. cnogai), thole pin.

cnodire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cndiri), nut gatherer,
nutcracker.

cnota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cnotal), knot, cockade.

cnuaisciuin, fDy, (gs. cnuaiscitna), thrift,
tidiness.

cnuasach, mHi, w13, (gs./cp. cnuasaigh),
collection.

cnuasainm, mA, s5.8, (gs. ~, pl.
cnuasainmneacha), collective noun.

cnudan, mB1, wii, (gs./cp. cnadain), purring.

cobalt, mB, (gs. cobailt), cobalt.

cobhsaiocht, fD6, (gs. cobhsaiochta), firmness,
stability.

cobhsaitheoir, mDy, s3.1, (gs. cobhsaitheora, pl.
cobhsaitheoiri), stabilizer.

cocaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cocairi), cook.

cocaireacht, D6, (gs. cocaireachta), cooking,
cookery.

cOcairean, mB1, w1, (gs./cp. cOcairedin), cooker.

cocan, mB1, w1, (gs./cp. cocain), hair knot,
poppy.

cocaon, mB, (gs. cocaoin), cocaine.

cocatl, mA, s4.4, (gs. ~, pl. cocatinna), cockatoo.

coch, mB1, w2.2, (gs. cdich, cp. cocha), squall.

cochall, mB1, w1, (gs./cp. cochaill), hood, cowl,
mantle.

cochan, mB, (gs. cochain), straw.

cdchd, mA, (gs. ~), cocoa.

cocol, mB1, w1, (gs./cp. cocdil), cuckold.

coctin, mB1, wi.1, (gs./cp. coctiin), cocoon.

coctis, mB1, wi.1, (gs./cp. coctis), cook-house.

c6d, mB1, w1, (gs./cp. c6id), code.

codaisil, fDy, s5.1, (gs. codaisile, pl.
codaisileacha), codicil.

codan, mB1, w1, (gs./cp. coddin), fraction.

codarsnacht, fD6, (gs. codarsnachta), contrariety,
contrasting.

codladh, mJ, mVN, (gs. codlata), sleep.

codlaidin, mA, (gs. ~), opium.

codlaidineach, mHi, w13, (gs./cp. codlaidinigh),
opiate.

codlatan, mBi, w11, (gs./cp. codlatain), sleeper,
sleepyhead.

c6da, ml, (gs. codaithe), codification.

cofra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cofrai), coffer.

cogadh, mB4, s3.7, (gs. cogaidh, pl. cogai), battle,
war.

cogaiocht, fD6, (gs. cogalochta), warfare,
belligerency.

cogaiseoir, mDy, s3.1, (gs. cogaiseora, pl.
cogaiseoiri), pharmacist.

cogaisiocht, fD6, s3.5, (gs. cogaisiochta, pl.
cogaisiochtai), pharmacy.

cogar, mB1, w1, (gs./cp. cogair), whisper.

cbgas, mB1, w11, (gs./cp. cogais), medicine.

coguas, mB1, w11, (gs./cp. coguais), soft palate,
cavity.

coibhéis, fD1, (coibhéise), equivalence, equivalent.

coibhneas, mB2i, w2.2, (gs. coibhnis, cp.
coibhneasa), relationship, kinship.

coibhneasacht, fD6, (gs. coibhneasachta),
relativity, relativism.

coicis, fD1, 3.1, (gs. coicise, pl. coicisi), fortnight.

coidiutar, mB1, w1, (gs./cp. coiditair),
coadjutor, curate.

coidlin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. coidlini), codling.

coigeadal, mB1, w11, (gs./cp. coigeadail), chant,
chorus.

coigeartd, ml, s6.5, (gs. coigeartaithe, pl.
coigeartuithe), rectification, adjustment.

coigilt, D1, (gs. coigilte), sparing, saving.

coigilteas, mBai, (gs. coigiltis), conservation,
thrift.

coigistiocht, fD6, (gs. coigistiochta), confiscation.

coigrioch, fD3iv, w2.2, (gs. coigriche, cp.
coigriocha), strange place, foreign country.
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coigriochach, mHi, w13, (gs./cp. coigriochaigh),
stranger, foreigner.

coileach, mHi, w3, (gs./cp. coiligh), rooster.

coileachmheachan, mB1, w1, (gs./cp.
coileachmheachain), bantam-weight.

coilean, mB1, w1, (gs./cp. coileain), pup.

coiléar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. coiléir), collar.

coiliceam, mB2i, (gs. coilicim), colic, gripes.

coilichin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. coilichini),
cockerel.

coilineach, mHi, w3, (gs./cp. coilinigh), colonist,
outsider.

coilineacht, fD6, s3.5, (gs. coilineachta, pl.
coilineachtati), colony.

coilinia, ml, (gs. coilinithe), colonization.

coilis, D1, (gs. coilise), cauliflower.

coill, fD1, 6.1, (gs. coille, pl. coillte), wood, forest.

coilleadh, mVN, (gs. coillte), castration,
violation.

coilltean, mB1, w1, (gs./cp. coilltedin), eunuch.

coim, fD1, s4.1, (gs. coime, pl. coimeanna), waist,
middle.

coéiméad, mBa2ii, wi.2ii, (gs./cp. coiméid), comet.

coimead, mVN, (gs. coimeadta), keeping
observation.

coimeadach, mHi, w3, (gs./cp. coimeadaigh),
conservative.

coimeadachas, mBi, (gs. coimeadachais),
conservatism.

coimeadal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. coimeddaithe),
keeper, custodian.

coimeadan, mB1, w1, (gs./cp. coimeadain),
container.

codimeail, fDy, s5.4, (gs. coimeala, pl.
coéimealacha), assembly, assemblage.

coimeasar, mB1, wi.1, (gs./cp. coimeasair),
commissar.

coiméide, fA, s3.4, (gs. ~, pl. coiméidi), comedy.

coimhdeacht, fD6, s3.5, (gs. coimhdeachta, pl.
coimhdeachtai), accompaniment.

coimhed, mA, (gs. ~), balance, equilibrium.

céimheachan, mB1, w1, (gs./cp. coimheachain),
counter-weight, counterbalance.

coimhéad, mVN, (gs. coimhéadta), watch, guard.

coimhéadai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. coimhéadaithe),
watcher, observer.

céimheas, mD6, w2.2, (gs./cp. coimheasa),
comparison, collation.

coimheascar, mB1, wi.1, (gs./cp. coimheascair),
struggle.

céimhéid, fD1, (gs. coimhéide), equal size or
amount.

coéimhiotal, mB1, w1, (gs./cp. cdimhiotail), alloy.

coimhlint, fD1, s3.1, (gs. coimhlinte, pl.
coimhlinti), race, contest.

coimhlinteoir, mDy, s3.1, (gs. coimhlinteora, pl.
coimhlinteoiri), contestant.

coimhthioch, mHi, w1.3, (gs./cp. coimhthigh),
stranger/foreigner.

coimhthios, mB2iv, (gs. coimhthis), strangeness,
aloofness.

coimin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. coimini), common
pasturage.

coimineacht, D6, (gs. coimineachta),
commonage.

coimirce, fA, (gs. ~), protection.

coimirceas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. coimircis),
protectorate.

coimirceoir, mDy, s3.1, (gs. coimirceora, pl.
coimirceoiri), protector, guardian, patron.

coimirci, mA, s6.5, (gs. ~, pl. coimircithe), ward.

coimisinéir, mDS8li, s3.1, (gs. coimisinéara, pl.
coimisinéiri), commissioner.

coimisiun, mB1, w1, (gs./cp. coimisitin),
commission.

coimpeart, mDg, s3.8, (gs. coimpeartha, pl.
coimpearthai), conception.

coimpléasc, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. coimpléisc),
constitution, digestive system, girth.

coimpléid, fD1, s3.1, (gs. coimpléide, coimpléidi),
compline.

coimre, fA, (gs. ~), neatness.

coinbhinsiun, mB1, w1, (gs./cp. coinbhinsitin),
convention.

coinbhint, fD1, s3.1, (gs. coinbhinte, pl.
coinbhinti), convent.

coincheap, mD6, w2.2, (gs./cp. coincheapa),
concept.

coincleach, fH2, (gs. coincli), mildew.

coincreéit, fD1, (gs. coincréite), concrete.

coindris, fDy, s5.1, (gs. coindrise, pl.
coindriseacha), dog-rose.

coineartd, ml, s6.5, (gs. coineartaithe, pl.
coineartuithe), confirmation.

coineascar, mB1, wi.1, (gs./cp. coineascair),
twilight.

coinicéar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. coinicéir),
rabbit-warren.

coinin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. coinini), rabbit.

coinleach, mHi, (gs. coinligh), stubble.

coinlin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. coinlini), corn-stalk,
straw.

coinne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. coinni), appointment.

coinneac, mB2i, wi.2i, (gs. coinnic), cognac.

coinneail, fD7, (gs. coinneala), maintenance.

coinneal, fDs, s2.1, (gs./pl. coinnle), candle.

coinnealbha, mVN, s3.8, (gs. coinnealbhaite, pl.
coinnealbhaiti), excommunication.

coinnioll, mB2iv, s5.3, (gs. coinnill, pl.
coinniolacha), condition.

coinniollach, mHi, w13, (gs./cp. coinniollaigh),
conditional (grammar).

coinnleoir, mDy, s3.1, (gs. coinnleora, pl.
coinnleoiri), candle-stick.
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coinscriobh, mVN, (gs. coinscriofa),
conscription.

coinscriofach, mHi, w13, (gs./cp.
coinscriofaigh), conscript.

coinséartd, mA, s4.4, (gs. ~, pl. coinséartéonna),
concerto.

coinsias, mD6, s3.5 (gs. coinsiasa, pl. coinsiasai),
conscience.

coinsineacht, fD6, s3.5, (gs. coinsineachta, pl.
coinsineachtal), consignment.

cointinn, fD1, (gs. cointinne), contention.

coip, D1, s4.1, (gs. cdipe, pl. coipeanna), copy,
mob.

coipcheart, mB2i, w2.2, (gs. coipchirt, cp.
coipchearta), copyright.

coipeadh, mVN, (gs. coipthe), fermentation,
foam, leather.

coipeail, fDy, s5.4, (gs. coipeala, pl. coipedlacha),
coping, copying.

coipealai mA, s6.5, (gs. ~, pl. coipealaithe),
copyist.

coipleabhar, mB1, w11, (gs./cp. coipleabhair),
copy-book.

coir, D1, s4.1, (gs. coire, pl. coireanna), crime.

coir, fDy, s5.4, (gs. cora, pl. coracha), justice.

coirbhéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. coirbhéid),
corvette.

coirce, mA, s3.4, (gs. ~, pl. coirci), oats.

coirceog, fD2, w2.2, (gs. coirceoige, cp.
coirceoga), beehive.

coirdial, mB1, w1, (gs./cp. coirdiail), cordial.

coire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. coiri), cauldron, boiler.

coireach, mHi, w1.3, (gs./cp. coirigh), offender.

coiréagrafaiocht, fD6, (coiréagrafaiochta),
choreography.

coiréal, mBa2ii, wi.2ii, (gs./cp. coiréil), coral.

coireolaiocht, fD6, (gs. coireolaiochta),
criminology.

coiriocht, fD6, s3.5, (gs. coiriochta, pl.
coiriochtai), accommodation, equipment.

coiria, ml, (gs. coirithe), arrangement, dressing.

coirloisceoir, mDy, s3.1, (gs. coirloisceora, pl.
coirloisceoiri), arsonist.

coirloscadh, mVN, (gs. coirloiscthe), arson.

coirm, fDj, s5.1, (gs. coirme, pl. coirmeacha),
feast, ale.

coirne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. coirni), cornea.

coirneach, mHi, wi.3, (gs./cp. coirnigh), tonsured
person, osprey.

coirnéad, mBzii, wi.2ii, (gs./cp. coirnéid), cornet.

coirnéal, mBazii, wi.2ii, (gs./cp. coirnéil), corner,
Colonel.

coirpeach, mH1, w3, (gs./cp. coirpigh),
malefactor, criminal.

coirpeacht, fD6, (gs. coirpeachta), criminality.

coirpeis, fD1, s5.1, (gs. coirpeise, pl.
coirpeiseacha), main part of structure.

coirpin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. coirpini), corpuscle.

coirséad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. coirséid), corset/
corsage.

coirt, fD1, s5.4, (gs. coirte, pl. coirteacha), bark.

coirthe, mA, s3.4, (gs. ~, pl. coirthi), standing
stone.

coisbheart, mB2i, w2.2, (gs. coisbhirt, cp.
coisbhearta), footwear.

coiscéim, fD1, s4.1, (gs. coiscéime, pl.
coiscéimeanna), footstep.

coiscin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. coiscini),
contraceptive.

coisi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. coisithe), walker,
pedestrian.

coisiocht, fD6, (gs. coisiochta), pace, gait.

cdisir, D1, s3.1, (gs. coisire, pl. coisiri), wedding-
feast, banquet.

coisreacan, mB1, (gs. coisreacain), consecration.

cOiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. coisti), coach.

coiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. coisti), committee.

coisteoir, mDy, s3.1, (gs. coisteora, pl. coisteoiri),
juror, coachman.

coite, mA, s3.4, (gs. ~, pl. coiti), small boat,
cot.

coiteann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. coitinn),
commonality.

coiteoir, mDy, s3.1, (gs. coiteora, pl. coiteoiri),
cottager.

coitiantacht, fD6, (gs. coitiantachta),
commonality, common people.

cditin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cditini), petticoat.

coitinne, fA, (gs. ~), generality.

col, mBy, s4.2, (gs. coil, pl. colanna), prohibition,
impediment.

cola, mA, (gs. ~), cola.

colainn, D1, s5.1, (gs. colainne, pl. colainneacha),
body (living).

colaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. colaisti), college.

colaistéarol, mBi, (gs. colaistéaréil), cholesterol.

colasaem, mB1, w1, (gs./cp. colasaeim),
coliseum.

colbha, mA, s3.6, (gs. ~, pl. colbhai), outer edge.

colg, mB1, w1, (gs./cp. coilg), blade, sword.

colgan, mB1, w1, (gs./cp. colgain), prickle,
bristle.

colgrach, fH2, (gs. colgrai), mare’s-tails (plant).

coll, mBa, (gs. coill), hazel.

collach, mHi, w13, (gs./cp. collaigh), boar.

collaid, fDy, s3.1, (gs. collaide, pl. collaidi),
collation.

collaiocht, fD6, (gs. collaiochta), carnality,
sexuality.

coll6ir, mDy, s3.1, (gs. colléra, pl. colldiri), water
diviner.

colm, mB1, w1, (gs./cp. coilm), dove, pigeon,
scar.

colman, mBi1, wi.1, (gs./cp. colmain), little dove.
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colmoir, mDy, s3.1, (gs. colmora, pl. colmoiri), hake.

coldg, fD2, w2.2, (gs. coldige, cp. coldga), collop.

colpach, fH2, w2.2, (gs. colpai, cp. colpacha),
yearling heifer.

colscaradh, mVN, (gs. colscartha, pl.
colscarthai), divorce.

coltar, mB1, w1, (gs./cp. coltair), coulter.

colun, mBi, w1, (gs./cp. coluin), column.

coltinai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. colinaithe), columnist.

coltinaid, fD1, s3.1, (gs. coltnaide, pl. colanaidi),
colonnade.

coltr, mB1, w1, (gs./cp. coluir), pigeon.

com, mB4, $4.2, (gs. coim, pl. comanna), coomb,
mountain recess.

comadoir, mDy, s3.1, (gs. comadora, pl.
comadodiri), commodore.

comaitéir, mD8ii, s3.1, (gs. comaitéara, pl.
comaitéiri), commuter.

comaoin, Dy, s5.1, (gs. comaoine, pl.
comaoineacha), communion, (as in
Communion of Saints).

comard, mB1, w11, (gs./cp. comaird),
equivalent.

combha, fA, 3.6, (gs. ~, pl. comhai), condition.

comhad, mB1, wi.1, (gs./cp. comhaid), cover,
protection.

comhaireamh, mB2i, mVN, (gs./cp. comhairimh,
vngs. combhairthe), count, calculation.

combhairiocht, D6, (gs. comhairiochta), mutual
assistance.

combhairle, fA, s3.4, (gs. ~, pl. comhairli),
council, advice.

combhairleoir, mDy, s3.1, (gs. comhairleora, pl.
combhairleoiri), advisor, counselor.

combhall, mBu, (gs./cp. comhaill), fulfillment,
performance.

combhalta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. comhaltai), foster-
brother, fellow.

comhaltacht, D6, (gs. comhaltachta), fellowship.

combhaltas, mB1, w11, (gs./cp. comhaltais),
association, brotherhood.

comhaontas, mB1, w1, (gs./cp. comhaontais),
alliance, concord.

comhaontt, ml, s6.5, (gs. comhaontaithe, pl.
comhaontuithe), agreement.

comhar, mB1, w11, (gs./cp. comhair), mutual
assistance.

comharba, mA, s3.6, (gs. ~, pl. comharbai),
successor, inheritor.

comharbas, mB1, w1, (gs./cp. comharbais),
succession, inheritance.

comharchumann, mB1, wi.1, (gs./cp.
comharchumainn), cooperative society.

comhardd, ml, s6.5, (gs. comhardaithe, pl.
comharduithe), equalization, balance.

Combhargadh, mB1, (gs. Comhargaidh), Common
Market (European Union).

combharsa, fF, s2.4, (gs. comharsan, pl.
combharsana), neighbor.

comharsanacht, fD6, s3.5, (gs. comharsanachta,
pl. comharsanachtai), neighborhood, vicinity.

comhartha, mA, s3.6, (gs. ~, pl. comharthai),
sign, mark, symbol.

combharthaiocht, fD6, (gs. comharthaiochta),
signs, appearance.

comhbha, mA, s4.4, (gs. ~, pl. comhbhanna),
rivalry, sympathy, alliance.

comhbheith, fD1, (gs. comhbheithe), co-existence.

comhbhraithreachas, mBi, (gs.
comhbhraithreachais), confraternity.

comhbhron, mBi, w1, (gs./cp. comhbhroéin),
condolence, sympathy.

comhbhruitean, mBi, wi.1, (gs./cp.
comhbhriiteain), compress.

comhchaidreamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp.
comhchaidrimh), association.

comhchealgaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl.
comhchealgairi), conspirator.

comhcheangal, mB1, wi.1, (gs./cp.
comhcheangail), combination, affiliation.

combhcheilg, fD1, w2.3iii, (gs. comhcheilge, cp.
comhchealga, gp. comhchealg), conspiracy.

comhcheol, mB1, w11, (gs./cp. comhcheoil),
harmony.

comhchiallach, mHz1, w1.3, (gs./cp.
comhchiallaigh), synonym.

combhchoiri, mA, s6.5, (gs. ~, pl. comhchoirithe),
accomplice.

combhchoirit, ml, 6.5, (gs./pl. comhchoirithe),
recrimination.

comhcholaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl.
comhcholdisti), constituent college.

comhdhail, fDy, s5.4, (gs. comhdhala, pl.
comhdhalacha), meeting, convention.

comhdhéanamh, mB1, mVN, (gs.
comhdhéanaimh, vngs. comhdhéanta),
composition.

comhdhuil, fD1, w2.1, (gs./cp. comhdhuiile, gp.
comhdhal), compound.

comhdhuille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. comhdhuilli),
counterfoil.

comhéigean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. comhéigin),
coercion.

comhfhascadh, mVN, (gs. comhfhaiscthe),
compression.

comhfhocal, mB1, w1, (gs./cp. comhfhocail),
compound word.

comhthreagracht, fD6, s3.5, (gs.
comhfhreagrachta, pl. comhfhreagrachtai),
correspondence.

comhfhuaim, D1, s4.1, (gs. comhfhuaime, pl.
comhfhuaimeanna), consonance, assonance.

comhghairdeas, mB2i, w.2i, (gs./cp.
comhghairdis), congratulation.
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comhghairm, fDy, s5.1, (gs. comhghairme, pl.
comhghairmeacha), convocation.

comhghéilleadh, mVN, (gs. comhghéillte),
compromise.

comhghleacai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
comhghleacaithe), equal, peer.

comhghnas, mB1, s4.2, (gs. comhghnais, pl.
comhghnasanna), protocol.

comhghuailli, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
comhghuaillithe), ally.

comhiomlan, mB1, w1, (gs./cp. comhiomlain),
aggregate.

combhla, fA, s3.6, (gs. ~, pl. comhlai), valve.

comhlachas, mB1, w1, (gs./cp. comhlachais),
association.

combhlacht, mDé, s3.5, (gs. comhlachta, pl.
combhlachtai), company, firm.

comhlann, mBi, wi.1, (gs./cp. comhlainn),
match, contest.

comhland, ml, s6.5, (gs. comhlanaithe,
comhlanuithe), complement.

comhlathas, mB1, w1, (gs./cp. comhlathais),
commonwealth.

comhlea, mA, mVN (gs. ~, vngs. comhleaite),
fusion.

comhlionadh, mVN, (gs. comhlionta),
fulfillment, performance.

comhluadar, mBi1, wi.1, (gs./cp. comhluadair),
company, household.

comhoibria, ml, (gs. comhoibrithe), cooperation.

combhoiritinacht, fD6, (gs. comhoiriunachta),
compatibility.

comhphobal, mB1, w1, (gs./cp. comhphobail),
community.

comhra, mA, s6.1, (gs. ~, pl. comhriite),
conversation.

comhrac, mB1, w1, (gs./cp. comhraic),
encounter, fight.

combhraiteach, mHi, w1.3, (gs./cp. comhraitigh),
conversationalist.

combreéir, D1, (gs. comhréire), accord, syntax.

comhriachtain, fD7, (gs. comhriachtana), coition,
copulation.

combrialtas, mBi1, w11, (gs./cp. comhrialtais),
coalition government.

comhrian, mB1, 6.3, (gs. comhriain, pl.
comhrianta), contour.

comhshondas, mBi, (gs./cp. comhshondais),
assonance.

comhshuaitheadh, mVN, (gs. comhshuaite),
concussion.

comhshuiomh, mB2iv, wi.2iv, (gs./cp.
comhshuimh), composition.

comhthacaiocht, fD6, (gs. comhthacaiochta),
corroboration.

comhtharld, ml, s6.5, (gs. comhtharlaithe, pl.
comhtharluithe), coincidence.

comhthéacs, mA, s4.2, (gs. ~, pl.
comhthéacsanna), context.

comhthiarnas, mB1, wi.1, (gs./cp.
comhthiarnais), condominium.

comhthionél, mB1, w1, (gs./cp. comhthionéil),
assembly, gathering.

comhthireach, mHi, w1.3, (gs./cp. comhthirigh),
compatriot.

comhthreomharan, mB1, w1, (gs./cp.
comhthreombharain), parallelogram.

comoradh, mB1, mVN, (gs. comoraidh, vngs.
comortha), assemblage.

comortas, mB1, w1, (gs./cp. comortais),
comparison, competition.

companach, mHi, w13, (gs./cp. companaigh),
companion.

compantas, mB1, wi.1, (gs./cp. compantais),
association, troupe.

comparaid, fD1, s3.1, (gs. comparaide, pl.
comparaidi), comparison, likeness.

compas, mB1, wi.1, (gs./cp. compais), compass.

compord, mB1, w1, (gs./cp. compoird), comfort.

comradai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. comradaithe),
comrade, mate.

comradaiocht, fD6, (gs. comradaiochta),
comradeship.

c6n, mB1, w1, (gs./cp. cbin), cone.

conabhrt, mVN, (gs. conabhriite), mauling.

conablach, mHi, w1.3, (gs./cp. conablaigh),
carcass, remains.

conach, mHa, (gs. conaigh), disease in cattle.

conacra, mA, (gs. ~), conacre.

conai, mVN, s6.5 (gs./pl. conaithe), dwelling.

conaidhm, D1, s4.1, (gs. conaidhme, pl.
conaidhmeanna), federation.

conaiféar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. conaiféir),
conifer.

conair, fD1, s3.1, (gs. conaire, pl. conairi), path,
passage.

conairt, fD1, s5.1, (gs. conairte, pl. conairteacha),
pack.

conaitheoir, mDy, s3.1, (gs. conaitheora, pl.
cOnaitheoiri), resident.

conamar, mB1, (gs. conamair), broken bits,
fragments.

conasc, mBi1, w1, (gs./cp. conaisc), link,
conjunction.

conascachas, mBi, (gs. conascachais), federalism.

conascadh, mVN, s3.8, (gs. conasctha, pl.
conascthai), amalgamation, fusion.

conbhua, mA, s4.4, (gs. ~, pl. conbhuanna),
convoy.

concar, mB1, wi.1, (gs./cp. concair), conger eel.

concas, mB1, wi.1, (gs./cp. concais), conquest.

conchro, mA, s6.1, (gs. ~, pl. conchroite), kennel.

concordaid, fD1, s3.1, (gs. concordaide, pl.
concordaidi), concordat.
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confadh, mB, (gs. confaidh), rabies, anger, ill
temper.

congar, mB1, w11, (gs./cp. congair), proximity,
vicinity.

conlan, mB1, wi.1, (gs./cp. conlain), gleaning,
collection.

connadh, mBi, w1, (gs./cp. connaidh), firewood,
fuel.

conra, fA, s3.6, (gs. ~, pl. conrai), coffin.

conradh, mJ, s3.9 (gs. conartha, pl. conarthai),
contract.

conraitheoir, mDy, s3.1, (gs. conraitheora, pl.
conraitheoiri), contractor.

conrds, mB1, s4.2, (gs. conrodis, pl. conrésanna),
dog rose.

consairtin, maA, s3.1, (gs. ~, pl. consairtini),
concertina.

consal, mB1, w11, (gs./cp. consail), consul.

consan, mB1, wi.1, (gs./cp. consain), consonant.

conslaod, mB, (gs. conslaoid), distemper.

conspdid, fD1, s3.1, (gs. conspoide, pl.
conspéidi), argument, controversy.

conspdidi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. conspéidithe),
contestant.

constabla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. constablai),
constable.

constablacht, fD6, s3.5, (gs. constablachta, pl.
constablachtai), constabulary.

constaic, fD1, s3.1, (gs. constaice, pl. constaici),
obstacle.

contae, mA, s6.6, (gs. contae, pl. contaetha),
county.

contrail, D7, (gs. contrala), contrary.

contrailteacht, fD6, (gs. contrailteachta),
contrariness, perversity.

contralt, mB1, wi.1, (gs./cp. contrailt), contralto.

contrarthacht, fD6, s3.5, (gs. contrarthachta, pl.
contrarthachta), contrast, opposite.

contuirt, fD1, s3.1, (gs. contdirte, pl. contuirti),
danger.

copail, fDy, s3.1, (gs. copaile, pl. copaili), copula.

copar, mB1, (gs. copair), copper.

copdg, D2, w2.2, (gs. copdige, cp. copdga), dock.

cor, mB1, wi.1, (gs./cp. coir), choir.

cor, mB1, w2.2, (gs. coir, cp. cora), twist.

cor, mB1, wi.1, (gs./cp. coir), agreement.

cora, fA, 3.6, (gs. ~, pl. corai), weir.

coradh, mVN, s3.8, (gs. cortha, pl. corthai), turn,
bend.

coragrafaiocht, fD6, (gs. coragrafaiochta),
choreography.

coraintin, mA, (gs. ~), quarantine.

coraiocht, D6, (gs. coraiochta), wrestling,
turning.

céram, mBi1, wi, (gs./cp. céraim), quorum.

corann, fDs, s5.2, (gs. coirne, pl. coirneacha),
tonsure.

coras, mB1, wii, (gs./cp. cOrais), system.

corc, mB1, w1, (gs./cp. coirc), cork.

corcach, fH2, w2.2, (gs. corcai, cp. corcacha),
marsh.

corcair, fD12, (gs. corcra), purple.

corcan, mB1, w1, (gs./cp. corcain), pot.

corda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cordai), cord, string,
chord.

corlann, D2, w2.2, (gs. corlainne, cp. corlanna),
choir.

corn, mB1, w1, (gs./cp. coirn), horn.

corna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cornai), roll, coil.

cornchlar, mB1, w11, (gs./cp. cornchlair),
sideboard.

cornphiopa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cornphiopai),
hornpipe.

coroin, fG2, s5.3, (gs. cordénach, pl. corénacha),
crown.

cordinéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. cordinéid),
coronet.

corénu, ml, s6.5 (gs. cordnaithe, pl. corénuithe),
coronation.

corp, mB1, w11, (gs./cp. coirp), body, corpse.

corpan, mB1, wi.1, (gs./cp. corpain), corpse.

corparaid, fDy, s3.1, (gs. corparaide, pl.
corparaidi), corporation.

corpeolaiocht, fD6, (gs. corpeolaiochta),
Pphysiology.

corplar, mB1, w1, (gs./cp. corplair), center, core.

corpoilitint, fD10, (gs. corpoilitina), physical
training.

corr, fD2, w2.2, (gs. coirre, cp. corra), projection,
angle, eel. corr heron (Ardea cunerea)

corrabhuais, fD1, (gs. corrabhuaise), uneasiness,
confusion.

corrach, mHi, w13, (gs./cp. corraigh), bog,
marsh.

corral, mVN, (vngs. corraithe), movement, stir,
excitement.

corran, mB1, w1, (gs./cp. corrain), hook, sickle,
crescent.

corrdhuine, mA, sy, (pl. corrdhaoine), occasional
person.

corrmhéar, fD3ii, w2.2, (gs. corrmhéire, cp.
corrmhéara), forefinger.

corrmhiol, mB2iv, $6.3, (gs. corrmhil, pl.
corrmhiolta), gnat.

corrdg, fD2, w2.2, (gs. corrdige, cp. corrdga),
hip.

corrthonacht, fD6, (gs. corrthdnachta),
restlessness.

cortason, mB1, wi.1, (gs./cp. cortasdin), cortisone.

cos, fD4, w2.2, (gs. coise, ps. cois, cp. cosa), leg,
foot.

cosaint, fD7, (gs. cosanta), defense, protection.

cosamar, mBi, (gs. cosamair), refuse, trash.

cosan, mB1, w1, (gs./cp. cosdin), path, footway.
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cosantoir, mDy, s3.1, (gs. cosantéra, pl.
cosantoiri), defender, protector.

cosc, mB1, mVN, wi.1, (gs./cp. coisc, vngs.
coiscthe), check, restraint.

coscairt, fDo, (gs. coscartha), mangling, slaughter.

coscan, mB1, w1, (gs./cp. coscain), brake.

coslia, mA, s4.4, (gs. ~, pl. coslianna),
chiropodist.

cosliacht, fD6, (gs. cosliachta), chiropody.

cosmaid, fD1, s3.1, (gs. cosmaide, pl. cosmaidi),
cosmetic.

cosmas, mB1, (gs. cosmais), cosmos.

cosmbhuintir, D1, (gs. cosmhuintire), hangers-on,
dependants.

costa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. costai), coast.

costas, mB1, w11, (gs./cp. costais), expense, cost.

cosulacht, fD6, s3.5, (gs. cosulachta, pl.
cosulachtai), likeness.

cota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cotai), coat.

cotadh, mBa, (gs. cotaidh), bashfulness, shyness.

cothabhail, fDy, (gs. cothabhala), sustenance,
maintenance.

cothaitheach, mHi, w3, (gs./cp. cothaithigh),
nutrient.

cothroime, fA, (gs. ~), evenness, balance.

cothrom, mB1, wi.1, (gs./cp. cothroim), level,
balance.

cothromaiocht, fD6, (gs. cothromaiochta),
evenness, balance.

cothd, ml, (gs. cothaithe), nourishment.

cra, mA, mVN, (gs. ~, vngs. craite), anguish,
torment.

crabhadh, mBi1, w11, (gs./cp. crabhaidh),
religious practice.

cradhscal, mBu, (gs. cradhscail), shuddering,
repugnance.

craein, fG2, s5.3, (gs. craenach, pl. craenacha),
crane.

crag, fD2, w2.2, (gs. craige, cp. craga), large hand.

craic, D1, s4.1, (gs. craice, pl. craiceanna), crack,
chat.

craiceann, mB2i, s2.1 (gs. craicinn, pl. craicne),
skin.

craifeachan, mBi1, wi.1, (gs./cp. craifeachain),
pious person.

craifeacht, fD6, (gs. craifeachta), devoutness,
piety.

crain, fG2, s5.4, (gs. cranach, pl. cranacha), sow.

crainbheach, fD3vi, w2.2, (gs. crainbheiche, cp.
crainbheacha), queen bee.

crainiam, maA, s3.5, (gs. ~, pl. crainiamai),
cranium.

craiteachan, mB1, w1, (gs./cp. craiteachain),
wretch.

crampa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. crampali), cramp.

crann, mB1, w1, (gs./cp. crainn), tree, pole.

crannail, fD8iv, (gs. crannaiola), timbering.

crannchur, mB1, w1, (gs./cp. crannchuir),
sweepstakes, lottery.

crannlach, mHi1, w13, (gs./cp. crannlaigh),
brushwood.

crannlaoch, mBj, s2.5, (gs. crannlaoich, pl.
crannlaochra), old soldier.

cranndg, D2, w2.2, (gs. cranndige, cp. cranndga),
piece of wood, pulpit.

cranra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cranrai), timber knot.

craobh, fD2, s5.3, (gs. craoibhe, pl. craobhacha),
branch.

craobh-abhainn, fC, s5.2, (gs. craobh-abhann, pl.
craobh-aibhneacha), tributary.

craobhabhar, {G3, s5.5, (gs. craobhabhrach, pl.
craobhabhracha), sty (on eye).

craobhchluiche, mA, s3.4, (gs. ~, pl.
craobhchluichi), championship game.

craobhdg, D2, w2.2, (gs. craobhoige, cp.
craobhoga), twig.

craobhscaoileadh, mVN, (gs. craobhscaoilte),
propagation.

craolachan, mB1, w1, (gs./cp. craolachain),
broadcasting.

craoladh, mVN, s3.8, (gs. craolta, pl. craoltai),
broadcast.

craoltoir, mDy, s3.1, (gs. craoltdra, pl. craoltoiri),
broadcaster.

craos, mB1, wi.1, (gs./cp. craois), gullet.

craosaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. craosairi), glutton.

craosan, mB1, w1, (gs./cp. craosain), gullet,
gorge.

craosdeamhan, mBi1, w11, (gs./cp.
craosdeamhain), demon of gluttony.

craostholcadh, mVN, (gs. craostholctha), gargle.

craosghalar, mB1, wi.1, (gs./cp. craosghalair),
thrush.

crapadh, mVN, s3.8, (gs. craptha, pl. crapthai),
contraction.

crapall, mB1, w1, (gs./cp. crapaill), fetter,
disablement.

cré, fA, s4.2, (gs. ~, pl. créanna), clay.

creabhar, mB1, w1, (gs./cp. creabhair), gadfly.

creach, fD3vi, w2.2, (gs. creiche, cp. creacha),
foray.

creachadh, mVN, s3.8, (gs. creachta, pl.
créachtai), plunder, ruin.

creachadéir, mDy, s3.1, (gs. creachadéra, pl.
creachadoiri), raider.

créacht, D6, s3.5, (gs. créachta, pl. créachtai),
gash, wound.

créachta, fA, (gs. ~), consumption, tuberculosis.

créafog, D2, (gs. créafoige), clay, earth.

creagan, mB1, w1, (gs./cp. creagain), stony
ground, callus.

créamadh, mVN, (gs. créamtha), cremation.

créamatoiriam, maA, s3.5, (gs. ~,
créamatéiriamai), crematorium.
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creat, mD6, s3.5, (gs. creata, pl. creatal), frame.

creathach, fH2, (gs. creathai), ague.

creathadh, mBi, w1, (gs./cp. creathaidh),
vibration.

creathan, mBi1, w1, (gs./cp. creathain), tremble.

creatlach, fH2, w2.2, (gs. creatlai, cp. creatlacha),
framework, skeleton.

créatir, mB1, w1, (gs./cp. créatuir), creature.

cré-earra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cré-earrai),
earthenware article.

creideamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. creidimh), belief,
faith.

creididint, fD1o, s3.1, (gs. creidiuna, pl.
creiditinti), (moral) credit.

creiditinacht, fD6, (gs. creiditinachta),
creditableness.

creiditinai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. creidiunaithe),
creditor.

creidmheach, mHi, w13, (gs./cp. creidmhigh),
believer.

creidmheas, mD6, s4.2, (gs. creidmheasa, pl.
creidmheasanna), (financial) credit.

creig, fD1, w2.2, (gs. creige, cp. creaga), crag,
stony.

creill, D1, s4.1, (gs. creille, pl. creilleanna), knell,
taunt.

creimeadh, mVN, (gs. creimthe), corrosion.

creimire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. creimiri), rodent.

créip, Dy, s4.1, (gs. créipe, pl. créipeanna), crape,
crepe.

creiteon, mBi, (gs. creiteoin), cretonne.

cré-umha, mA, (gs. ~), bronze.

criaddir, mDy, s3.1, (gs. criadéra, pl. criadoiri),
ceramist, potter.

criaddireacht, fD6, (gs. criadoireachta), ceramics,
pottery.

crian, mB1, w1, (gs./cp. criain), crayon.

criathar, mB1, w1, (gs./cp. criathair), sieve, riddle.

criathrach, mHi, wi.3, (gs./cp. criathraigh), bog.

crine, fA, (gs. ~), old age, decrepitude.

crinnghréas, mD6, w2.2, (gs./cp. crinnghréasa),
fretwork.

crioch, fD3iv, w2.2, (gs. criche, cp. criocha), end,
limit.

criochadoireacht, fD6, (gs. criochaddireachta),
demarcation.

criochdheighilt, fD1, s3.1, (gs. criochdheighilte, pl.
criochdheighilti), partition.

criochfort, mB1, wii, (gs./cp. criochfoirt),
terminal.

criochu, ml, s6.5, (gs. criochaithe, pl.
criochuithe), demarcation.

crion, mB2iv, $6.3, (gs. crin, pl. crionta), old,
withered thing.

crionnacht, fD6, (gs. crionnachta), wisdom,
prudence.

crios, mD8vii, s4.2, (gs. creasa, pl. criosanna),
belt.

crioslach, mHi, w1.3, (gs./cp. crioslaigh), bosom.

criosma, mA, (gs. ~), chrism.

Criost, mA, (gs. ~), Christ.

Criostai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. Criostaithe),
Christian.

Criostaiocht, fD6, (Criostaiochta), Christianity.

criostal, mB1, wi.1, (gs./cp. criostail), crystal.

Criostulacht, fD6, (gs. Criostulachta), Christian
charity.

crith, mD8iii, s4.2iii, (gs. creatha, pl.
creathanna), shiver.

critheagla, fA, (gs. ~), fear, terror.

crithir, {Ds, s5.2, (gs. crithre, pl. crithreacha),
spark.

critic, D1, s3.1, (gs. critice, pl. critici), critique.

criticeas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. criticis), criticism.

criticeoir, mDy, s3.1, (gs. criticeora, pl.
criticeoiri), critic.

crit, mA, s4.4, (gs. ~, pl. criinna), crew.

crd, mA, s6.1, (gs. ~, pl. croite), eye socket, blood,
gore.

crobh, mB1, w1, (gs./cp. croibh), hand, clawed
foot.

crobhaing, fDy, s3.1, (gs. crobhainge, pl.
crobhaingi), cluster.

croca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. crocat), crock.

croch, fD2, w2.2, (gs. croiche, cp. crocha), cross,
gallows.

croch, mA, (gs. ~), saffron.

crochadan, mBi, w1, (gs./cp. crochadain),
clothes-hanger.

crochadh, mVN, (gs. crochta), hanging.

crochadoéir, mDy, s3.1, (gs. crochadéra, pl.
crochadéiri), hangman.

crochadoireacht, fD6, (gs. crochaddireachta),
loafing about.

crochaille, mA, (gs. ~), phlegm.

crochar, mB1, wii, (gs./cp. crochair), beir,
stretcher.

crochég, fD2, w2.2, (gs. crochdige, cp. crochdga),
suspender.

crochtin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. crochtini),
hammock, swing.

crogacht, fD6, (gs. crogachta), bravery, hardiness.

crogall, mB1, w1, (gs./cp. crogaill), crocodile.

croi, mA, s6.4, (gs. ~, pl. croithe), heart.

croibhra, mA, (gs. ~), contrition.

croice, mA, (gs. ~), croquet.

croicéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. croicéid),
croquette.

croidhicheall, mB2i, w.2i, (gs./cp. croidhichill),
utmost endeavor.

croileacan, mB1, w1, (gs./cp. croileacain), core.

croili, mA, (gs. ~), infirmity.
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croiméal, mBa2ii, wi.2ii, (gs./cp. croiméil),
moustache.

croéimiam, mA, (gs. ~), chromium.

croinéir, mDB8Ii, s3.1, (gs. croinéara, pl. croinéiri),
coronef.

croinic, fD1, s3.1, (gs. croinice, pl. croinici),
chronicle.

croiniceoir, mDy, s3.1, (gs. croiniceora, pl.
croiniceoiri), chronicler.

croise, fA, (gs. ~), crochet.

croisin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. croisini), crutch.

croiteoir, mDy, s3.1, (gs. croiteora, pl. croiteoiri),
sprinkler.

croitlacht, fD6, (gs. croitlachta), heartiness,
cordiality.

crélinn, D1, $6.1, (gs. crolinne, pl. crélinnte),
pool of blood.

crém, mBy, (gs. créim), chrome.

croman, mB1, w1, (gs./cp. cromain), hip, crank.

cromfhearsaid, fD1, s3.1, (gs. cromfhearsaide, pl.
cromthearsaidi), crankshaft.

cromog, D2, w2.2, (gs. cromoige, cp. cromoga),
hooked nose.

crompan, mBi1, w1, (gs./cp. crompain), creek.

crénachan, D6, (gs. cronachana), dusk, nightfall.

crénan, mB1, wi, (gs./cp. cronain), hum,
murmur, purr.

crontrath, mD6, s4.2, (gs. crontratha, pl.
crontrathanna), dusk, gloaming.

cros, D2, w2.2, (gs. croise, cp. crosa), cross.

crosadh, mVN, (gs. crosta), prohibition.

crosaid, D1, s3.1, (gs. crosaide, pl. crosaidi),
crusade.

crosaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. crosairi), crossing.

crosan, mB1, w11, (gs./cp. crosain), mimic,
razorbill.

crosanacht, fD6, (gs. crosanachta), genre of comic
satire.

crosbhéthar, mBu, s2.1, (gs. crosbhoéthair, pl.
crosbhoithre), crossroads.

crosfhocal, mB1, w1, (gs./cp. crosthocail),
crossword.

crosdgaiocht, D6, (gs. crosdgaiochta), lacrosse.

crotach, mH1, w3, (gs./cp. crotaigh), curlew.

crotal, mB1, w1, (gs./cp. crotail), rind, husk.

crothan, mB1, w1, (gs./cp. crothain), sprinkling.

cri, mA, mVN, s6.1, (gs. ~, vngs./pl. criite),
milking, horseshoe.

crua, mA, (gs. ~), hardness.

cruach, fD2, w2.2, (gs. cruaiche, cp. cruacha),
stack.

cruach, fA, (gs. ~), steel.

cruachan, fD6, (gs. cruachana), hardening.

cruachas, mBu, s4.2, (gs. cruachais, pl.
cruachdsanna), predicament.

cruacht, fD6, (gs. cruachta), hardness.

cruail, fDy, (gs. cruala), hardship.

crualacht, fD6, (gs. crualachta), cruelty, stinginess.

cruan, mBi, (gs. cruain), enamel.

cruas, mBu, (gs. cruais), hardness.

crub, D2, w2.2, (gs. criibe, cp. craba), hoof.

crubadach, fHz2, (gs. cribadai), crawling.

cruca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. crucai), crook, hook.

crudoir, mDy, s3.1, (gs. cradora, pl. cradoiri),
farrier.

cruib, {D1, s4.1, (gs. cruibe, pl. cruibeanna), crib.

cruibhéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. cruibhéid),
cruet.

cruibin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. craibini), little claw,
hoof.

cruicéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. cruicéid), cricket.

cruidin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cruidini), kingfisher.

cruimh, Dy, s4.1, (gs. cruimhe, pl.
cruimheanna), maggot, grub.

cruinne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. cruinni), roundness,
universe.

cruinneas, mBzi, (gs. cruinnis), exactness.

cruinneog, fD2, w2.2, (gs. cruinneoige, cp.
cruinneoga), round object, globe.

cruinnin, mA, s3.1, (gs.~, pl. cruinnini), globule.

cruinnia, ml, s6.5, (gs./pl. cruinnithe), gathering,
meeting.

cruiscin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cruiscini), jug.

cruit, fD1, s4.1, (gs. cruite, pl. cruiteanna), hump,
small harp.

cruiteachan, mBi1, w11, (gs./cp. cruiteachain),
hunchback.

criiteoir, mDy, s3.1, (gs. cruiteora, pl. criiteoiri),
milker.

cruithneacht, fD6, (gs. cruithneachta), wheat.

cruitire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cruitiri), harpist.

crudg, fD2, w2.2, (gs. crudige, cp. crudga), urgent
need.

crisca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. crascai), jug, jar.

crasta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. crastai), crust.

crustach, mHz1, w3, (gs./cp. crustaigh),
crustacean.

cruth, mD6, s4.2, (gs. crutha, pl. cruthanna),
shape, condition.

cruthaiocht, fD6, s3.5, (gs. cruthaiochta, pl.
cruthaiochtai), shape.

cruthaitheoir, mDy, s3.1, (gs. cruthaitheora, pl.
cruthaitheoiri), creator.

cruthd, ml, s6.5, (gs. cruthaithe, pl. cruthuithe),
creation, proof.

cruthanas, mB1, w1, (gs./cp. cruthtnais), proof.

cl, mA, s4.4, (gs. ~, pl. cunna, alt. gs./gp. con),
hound.

cuach, fD2, w2.2, (gs. cuaiche, cp. cuacha),
cuckoo.

cuach, mA, w2.2, (gs. ~, cp. cuacha). bowl, goblet.

cuachail, fD8iv, (gs. cuachaiola), whining,
speaking in falsetto.

cuachma, maA, s3.6, (gs. ~, pl. cuachmai), whelk.
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cuachdg, D2, w2.2, (gs. cuachoige, cp.
cuachéga), bow-knot.

cuaille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cuailli), pole, stake.

cuain, fDy, s4.1, (gs. cuaine, pl. cuaineanna), litter
(of younyg).

cuainin, maA, s3.1, (gs. ~, pl. cuainini), cove.

cuaire, fA, (gs. ~), curvature.

cuairt, fD1, s4.1, (gs. cuairte, pl. cuairteanna;
‘cuarta’ used with numerals), occasion, visit.

cuairteoir, mD7, s3.1, (gs. cuairteora, pl.
cuairteoiri), visitor.

cual, mB1, w1, (gs./cp. cuail), bundle, heap,
faggot.

cuallacht, fD6, s3.5, (gs. cuallachta, pl.
cuallachtai), fellowship, company.

cuan, mB1, $6.3, (gs. cuain, pl. cuanta), harbor.

cuar, mB, 6.3, (gs. cuair, pl. cuarta), hoop, curve.

cuaran, mBi, wi.1, (gs./cp. cuardin), sandal.

cuardach, mHi, w13, (gs./cp. cuardaigh), search.

cuardaitheoir, mDy, s3.1, (gs. cuardaitheora, pl.
cuardaitheoiri), searcher.

cuartaiocht, fD6, (gs. cuartaiochta), visiting,
tourism.

cuas, mB1, w2.2, (gs. cuais, cp. cuasa), cavity,
recess.

cuasnog, fD2, w2.2, (gs. cuasnoige, cp. cuasnoga),
lucky find, bees’ nest.

cab, fD2, w2.2, (gs. ctibe, cp. ciiba), coop, bend.

cublail, fD7, s5.4, (gs. ctblala, pl. cublalacha),
manipulation.

cablalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. cublalaithe),
wrangler.

cticamar, mB1, w1, (gs./cp. cicamair),
cucumber.

cufa, mA, 3.6, (gs. ~, pl. cufai), cuff.

cufrog, fD2, w2.2, (gs. cufroige, cp. cufroga),
cypress.

cuibheas, mB2i, (gs. cuibhis), fitness, propriety.

cuibhreach, mHi, w1.3, (gs./cp. cuibhrigh),
binding, fetter.

cuibhreann, mB2i, w.2i, (gs./cp. cuibhrinn),
common table.

cuid, fD8v, s4.3v, (gs. coda, pl. codanna), share,
part.

cuideachta, fA, (gs. ~), company, companionship.

cuiditheoir, mDy, s3.1, (gs. cuiditheora, pl.
cuiditheoiri), helper, supporter.

cuidia, ml, (gs./pl. cuidithe), help, assistance.

clig, mA, s4.1, (gs. ~, pl. cliigeanna), five.

clige, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ctigi), province.

caigeachas, mB, (gs. caigeachais), provincialism.

cuigeann, fB2, s2.1, (gs. cuiginn, pl. cuigne),
churning, churn.

cuigear, mBoi, wi.2i, (gs./cp. cuigir), five people.

cligia, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ctigithe), fifth.

cutigréad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. caigréid), quintet.

cuil, fDy, s4.1, (gs. cuile, pl. cuileanna), fly, cursor.

cuil, fGz2, s5.3, (gs. calach, pl. calacha), corner,
nook.

cuilce, fA, s3.4, (gs. ~, pl. cuilci), quit.

cuilceach, mHi, w1.3, (gs./cp. cuilcigh), rascal,
scamp.

cuileann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. cuilinn), holly.

cuileann, fD3i, w2.2, (gs. cuilinne, cp. cuileanna),
fair maiden.

cuileog, D2, w2.2, (gs. cuileoige, cp. cuileoga),
.

cuilin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ctilini), point (score).

cuilithe, fA, s3.4, (gs. ~, pl. cuilithi), eddy, vortex,
center.

cuilithin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cuilithini), ripple,
chop.

cuilmheachan, mB1, wi.1, (gs./cp.
cuilmheachain), fly-weight.

cuilt, fD1, s4.1, (gs. cuilte, pl. chuilteanna), quilt.

cuimhne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. (gs. cuimhne, pl.
cuimhni), memory.

cuimhneachan, mB1, wi.1, (gs./cp.
cuimhneachain), commemoration, memento.

cuimhneamh, mB2i, (gs. cuimhnimh)
remembrance, recollection.

cuimilt, fD1, (gs. cuimilte), rubbing, stroking.

cuimleoir, mDy, s3.1, (gs. cuimleora, pl.
cuimleoiri), wiper, rubber.

cuimse, fA, (gs. ~), good amount, plenty.

cuimsid, ml, s6.5, (gs./pl. cuimsithe),
connotation, scope.

cuing, D1, s5.1, (gs. cuinge, pl. cuingeacha), yoke,
bond, nape.

cuingir, G4, s5.2, (gs. cuingreach, pl.
cuingreacha), yoke, pair, couple.

clinne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ctinni), corner,
angle, nook.

ctinneach, mHi, wi.3, (gs./cp. ctinnigh), corner-
kick.

cuinneog, fD2, w2.2, (gs. cuinneoige, cp.
cuinneoga), churn.

clinse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. cuinsi), countenance
(pl. affairs, pretext).

cuaipéir, mDB8ii, s3.1, (gs. clipéara, pl. clipéiri),
cooper.

cuircin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cuircini), crest, comb.

cuireadh, mB2i, s3.7, (gs. cuiridh, pl. cuiri),
invitation, Summons.

cuireata, mA, 3.6, (gs. ~, pl. cuireatai), knave,
jack.

cuirfid, mA, s4.4, (gs. ~, pl. cuirfiinna), curfew.

cuirin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cuirini), currant.

cuirlitin, mB1, w11, (gs./cp. cuirlitin), curlew.

cuirt, fD1, s4.1, (gs. ctirte, pl. chirteanna),
court, manor, palace.

cuirtéireacht, fD6, (gs. chirtéireachta), courting.

cuirtéis, D1, s3.1, (gs. cairtéise, pl. ctirtéisi),
courtesy, salute.
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cuirteoir, mDy, s3.1, (gs. ctirteora, pl. cuirteoiri),
courtier.

cuirtin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cuirtini), curtain.

cuis, D1, s4.1, (gs. cuise, pl. ctiseanna), cause.

ctiiseamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. clisimh),
accusation, charge.

ctiseoir, mDy, s3.1, (gs. cuiseora, pl. caiseoiri),
accuser.

cuisi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. cuisithe), accused
person.

clisin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. cuisini), cushion.

cuisitheoir, mDy, s3.1, (gs. cuisitheora, pl.
cuisitheoiri), prosecutor.

cuisle, fA, s3.4, (gs. ~, pl. cuisli), pulse, vein.

cuisne, mA, (gs. ~), frost.

cuisneoir, mDy, s3.1, (gs. cuisneora, pl.
cuisneoiri), refrigerator.

cuisnitchan, mBi, wi.1, (gs./cp. cuisnitchain),
refrigeration.

cuaistitinacht, fD6, s3.5, (gs. caistiinachta, pl.
cuistitinachtal), inquisition.

cuistitnai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ctistitnaithe),
inquisitor.

ctiteamh, mB2i, (gs. caitimh), requital,
recompense.

cuiteog, fD2, w2.2, (gs. cuiteoige, cp. cuiteoga),
earthworm.

cuitineach, mHi, wi.3, (gs./cp. cuitinigh), cuticle.

cuitiac, mBu, (gs. cuitivic), rubber.

cuitléireacht, fD6, (gs. cuitléireachta), cutlery.

cal, mB1, wi, (gs./cp. cuil, pl. cila in certain
phrases), back.

culaith, fD1, s5.8, (gs. culaithe, pl. cultacha), suit.

calaran, mB1, w1, (gs./cp. cllarain), earth-nut.

calbhéthar, mBa, s2.1, (gs. culbhothair, pl.
calbhoithre), byroad.

culchaint, fD1, (gs. ctlchainte), backbiting.

culchistin, D1, s5.1, (gs. ctlchistine, pl.
culchistineacha), scullery.

culchrioch, fD3iv, w2.2, (gs. calchriche, pl.
ctlchriocha), hinterland.

culgharda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. culghardai),
rearguard.

calionad, mB1, w1, (gs./cp. culionaid),
background.

calog, fD2, w2.2, (gs. cildige, cp. caldga), pillion.

culra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ctlrai), background.

culraid, D1, (gs. calraide), seclusion.

calsruth, mDé, s4.2, (gs. culsrutha, pl.
culsruthanna), backward current.

cultaca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. clltacai), reserve
(military).

cultar, mB1, w1, (gs./cp. cultdir), culture.

cala, ml, s6.5, (gs. calaithe, pl. ctluithe), backing,
reversal.

cuma, fA, s3.6, (gs. ~, pl. cumai), shape, form.

cumadh, mVN, (gs. cumtha), formation.

cumadoir, mDy, s3.1, (gs. cumadora, pl.
cumadoiri), maker, composer.

cumadobireacht, fD6, s3.5, (gs. cumadoireachta, pl.
cumadoireachtai), composition, invention.

cumalas, mB1, wi.1, (gs./cp. cumalais), cumulus.

cumann, mB1, w11, (gs./cp. cumainn), society.

cumannachas, mBi, (gs. cumannachais),
communism.

cumannai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. cumannaithe),
communist.

cumar, mB1, wi.1, (gs./cp. cumair), ravine,
channel.

cumarsaid, fD1, s3.1, (gs. cumarsaide, pl.
cumarsaidi), communication.

cumas, mB1, w1, (gs./cp. cumais), capability.

cumasc, mB1, wi.1, (gs./cp. cumaisc), mixture.

cumha, mA, (gs. ~), sorrow.

cumhacht, fDé, s3.5, (gs. cumhachta, pl.
cumbhachtai), power.

cumharshalann, mBi, (gs. cumharshalainn),
smelling salts.

cumhdach, mHi, w1.3, (gs./cp. cumhdaigh),
cover, protection.

cumbhracht, fD6, (gs. cumhrachta), fragrance,
perfume.

cumhran, mB1, wi.i, (gs./cp. cumhrain), perfume,
scent.

cumraiocht, fD6, s3.5, (gs. cumraiochta, pl.
cumraiochtai), shape, form.

cumthacht, D6, (gs. cumthachta), shapeliness,
comeliness.

ctinamh, mB, (gs. cinaimh, vngs. canta), help,
assistance.

canant, mB1, w1, (gs./cp. cinaint), covenant.

ctnantéir, mDy, s3.1, (gs. ciinantora, pl.
cunantdiri), covenanter.

cang, mB1, w1, (gs./cp. cliing), narrow part.

cangach, mHi, w13, (gs./cp. ciingaigh), narrow
space, congestion.

cungu, ml, (gs. cingaithe), encroachment.

cunsailéir, mDB8ii, s3.1, (gs. cunsailéara, pl.
cunsailéiri), counselor.

cunta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cuntai), Count.

cuntanos, mBi1, wi.1, (gs./cp. cuntanois),
countenance, civility.

cuntar, mB1, w1, (gs./cp. cuntair), counter,
proviso, condition.

cuntas, mB1, wi.1, (gs./cp. cuntais), count,
account.

cuntasoir, mDy, s3.1, (gs. cuntasora, pl.
cuntasoiri), accountant.

cuntasoireacht, fD6, (gs. cuntasbireachta),
accountancy.

cuntdir, mDy, s3.1, (gs. cantora, pl. cintdiri),
assistant.

cuntraphointe, mA, s3.4, (gs. ~, pl.
cuntraphointi), counterpoint.
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cunus, mBu, (gs. cunuis), dirt, rubbish.

cudta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cudtai), quota.

cupan, mBi, w1, (gs./cp. cupain), cup.

cupard, mB1, w1, (gs./cp. cupaird), cupboard.

capla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. caplai), couple, pair.

caplail, fDy, s5.4, (gs. caplala, pl. ctplalacha),
copulation.

cuplan, mB1, w1, (gs./cp. cuplain), coupling.

cur, mB1, mVN, (gs. cuir, vngs. curtha), sowing.

curach, fH2, w2.2, (gs. cural, cp. curacha), small
boat, curragh.

curaclam, mB1, w1, (gs./cp. curaclaim),
curriculum.

curadh, mVN, (gs. curtha), punishment.

curadh, mB1, w11, (gs./cp. curaidh), warrior, hero.

curadoéir, mDy, s3.1, (gs. curadora, pl. curadoiri),
sower, tiller.

curadoireacht, D6, (gs. curaddireachta), sowing,
tilling.

curai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. curaithe), curry.

curaiocht, fD6, (gs. curaiochta), sowing, tillage.

ctiram, mBy, s3.9, (gs. craim, pl. ciraimi), care.

curca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. curcai), crest, tuft,
topknot.

curfa, mA, s4.4, (gs. ~, pl. curfanna), chorus of
song.

curiarracht, D6, s3.5, (gs. curiarrachta, pl.
curiarrachtai), sport record.

cardg, fD2, w.2, (gs. clrdige, cp. cirdga), soufflé.

curra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. currai), holster.

carsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. cursai), course, career,
round.

carsaiocht, fD6, (gs. ctrsaiochta), circulation.

cuarsoir, mDy, s3.1, (gs. clrsora, pl. clrsoiri),
cruiser.

cuspa, mA, 3.6, (gs. ~, pl. cuspai), object,
objective.

cuspoir, mDy, s3.1, (gs. cuspora, pl. cuspdiri),
goal, object.

cuspoireach, mHi, wi.3, (gs./cp. cuspoirigh),
object, objective, accusative.

custaiméir, mD8ii, s3.1, (gs. custaiméara, pl.
custaiméiri), customer.

custaiméireacht, fD6, (gs. custaiméireachta),
dealing.

custam, mBa, (gs. custaim), customs
(government).

custard, mB1, wi.1, (gs./cp. custaird), custard.

cuthach, mHi, w3, (gs./cp. cuthaigh), rage, fury.

cuthaileacht, fD6, (gs. cathaileachta), shyness,
diffidence.

D

D, mA, s4.2, (gs. ~, pl. D-anna), the letter D.
daba, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dabai), daub, blob.

dabhach, {Ds, s2.3, (gs. daibhche, pl. dabhcha),
vat, tub.

dabhaid, fDy, s4.1, (gs. dabhaide, pl.
dabhaideanna), piece, section.

dabht, mA, s4.2, (gs. ~, dabhtanna), doubt.

dada, mA, (gs. ~), iota, jot.

daibhir, mA, s2.1, (gs. ~, pl. daibhre), poor
person.

daibhreas, mB2i, (gs. daibhris), poverty.

daichead, mA, s3.2i, (gs. daichead, pl. daichidi),
forty.

daichead, maA, s6.5, (gs. ~, pl. daicheaduithe),
fortieth.

daid, mA, s4.1, (gs. ~, pl. daideanna), dad.

daideo, mA, s4.4, (gs. ~, pl. daideonna),
granddad.

daidi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. daidithe), daddy.

daigh, fDy, s5.1, (gs. daighe, pl. daitheacha),
stabbing pain (pl. rheumatism).

daighear, fDs, s5.2, (gs. daighre, pl. daighreacha),
flame, fire.

dail, fDy, s3.9, (gs. dala, pl. dalai), assembly.

dailcheantar, mB1, wi.1, (gs./cp. dailcheantair),
constituency.

daileadh, mVN, s3.8, (gs. dailte, pl. dailti),
apportionment.

daileog, fD2, w2.2, (gs. daileoige, cp. daileoga),
drop, dose.

dailia, mA, s4.4, (gs. ~, pl. dailianna), dahlia.

daille, mA, (gs. ~), blindness, dullness.

dailtin, mA, s3.1, (gs. ~, dailtini), brat.

daimh, fD1, (gs. daimhe), natural affection.

daimsin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. daimsini), damson.

daingean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. daingin),
stronghold, fort.

daingne, fA, (gs. ~), strength, security.

daingnitheoir, mDy, s3.1, (gs. daingnitheora, pl.
daingnitheoiri), stabilizer.

dainséar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. dainséir), danger.

dair, fG2, ws.8, (gs./gp. darach, cp. daracha), oak.

dair, fG2, s5.4, (gs. darach, pl. daracha), heat.

dairire, mA, (gs. ~), seriousness.

dairireacht, fD6, (gs. dairireachta), earnestness.

dairt, D1, s4.1, (gs. dairte, pl. dairteanna), dart.

dairtchlar, mBi, w1, (gs./cp. dairtchlair),
dartboard.

dalcaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. dalcairi), stocky
person.

dall, mBu1, w1, (gs./cp. daill), blind person.

dallachar, mBa, (gs. dallachair), dazzle.

dalladh, mVN, (gs. dallta), blinding.

dallamullég, mA, (gs. ~), confusion.

dallan, mB1, w1, (gs./cp. dallain), plug, stopper.

dallaran, mBi, w1, (gs./cp. dallarain), dunce.

dallég, fD2, w2.2, (gs. dalldige, cp. dalloga),
window blind.

dalta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. daltai), child.
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daltachas, mBi, w11, (gs./cp. daltachais), fosterage.

daltas, mB1, w1, (gs./cp. daltais), cadetship.

damaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. damaisti), damage.

damba, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dambai), dam.

damh, mB1, w1, (gs./cp. daimh), ox.

damh, fD2, w2.2, (gs. daimhe, cp. damha),
academic faculty.

damhachtain, fD7, s3.1, (gs. damhachtana, pl.
damhachtaini), award, conceding.

damhna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. damhnai), matter,
substance.

damhsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. damhsai), dance.

dambhscoil, D1, s4.1, (gs. damhscoile, pl.
dambhscoileanna), bardic school.

dambhsoéir, mDy, s3.1, (gs. damhsora, pl.
dambhsoiri), dancer.

damnq, ml, (gs. damnaithe), damnation.

dan, mBu, s6.3, (gs. dain, pl. danta), poem.

dan, mB1, w11, (gs. dain), halter.

danacht, fD6, (gs. danachta), boldness, daring.

danaid, fDs, (gs. danaide), grief, regret.

Danar Daner, mB1, wi.1, (gs./cp. danair),
foreigner, barbarian.

danarthacht, fD6, (gs. danarthachta), barbarity.

danlann, fD2, w2.2, (gs. danlainne, cp. danlanna),
art gallery.

daoi, mA, s6.4, (gs. ~, pl. daoithe), ignorant, dunce.

daoire, fA, (gs. ~), costliness.

daoirse, fA, (gs. ~), slavery, bondage.

daol, mB1, wi.1, (gs./cp. daoil), beetle.

daonaireamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. daonairimh),
census, population.

daonchairdeas, mBa2i, (gs. daonchairdis),
philanthropy.

daonchumbhacht, fDé, (gs. daonchumhachta),
manpower.

daonlathai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. daonlathaithe),
democrat.

daonlathas, mBi, wi.1, (gs./cp. daonlathais),
democracy.

daonnachas, mB1, (gs. daonnachais), humanism.

daonnacht, D6, (gs. daonnachta), humanity,
kindliness; monthly period.

daonnachtai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
daonnachtaithe), humanist.

daonnachtulacht, D6, (gs. daonnachtalachta),
humaneness.

daonnai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. daonnaithe),
human being.

daonra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. daonrai), population.

daonscoil, D1, s4.1, (gs. daonscoile, pl.
daonscoileanna), folk school.

daor, mB1, w1, (gs./cp. daoir), slave.

daoradh, mVN, s3.8, (gs. daortha, pl. daorthai),
stone base, enslavement.

daoranach, mHi, w13, (gs./cp. daoranaigh),
convict.

daorbhreith, D1, s4.1, (gs. daorbhreithe, pl.
daorbhreitheanna), conviction, sentence.

daorghalar, mBu, (gs. daorghalair), piles.

daorsmacht, mD6, (gs. daorsmachta), slavery.

daoscarshlua, mA, s6.1, (gs. ~, pl.
daoscarshluaite), rabble.

dartan, mBi, w1, (gs./cp. dartain), clod.

das, mB1, w1, (gs./cp. dais), dias.

dasacht, fD6, (gs. dasachta), daring, audacity.

data, mA, s3.6, (gs. ~, pl. datai), date.

dath, mD6, s4.2, (gs. datha, pl. dathanna), color.

dathaddir, mDy, s3.1, (gs. dathadoéra, pl.
dathadéiri), colorist, painter exaggerator, story-
teller.

dathaddireacht, fD6, (gs. dathaddireachta),
dyeing, painting.

datha, ml, (gs. dathaithe), coloring, coloration.

dathalacht, fD6, (gs. dathutlachta), good looks,
beauty.

deabhadh, mB1, (gs. deabhaidh), haste, hurry.

deabhaidh, f], s7, (gs./pl. deafa), strife.

déabhloid, fD1, (gs. déabhloide), devolution.

deabhoid, fD1, s3.1, (gs. deabhodide, pl.
deabhéidi), devotion.

deacair, fD12, s2.3, (gs./pl. deacra), difficulty.

déach, mHa, (gs. déigh), dual (number).

déach, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. déich), second
(music).

deachtafon, mB1, wi., (gs./cp. deachtafdin),
dictaphone.

deachtoir, mDy, s3.1, (gs. deachtéra, pl.
deachtoiri), dictator.

deachtéireacht, fD6, s3.5, (gs. deachtoireachta, pl.
deachtdireachtai), dictatorship.

deachtu, ml, s6.5, (gs. deachtaithe, pl.
deachtuithe), dictation.

deachu, fF, s2.4, (gs. deachan, pl. deachina),
tithe.

deachuil, fDy, s5.4, (gs. deachila, pl.
deachulacha), decimal.

deacracht, fD6, s3.5, (gs. deacrachta, pl.
deacrachtai), difficulty.

déad, mBaii, w2.2, (gs. déid, cp. déada), tooth.

déadchior, fD3iv, w2.2, (gs. déadchire, cp.
déadchiora), denture.

deaganach, mHi, w3, (gs./cp. deaganaigh),
deacon.

déagdir, mDy, s3.1, (gs. déagora, pl. déagdiri),
teenager.

dealagaideacht, fD6, s3.5, (gs. dealagaideachta, pl.
dealagaideachtai), delegation.

dealbh, fD3vi, w2.2, (gs. deilbhe, cp. dealbha),
statue.

dealbhoir, mDy, s3.1, (gs. dealbhora, pl.
dealbhdiri), sculptor.

dealbhoireacht, D6, s3.5, (gs. dealbhdireachta, pl.
dealbhoireachtai), sculpture.
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dealg, fD3vi, w2.2, (gs. deilge, cp. dealga), thorn.

dealgan, mBi1, w11, (gs./cp. dealgain), knitting
needle.

dealrachan, mBi, w1, (gs./cp. dealrachéin),
clavicle.

dealraitheacht, fD6, (gs. dealraitheachta),
appearance.

dealramh, mB1, mVN, (gs. dealraimh, vngs.
dealraithe), sheen, radiance.

deald, ml, s6.5, (gs. dealaithe, pl. dealuithe),
separation.

dealas, mBa, (gs. dealuis), destitution.

deamhan, mB1, w11, (gs./cp. deamhain), demon.

dea-mhéin, fD1, (gs. dea-mhéine), goodwill.

déan, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. déin), dean.

déanamh, mB1, mVN, (gs. déanaimh, vngs.
déanta), doing, manufacture.

déanmbhas, mBi, wi.1, (gs./cp. déanmbhais),
formation.

deann, mD6, w2.2, (gs./cp. deanna), sting, pang.

deannach, mHi, (gs. deannaigh), dust.

deanndg, fD2, w2.2, (gs. deanndige, cp.
deanndga), pinch of snuff.

déantan, mB1, w11, (gs./cp. déantain), artifact.

déantoir, mDy, s3.1, (gs. déantéra, pl. déantoiri),
maker.

déantus, mBi1, w1, (gs./cp. déantuis),
manufacture.

déantusaiocht, fD6, (gs. déantasaiochta),
manufacturing.

dearadh, mB1, mVN, s3.7, (gs. dearaidh, vngs.
deartha, pl. dearati), design.

dearbhan, mBi, w1, (gs./cp. dearbhain), voucher.

dearbhchld, mA, s4.4, (gs. ~, pl. dearbhchlénna),
positive (photograph).

dearbhi, ml, s6.5, (gs. dearbhaithe, pl.
dearbhuithe), declaration.

dearcadh, mB1, mVN, wu.1, (gs./cp. dearcaidh,
vngs. dearctha), look, outlook, foresight.

dearcan, mB1, w1, (gs./cp. dearcain), acorn.

deardan, fD2, (gs. deardaine), rough weather.

Déardaoin, mA, (gs. ~), Thursday.

dearg, mBavi, w2.2, (gs. deirg, cp. dearga), red,
rouge.

deargan, mBi, w1, (gs./cp. deargain), sea bream.

dearlacadh, mVN, s6.9, (gs./pl. dearlaicthe), gift,
bounty.

dearlaic, D1, s3.1, (gs. dearlaice, pl. dearlaici),
endowment.

dearmad, mB1, wi.1, (gs./cp. dearmaid), mistake,
forgetting.

dearna, fF, s2.4, (gs. dearnan, pl. dearnana),
palm.

dearnadoir, mDy, s3.1, (gs. dearnadora, pl.
dearnaddiri), palmist.

dearthair, mC, ss.1, (gs. dearthar, pl.
dearthaireacha), brother.

deasbhord, mBi1, wi.1, (gs./cp. deasbhoird),
starboard.

deasca, mA, (gs. ~), dregs, sediment.

deascabhail, fDy, (gs. deascabhala), ascension.

deascan, mBi1, w1, (gs./cp. deascain), deposit,
sediment.

deaschaint, fD1, s4.1, (gs. deaschainte, pl.
deaschainteanna), witty speech.

deasghnath, mD6, w2.2, (gs./cp. deasghnatha),
rite, cerermony.

deaslabhra, fA, (gs. ~), elocution.

deasdg, fD2, w2.2, (gs. deasdige, cp. deasdga),
right hand.

deastogail, fDy, (gs. deastogala), Assumption
(theological).

deatach, mHi, w3, (gs./cp. deataigh), smoke.

débheathach, mHi, w1.3, (gs./cp. débheathaigh),
amphibian.

débhriocht, fD6, s3.5, (gs. débhriochta, pl.
débhriochtai), ambiguity.

décharbonait, fD1, (gs. décharboénaite),
bicarbonate.

déchéileachas, mB1, (gs. déchéileachais), bigamy.

déchosach, mHi, w3, (gs./cp. déchosaigh),
biped.

défthoghar, mB1, w1, (gs./cp. défhoghair),
diphthong.

deic, fDy, s4.1, (gs. deice, pl. deiceanna), deck.

deiceagram, mB1, wi.1, (gs./cp. deiceagraim),
decigram.

deich, mA, s4.1, (gs. ~, pl. deicheanna), fen.

deichit, mA, s6.5, (gs. ~, pl. deichithe), tenth.

deichnitr, mBi1, w1, (gs./cp. deichnitir), fen
people, decade of the rosary.

deicibeil, fD1, s3.1, (gs. deicibeile, pl. deicibeili),
decibel.

déideadh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. déididh),
toothache.

deifir, fDs, (gs. deifre), hurry, haste.

deighilt, fD1, s3.1, (gs. deighilte, pl. deighilti),
separation, division.

deighilteoir, mDy, s3.1, (gs. deighilteora, pl.
deighilteoiri), separator.

deil, fDy, s4.1, (gs. deile, pl. deileanna), lathe.

deilbh, {D1, s5.1, (gs. deilbhe, pl. deilbheacha),
frame.

deilbhiocht, fD6, (gs. deilbhiochta), metrical
stress, accent.

deileaddir, mDy, s3.1, (gs. deileadéra, pl.
deileadoiri), turner.

déilealai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. déilealaithe), dealer.

deilf, fD1, 4.1, (gs. deilfe, pl. deilfeanna), dolphin.

deilgne, fA, (gs. ~), thorns, prickles.

deilgneach, fH2, (gs. deilgni), chicken pox.

deilin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. deilini), singsong,
rigmarole reciprocal (mathematics).

deilitis, mBi, (gs. deilitis), sauciness, impudence.
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deilt, fD1, s4.1, (gs. deilte, pl. deilteanna), delta.

deimheas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. deimhis), shears.

deimhnit, ml, s6.5, (gs./pl. deimhnithe),
certification.

deimhnitchan, mB1, w11, (gs./cp.
deimhnitchain), certification.

déine, fA, (gs. ~), swiftness, intensity.

deir, D1, (gs. deire), shingles, herpes.

deirc, fD1, s4.1, (gs. deirce, pl. deirceanna), hole.

déirc, D1, (gs. déirce), charity, alms.

déircinteacht, fD6, (gs. déircinteachta), begging.

deireadh, mBai, s3.7, (gs. deiridh, pl. deiri), end.

deirfir, f], s5.3, (gs. deirféar, pl. deirfiaracha),
sister.

deirge, fA, (gs. ~), redness, glow.

déiri, mA, s6.5, (gs. ~, pl. déirithe), diary.

déiriocht, fD6, (gs. déiriochta), dairying.

deirmititeas, mB2i, (gs. deirmititis), dermatitis.

deis, fD1, s4.1, (gs. deise, pl. deiseanna), right
hand.

deisceabal, mB1, wi.1, (gs./cp. deisceabail),
disciple.

deisceart, mB2i, (gs. deiscirt), south.

deiseacht, fD6, (gs. deiseachta), nearness.

deisealan, mB1, wi.1, (gs./cp. deisealain), cowlick.

deisitheoir, mDy, s3.1, (gs. deisitheora, pl.
deisitheoiri), mender.

deisit, ml, (gs. deisithe), repairing.

deisitichan, mBi, w1, (gs./cp. deisitichain), act of
mending.

deisitr, mB1, w1, (gs./cp. deisitir), southerly
aspect.

deismineacht, D6, s3.5, (gs. deismineachta, pl.
deismineachtati), refinement.

deismireacht, fD6, s3.5, (gs. deismireachta, pl.
deismireachtai), example.

deismirean, mB1, w1, (gs./cp. deismiredin),
curio.

déistin, D1, (gs. déistine), distaste, nausea.

deoch, fH2, s4.2, (gs. di, pl. deochanna), drink.

dé-ocsaid, fD1, (gs. dé-ocsaide), dioxide.

deoin, Dy, 6.3, (gs. deona, pl. deonta), will,
consent.

deoir, fD1, w2.3, (gs. deoire, cp. deora, gs. deor),
tear, drop.

deoise, fA, s3.4, (gs. ~, pl. deoisi), diocese.

deolcach, mHi, w3, (gs./cp. deolcaigh), suckling.

deolchaire, fA, s3.4, (gs. ~, pl. deolchairi),
gratuity.

deonachan, mBi, w1, (gs./cp. deonachadin),
donation.

deontas, mB1, w1, (gs./cp. deontais), grant.

deontéir, mDy, s3.1, (gs. deontora, pl. deontdiri),
grantor.

deontl, ml, s6.5, (gs. deonaithe, pl. deonuithe),
grant, consent.

deorai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. deoraithe), stranger.

deoraiocht, fD6, (gs. deoraiochta), exile.

déscéalaiocht, fD6, (gs. déscéalaiochta),
mythology.

déshuiligh, (always plural), binoculars.

dharéag, mA, (gs. ~) (daréag after article), twelve
persons.

dia, mJ, s6.9 (gs. dé, pl. déithe), god (God).

diabhal, mB1, w1, (gs./cp. diabhail), devil.

diabhlaiocht, fD6, (gs. diabhlaiochta), devilry,
witchcraft.

diachair, fD12, (gs. diachra), pain, affliction.

diachas, mBu1, w11, (gs./cp. diachais), theism.

diagacht, D6, (gs. diagachta), divinity, theology.

diagaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. diagairi), theologian.

diaibéiteas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. diaibéitis),
diabetes.

diail, D1, s4.1, (gs. diaile, pl. diaileanna), dial.

dialann, fD2, w2.2, (gs. dialainne, cp. dialanna),
diary.

dialannai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. dialannaithe),
diarist.

diallait, fD1, s3.1, (gs. diallaite, pl. diallaiti),
saddle.

diallaiteoir, mDy, s3.1, (gs. diallaiteora, pl.
diallaiteoiri), saddler.

diamant, mB1, w11, (gs./cp. diamaint), diamond.

diambhair, Dy, s2.3, (gs. diamhaire, pl. diamhra),
dark place.

diamhasla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. diamhaslai),
blasphemy.

diamhracht, fD6, (gs. diamhrachta), darkness
weirdness.

dianchosc, mB1, w1, (gs./cp. dianchoisc), strict
prohibition.

dianchtiram, mBi, w11, (gs./cp. dianchuaraim),
intensive care.

diantréanas, mBi, (gs. diantréanais), asceticism.

dias, mBu, (gs. diais), deism.

dias, fD3iii, w2.2, (gs. déise, cp. diasa), ear of corn,
deuce.

diathair, D1, (gs. diathaire), orbit.

dibeartach, mHi, w1.3, (gs./cp. dibeartaigh),
outcast.

dibhe, mA, (gs. ~), dismissal.

dibhean, mBi, w1, (gs./cp. dibhedin), divan.

dibheirg, D1, (gs. dibheirge), wrath.

dibhinn, fD1, s3.1, (gs. dibhinne, pl. dibhinni),
dividend.

dibhirce, fA, (gs. ~), ardor, eagerness.

dibhoilscia, ml, (gs. dibhoilscithe), deflation.

dibholaioch, mHi, wi.3, (gs./cp. dibholaigh),
deodorant.

dibirt, fDy, (gs. dibeartha), banishment.

dibliocht, fD6, (gs. dibliochta), debility.

dicheall, mB2i, wi.2i, (gs./cp. dichill), one’s best.

dichreidmheach, mHi, w1.3, (gs./cp.
dichreidmhigh), unbeliever.
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dichuimhne, fA, (gs. ~), forgetfulness.

didean, fD3i, w2.2, (gs. didine, cp. dideana),
cover, shelter.

dideanai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. dideanaithe),
refugee.

difear, mB2i, w1.2i, (gs./cp. difir), difference.

difhostaiocht, fD6, (gs. difhostaiochta),
unemployment.

difriocht, fD6, s3.5, (gs. difriochta, pl.
difriochtai), difference.

diftéire, mA, (gs. ~), diphtheria.

digeann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. diginn), extreme,
climax.

dighalran, mB1, w1, (gs./cp. dighalrain),
disinfectant.

dilaithreach, mHz, w13, (gs./cp. dildithrigh),
displaced person.

dile, fJ, s3.4, (gs. dileann, pl. dili), flood, deluge.

dilea, mA, mBu, (gs. ~, vngs. diledite),
dissolution.

dileagra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dileagrai), address,
memorial.

dilleachta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dilleachtai),
orphan.

dilleachtlann, fD2, w2.2, (gs. dilleachtlainne, cp.
dilleachtanna), orphanage.

dilse, fA, (gs. ~), proprietary right.

dilseanach, mHi, w13, (gs./cp. dilseanaigh),
proprietor.

dilseoir, mDy, s3.1, (gs. dilseora, pl. dilseoiri),
loyalist.

diluachail, fDy, (gs. diluachala), devaluation.

diméin, fD1, s6.1, (gs. diméine, pl. diméinte)
demesne.

dimheas, mDG6, (gs. dimheasa), disrespect,
contempt.

dimri, fA, (gs. ~), feebleness.

dineach, mHi, w1.3, (gs./cp. dinigh), draught,
potion.

dineamod, mA, s4.4, (gs. ~, dineamonna),
dynamo.

dineasar, mB1, w11, (gs./cp. dineasair),
dinosaur.

dinglis, D1, s3.1, (gs. dinglise, pl. dinglisi), tickle,
titillation.

dinimit, fD1, (gs. dinimite), dynamite.

dinit, fD1, (gs. dinite), dignity.

dinnéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. dinnéir), dinner.

dinnireacht, fD6, (gs. dinnireachta), dysentery.

dinnseanchas, mBi, (gs. dinnseanchais),
topography.

dintitr, mB1, w11, (gs./cp. dintitir), indenture
(pl. means credentials).

diobhadh, mB1, mVN, (gs. diobhaidh, vngs.
diofa), elimination.

diobhail, fDy, s5.4, (gs. diobhala, pl.
diobhalacha), injury.

dioc, mD6, s4.2, (gs. dioca, pl. diocanna), hunch,
stoop.

diocas, mB1, (gs. diocais), eagerness.

diochlaonadh, mVN, (gs. diochlaonta, pl.
diochlaontai), declension.

diog, fD3iv, w2.2, (gs. dige, cp. dioga), ditch.

diogarnach, fH2, (gs. diogarnati), gasping.

diogha, mA, (gs. ~), worst.

diograis, fD1, (gs. diograise), zeal, fervor.

diograiseoir, mDy, s3.1, (gs. diograiseora, pl.
diograiseoiri), zealot.

diol, mD6, mVN, s4.2, (gs. diola, vngs. diolta, pl.
diolanna), sale, payment.

diolaim, fDy, s3.9, (gs. diolama, pl. diolamai),
gleaning.

diolaiocht, fD6, s3.5, (gs. diolaiochta, pl.
diolaiochtai), payment.

dioltach, mHi, wi.3, (gs./cp. dioltaigh), avenger.

dioltas, mBi, (gs. dioltais), revenge.

dioltoir, mDy, s3.1, (gs. dioltéra, pl. dioltdiri),
seller.

dioltine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. dioltinti),
exemption.

dioma, fA, (gs. ~), dejection.

diomailt, fD1, (gs. diomailte), waste,
extravagance.

diomas, mBy, (gs. diomais), pride, arrogance.

diomhaointeas, mB2i, (gs./cp. diomhaointis),
idleness.

diomu, mA, (gs. ~), displeasure.

diomua, mA, s4.4, (gs. ~, pl. diomuanna), defeat.

diomuachas, mBi, (gs. diomuachais), defeatism.

dion, mB2iv, s6.3, (gs. din, pl. dionta), roof.

dionbhrollach, mHi, w3, (gs./cp.
dionbhrollaigh), preface.

diongbhail, fDy, s5.4, (gs. diongbhala, pl.
diongbhalacha), match, equal.

dionteach, mH2, s6.9, (gs. dionti, pl. diontithe,
diontigh used in some prepositional forms),
penthouse.

diopléma, maA, s3.6, (gs. ~, pl. diopléomai),
diploma.

diopsamaine, fA, (gs. ~), dipsomania.

diorma, maA, s3.6, (gs. ~, pl. diormat), band,
troop.

diorthach, mHi, w13, (gs./cp. diorthaigh),
derivative.

diosal, mBi1, wi.1, (gs./cp. diosail), diesel.

diosca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dioscai), disk.

dioscadh, mVN, s3.8, (gs. diosctha, pl. dioscthai),
dissection.

dioscaireacht, fD6, (gs. dioscaireachta), light
work.

dioscan, mBi, wi.1, (gs./cp. dioscain), creaking,
grating.

diosmaid, fD1, s3.1, (gs. diosmaide, pl.
diosmaidi), dispensation.
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diospdid, D1, s3.1, (gs. diospdide, pl. diospdidi),
dispute.

diospdireacht, fD6, s3.5, (gs. diospoireachta, pl.
diospoireachtai), disputing, debating.

diotail, fDy, s5.4, (gs. diotala, pl. diotalacha),
indictment.

diothéir, mDy, s3.1, (gs. diothéra, pl. diothoiri),
destroyer.

diotht, ml, (gs./pl. diothaithe), destruction,
extermination.

dip, fD1, s4.1, (gs. dipe, pl. dipeanna), sheep dip.

dirbheathaisnéis, fD1, s3.1, (gs. dirbheathaisnéise,
pl. dirbheathaisnéisi), autobiography.

direach, mHi, w1.3, (gs./cp. dirigh),
straightforwardness.

diriocht, fD6, (gs. diriochta), straightness.

dis, D1, s4.1, (gs. dise, pl. diseanna), two, pair.

disc, D1, (gs. disce), dryness, barrenness.

disciplin, mA, (gs. ~), discipline.

discréid, fD1, (gs. discréide), discretion.

diséad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. diséid), duet.

diseart, mB2i, wi.2i, (gs./cp. disirt), deserted
place, hermitage.

dishealbha, ml, s6.5, (gs. dishealbhaithe, pl.
dishealbhuithe), dispossession, eviction.

disle, mA, s3.4, (gs. ~, pl. disli), die, cube.

dispeagadh, mVN, s3.8, (gs. dispeagtha pl.
dispeagthai), belittlement, diminutive.

dispeansaid, fDj, s3.1, (gs. dispeansaide, pl.
dispeansaidi), dispensation.

dith, fD2, w2.3iv, (gs. dithe, cp. diotha, gp. dioth),
loss, deprivation.

dithneas, mB2i, (gs. dithnis), haste, hurry.

dithreabh, fD3vi, w2.2, (gs. dithreibhe, cp.
dithreabha), wilderness.

dithreabhach, mHi, w3, (gs./cp. dithreabhaigh),
recluse, hermit.

ditc, mBi, w1, (gs./cp. ditic), duke.

didcacht, fD6, s3.5, (gs. diticachta, pl.
ditcachtai), duchy.

ditgaire, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ditgairi), tippler,
sponger.

ditgaireacht, D6, (gs. diugaireachta), draining.

ditilicin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ditilicini), mussel.

dinité, mA, s6.9 (gs. ~, pl. dititéithe), duty.

dial, mBa, (gs. diail), sucking.

didlach, mHz, w3, (gs./cp. ditlaigh), fellow.

dialfhiacail, fD2, s2.3, (gs. ditlfthiacaile, pl.
didlfthiacla), milk tooth.

ditltach, mHi, w13, (gs./cp. ditltaigh), negative.

dialta, ml, (gs. didltaithe), denial, refusal.

ditnas, mB1, (gs. ditnais), obstinacy.

didracan, mBi, w1, (gs./cp. ditracain),
projectile, missile.

dlaidg, fD2, w2.2, (gs. dlaidige, cp. dlaidga), wisp.

dlaoi, fA, s6.5, (gs. dlaoi, pl. dlaoithe), wisp,
tuft.

dleacht, fD6, s4.2, (gs. dleachta, pl. dleachtanna),
due, right.

dli, mA, s6.4, (gs. ~, dlithe), law.

dli-eolaiocht, D6, (gs. dli-eolaiochta),
jurisprudence.

dlinse, fA, s3.4, (gs. ~, pl. dlinsi), jurisdiction.

dliodéir, mDy, s3.1, (gs. dliodéra, pl. dliodéiri),
lawyer.

dliteanas, mBa, (gs. dliteanais), lawful claim.

dlithi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. dlithithe), litigant.

dlaimh, fD1, s4.1, (gs. dlaimhe, pl.
dltimheanna), mass, dense cloud.

dlas, mBu, (gs. dlais), compactness, density.

do, mA, s4.4, (gs. ~, pl. donna), two.

do, mVN, s4.4, (vngs. doite, pl. donna), burning.

dobhar, mB1, w11, (gs./cp. dobhair), water, flood.

dobharchd, maA, s4.4, (gs. ~, pl. dobharchtnna),
otter.

dobhardhroim, mDy, s4.3, (gs. dobhardhroma,
pl. dobhardhromanna), watershed.

dobhareach, mB2vi, w2.2, (gs. dobhareich, cp.
dobhareacha), hippopotamus.

dobhriathar, mB, s2.3, (gs. dobhriathair, pl.
dobhriathra), adverb.

dobrén, mBy, (gs. dobréin), intense sorrow, grief.

dochar, mB, (gs. dochair), harm, hurt.

dochas, mBy, (gs. dochais), hope.

dochma, mA, (gs. ~), privation, hardship.

dochraide, fA, (gs. ~), hardship, oppression.

dochtiiir, mDy, s3.1, (gs. dochttra, pl. dochtuiri),
doctor.

dochtuireacht, fD6, s3.5, (gs. dochtuireachta, pl.
dochtuireachtai), doctorate, medical practice.

dochulacht, D6, s3.5, (gs. dochalachta, pl.
dochulachtai), likelihood, probability.

décmhainn, {D1, s3.1, (gs. docmhainne, pl.
décmbhainni), liability.

doghrainn, D1, (gs. doghrainne), distress,
affliction.

dogma, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dogmai), dogma.

doib, D1, (gs. doibe), daub.

doicheall, mB2i, (gs. doichill), churlishness.

doichte, fA, (gs. ~), tightness, hardness.

doiciméad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. doiciméid),
document.

doid, Dy, s4.1, (gs. ddide, pl. doideanna), hand,
fist.

doigh, fD1, s4.1, (gs. doighe, pl. doigheanna),
manner.

doighitlacht, fD6, (gs. doighiulachta),
handsomeness.

doiléire, fA, (gs. ~), dimness, obscurity.

doilfeoir, mDy, s3.1, (gs. doilfeora, pl. doilfeoiri),
conjurer, illusionist.

doilios, mB2iv, (gs. doilis), sorrow, melancholy.

doimhneacht, fD6, s3.5, (gs. doimhneachta, pl.
doimhneachtai), depth.



diospéid—dramhaltach 191

Doiminiceach, mHi, wi.3, (gs./cp. Doiminicigh),
Dominican.

doineann, fD3i, (gs. doininne), stormy weather.

doingean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. doingin), bass
(fish).

doinsitin, mB1, wi.1, (gs./cp. gs. doinsitin),
dungeon.

doirb, D3, s5.1, (gs. doirbe, pl. doirbeacha), water
beetle.

déire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. doiri), burner.

doire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. doiri), oak-wood.

doirneog, fD2, w2.2, (gs. doirneoige, cp.
doirneoga), roundstone.

doirnin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. doirnini), grip,
handle.

doirseoir, mDy, s3.1, (gs. doirseora, pl.
doirseoiri), doorman.

doirteadh, mVN, (gs. doirte), pouring.

doirteal, mBa2i, wi.2i, (gs./cp. doirtil), sink.

doiteacht, fD6, (gs. doiteachta), burning.

doitean, mBi, w1, (gs./cp. dobitedin), big fire.

dol, mD6, w2.2, (gs./cp. dola), loop, noose.

dola, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dolai), thole pin, peg,
harm.

dolas, mB1, w1, (gs./cp. dolais), dolor,
tribulation.

dollar, mB1, wi.1, (gs./cp. dollair), dollar.

domhain, fDs, s5.2 (gs. doimhne, pl.
doimhneacha), depth, deep.

dombhainiascaireacht, fD6,
(domhainiascaireachta), deep-sea fishing.

domhan, mBi1, wi.1, (gs./cp. domhain), world.

dombhanfhad, mBi, w1, (gs./cp. domhanthaid),
longitude.

dombhanleithead, mB2i, wi.2i, (gs./cp.
dombhanleithid), latitude.

domhantarraingt, D11, (gs. domhantarraingthe),
gravity.

domheanma, fF, (gs. domheanman), low spirits.

Dombhnach, mHi, s3.7, (gs. Domhnaigh, pl.
Dombhnai), Sunday.

domlas, mB1, (gs. domlais), gall, bile.

domplagan, mB1, w11, (gs./cp. domplagain),
dumpling.

donan, mBi1, w1, (gs./cp. donain), wretch.

donas, mB1, (gs. donais), evil, ill luck.

donn, mB1, w1, (gs./cp. doinn), noble, prince.

donndg, fD2, w2.2, (gs. donndige, cp. donndga),
dunnock.

doraitheacht, fD6, (gs. doraitheachta), line
fishing.

doras, mB1, s2.1, (gs. dorais, pl. doirse), door.

dorcha, fA, (gs. ~), darkness.

dorchacht, fD6, (gs. dorchachta), dark state.

dorchadas, mBy, (gs. dorchadais), darkness,
secrecy.

dorchla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dorchlai), corridor.

dord, mB1, w1, (gs./cp. doird), buzz, drone.

dordan, mB1, w11, (gs./cp. dordain), hum,
buzz.

dordghuth, mD6, s4.2, (gs. dordghutha, pl.
dordghuthanna), bass voice.

dorn, mBi, w2.1, (gs. doirn, cp. doirne), fist.

dornail, fDy, (gs. dornala), fist fighting.

dornalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. dornalaithe), boxer.

dornalaiocht, mD6, (gs. dornalaiochta),
pugilism.

dornan, mB1, w1, (gs./cp. dornain), fistful.

dornasc, mBi, w1, (gs./cp. dornaisc), handcuff.

dornasc, mBi, (gs. dornaisc), groping.

dornchla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dornchlai), hilt.

dorndg, D2, w2.2, (gs. dornoige, cp. dorndga),
mitten.

dorr, fD2, (gs. doirre), anger, growl.

dorsan, mBi, w1, (gs./cp. dorsain), drumming.

dortar, mB1, w1, (gs./cp. dortiir), dormitory.

doru, maA, s6.5, (gs. ~, pl. doruithe), marking-
line, fishing-line.

dos, mB1, w1, (gs./cp. dois), bagpipe drone.

dos, mBu, s4.2, (gs. dois, pl. dosanna), bush, tuft.

dosaen, maA, s5.3, (gs. ~, pl. dosaenacha), dozen.

déthain, fA, (gs. ~), enough, sufficiency.

drabhlas, mB1, (gs. drabhlais), carouse,
dissipation.

drabhlasai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. drabhlasaithe),
profligate.

drae, mA, s4.4, (gs. ~, pl. draenna), dray.

draein, fG2, s5.4, (gs. draenach, pl. draenacha),
drain.

draenail, fDy, (gs. draenala), drainage.

dragan, mBi, w1, (gs./cp. dragain), dragon.

dragtin, mBi1, wi.1, (gs./cp. draguin), dragoon.

draid, D1, s4.1, (gs. draide, pl. draideanna), grin,
grimace.

draidghaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. draidghairi),
toothy smile.

draighean, mB2i, (gs. draighin), blackthorn,
reluctance.

draiocht, fD6, s2.2, (gs./pl. draiochta), druidic
art.

draiodéir, mDy, s3.1, (gs. draiodéra, pl.
draiodéiri), magician.

dram, mD6, s4.2, (gs. drama, pl. dramanna),
dram.

drama, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dramai), drama.

dramadoéir, mDy, s3.1, (gs. dramadora, pl.
dramadoiri), dramatist.

dramaiocht, fD6, (gs. dramaiochta), dramatic
art.

dramh, mBu, 6.7, (gs. draimh, pl. draite), non-
trump card.

dramhail, fD8iv, (gs. dramhaiola), inferior stuff,
spam.

drambhaltach, fH2, (gs. dramhaltai), trampling.
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dramhphaipéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp.
dramhphaipéir), waste paper.

drandal, mB1, w11, (gs./cp. drandail), gum.

drannadh, mB1, mVN, (gs. drannaidh, vngs.
drannta), grin, snarl.

drantan, mBi, w11, (gs./cp. drantain), snarling,
grumbling.

draoi, mA, s6.4, (gs. ~, pl. daoithe), druid.

draoib, D1, (gs. draoibe), mud, mire.

draoidin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. draoidini), midget.

drar, mBi, w1, (gs./cp. drair), drawer.

dreach, mD6, w2.2, (gs./cp. dreacha), face.

dréacht, mDG6, s3.5, (gs. dréachta, pl. dréachtai),
draft.

dream, mD6, s4.2, (gs. dreama, pl. dreamanna),
party, crowd.

dreancaid, fD1, 3.1, (gs. dreancaide, pl.
dreancaidi), flea.

dreapa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dreapai), climbing
place.

dreapadéir, mDy, s3.1, (gs. dreapadéra, pl.
dreapadoiri), climber.

dreapaddireacht, fD6, (gs. dreapadodireachta),
climbing.

dreas, mD6, w2.2, (gs./cp. dreasa), bout.

dreidire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. dreidiri), dredger.

dreige, fA, s3.4, (gs. ~, pl. dreigi), meteor.

dreigit, fD1, s3.1, (gs. dreigite, pl. dreigiti),
meteorite.

dréim, {D1, s4.1, (gs. dréime, dréimeanna),
aspiration, contention.

dréimire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. dréimiri), ladder.

dreo, mVN, (gs. dreoite), decomposition, decay.

dreoilin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. dreoilini), wren.

driodar, mB, (gs. driodair), lees, dregs.

driog, fD3v, s4.2, (gs. drige, pl. drioganna),
droplet.

driogaireacht, fD6, (gs. driogaireachta), act of
distilling.

drioglann, fD2, w2.2, (gs. drioglainne, cp.
drioglanna), distillery.

driopas, mBu, (gs. driopais), hurry, bustle.

dris, fDy, s5.1, (gs. drise, pl. driseacha), bramble,
briar.

driseog, fD2, w2.2, (gs. driseoige, cp. driseoga),
briar.

drisin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. drisini), animal
intestine.

drisiar, mB1, w1, (gs./cp. drisitir), dresser.

drithle, fA, s3.4, (gs. ~, pl. drithli), spark, sparkle.

drithleog, fD2, w2.2, (gs. drithleoige, cp.
drithleoga), spark.

drithlin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. drithlini), gleaming
drip.

driuch, mD6, (gs. driucha), creepy feeling.

drochaigne, fA, (gs. ~), ill will.

drochbhail, fDy, (gs. drochbhaile), bad condition.

drochbhéas, mD6, (gs. drochbhéasa), bad habit,
vice.

drochbhraon, mBi, w1, (gs./cp. drochbhraoin),
bad drop (bad trait).

droch-chrioch, fD3iv, (gs. droch-chriche),
ruination.

droch-chroi, mA, (gs. ~), weak heart, ill will.

drochide, fA, (gs. ~), abuse.

drochiompar, mB1, w11, (gs./cp. drochiompair),
bad behavior.

drochiontaoibh, fD1, (gs. drochiontaoibhe),
distrust.

drochmheas, mDé, (gs. drochmheasa), contempt.

drochmhianach, mHi, w13, (gs./cp.
drochmbhianaigh), bad quality.

drochmbhisneach, mHi, w3, (gs./cp.
drochmbhisnigh), discouragement.

drochmhtineadh, mVN, (gs. drochmhtinte),
rudeness.

drochobair, {Ds, s5.2, (gs. drochoibre,
drochoibreacha), mischief.

drochrath, mD6, (gs. drochratha), misfortune.

drochrud, mD6, s3.5, (gs. drochruda, pl.
drochrudai), bad thing.

drochscéal, mB2ii, $6.3, (gs. drochscéil, pl.
drochscéalta), bad news.

drochshaol, mB1, (gs. drochshaoil), hard life,
famine.

drochtheist, fD1, s4.1, (gs. drochtheiste, pl.
drochtheisteanna), bad testimony.

drochuair, D1, (gs. drochuaire), evil hour, crisis.

drogall, mB1, wi.1, (gs./cp. drogaill), aversion,
reluctance.

droichead, mB2i, wi.2i, (gs./cp. droichid), bridge.

droim, mDy7, s4.3, (gs. droma, pl. dromanna),
back.

droimeann, fD3i, w2.2, (gs. droiminne, cp.
droimeanna), white backed cow.

droimneach, mHi, w13, (gs./cp. droimnigh),
black backed gull.

droinse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. droinsi), drench.

drol, mDé, s4.2, (gs. drola, pl. drolanna), loop,
ring.

drélann, fD2, w2.2, (gs. drdlainne, cp. drdlanna),
colon (pl. means intestines).

dromadaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. dromadairi),
dromedary.

dromainn, {D1, s3.1, (gs. dromainne, pl.
dromainni), ridge, mound.

droman, mB1, w1, (gs./cp. dromadin), camber,
back-band.

dromchla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dromchlai), top,
surface.

dromlach, mHi1, w13, (gs./cp. dromlaigh),
spine.

drong, fD2, w2.2, (gs. droinge, cp. dronga), group,
faction.



dramhphaipéar—din 193

dronline, fA, s6.2, (gs. ~, pl. dronlinte), straight-
line.

dronn, D2, w2.2, (gs. droinne, cp. dronna), hump.

dronuilleog, fD2, w2.2, (gs. dronuilleoige, cp.
dronuilleoga), rectangle.

dronuillinn, {D1, s5.1, (gs. dronuillinne, pl.
dronuillinneacha), right angle.

drualus, mDé, (gs. drualusa), mistletoe.

drubail, fDy, s5.4, (gs. drubala, pl. drubalacha),
drubbing.

drucht, mDé, (gs. druchta), dew.

drichtin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. drachtini),
dewdrop, dew, slug.

druga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. drugai), drug.

druid, fDy, s4.1, (gs. druide, pl. druideanna),
starling.

druidim, fD1, (gs. druidime), closing.

druil, fD1, s4.1, (gs. druile, pl. druileanna),
furrow.

druilire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. druiliri), drill.

druis, D1, (gs. druise), lust.

druma, maA, s3.6, (gs. ~, pl. drumai), drum.

drumadéir, mDy, s3.1, (gs. drumadoéra, pl.
drumadéiri), drummer.

druncaeir, mDy, s3.1, (gs. druncaera, pl.
druncaeiri), drunkard.

drathlann, fD2, w2.2, (gs. drathlainne, cp.
drathlanna), brothel.

dua, mA, (gs. ~), toil.

dudilce, fA, s3.4, (gs. ~, pl. dudilci), vice, fault.

duainéis, D1, (gs. duainéise), labor, difficulty.

duairceas, mBzi, (gs. duaircis), moroseness.

duais, fD1, s4.1, (gs. duaise, pl. duaiseanna),
prize.

duaisbhanna, maA, 3.6, (gs. ~, pl. duaisbhannai),
prize bond.

duaiseoir, mDy, s3.1, (gs./cp. duaiseora, pl.
duaiseoiri), prizewinner.

duaithniocht, fD6, (gs. duaithniochta),
camouflage.

dual, mB1, wi.1, (gs./cp. duail), braid, tress,
dowel.

dualgas, mB1, w11, (gs./cp. dualgais), duty.

duan, mB1, w1, (gs./cp. dudin), kidney, fishhook.

duan, mB, $6.3, (gs. duain, pl. duanta), poem.

dudnai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. duanaithe), angler.

duanaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. duanairi), rhymer,
anthology of verse.

duantacht, D6, (gs. duantachta), angling.

duartan, mBi, w1, (gs./cp. duartain), downpour.

dubailt, D1, (gs. dabailte), double.

dubh, mBa, (gs. duibh), black substance.

dubhachas, mB1, (gs. dubhachais), gloom, sorrow.

duablach, mHi, w3, (gs./cp. dablaigh), duplicate.

duch, mHi, w3, (gs./cp. daigh), ink.

dachan, mB1, wii, (gs./cp. duchain), inkwell.

duchan, fD6, (gs. duchana), blackening.

duchas, mB1, wi, (gs./cp. duchais), nature.

dachasach, mHi, w13, (gs./cp. duchasaigh),
native.

dutchéalacan, mBi, w1, (gs./cp. dichéalacain),
fast from food and drink.

ducheist, D1, s4.1, (gs. dacheiste, pl.
ducheisteanna), puzzle, riddle.

dachosach, mH1, w3, (gs./cp. dichosaigh),
black-legged animal Maidenhair fern.

Diuchroénach, mHi, w3, (gs./cp. Dtchrénaigh),
Black-and-Tan.

ducht, mDG6, s4.2, (gs. duchta, pl. duchtanna),
duct.

duadaireacht, fD6, (gs. dudaireachta),
eavesdropping.

dufair, D1, s3.1, (gs. dufaire, pl. dufairi), jungle.

dufal, mBu1, wi.1, (gs./cp. dufail), duffle.

duga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dugai), dock.

dugaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. dugairi), docker.

duibhe, fA, (gs. ~), blackness, swarthiness.

duibheagan, mBi1, w11, (gs./cp. duibheagain),
abyss.

duiche, fA, s3.4, (gs. ~, pl. duichi), district.

duid, fD3, s4.1, (gs. daide, pl. daideanna), stump.

duaidin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. daidini), clay pipe.

duifean, mB2i, (gs. duifin), darkness.

duil, fD1, w.1, (gs./cp duile, gp. dul), desire,
element.

Duileamh, mB2i, (gs. Duilimh), (the) Creator.

duileasc, mB2i, (gs. duilisc), dulse.

duille, mA, s3.4, (gs. ~ pl. duilli), leaf, eyelid.

duilleog, fD2, w2.2, (gs. duilleoige, cp. duilleoga),
leaf.

duillin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. duillini), docket.

duilliar, mBa, (gs. duillitir), leaves, foliage.

duine, mA, sy, (gs. ~, pl. daoine), person.

duire, fA, (gs. ~), dourness.

duirling, fD1, s3.1, (gs. duirlinge, pl. duirlingi),
stony beach.

duiseacht, fD6, (gs. daiseachta), state of being
awake.

duisire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. duisiri), starter,
ignition.

dul, mDé, (gs. dula), act of departing.

dalachan, mBi1, w1, (gs./cp. gs. dulachain), lake
trout.

dalaiocht, fD6, s3.5, (gs. dulaiochta, pl.
dulaiochtai), bleak weather.

dualéim, {Dy, s4.1, (gs. daléime, pl. daléimeanna),
plunge, leap in the dark.

dalra, mA, (gs. ~), elements, nature.

dumbha, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dumbhai), mound.

dumhach, {Ds, s2.3, (gs. duimhche, pl.
dumbhcha), sand hill.

damhalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. damhalaithe),
blackmailer.

din, mBy, $6.3, (gs. duin, pl. dinta), fort.
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danadh, mVN, (gs. dunta), closing.

danbhasai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. danbhasaithe),
homicide victim.

danbhasu, ml, s6.5, (gs. dinbhasaithe, pl.
dunbhasuithe), the act of homicide.

dundarlan, mBi, w1, (gs./cp. dundarldin), stocky
person.

danfort, mBu, w1, (gs./cp. dunfoirt), stronghold.

dungarai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. dungaraithe),
dungaree.

danghaois, Dy, s3.1, (gs. danghaoise, pl.
danghaoisi), policy.

danmbarféir, mDy, s3.1, (gs. dinmharfora, pl.
dinmbharfoiri), murderer.

danmbharq, ml, s6.5, (gs. dinmharaithe, pl.
danmbharuithe), murder.

danorgain, fDy7, (gs. dinorgana), manslaughter.

danpholl, mB1, w1, (gs./cp. dinphoill),
manhole.

dunsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. dunsai), dunce.

duntéir, mDy, s3.1, (gs. duntdra, pl. dantodiri),
fastener.

daradan, mB1, wii, (gs./cp. duradain), black
speck, pl. means dominoes.

diraman, mBi, w1, (gs./cp. duramain), stupid
person.

durdam, mB1, w11, (gs./cp. durdaim), murmur,
chatter.

dareo, mA, (gs. ~), black frost.

darud, mDé, (gs. daruda), great deal, a lot.

duashlan, mBi, w1, (gs./cp. dashlain), challenge.

dtshnamh, mD6, (gs. dashnamha), underwater
swimming.

dushraith, D1, s4.1, (gs. dashraithe, pl.
duashraitheanna), base, foundation.

dusta, mA, (gs. ~), dust.

dathomhas, mB1, w1, (gs./cp. duthomhais),
enigma.

duathracht, fD6, (gs. duthrachta), devotion, fervor,
extra money tip.

E

E, mA, s4.2, (gs. ~, pl. E-anna), the letter E.

éabann, mBu, (gs. éabainn), ebony.

eabhar, mB1, (gs. eabhair), ivory.

¢éabhloid, fDy, (gs. éabhlodide), evolution.

each, mBavi, w2.2, (gs. eich, cp. eacha), steed,
horse.

each-chumhacht, fD6, (gs. each-chumhachta),
horsepower.

eachma, fA, (gs. ~), eczema.

éacht, mD6, s3.5, (gs. éachta, pl. éachtai), exploit.

eachtra, fA, s3.6, (gs. ~, pl. eachtrai), adventure.

eachtraiocht, fD6, (gs. eachtraiochta),
adventuring.

eachtranai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. eachtranaithe),
adventurer.

eachtrannach, mHi, w.3, (gs./cp.
eachtrannaigh), alien, foreigner.

eacnamai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. eacnamaithe),
economist.

eacnamaiocht, fD6, s3.5, (gs. eacnamaiochta, pl.
eacnamaiochtai), economy, economics.

éactiiméineachas, mBi, (gs. éacuiméineachais),
ecumenism.

éad, mD6, (gs. éada), jealousy, envy.

éadach, mHj, s3.7, (gs. éadaigh, pl. éadai), cloth.

éadail, fDy, s5.4, (gs. éadala, pl. éadalacha),
acquisition, profit.

éadaitheoir, mDy, s3.1, (gs. éadaitheora, pl.
éadaitheoiri), clothier, draper.

éadan, mBi, w1, (gs./cp. éadain), forehead.

eadarluid, fDj, s3.1, (gs. eadarluide, pl.
eadarluidi), interlude.

éadochas, mB, (gs. éadochais), despair.

éadoigh, fDy, (gs. éadoighe), unlikelihood.

éadoimhneacht, fD6, (gs. éadoimhneachta),
shallowness.

eadodirseacht, fD6, (gs. eaddirseachta),
naturalization.

eadra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. eadrai), noon,
interval.

eadrain, fDy, (gs. eadrana), mediation.

eadranal, maA, s6.5, (gs. ~, pl. eadranaithe),
mediator.

éadroime, fA, (gs. ~), lightness, airiness.

éadroman, mBi, wi.1, (gs./cp. éadromain),
balloon, bladder.

éag, mD6, w2.2, (gs./cp. éaga), death, numbness.

eagan, mB1, w11, (gs./cp. eagain), hollow, pit.

eagaois, fDy, s3.1, (gs. eagaoise, pl. eagaoisi),
gizzard.

eagar, mB1, w11, (gs./cp. eagair), arrangement,
order, state.

eagarfhocal, mBi1, wi.1, (gs./cp. eagarfhocail),
editorial.

eagarthoir, mDy, s3.1, (gs. eagarthéra, pl.
eagarthdiri), editor.

eagarthoireacht, fD6, (gs. eagarthoireachta),
editing.

eagla, fA, s3.6, (gs. ~, pl. eaglai), fear.

eaglais, fD2, s3.1, (gs. eaglaise, pl. eaglaisi),
church.

eaglaiseach, mHi, w1.3, (gs./cp. eaglaisigh),
clergyman.

éagmais, fD1, (gs. éagmaise), absence, want.

eagna, fA, (gs. ~), wisdom.

eagnai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. eagnaithe), wise man,
sage.

eagnaiocht, fD6, s3.5, (gs. eagnaiochta, pl.
eagnaiochtai), wisdom.

éagnairc, fD1, (gs. éagnairce), requiem.



dunadh—éide 195

éagoir, D7, s5.4, (gs. éagora, pl. éagoracha),
wrong.

éagothroime, fA, (gs. ~), unevenness.

eagraiocht, D6, s3.5, (gs. eagraiochta, pl.
eagraiochtai), organization.

eagran, mB1, w1, (gs./cp. eagrain), edition.

éagruth, mD6, s4.2, (gs. éagrutha, pl.
éagruthanna), shapelessness, deformity.

éagsulacht, D6, s3.5, (gs. éagsulachta, pl.
éagsulachtai), dissimilarity.

éaguimhne, fA, (gs. ~), forgetfulness.

éagumas, mBu, (gs. éagumais), incapability,
impotence.

eala, fA, s3.6, (gs. ~, pl. ealai), swan.

ealain, fD1, w2.3iv, (gs. ealaine, cp. ealaiona), art.

ealalontoir, mDy, s3.1, (gs. ealaiontéra, pl.
ealalontdiri), artist.

éalaitheach, mHi, w1.3, (gs./cp. éalaithigh),
escaper, fugitive.

éalang, fD2, w2.2, (gs. éalainge, cp. éalanga),
defect, weak spot.

eallach, mHi, s3.7, (gs. eallaigh, pl. eallai), cattle,
livestock.

ealta, fA, s3.6, (gs. ~, pl. ealtai), flock.

éala, ml, s6.5, (gs./pl. éalaithe), escape, evasion.

éaluchas, mBu, (gs. éaluchais), escapism.

éamh, mB2ii, w2.2, (gs. éimh, cp. éamha), cry,
entreaty.

eamhnan, mB1, w11, (gs./cp. eamhnain), fission
product.

eamhnd, ml, (gs. eamhnaithe), fission.

éan, mBzii, wi.2ii, (gs./cp. éin), bird.

eanach, mHi, w3, (gs./cp. eanaigh), marsh.

éanadan, mBi, w1, (gs./cp. éanadain), birdcage.

éanadoir, mDy, s3.1, (gs. éanadora, pl. éanadoiri),
bird fancier.

Eanair, mA, s3.1, (gs. ~, pl. Eanairi), January.

éanan, mBi1, w11, (gs./cp. éanain), chick, small
bird.

éaneolai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. éaneolaithe),
ornithologist.

éaneolaiocht, fD6, (gs. éaneolaiochta),
ornithology.

eang, D6, s3.5, (gs. eanga, pl. eangai), track, trace.

eangach, fH2, w2.2, (gs. eangai, cp. eangacha),
fishing net, network.

eanglach, mHi, w1.3, (gs./cp. eanglaigh), pins and
needles.

eanglaim, fD7, (gs. eanglama), woof.

eangnamh, mD6, (gs. eangnambha), skill with
weapons.

éanlaith, fD1, (gs. éanlaithe), fowl.

éanlann, fD2, w2.2, (gs. éanlainne, cp. éanlanna),
aviary.

éaradh, mVN, s3.8, (gs. éartha, pl. éarthai),
refusal, denial.

earc, mBavi, w2.2, (gs. eirc, cp. earca), lizard.

earcach, mHi, w3, (gs./cp. earcaigh), recruit.

earcaiocht, fD6, (gs. earcaiochta), recruiting.

eardhamh, mBi, w1, (gs./cp. eardhaimh),
vestibule, sacristy.

éarlais, D1, s3.1, (gs. éarlaise, pl. éarlaisi), deposit.

éarlamh, mBi, w1, (gs./cp. éarlaimh), patron
saint.

earnail, fDy, s5.4, (gs. earnala, pl. earnalacha),
sector.

earr, fD3vi, w2.2, (gs. eirre, cp. earra), extremity.

earra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. earrai), goods, article.

earrach, mHi, w1.3, (gs./cp. earraigh), spring.

earraid, fD1, s3.1, (gs. earraide, pl. earraidi), error.

eas, mD6, s4.2, (gs. easa, pl. easanna), waterfall.

easair, fG3, s5.5, (gs./gp. easrach, cp. easracha),
bedding, litter.

easaontas, mB1, w1, (gs./cp. easaontais),
disagreement.

easaontoir, mDy, s3.1, (gs. easaontora, pl.
easaontoiri), dissenter.

éasc, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. éisc), flaw.

eascaine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. eascaini),
imprecation.

éascaiocht, fD6, (gs. éascaiochta), speed,
nimbleness.

eascairdeas, mBazi, (gs. eascairdis), unfriendliness.

eascann, fD2, w2.2, (gs. eascainne, cp. eascanna),
eel.

eascara, mE, s2.5, (gs. eascarad, pl. eascairde),
enemy.

eascra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. eascrai), beaker.

easlainte, fA, (gs. ~), ill health.

easlan, mB1, w1, (gs./cp. easlain), sick person.

easmailt, fD1, s3.1, (gs. easmailte, pl. easmailti),
reproach.

easna, fA, s5.6, (gs. ~, pl. easnacha), rib.

easnamh, mB1, w11, (gs./cp. easnaimh), want,
deficiency.

easdg, fD2, w2.2, (gs. easoige, cp. easdga), stoat.

easonoir, fD7, s5.4, (gs. easonodra, pl.
easonoracha), dishonor, indignity.

easpa, fA, 3.6, (gs. ~, pl. easpai), lack.

easpag, mB1, wi.1, (gs./cp. easpaig), bishop.

easpagoideacht, fD6, (gs. easpagobideachta),
bishopric.

easparta, fF, s2.4, (gs. easpartan, pl. easpartana),
vespers.

eastat, mB1, w11, (gs./cp. eastdit), estate.

easumhlaiocht, fD6, (gs. easumhlaiochta),
disobedience.

easurraim, fD1, (gs. easurraime), irreverence.

eatramh, mB1, w1, (gs./cp. eatraimh), interval.

eibhear, mBa2i, (gs. eibhir), granite.

eibleacht, fD6, s3.5, (gs. eibleachta, pl.
eibleachtai), emulsion.

éiceolaiocht, fD6, (gs. éiceolaiochta), ecology.

éide, fA, s3.4, (gs. ~, pl. éidi), uniform.
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éideannas, mB1, w11, (gs./cp. éideannais), détente.

eidhnean, mBi, wi.1, (gs./cp. eidhnedin), ivy.

éifeacht, D6, s3.5, (gs. éifeachta, pl. éifeachtai),
effect, force.

éigean, mBzi, (gs. éigin), force, violence.

éigeandail, fD7, s3.9, (gs. éigeandala, pl.
¢éigeandalai), emergency.

éigeas, mBai, s2.1, (gs. éigis, pl. éigse), learned
person.

éiginnteacht, fD6, s3.5, (éiginnteachta, pl.
éiginnteachtai), uncertainty, indefiniteness.

éigrioch, fD3iv, (gs. éigriche), infinity.

éigse, fA, (gs. ~), learning, poetry.

eilc, D1, s4.1, (gs. eilce, pl. eilceanna), elk.

éileamh, mB2i, mVN, wi.2i, (gs./cp. éilimh, vngs.
éilithe), claim.

eileatram, mB1, w1, (gs./cp. eileatraim), bier,
hearse.

éilicsir, mA, 3s, (gs. ~, pl. éilicsiri), elixir.

eilifint, fD1, s3.1, (gs. eilifinte, pl. eilifinti),
elephant.

eilit, fD1, s3.1, (gs. eilite, pl. eiliti), doe.

éillin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. éillini), brood, clutch.

éimear, mB2i, (gs. éimir), emery.

éineart, mBai, (gs. éinirt), enfeeblement.

eintriteas, mB2i, (gs. eintritis), enteritis.

eipic, D1, 3.1, (gs. eipice, pl. eipici), epic.

eipidéim, D1, s3.1, gs. eipidéime, pl. eipidéimi),
epidemic.

eipistil, D1, s3.1, (gs. eipistile, pl. eipistili), epistle.

eire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. eiri), load, burden.

Eire, f], (gs. Eireann, ps. Eirinn), Ireland.

eireaball, mB1, w11, (gs./cp. eireabaill), tail.

éirl, mA, (gs. ~), rising, rise.

éiric, fDy, s3.1, (gs. éirice, pl. éirici), reparation
penalty.

eiriceach, mHi1, w1.3, (gs./cp. eiricigh), heretic.

eiriceacht, fD6, s3.5, (gs. eiriceachta, pl.
eiriceachtai), heresy.

éirim, fD1, s3.1, (gs. éirime, pl. éirimi), scope.

eirleach, mH1, w3, (gs./cp. eirligh), destruction.

eirmin, mA, (gs. ~), ermine.

eisceacht, D6, s3.5, (gs. eisceachta, pl.
eisceachtal), exception.

eiscir, fG3i, s5.5, (gs. eascrach, pl. eascrach), esker.

eisdiritheach, mHi, wi.3, (gs./cp. eisdirithigh),
extrovert.

eiseachas, mB1, (gs. eiseachais), existentialism.

eiseamal, mB1, w1, (gs./cp. eiseamail), specimen.

eiseamlair, fD1, s3.1, (gs. eiseamlaire, pl.
eiseamlairi), exemplar, model.

eisiachtain, fD7, s3.1, (gs. eisiachtana, pl.
eisiachtaini), ejection.

eisilteach, mHi, w1.3, (gs./cp. eisiltigh), effluent.

eisimirce, fA, (gs. ~), emigration.

eisimirceach, mHi, w1.3, (gs./cp. eisimircigh),
emigrant.

eisiaint fD1o, s3.1, (gs. eisitina, pl. eisitinti),
issue.

éislinn, fD1, s3.1, (gs. éislinne, pl. éislinni), flaw.

eisreachtai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. eisreachtaithe),
outlaw.

éisteacht, fD6, s3.5, (gs. éisteachta), hearing.

éisteoir, mDy, s3.1, (gs. éisteora, pl. éisteoiri),
listener.

eite, fA, s3.4, (gs. ~, pl. eiti), wing, flank.

eiteachas, mB1, w11, (gs./cp. eiteachais), refusal.

eitean, mB1, w1, (gs./cp. eiteain), spindle,
bobbin.

éitear, mBai, (gs. éitir), ether.

eiteog, fD2, w2.2, (gs. eiteoige, cp. eiteoga), wing.

éitheach, mHi, w13, (gs./cp. éithigh), lying,
falsehood.

eithne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. eithni), kernel, nucleus.

eithre, fA, s3.4, (gs. ~, pl. eithri), fail, fin.

eitic, fD1, (gs. eitice), ethics.

eitilt, fD1, s3.1, (gs. eitilte, pl. eitilti), flight.

eitinn, fD1, (gs. eitinne), consumption,
tuberculosis.

éitir, fD1, (gs. éitire), strength, vigor.

eitlean, mB1, w1, (gs./cp. eitledin), airplane.

eitleog, fD2, w2.2, (gs. eitleoige, cp. eitleoga),
kite.

eitleoir, mD7, s3.1, (gs. eitleora, pl. eitleoiri), flyer,
airman.

eitleoireacht, fD6, (gs. eitleoireachta), flying,
airmanship.

eitliocht, fD6, (gs. eitliochta), aviation.

eitpheil, fD1, s4.1, (gs. eitpheile, pl.
eitpheileanna), volleyball.

eitseail, D7, s5.4, (gs. eitsedla, pl. eitsealacha),
etching.

Eocairist, fD1, (gs. Eocairiste), Eucharist.

eochair, fG3, s5.5, (gs. eochrach, pl. eochracha),
key.

eochrai, fA, s6.5, (gs. ~), fish roe.

eoclaip, D1, s3.1, (gs. eoclaipe, pl. eoclaipi),
eucalyptus.

eolai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. eolaithe), scientist.

eolaiocht, fD6, s3.5, (gs. eolaiochta, pl.
eolaiochtai), science.

eolaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. eolairi), directory.

eolas, mB1, (gs. eolais), knowledge.

eorna, fA, (gs. ~), barley.

eotanais, D1, (gs. eotanaise), euthanasia.

F

E, mA, s4.2, (gs. ~, pl. F-anna), the letter F.

fabhalscéal, mB2ii, s6.3, (gs. fabhalscéil, pl.
fabhalscéalta), legend, fable.

fabhar, mBu1, w1.1, (gs./cp. fabhair), favor, influence.

fabhctin, mBu1, w1, (gs./cp. fabhctin), falcon.
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fabhra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. fabhrai), eyelash,
eyebrow.

fabhraiocht, fD6, (gs, fabhraiochta), favoritism.

fabht, mA, s4.2, (gs. ~, pl. fabhtanna), fault, flaw.

fachnaoid, Dy, (gs. fachnaoide), derision, joking.

fad, mBa, wi.1, (gs./cp. faid), length.

fadfhulaingt, fD11, (gs. fadfhulaingthe), long
suffering, endurance.

fadharcan, mBa, w1, (gs./cp. fadharcain), lump,
knot (in timber).

fadhb, D2, s4.2, (gs. faidhbe, pl. fadhbanna),
problem, knot.

fadhbail, fDy, (gs. fadhbala), striking, slogging.

fadline, mA, s6.2, (gs. ~, pl. fadlinte), meridian.

fadsaolai, fA, (gs. ~), longevity.

fag, mD6, s4.2, (gs. faga, pl. faganna), large wave,
swell.

fagail, mDy, s5.4, (gs. fagala, pl. fagalacha),
weakness, failing, leaving.

fagalach, mHi, w1.3, (gs./cp. fagalaigh), laggard,
weakling.

faghairt, fDg, s3.1, (gs. faghartha, pl. faghairti),
fire, fervor, spirit.

fai, A, $6.4, (gs. ~, pl. faithe), note, cry voice
(grammar).

faiche, fA, s3.4, (gs. ~, pl. faichi), lawn.

faichill, fD1, (gs. faichille), care, caution, wariness.

faicin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. faicini), napkin, rag.

faicsean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. faicsin), faction.

faidh, mA, s6.9 (gs. faidh, pl. faithe), prophet,
wise man.

faidheadoireacht, fD6, (gs. faidheaddireachta),
prophecy.

faighin, fDs, s5.2, (gs. faighne, pl. faighneacha),
sheath, case, vagina.

faighneog, fD2, w2.2, (gs. faighneoige, cp.
faighneoga), shell, pod.

fail, fDy, (gs. fala), getting.

fail, fD1, s4.1, (gs. faile, pl. faileanna), hiccup.

faill, fD1, s4.1, (gs. faille, pl. failleanna),
unguarded state, chance.

failli, fA, s5.7, (gs. ~, pl. failliocha), neglect.

faillitheoir, mDy, s3.1, (gs. faillitheora, pl.
faillitheoiri), negligent person, defaulter.

failte, fA, s3.4, (gs. ~, pl. failti), welcome.

failteoir, mDy, s3.1, (gs. failteora, pl. failteoiri),
receptionist.

failtia, ml, s6.5, (gs./pl. failtithe), welcoming.

fainleog, fD2, w2.2, (gs. fainleoige, cp. fainleoga),
swallow.

fainne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. fainni), ring.

fainneail, fDy, (gs. fainneala), circling.

fainnéiri, mA, (gs. ~), convalescence.

fainneoireacht, fD6, (fainneoireachta), ringing of
animals.

fairbre, fA, s3.4, (gs. ~, pl. fairbri), notch, wrinkle.

fairche, fA, s3.4, (gs. ~, pl. fairchi), diocese.

faire, fA, s3.4, (gs. ~, pl. fairi), watching, vigil.

faireog, fD2, w2.2, (gs. faireoige, cp. faireoga),
gland.

fairsinge, fA, (gs. ~), width, extent.

fairtheoir, mDy, s3.1, (fairtheora, pl. fairtheoiri),
watcher, sentry.

faiscean, mBu, wi.1, (gs./cp. faiscedin), binder,
bandage.

faiscin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. faiscini), clip,
fastener.

faiscire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. faisciri), squeezer.

faisean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. faisin), fashion,
habit.

faisisteachas, mBu, (faisisteachais), fascism.

faisisti, mA, s6.5, (gs. ~, pl. faisistithe), fascist.

faisnéis, fD1, s3.1, (gs. faisnéise, pl. faisnéisi),
statement, predicate.

faisnéiseoir, mDy, s3.1, (gs. faisnéiseora, pl.
faisnéiseoiri), informant.

faistine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. faistini), prophecy.

faistineach, mHi, w1.3, (gs./cp. faistinigh),
prophet, future tense.

faiteadh, mB2i, (gs. faitidh), flapping, flutter.

faithim, fD1, 3.1, (gs. faithime, pl. faithimi), hem.

faithne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. faithni), wart.

faitios, mB2iv, wi.2iv, (gs./cp. faitis), fear.

fal, mBu, s6.3, (gs. fail, pl. falta), hedge.

fala, fA, s6.9, (gs~, pl. falta), grudge, resentment.

fallaing, D1, s5.1, (gs. fallainge, pl. fallaingeacha),
mantle.

fallas, mB1, w1, (gs./cp. fallais), fallacy.

falroid, fDy, (gs. falroide), sauntering.

falsacht, fD6, (gs. falsachta), falseness, laziness.

falsaitheoir, mDy, s3.1, (gs. falsaitheora, pl.
falsaitheoiri), falsifier, forger.

falsoir, mDy, s3.1, (gs. falsora, pl. falsoiri), lazy
person.

faltanas, mBi1, w11, (gs./cp. faltanais), spite,
grudge.

faltas, mB1, w1, (gs./cp. faltais), income, profit.

famaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. famairi), stroller,
idler, visitor.

fan, mB, (gs. fain), straying, wandering,
vagrancy.

fana, fA, s3.6, (gs. ~, pl. fanai), slope.

fanacht, mDG6, s3.5, (gs, fanachta, pl. fanachtai),
wait, stay.

fanai, mA, s6.5, (gs. ~, fanaithe), wanderer,
nomad.

fanaiceach, mHi, w1.3, (gs./cp. fanaicigh),
fanatic.

fanaiceacht, fD6, (gs. fanaiceachta), fanaticism.

fanaile, mA, (gs. ~), vanilla.

fanaiocht, fD6, (gs. fanaiochta), wandering, hiking.

fanan, mBi, wi.1, (gs./cp. fandin), slope, ramp.

fanntais, D1, s3.1, (gs. fanntaise, pl. fanntaisi),
faint, swoon.
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fantaisiocht, fD6, (gs. fantaisiochta), fantasy.

faobhar, mB1, w1, (gs./cp. faobhair), edge, blade.

faocha, fF, w7, (gs./gp. faochan, cp. faochain),
periwinkle.

faoilean, mB1, wi.1, (gs./cp. faoiledin), seagull.

faoileoir, mDy, s3.1, (gs. faoileora, pl. faoileoiri),
glider.

faoiseamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. faoisimh), relief,
alleviation.

faoistin, fD1, s3.1, (gs. faoistine, pl. faoistini),
confession.

faolchd, mA, s4.4, (gs. ~, pl. faolchtnna), wild
dog, wolf.

faonoscailt, fD1, s3.1, (gs. faonoscailte, pl.
faonoscailtl), slight opening, hint.

fara, mA, s3.6, (gs. ~, pl. farai), roost.

faradh, mVN, (gs. fartha), ferrying, ferry.

farantoireacht, fD6, (gs. farantoireachta),
ferrying.

farasbarr, mBu, (gs. farasbairr), excess.

fardal, mB1, w11, (gs./cp. fardail), inventory.

fardoras, mB1, s2.1, (gs. fardorais, pl. fardoirse),
lintel.

fargan mB1, wi.1, (gs./cp. fargain), ledge.

farraige, fA, s3.4, (gs. ~, pl. farraigi), sea.

fas, mB1, mVN, wu.1, (gs./cp. fais, vngs. fasta),
growth.

fasach, mHi, w1.3, (gs./cp. fasaigh), desert.

fascadh, mB1, mVN, s3.7, (gs. fascaidh, vngs.
faiscthe, pl. fascai), tightness, squeeze.

faschoill, fD1, s6.1, (gs. faschoille, pl. faschoillte),
undergrowth.

faslach, mHi, w.3, (gs./cp. faslaigh), upstart.

fasra, mA, (gs. ~), vegetation.

fastaim, fA, (gs. ~), nonsense.

fath, mD6, s4.2, (gs. fatha, pl. fathanna), cause,
reason.

fathach, mHi, wi.3, (gs./cp. fathaigh), giant.

fathmheas, mD6, (gs. fathmheasa), diagnosis.

fathscéal, mB2ii, s6.3, (gs. fathscéil, pl.
fathsceéalta), allegory, parable.

fea, mA, mVN, s4.4, (gs. ~, vngs. fedite, pl.
feanna), fathom, beech.

feabhas, mBi, (gs. feabhais), excellence.

Feabhra, fA, s3.6, (gs. ~, pl. Feabhrai), February.

feac, mA, s4.2, (gs. ~, pl. feacanna), shovel
handle.

feacadh, mVN, s3.8, (gs. feactha, pl. feacthat),
bend, bent, posture.

féachadoir, mDy, s3.1, (gs. féachadora, pl.
féachadoiri), onlooker, observer.

féachaint, fD1o, 3.1, (gs. féachana, pl. féachainti),
look, aspect.

feacht, mD6, s3.5, (gs. feachta, pl. feachtai),
current.

feachtas, mB1, wi.1, (gs./cp. feachtais), campaign.

fead, fD3vi, s4.2, (gs. feide, pl. feadanna), whistle.

feadail, fD8iv, (gs. feadaiola), whistling.

feadaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. feadairi), whistler.

feadan, mBi, w1, (gs./cp. feaddin), tube.

feadh, mD6, (gs. feadha), extent, distance.

feadhain fD12, s2.3, (gs./pl. feadhna), troop.

feadhnach, mHi, w1.3, (gs./cp. feadhnaigh),
band, troop.

feadog, fD2, w2.2, (gs. feadoige, cp. feadoga), tin
whistle.

feag, D6, s5.3, (gs. feaga, pl. feagacha), rush.

feall, mB2i, (gs. fill), treachery.

fealladh, mVN, (gs. feallta), deception

feallaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. feallairi), deceiver,
betrayer.

feallmhara, mVN, (gs. feallmharfa),
assassination.

fealltoir, mDy, s3.1, (gs. fealltora, pl. fealltoiri),
betrayer, traitor.

fealsamh, mB1, s2.4, (gs. fealsaimh, pl. fealstina),
philosopher.

fealsunacht, D6, (gs. fealsunachta), philosophy.

feamainn, fD1, (gs. feamainne), seaweed.

fean, mA, s4.2, (gs. ~, pl. feananna), fan.

feanléas, mB2ii, s5, (gs. feanléis, pl. feanléasacha),
fanlight.

feanndg, fD2, w2.2, (gs. feannoige, cp. feanndga),
scald crow.

fear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. fir), man.

féar, mB2ii, w2.2, (gs. féir, cp. féara), grass.

féarach, mHa, (gs. féaraigh), pasture.

fearan, mB1, w1, (gs./cp. fearain), dove.

fearann, mB1, wi.1, (gs./cp. fearainn), land,
territory.

fearas, mB1, (gs. fearais), husbandry,
management.

fearb, fD3vi, w2.2, (gs. feirbe, cp. fearba), welt.

fearg, fD3vi, (gs. feirge, ps. ~ except: i bhfeirg),
anger.

feargacht, fD6, (gs. feargachta), manhood.

fearnog, fD2, w2.2, (gs. fearnodige, cp. fearndga),
alder.

fearsaid, fD1, s3.1, (gs. fearsaide, pl. fearsaidi),
spindle.

feart, mD6, w2.2, (gs./cp. fearta), prodigy,
mound.

fearthainn, fDy, (gs. fearthainne), rain.

feartlaoi, fA, s6.5, (gs. ~, pl. feartlaoithe),
epitaph.

feartlacht, fD6, (gs. feartlachta), manliness.

feasog, D2, w2.2, (gs. féasoige, cp. féasoga),
beard.

féasrach, mHi, w1.3, (gs./cp. féasraigh), muzzle.

féasta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. féastai), feast.

féatas, mB1, w11, (gs./cp. féatais), fetus.

feic, mA, s4.1, (gs. ~, pl. feiceanna), sorry sight,
spectacle.

feiceail, fDy, (gs. feiceala), visibility, seeing, sight.
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féichitinai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. féichiunaithe),
debtor.

féichitinas, mB, (gs. féichitinais), indebtedness.

féidearthacht, fD6, (gs. féidearthachta),
feasibility.

feidhm, fD1, s4.1, (gs. feidhme, pl. feidhmeanna),
function.

feidhmeannach, mHi, wi.3, (gs./cp.
feidhmeannaigh), functionary.

feighil, fDs, (gs. feighle), vigilance, care.

feighli, mA, s6.5, (gs. ~, pl. feighlithe), watcher,
tender, overseer.

féile, A, s6.2, (gs. ~, pl. féilte), festival, generosity.

féileacan, mBi, w1, (gs./cp. féileacain), butterfly.

féileadh (beag), mB2i, s3.7, (gs. féilidh, pl. féili), kilt.

feileastram, mB1, w11, (gs./cp. feileastraim), iris.

feileon, mB1, w11, (gs./cp. feileoin), felon.

feileonacht, fD6, s3.5, (gs. feileonachta, pl.
feileonachtai), felony.

féilire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. féiliri), calendar.

feilitint, fD1o, (gs. feilitina), suitability.

feilt, D1, (gs. feilte), felt.

feiniméan, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. feiniméin),
phenomenon.

féiniulacht, fD6, (gs. féinitlachta), selfhood.

féinmharféir, mDy, s3.1, (gs. féinmharfora, gs.
féinmharfoiri), person who commits suicide.

féinmhard, ml, s6.5, (gs. féinmharaithe, pl.
féinmharuithe), suicide.

féinriail, fGa, (gs. féinrialach), autonomsy.

féinspéis, fD1, (gs. féinspéise), egotism.

féinspéiseachas, mB, (gs. féinspéiseachais),
egoism.

féinspéisi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. féinspéisithe),
egoist.

feirc, fD1, s4.1, (gs. feirce, pl. feirceanna), peak,
tilt; haft, hilt.

feircin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. feircini), firkin.

feirdhris, D1, s5.1, (gs. feirdhrise, pl.
feirdhriseacha), dog rose.

feire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. feiri), groove, rim.

féirin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. féirini), present, gift.

feirm, fDy, s5.1, (gs. feirme, pl. feirmeacha), farm.

feirmeoir, mDy, s3.1, (gs. feirmeora, pl.
feirmeoiri), farmer.

feirmeoireacht, D6, (gs. feirmeoireachta), farming.

feis, D1, s4.1, (gs. feise, pl. feiseanna), festival.

Feisire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. Feisiri), member of
(Westminster) parliament.

feisteas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. feistis), fittings.,
furnishings.

feisteoir, mDy, s3.1, (gs. feisteora, pl. feisteoiri),
fitter, outfitter.

feistia, ml, (gs. feistithe), installation.

féith, fDy, s5.1, (gs. féithe, pl. féitheacha), vein.

feithealann, fD2, w2.2, (gs. feithealainne, cp.
feithealanna), waiting room.

feitheamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. feithimh), wait,
expectation.

féitheog, fD2, w2.2, (gs. féitheoige, cp. féitheoga),
sinew, muscle.

feitheoir, mDy, s3.1, (gs. feitheora, pl. feitheoiri),
supervisor.

feitheoireacht, fD6, (gs. feitheoireachta),
supervision.

feithicil, fDs, s3.3, (gs. feithicle, pl. feithicli),
vehicle.

feithid, fD1, s3.1, (gs. feithide, pl. feithidi), insect.

feithideolaiocht, fD6, (gs. feithideolaiochta),
entomology.

feithidicid, fD1, s3.1, (gs. feithidicide, pl.
feithidicidi), insecticide.

féithleann, mB2i, (gs. féithlinn), honeysuckle.

feo, mA, mVN, s4.4, (gs. ~, vngs. feoite, pl.
feonna), withering, decay.

feochadan, mBi1, w1, (gs./cp. feochadain),
thistle.

feodachas, mBu, (gs. feodachais), feudalism.

feoil, fD7, $6.3, (gs. feola, pl. feolta), meat.

feoilséantoir, mDy, s3.1, (gs. feoilséantora, pl.
feoilséantoiri), vegetarian.

feothan, mB1, w1, (gs./cp. feothain), gust,
breeze.

fi, fA, fVN, (gs. ~, vngs. fite), weaving, weave,
plait.

fia, mA, s4.4, (gs. ~, pl. fianna), deer.

fiabhras, mB1, wi.1, (gs./cp. fiabhrais), fever.

fiacail, fD1, s2.3, (gs. flacaile, pl. fiacla), tooth.

fiach, mB2iii, w2.2, (gs. féich, cp. fiacha), debt.

fiach, mHi, w2.2, (gs. fiaigh, cp. fiacha), raven.

fiach, mVN, (vngs. fiachta) hunt.

fiachéir, mDy, s3.1, (gs. fiachdra, pl. fiachoiri),
debtor.

fiacloir, mDy, s3.1, (gs. fiaclora, pl. fiacloiri),
dentist.

fiacloireacht, fD6, (gs. fiacloireachta), dentistry.

fiatheoil, fDy, (gs. fiatheola), venison.

fiafrai, mVN, s6.5, (gs./pl. fiafraithe), inquiry,
questioning.

fiaile, fA, s3.4, (gs. ~, pl. fiaili), weed.

fiailicid, D1, (gs. fiailicide), weed-killer.

fiailnimh, fD1, s4.1, (fiailnimhe, pl.
fiailnimheanna), weed-killer.

fial, mB2iii, w2.2, (gs. féil, cp. fiala), veil.

fianaise, fA, s3.4, (gs. ~, pl. fianaisi), witness,
testimony.

fiantas, mB1, (gs. fiantais), wildness, fierceness.

fiaphoc, mB1, w1, (gs./cp. fiaphoic), buck.

fiar, mB1, w2.2, (gs. fiair, cp. fiara), slant, bias,
bend.

fiarlan, mB1, w1, (gs./cp. fiarlain), zigzag.

fiarsceabha, mA, (gs. ~), slant.

fiarshail, fD1, w2.1, (gs./cp. fiarshuile, gs.
fiarshal), squint.
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fia-ull, mB1, w2.2, (gs. fia-till, cp. fia-tlla), crab
apple.

fibin, mA, (gs.~), gadding, excitement.

fiche, mE, s3.2 (e — 1), (gs. fichead, pl. fichidi),
twenty.

ficheall, fD3i, (gs. fichille), chess.

fichit, mA, s6.5, (gs. ~, pl. fichithe), twentieth.

ficsean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. ficsin), fiction.

fidil, fDs, s5.2, (gs. fidle, pl. fidleacha), fiddle.

fidléir, mD8li, s3.1, (gs. fidléara, pl. fidléiri),
fiddler.

fif, fD1, s4.1, (gs. fife, pl. fifeanna), fife.

fige, fA, s3.4, (gs. ~, pl. figl), fig.

figitr, mB, s3.9, (gs. figiuir, pl. figiiri), figure.

file, mA, s3.4, (gs. ~, pl. fili), poet.

filiméala, mA, s3.6, (gs. ~, pl. filiméalai),
nightingale.

filiocht, D6, (gs. filiochta), poetry.

Filistineach, mHi, w1.3, (gs./cp. Filistinigh),
Philistine.

filistineacht, fD6, (gs. filistineachta), philistinism.

filléad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. filléid), fillet.

filleadh, mB2i, mVN, s5.8, (gs. fillidh, vngs. fillte,
pl. fillteacha), bend, fold.

filltean, mB1, wi.1, (gs./cp. filltedin), folder,
wrapper.

fillteog, fD2, w2.2, (gs. fillteoige, cp. fillteoga),
wrap.

filltin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. filltini), crease, crinkle.

fimineach, mHz1, w.3, (gs./cp. fiminigh), hypocrite.

fimineacht, fD6, (gs. fimineachta), hypocrisy.

fine, fA, s6.2, (gs. ~, pl. finte), family group, race.

finéagar, mBu, (gs. finéagair), vinegar.

fineog, fD2, w2.2, (gs. fineoige, cp. fineoga), mite
(Arachrid).

Finin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. Finini), Fenian.

Finineachas, mB1, (gs. Finineachais), Fenianism.

finitin, fDy, s5.4, (gs. finitna, pl. finitinacha),
grapevine.

finné, mA, s6.4, (gs. ~, pl. finnéithe), witness.

finscéal, mBa2ii, s6.3, (gs. finscéil, pl. finscéalta),
romantic tale, fable.

finscéalaiocht, fD6, (gs. finscéalaiochta), legend,
fiction.

fiocas, mBu, (gs. fiocais), piles, hemorrhoids.

fioch, mBaiv, w2.2, (gs. fich, cp. fiocha), feud, anger.

fioch, mD6, w2.2, (gs./cp. fiocha), village,
environment.

fiochan mB1, w1, (gs./cp. fiochdin), weaving,
tissue, fibre.

fiochmbhaire, fA, (gs. ~), ferocity.

fiodéir, mDy, s3.1, (gs. fiodéra, pl. flodoiri),
weaver.

fiodrince, mA, s3.4, (gs. ~, pl. fiodrinci), twirl,
pirouette.

fiogach, mH1, w1.3, (gs./cp. fiogaigh), dogfish.

fioghual, mBu, (gs. fioghuail), charcoal.

fion, mD6, s6.3, (gs. fiona, pl. fionta), wine.

fionail, fD8iv, (gs. fionaiola), fratricide.

fionaiolach, mHi, w1.3, (gs./cp. fionaiolaigh),
fratricide, murder.

fionchaor, fD2, w2.2, (gs. fionchaoire, cp.
fionchaora), grape.

fionghort, mB1, w11, (gs./cp. fionghoirt),
vineyard.

fionn, mB2v, w2.2, (gs. finn, cp. fionna), blond,
cataract.

fionnachrith, mD8iii, (gs. flonnachreatha),
gooseflesh.

fionnachtain, fD7, s2.2, (gs./pl. fionnachtana),
find, discovery.

fionnadh, mB, (gs. fionnaidh), body hair.

fionnmhoin, Dy, (gs. flonnmhoéna), peat moss.

fionnuaire, fA, (gs. ~), coolness, freshness.

fionrai, fA, s6.5, (gs. ~, pl. fionraithe), suspense,
suspension.

fiontar, mB1, w1, (gs./cp. fiontair), risk,
enterprise.

fiontrai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. fiontraithe),
adventurer.

fior, fD3iv, w2.2, (gs. fire, cp. fiora), truth, pledge.

fior, fG2, s5.4 (gs. fiora, pl. fioracha), figure, form.

fioras, mB1, w1, (gs./cp. fiorais), fact.

fioruisce, mA, (gs. ~), spring water.

fios, mD8vii, (gs. feasa), knowledge.

fiosaiocht, fD6, (gs. fiosaiochta), clairvoyance.

fiosracht, fD6, (gs. fiosrachta), inquisitiveness.

fiosrichan, mBi, w1, (gs./cp. fiosruchdin),
inquiry, inquisition.

fire, fA, (gs. ~), truthfulness, sincerity.

firéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. firéid), ferret.

firéan, mBazii, wi.2ii, (gs./cp. firéin), just person.

fireannach, mHi, w13, (gs./cp. fireannaigh),
male.

firic, D1, s3.1, (gs. firice, pl. firici), fact.

firinne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. firinni), truth.

firmimint, fD1, s3.1, (gs. firmiminte, firmiminti),
firmament.

fis, D1, s4.1, (gs. fise, pl. fiseanna), vision.

fiseolaiocht, D6, (gs. fiseolaiochta), physiology.

fisic, fD1, (gs. fisice), physics.

fisiceoir, mDy, s3.1, (gs. fisiceora, fisiceoiri),
physicist.

fisiteiripe, fA, (gs. ~), physiotherapy.

fisiteiripeach, mHi, w3, (gs./cp. fisiteiripigh),
physiotherapist.

fithis, fD1, s3.1, (gs. fithise, pl. fithisi), path,
passage.

fiuchadh, mVN, (gs. fiuchta), boiling.

fitise, fA, (gs. ~), fuchsia.

fitintas, mB1, w1, (gs./cp. fitintais), worth, merit.

fits, mBy, s4.2, (fidis, pl. fidsanna), fuse.

flagin, mB1, wi.1, (gs./cp. flaghin), flagon.

flaigin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. flaigini), flask.
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flainin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. flainini), flannel.

flaith, mDy, s2.2, (gs./pl. flatha), prince.

flaitheas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. flaithis), rule,
sovereignty.

flaithidlacht, fD6, (gs. flaithitlachta),
princeliness, generosity.

flas, mDé, (gs. flasa), floss.

flaspog, fD2, w2.2, (gs. flaspoige, cp. flaspoga),
smack, kiss.

flea, fA, s4.4, (gs. ~, pl. fleanna), feast.

fleachas, mB1, w1, (gs./cp. fleachais), festivity,
conviviality.

fleasc, fD3vi, w2.2, (gs. fleisce, cp. fleasca), rod,
wand.

fleasc, mD6, s4.2, (gs. fleasca, pl. fleascanna),
flask.

fleisc, fD1, s4.1, (gs. fleisce, pl. fleisceanna), flex.

fleiscin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. fleiscini), hyphen.

fliche, fA, (gs. ~), wetness, dampness.

flichshneachta, mA, (gs. ~), sleet.

fliodh, fD3v, (gs. flidhe), chickweed.

flip, Dy, s4.1, (gs. flipe, pl. flipeanna), flip.

flia, mA, (gs. ~), influenza.

fliuchadh, mVN, (gs. fliuchta), wetting.

fliuchan, mBu, (gs. fliuchain), wetness, moisture.

fliuchras, mBu, (gs. fliuchrais), wetness, rainfall.

flivit, fD1, s4.1, (gs. flitite, pl. flititeanna), flute.

flivitead6ir, mDy, s3.1, (gs. flititeadora, pl.
flititeadoiri), flautist.

flocas, mB1, (gs. flocais), cotton wadding.

flora, mA, (gs. ~), flora.

flosc, mDG6, s4.2, (gs. flosca, pl. floscanna), flux,
torrent.

fluairid, D1, (gs. fluairide), fluoride.

flainse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. flainsi), flounce.

flairse, fA, (gs. ~), abundance.

flastar, mB1, w1, (gs./cp. flastair), flurry, flutter.

fo-bhaile, mA, s6.2, (gs. ~, pl. fo-bhailte), suburb.

fo-bhailteach, mHi, w1.3, (gs./cp. fo-bhailtigh),
suburbanite.

fobhriste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. fobhristi),
underpants.

focal, mB1, w1, (gs./cp. focail), word.

fécas, mB1, wi.i, (gs./cp. focais), focus.

fochaid, D1, (gs. fochaide), mocking, derision.

fochall, mB1, wi.1, (gs./cp. fochaill), corrupt
matter, filth.

focheann, mBai, wi.2i, (gs./cp. fochinn), odd one.

fochéimi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. fochéimithe),
undergraduate.

fochma, mA, s3.6, (gs. ~, pl. fochmai), chilblain.

fochupan, mBi, w11, (gs./cp. fochupain), saucer.

focleolai, (gs. ~, pl. focleolaithe), philologist.

focleolaiocht, fD6, (gs. focleolaiochta), philology.

focloir, mDy, s3.1, (gs. foclora, pl. focldiri),
dictionary.

fod, mB1, wi, (gs./cp. f6id), sod.

fodar, mB1, w1, (gs./cp. fodair), fodder.

fodhli, mA, s6.5, (gs. ~, pl. fodhlithe), by-law.

fodhuine, mA, sy, (gs. ~, pl. fodhaoine), odd
person.

fo-éadach, mHi, s3.7, (gs. fo-éadaigh, pl. fo-
éadai), underclothes.

fogairt, D9, s3.1, (gs. fogartha, pl. fogairti), call,
proclamation.

fogha, mA, s4.4, (gs. ~, pl. foghanna), attack.

foghail, fD12, s5.5, (gs. foghla, pl. foghlacha),
plundering.

foghar, mB1, wi.1, (gs./cp. foghair), sound.

foghlaeir, mDy, s3.1, (gs. foghlaera, pl. foghlaeiri),
fowler.

foghlaeireacht, fD6, (gs. foghlaeireachta),
fowling.

foghlai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. foghlaithe),
plunderer.

foghlaim, D7, mVN, (gs. foghlama, pl.
foghlamtha), learning.

foghlaimeoir, mDy, s3.1, (gs. foghlaimeora, pl.
foghlaimeoiri), learner.

foghraiocht, D6, (gs. foghraiochta), phonetics.

fo-ghtina, mA, s3.6, (gs. ~, pl. fo-ghtnai), slip,
petticoat.

fogra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. fograi), notice.

fograiocht, fD6, (gs. fograiochta), advertising.

fogroir, mDy, s3.1, (gs. fogrora, pl. fogroiri),
announcer, advertiser.

foibe, fA, s3.4, (gs. ~, pl. f6ibi), phobia.

foiche, fA, s3.4, (gs. ~, pl. foichi), wasp.

foighne, fA, (gs. ~), patience.

foilmhe, fA, s3.4, (gs. ~, pl. foilmhi), emptiness,
vacuity.

foilsceadh, mB2i, (gs. foilscidh), stir, flutter.

foilseachan, mBi, w1, (gs./cp. foilseachdin),
publication.

foilsitheoir, mDy, s3.1, (gs. foilsitheora, pl.
foilsitheoiri), publisher.

foilsitheoireacht, fD6, (gs. foilsitheoireachta),
publishing.

foinse, fA, s3.4, (gs. ~, pl. foinsi), fountain,
spring.

féint, D1, (gs. féinte), usefulness.

foir, fGi, s5.8, (gs. foireach, pl. foireacha),
boundary, limit.

foirceann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. foircinn), end,
extremity.

féirdheontas, mB1, w1, (gs./cp. foirdheontais),
subsidy.

foireann, fDs, s2.1, (gs./pl. foirne), team, staff.

foirfeacht, fD6, (gs. foirfeachta), completeness,
perfection.

foirgneamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. foirgnimh),
building.

foirgneoir, mDy, s3.1, (gs. foirgneora, pl.
foirgneoiri), builder.
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foirgniocht, D6, s3.5, (gs. foirgniochta, pl.
foirgniochtai), building trade.

foirithint, D1, (gs. foirithinte), help, succor.

foirm, fD1, s5.1, (gs. foirme, pl. foirmeacha),
form.

foirmiualacht, fD6, s3.5, (gs. foirmitlachta, pl.
foirmiulachtai), formality.

foirmle, fA, s3.4, (gs. ~, pl. foirmli), formula.

foirnéis, fD1, s3.1, (gs. foirnéise, pl. foirnéisi),
furnace.

féisc, Dy, s5.1, (gs. foisce, pl. foisceacha), yearling
ewe.

foisceacht, fD6, (gs. foisceachta), nearness,
proximity.

foiséad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. foiséid), faucet.

folach, mHi, w1.3, (gs./cp. folaigh), hiding,
covering.

folachanai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. folachanaithe),
stowaway.

folaiocht, fD6, (gs. folaiochta), blood, breeding,
lineage.

folaireamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. folairimh),
command.

folcadan, mBi1, wi.1, (gs./cp. folcadain), bath.

folcadh, mVN, 3.8, (gs. folctha, pl. folcthai),
bath, wash.

foline, fA, s6.2, (gs. ~, pl. folinte), telephone
extension.

folracht, fD6, (gs. folrachta), blood, gore.

folt, mB1, w1, (gs./cp. foilt), hair.

foltfholcadh, mVN, s3.8, (gs. folttholctha, pl.
foltfholcthai), shampoo.

foluain, fDy, (gs. foluana), fluttering, flying.

foluntas, mBa, (gs. foltntais), vacancy, emptiness.

fémhar, mBi1, w1, (gs./cp. fombhair), autumn.

fomhoérach, mHi, wi.3, (gs./cp. fomhoraigh), pirate.

fomhuirean, mBi, wi.1, (gs./cp. fomhuireain),
submarine.

fon, mB1, w1, (gs./cp. foin), phone.

fénamh, mB1, mVN, w1, (gs./cp. fonaimh, vngs.
fonta), service, benefit, usefulness.

fonduir, mDy, s3.1, (gs. fondura, pl. fonduiri),
founder.

fonduireacht, fD6, s3.5, (gs. fonduireachta, pl.
fonduireachtai), foundation, institution.

fonn, mB1, w11, (gs./cp. foinn), tune, desire.

fonoid, fD1, (gs. fonoide), jeering, derision.

fonsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. fonsai), band, hoop.

forabhar, mB1, w11, (gs./cp. forabhair),
supplement.

forail, fDy, s5.4, (gs. forala, pl. foralacha),
provision.

forainm, maA, s5.8, (gs. ~, pl. forainmneacha),
pronoun.

foraiste, mA, (gs. ~), forage.

foraois, fD1, s3.1, (gs. foraoise, pl. foraoisi), forest.

foraoiseacht, fD6, (gs. foraoiseachta), forestry.

foraoiseoir, mDy, s3.1, (gs. foraoiseora, pl.
foraoiseoiri), forester.

foras, mB1, wi.1, (gs./cp. forais), base, foundation.

foras, mBu, (gs. forais), growth, development.

forbairt, Do, s2.5, (gs./pl. forbartha),
development, growth.

forbhalla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. forbhallai),
parapet, battlement.

forbhriste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. forbhristi),
overalls.

forc, mB1, w1, (gs./cp. foirc), fork.

forcamas, mB1, (gs. forcamais), watchfulness.

forchain, G2, s5.4 (gs. forchanach, pl.
forchanacha), surtax.

forchéimniu, ml, (gs. forchéimnithe),
progression.

forchraiceann, mB2i, s2.1, (gs. forchraicinn, pl.
forchraicne), foreskin.

foréigean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. foréigin), violence,
force.

forghabhalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
forghabhalaithe), usurper.

forlamhas, mB1, w1, (gs./cp. forlamhais),
domination, authority.

forléas, mB2ii, s5.2, (gs. forléis, pl. forléasacha),
skylight.

forléine, fA, s6.2, (gs. ~, pl. forléinte), smock.

forlionadh, mB1, mVN, (gs. forlionaidh, vngs.
forlionta), filling.

forma, mA, s3.6, (gs. ~, pl. formai), form.

formad, mB, (gs. formaid), envying, envy.

formhor, mB, (gs. formhoir), greater part.

forneart, mB2i, wi.2i, (gs./cp. fornirt), superior
strength.

forsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. forsai), force.

forscath, mD6, s4.2, (gs. forscatha, pl.
forscathanna), canopy.

forsheomra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. forsheomrai),
antechamber, lobby.

fortacht, fD6, (gs. fortachta), aid, succor.

fortan, mBu1, wi.1, (gs./cp. fortain), fortune.

fosaiocht, fD6, (gs. fosaiochta), herding,
attending.

foscadh, mBj, s3.7, (gs. foscaidh, pl. foscai)
shelter.

fosfait, fD1, s3.1, (gs. fosfaite, pl. fosfaiti),
phosphate.

fosfar, mB, (gs. fosfair), phosphorus.

foshuiteach, mHi, w1.3, (gs./cp. foshuitigh),
subjunctive.

foslongfort, mBi, wi.1, (gs./cp. foslongfoirt),
encampment.

fostai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. fostaithe), employee.

fostaiocht, D6, s3.5, (gs. fostalochta, pl.
fostaiochtai), employment.

fostoir, mDy, s3.1, (gs. fostora, pl. fostoiri),
employer.
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fostt, ml, (gs. fostaithe), entanglement, hire.

fotachoip, D1, s4.1, (gs. fotachoipe, pl.
foétachoipeanna), photocopy.

fotastat, mB1, w1, (gs./cp. fotastait), photostat.

fothain, Dy, (gs. fothana), shelter.

fothair, fDs, s5.2, (gs. foithre, pl. foithreacha),
wooded hollow.

fothairge, mA, s3.4, (gs. ~, pl. fothairgi), by-
product.

fothoghchan, mB1, w1, (gs./cp. fothoghchdin),
by-election.

fothrach, mHz1, w3, (gs./cp. fothraigh), ruin.

fothragadh, mVN, (gs. fothragtha), bath,
drenching.

fothram, mB, (gs. fothraim), noise, din.

fotha, ml, s6.5, (gs. fothaithe, pl. fothuithe),
foundation.

frainse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. frainsi), fringe.

frama, mA, s3.6, (gs. ~, pl. framai), frame.

francach, mHi, w13, (gs./cp. francaigh), rat.

fraoch, mBu, (gs. fraoich), fierceness, fury.

fraoch, mHi, (gs. fraoigh), heather.

frapa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. frapai), prop.

fras, fD2, w2.2, (gs. fraise, cp. frasa), shower.

frasa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. frasai), phrase.

fraschanna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. fraschannai),
watering-can.

freagairt, fDo, (gs. freagartha), answering, answer.

freagra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. freagrai), answer.

freagracht, fD6, s3.5, (gs. freagrachta, pl.
freagrachtai), responsibility.

freagréir, mDy, s3.1, (gs. freagrora, pl. freagroiri),
answering machine.

fréamh, {D3ii, s5.3, (gs. fréimhe, pl. fréamhacha),
root.

freanga, fA, s3.6, (gs. ~, pl. freangai), twist,
contortion.

freascO, mA, s4.4, (gs.~, pl. freasconna), fresco.

freastal, mB1, mVN, (gs. freastail, vngs.
freastalta), attendance, service.

freastalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. freastalaithe),
attendant, waiter.

freastra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. freasurati), opposition.

frid, D1, s3.1, (gs. fride, pl. fridi), flesh worm,
mite.

fridin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. fridini), germ, barb.

frigéad, mB2ii, w1.2ii, (gs./cp. frigéid), frigate.

frighaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. frighairi), slight
smile.

frimhagadh, mBu, (gs. frimhagaidh), light raillery.

friochtan, mB1, w11, (gs./cp. friochtain), frying
pan.

friofac, mB1, w1, (gs./cp. friofaic), barb.

frios, mD6, s4.2, (gs. friosa, pl. friosanna), frieze.

friotaiocht, D6, s3.5, (gs. friotaiochta, pl.
friotaiochtai), resistance.

friotal, mBu1, wi.1, (gs./cp. friotail), speech,
expression.

friothail, fD7, fVN, (gs. friothala, vngs.
friothailte), attention, ministry.

friothélai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. friothalaithe),
attendant, server.

friothamh, mBu1, w11, (gs./cp. friothaimh),
refraction, reflection.

frisnéis, D1, (gs. frisnéise), contradiction.

frith, mD8iv, s2.2, (gs./pl. friotha), finding.

frithbheathach, mHi, w3, (gs./cp.
frithbheathaigh), antibiotic.

frithbhualadh, mVN, (gs. frithbhuailte), recoil,
repercussion.

frithchaiteoir, mDy, s3.1, (gs. frithchaiteora, pl.
frithchaiteoiri), reflector.

frithchioclon, mB1, wii, (gs./cp. frithchiocl6in),
anticyclone.

frithchosulacht, fD6, s3.5, (gs. frithchosulachta,
pl. frithchostlachtai), paradox.

frithdhinadh, mVN, (gs. frithdhunta), lockout.

frithgheallai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
frithgheallaithe), underwriter.

frithghinitint, fD1o, s3.1, (gs. frithghinitina, pl.
frithghiniuinti), contraception.

frithghinitnach, mHzi, w13, (gs./cp.
frithghinianaigh), contraceptive.

frithghniomh, mB2iv, s6.9, (gs. frithghnimh, pl.
frithghniomhartha), counteraction, reaction.

frithghniomhai, maA, s6.5, (gs. ~, pl.
frithghniombhaithe), reactionary.

frithnimbh, fD1, s4.1, (gs. frithnimhe, pl.
frithnimheanna), antidote.

frithsheasmhacht, fD6, (gs. frithsheasmhachta),
resistance.

frithsheiptean, mBi, wi.1, (gs./cp.
frithsheiptedin), antiseptic.

fritonn, fD2, 6.3, (gs. fritoinne, pl. fritonnta),
backlash.

frog, mBy, s4.2, (gs. froig, pl. froganna), frog.

frogaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. frogairi), frogman.

froigisi, (irr. always plural), frills.

fronsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. fronsai), farce.

fruilcheannach, mHi, w3, (gs./cp.
fruilcheannaigh), hire purchase.

fuacht, mD6, (gs. fuachta), cold.

fuachtan, mBi, wi.1, (gs./cp. fuachtain), chilblain.

fuadach, mHi, w13, (gs./cp. fuadaigh), seizure,
abduction.

fuadaitheoir, mDy, s3.1, (gs. fuadaitheora, pl.
fuadaitheoiri), abductor.

fuadar, mB1, wi.1, (gs./cp. fuadair), bustle.

fuaidire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. fuaidiri), vagrant.

fuaidreamh, mB2i, (gs. fuaidrimh), wandering,
vagrancy.

fuail, fDy, (gs. fuala), sewing, stitching.
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fuaim, fD1, s4.1, (gs. fuaime, pl. fuaimeanna),
sound.

fuaimint, fDy, (gs. fuaiminte), soundness, solidity.

fuaimiocht, fD6, (gs. fuaimiochta), acoustics.

fuaimnit, ml, (gs. fuaimnithe), pronunciation.

fuaire, fA, (gs. ~), cold, coldness.

fuairnimh, fD1, (gs. fuairnimhe), sting of cold,
numbness.

fual, mB1, (gs. fuail), urine.

fualan, mB1, w11, (gs./cp. fualain), chamber pot.

fuaran, mBu, w11, (gs./cp. fuarain), spring, fountain.

fuarchdis, fD1, (gs. fuarchuise), coolness,
imperturbability.

fuarthan, mB, (gs. fuarthain), coolness.

fuarthé, mA, s4.1, (gs. ~, pl. fuarthéanna), apathy.

fuascailt, D1, s3.1, (gs. fuascailte, pl. fuascailti),
release.

fuascailteoir, mDy, s3.1, (gs. fuascailteora, pl.
fuascailteoiri), liberator.

fuath, mDé6, s4.2, (gs. fuatha, pl. fuathanna),
phantom, hatred.

fuil, fD8v, s4.3v, (gs. fola, pl folanna), blood,
bloodline.

fuilaistrit, ml, s6.5, (gs./pl. fuilaistrithe), blood
transfusion.

fuilchoscach, mHi, wi.3, (gs./cp. fuilchoscaigh),
astringent.

fuilleach, mHz, wi.3, (gs./cp. fuilligh), remains,
remainder.

fuinneamh, mBa2i, wi.2i, (gs. fuinnimh), energy.

fuinneog, fD2, w2.2, (gs. fuinneoige, cp.
fuinneoga), window.

fuinseog, fD2, w2.2, (gs. fuinseoige, cp.
fuinseoga), ash (Botannical).

fuioll, mB2iv, wi.2iv, (gs./cp. fuill), remainder,
remains, surplus.

fuip, fD1, s4.1, (gs. fuipe, pl. fuipeanna), whip.

fuireach, mHi, w1.3, (gs./cp. fuirigh), wait, delay.

fuirseadh, mVN, (gs. fuirste), harrowing, fuss.

fuisce, mA, s3.4, (gs. ~, pl. fuisci), whiskey.

fuiseog, D2, w2.2, (gs. fuiseoige, cp. fuiseoga),
lark.

fuist, mA, (gs. ~), whist.

fulacht, fD6, s3.5, (gs. fulachta, pl. fulachtai),
cooking-place, barbecue.

fulaingt, fD11, (gs. fulaingthe), capacity for
suffering.

fungas, mB1, w1, (gs./cp. fungais), fungus.

fusacht, fD6, (gs. fusachta), easiness.

fastar, mBi1, w1, (gs./cp. fustair), fuss.

fatrail, fDy, (gs. futrala), fidgeting.

G

G, mA, s4.2, (gs. ~, pl. G-anna), the letter G.
g4, mA, (gs. ~), need, requirement.

ga, mA, s4.6, (gs. ~, pl. gathanna), ray.

gabairdin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. gabairdini),
gabardine.

gabh, mB1, w2.2, (gs. gaibh, cp. gabha), danger,
peril.

gabha, mA, s2.5, (gs. ~, pl. gaibhne), smith.

gabhail, fDy, s5.4, (gs. gabhala, pl. gabhalacha),
catch, seizure.

gabhal, mB1, w1, (gs./cp. gabhail), fork, crotch.

gabhalal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. gabhalaithe),
invader.

gabhaltas, mB1, w1, (gs./cp. gabhaltais), seizure.

gabhann, mB1, w11, (gs./cp. gabhainn), enclosure.

gabhar, mB1, w1, (gs./cp. gabhair), goat.

gabhar, fD12, w2.3, (gs/cp. gabhra), white horse.
(foaming wave)

gabhdan, mBi1, wi.1, (gs./cp. gabhdain), container.

gabhlan, mBi1, wi.1, (gs./cp. gabhlain), seizure,
fork, martin (bird).

gabhlég, fD2, w2.2, (gs. gabhloige, cp. gabhloga),
small fork.

gabhran mBi1, w1, (gs./cp. gabhrain), wild
clematis.

gad, mBi, w1, (gs./cp. gaid), withe.

gadai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. gadaithe), thief.

gadaiocht, fD6, s3.5, (gs. gadaiochta, pl.
gadalochtai), thieving, theft.

gadhar, mB1, w1, (gs./cp. gadhair), dog.

Gaeilge, fA, s3.4, (gs. ~, pl. Gaeilgi), Irish
language (plural means dialects of Irish).

Gaeilgeoir, mDy, s3.1, (gs. Gaeilgeora, pl.
Gaeilgeoiri), Irish speaker.

Gael, mB1, w1, (gs./cp. Gaeil), Irish person.

Gaelachas, mB, (gs. Gaelachais), Irish
characteristics.

Gaeltacht, fD6, s3.5, (gs. Gaeltachta, pl.
Gaeltachtai), Irish-speaking district.

gag, D2, w2.2, (gs. gaige, cp. gaga), crack, crevice.

gaibéal, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. gaibéil), gap, chasm.

gaibhneacht, fD6, (gs. gaibhneachta), smith’s work.

gaibhneoir, mD7, s3.1, (gs. gaibhneora, pl.
gaibhneoiri), smith.

gaige, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gaigi), dandy.

gailbh, Dy, s5.1, (gs. gailbhe, pl. gailbheacha),
storm, squall.

gaileadan, mB1, w11, (gs./cp. gaileadain), boiler.

gailearai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. gailearaithe), gallery.

gaileon, mB1, w1, (gs./cp. gaileoin), galleon.

gaille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gailli), galley proof.

gailleog, fD2, w2.2, (gs. gailleoige, cp. géilleoga),
mouthful, swig.

gailliasc, mBaiii, wi.2iii, (gs./cp. gailléisc), pike.

gailseach, fH2, w2.2, (gs. gailsi, cp. gailseacha),
earwig.

gaimbin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. gaimbini), high
interest.

gaimbineachas, mB1, (gs. gaimbineachais), usury.
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gainéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. gainéid), gannet.

gaineamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. gainimh), sand.

gaineamhchloch, fD2, w2.2, (gs.
gaineamhchloiche, cp. gaineamhchlocha),
sandstone.

gaineamhlach, mHi, w1.3, (gs./cp.
gaineamhlaigh), sandy desert.

gainne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. gainni), reed, dart.

gainne, fA, (gs. ~), scarcity.

gainne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gainni), fish scale.

gaion, mB2iv, wi.2iv, (gs./cp. gain), subsoil.

gair, D1, 6.6, (gs. gaire, pl. gartha), shout.

gairbhéal, mBzii, (gs. gairbhéil), gravel.

gairdeas, mB2i, w1.2i, (gs./cp. gairdis), joy,
rejoicing.

gairdin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. gairdini), garden.

gaire, fA, (gs. ~), nearness, proximity.

gaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gairl), laugh.

gairéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. gairéid), garret,
ostentation.

gaireas, mBai, wi.2i, (gs./cp. gairis), device,
apparatus.

gairge, fA, (gs. ~), harshness, irritability.

gairleog, fD2, (gs. gairleoige), garlic.

gairm, fD1, fVN, s5.1, (gs. gairme, vngs. gairthe,
pl. gairmeacha), call, summons.

gairmeach, mHi, wi.3, (gs./cp. gairmigh),
vocative.

gairmoideachas, mBi, (gs. gairmoideachais),
vocational education.

gairmscoil, D1, s4.1, (gs. gairmscoile, pl.
gairmscoileanna), vocational school.

gairneoireacht, fD6, (gs. gairneoireachta),
horticulture.

gairsitlacht, fD6, (gs. gairsitilachta), lewdness.

gairtéar, mBa2ii, wi.2ii, (gs./cp. gairtéir), garter.

gaisce, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gaisci), bravado.

gaiscioch, mHi, w1.3, (gs./cp. gaiscigh), hero.

gaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gaisti), snare, trap.

gaistriteas, mB2i, (gs. gaistritis), gastritis.

gaitéar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. gaitéir), gutter.

gal, fD2, w2.2, (gs. gaile, cp. gala), puff of pipe.

gala, mA, s3.6, (gs. ~, pl. galai), gale.

galaban, mB1, w11, (gs./cp. galabain), tentacle.

galach, mHi, w1.3, (gs./cp. galaigh), valiant man,
boaster

galamaisiocht, fD6, (gs. galamaisiochta),
playfulness.

galan, mB1, w1, (gs./cp. galain), crane-fly.

galantacht, fD6, (galantachta), courtliness.

galar, mB1, w1, (gs./cp. galair), disease.

galf, mBa, (gs. gailf), golf.

galfaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. galfairi), golfer.

gall, mB1, w1, (gs./cp. gaill), foreigner.

gallan, mB1, w11, (gs./cp. gallain), standing-stone.

gallchno, mA, s4.4, (gs. ~, pl. gallchnénna),
walnut.

galldachas, mB1, w11, (gs./cp. galldachais),
foreign ways, Anglicization.

galloglach, mHi, w13, (gs./cp. galloglaigh),
gallowglass.

Galltacht, fD6, s3.5, (gs. Galltachta, Galltachtai),
English-speaking district.

galltrumpa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. galltrumpai),
clarion.

gallanach, fH2, w2.2, (gs. gallanai, cp.
gallinacha), soap.

galoisi, (irr. always pl), galoshes.

galtan, mBu, wi.1, (gs./cp. galtdin), steamer boat.

galiin, mBi1, w11, (gs./cp. galtin), gallon.

gamal, mB1, w1, (gs./cp. gamail), lout, fool.

gambuin, mB1, w11, (gs./cp. gambuin), gammon.

gamhain, mD12, s2.3, (gs./pl. gamhna), calf.

gandal, mB1, w1, (gs./cp. gandail), gander.

ganthiosaiocht, D6, (gs. ganfhiosiochta), secrecy.

gangaid, fD1, (gs. gangaide), venom.

gannchuid, fD8v, (gs. gannchoda), slight portion.

gannchuis, fDy, s4.1, (gs. gannchiise, pl.
gannchuiseanna), scarcity.

ganntanas, mB1, wi.1, (gs./cp. ganntanais),
shortage.

gaois, fD1, (gs. gaoise), wisdom.

gaol, mBi, s6.3, (gs. gaoil, pl. gaolta), relation.

gaolmhaireacht, fD6, (gs. gaolmhaireachta),
relationship, affinity.

gaorthadh, mB, s3.7, (gs. gaorthaidh, plL.
gaorthai), river-valley.

gaosan, mBi1, w1, (gs./cp. gaosdin), nose.

gaoth, mBi1, w2.2, (gs. gaoith, cp. gaotha), inlet,
estuary.

gaoth, fD2, w2.2, (gs. gaoithe, cp. gaotha), wind.

gaothaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gaothairi), vent,
ventilator.

gaothran, mBi, w1, (gs./cp. gaothrain), fan.

gaothscath, mDé, s4.2, (gs. gaothscatha, pl.
gaothscathanna), windscreen.

gar, mB1, s4.2, (gs. gair, pl. garanna), proximity.

garaiocht, fD6, s3.5, (gs. garaiochta, pl.
garaiochtai), favors.

garaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. garaisti), garage.

garastiin, mB1, wi.1, (gs./cp. garasttin), garrison.

garathair, mGC, s5.2, (gs. garathar, pl.
garaithreacha), great-grandfather.

garbhanach, mHi, w1.3, (gs./cp. garbhanaigh),
coarse person.

garbhlus, mD6, s4.2, (gs. garbhlusa, pl.
garbhlusanna), goose grass.

garbhshion, fD3iv, (gs. garbhshine), rough
weather.

garchabhair, fG3, (gs. garchabhrach), first-aid.

garda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. gardai), guard,
policeman.

garinion, fD3iv, s5.3, (gs. garinine, pl.
garinionacha), granddaughter.
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garlach, mHi, w1.3, (gs./cp. garlaigh), child, urchin.

garmachan, mBi1, w11, (gs./cp. garmachain),
stickleback.

garmhac, mB2 (a— 1), wi.2 (a—1), (gs./cp.
garmhic), grandson.

garmheastachan, mB1, w1, (gs./cp.
garmheastachdin), approximation.

garoid, fDy, s3.1, (gs. garoide, pl. gardidi), clamor,
din.

garphointe, mA, s3.4, (gs. ~, pl. garphointi),
nearest point.

garrai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. garraithe), garden.

garsun, mB1, w1, (gs./cp. garsuin, alt. gs.
garsuna), boy.

gas, mB1, w11, (gs./cp. gais), gas.

gas, mB1, w1, (gs./cp. gais), stalk.

gasail, fD1, s3.1, (gs. gasaile, pl. gasaili), gazelle.

gasog, fD2, w2.2, (gs. gasoige, cp. gasoga), boy
scout.

gasra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. gasrai), party of men.

gastacht, fD6, (gs. gastachta), quickness,
cleverness.

gasur, mB1, wi.1, (gs./cp. gasuir), boy.

gatar, mBu, (gs. gatair), distress.

gathu, ml, (gs. gathaithe), radiation.

gé, fA, s4.1, (gs. ~, pl. géanna), goose.

geab, mA, (gs. ~), gab, chatter.

geabaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. geabairi),
chatterbox.

geabaireacht, fD6, 3.5, (gs. geabaireachta, pl.
geabaireachtai), chattering.

geabh, mD6, s4.2, (gs. geabha, pl. gedbhanna),
run, spell of activity.

geabhrog, fD2, w2.2, (gs. geabhroige, cp.
geabhroga), tern.

geadan, mBi, w1, (gs./cp. geaddin), patch,
buttocks.

geaf, mD6, s4.2, (gs. geafa, pl. geafanna), gaff
(nautical).

geag, fD3ii, w2.2, (gs. géige, cp. géaga), branch, limb.

geaitin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. geaitini), wicket (in
cricket).

geditse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. geditsi), pose,
affectation.

geditsiocht, fD6, s3.5, (gs. geaitsiochta, pl.
geaitsiochtai), gesturing, play-acting.

gealacan, mB1, w1, (gs./cp. gealacain), egg white.

gealach, fH2, w2.2, (gs. gealai, cp. gealacha,
ps. gealaigh in some phrases), moon.

gealan, mBi, w1, (gs./cp. gealdin), gleam, bright
spell.

gealas, mB, s5.3, (gs. gealais, pl. gealasacha),
suspenders.

gealbhan, mB1, w11, (gs./cp. gealbhain), sparrow.

gealghdire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gealghairi),
radiant smile.

geall, mB2i, s6.3, (gs. gill, pl. geallta), bet, wager.

geallchur, mB1, w1, (gs./cp. geallchuir), betting,
wager.

geallghlacadoir, mDy, s3.1, (geallghlacadéra, pl.
geallghlacadoiri), bookmaker.

gealltanas, mB1, wi.1, (gs./cp. gealltanais), pledge,
promise.

gealt, fD3vi, w2.2, (gs. geilte, cp. gealta), lunatic.

gealtachas, mB, (gs. gealtachais), lunacy, panic.

gealtartar, mBi, (gs. gealtartair), cream of tartar.

gealtlann, fD2, w2.2, (gs. gealtlainne, cp.
gealtlanna), lunatic asylum.

geamaireacht, fD6, s3.5, (gs. geamaireachta, pl.
geamaireachtai), pantomime.

geamhoiche, fA, s6.8, (gs. ~ pl.
geamhoicheanta), winter’s night.

geamhsholas, mBi, (gs. geamhsholais), dim light.

gean, mDG6, (gs. geana), affection.

geanas, mB1, wi.1, (gs./cp. geanais), chastity,
modesty.

geanc, fD3vi, w2.2, (gs. geince, cp. geanca), snub
nose.

geansai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. geansaithe), jersey.

geanulacht, fD6, (gs. geantlachta), lovingness.

gearan, mB1, w11, (gs./cp. gearain), complaint.

géaran, mB1, w11, (gs./cp. géardin), canine tooth
fang.

gearb, fD3vi, w2.2, (gs. geirbe, cp. gearba), scab.

géarchéim, fD1, s4.1, (gs. géarchéime, pl.
géarchéimeanna), emergency.

géarchuis, fD1, (gs. géarchuise), astuteness.

gearg, fD3vi, w2.2, (gs. geirge, cp. gearga), quail.

geargail, fD1, s3.1, (gs. geargiile, pl. geargaili),
gargoyle.

géargha, mA, (gs. ~), urgent need.

géarghlas, mBi, (gs. géarghlais), close
confinement.

géarleanuint, fD1o, s3.1, (gs. géarleantina, pl.
géarleanuinti), persecution.

gearradh, mVN, s5.8, (gs. gearrtha, pl.
gearrthacha), cutting.

gearran, mB1, w11, (gs./cp. gearrain), gelding.

gearranail, fDy, s5.4, (gs. gearranala, pl.
gearranalacha), shortness of breath.

gearrbhodach, mHi, w13, (gs./cp.
gearrbhodaigh), young fellow.

gearrcach, mH1, w1.3, (gs./cp. gearrcaigh), nestling.

gearrchaile, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gearrchaili),
young girl.

gearrchaint, fD1, s4.1, (gs. gearrchainte, pl.
gearrchainteanna), impertinent talk.

gearrinsint, fD1, s3.1, (gs. gearrinsinte, pl.
gearrinsinti), short account.

gearrdg, D2, w2.2, (gs. gearrdige, cp. gearroga),
short bit.

gearrscéal, mB2ii, $6.3, (gs. gearrscéil, pl.
gearrscéalta), short story.

gearrscriobh, mVN, (gs. gearrscriofa), Shorthand.
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gearrthog, fD2, w2.2, (gs. gearrthoige, cp.
gearrthdga), cutting.

gearrthoir, mDy, s3.1, (gs. gearrthora, cp.
gearrthoiri), cutter.

géard, ml, (gs. géaraithe), sharpening.

géasar, mB1, wi.1, (gs./cp. géasair), geyser.

geasrog, D2, w2.2, (gs. geasroige, cp. geasroga),
spell, superstition.

geata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. geatai), gate.

geataire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. geatairi),
rush (plant).

géibheann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. géibhinn), bond,
fetter.

géibheannach, mHi, w13, (gs./cp.
géibheannaigh), captive.

geilignit, fD1, (gs. geilignite), gelignite.

geilitin, mA, (gs. ~), gelatin.

géilleadh, mVN, (gs. géillte), submission,
compliance.

geilleagar, mBi1, w1, (gs./cp. geilleagair),
economy.

géillsine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. géillsini), subjection.

géillsineach, mHi, w13, (gs./cp. géillsinigh),
subject.

géim, fD1, s4.1, (gs. géime, pl. géimeanna), bellow.

géim, mA, (gs. ~), game (hunted animals).

geimheal, fDs, s2.1, (gs./pl. geimhle), fetter.

geimhleach, mHi, w1.3, (gs./cp. geimhligh),
captive.

geimhreadh, mB2i, s3.7, (gs. geimhridh, pl.
geimhri), winter.

geimhria, ml, (gs. geimhrithe), hibernation.

géimneach, fH2, (gs. géimni), bellowing.

géin, fD1, 6.1, (gs. géine, pl. géinte), gene, jean
(cloth).

géineas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. géinis), genus.

géineolaiocht, fD6, (gs. géineolaiochta), genetics.

Geiniseas, mB2i, (gs. Geinisis), Genesis.

geir, fDy, s5.1, (gs. geire, pl. geireacha), fat.

géire, fA, (gs. ~), cutting, sharpness.

geiréiniam, maA, s3.5, (gs. ~, pl. geiréiniamai),
geranium.

geis, D1, w2.31, (gs. geise, cp. geasa, gp. geas),
taboo.

géis, fD1, s4.1, (gs. géise, pl. géiseanna), swan.

geit D1, s4.1, (gs. geite, pl. geiteanna), start,
fright.

geiteo, mA, s4.4, (gs. ~, pl. geiteonna), ghetto.

geocach, mHi, w13, (gs./cp. geocaigh), vagrant.

geografaiocht, fD6, (gs. geografaiochta),
geography.

geoiméadracht, fD6, (gs. geoimeadrachta),
geometry.

geoin, fD1, (gs. geoine), hum.

geolal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. geolaithe), geologist.

geolaiocht, fD6, (gs. geolaiochta), geology.

geolbhach, mHi, w1.3, (gs./cp. geolbhaigh), gill.

giall, mB2iii, w2.2, (gs. géill, cp. gialla), jaw,
hostage.

giar, mB1, s4.2, (gs. giair, pl. giaranna), gear.

giarsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. giarsai), joist.

gibiris, fD1, (gs. gibirise), gibberish.

gild, mA, s4.1, (gs. ~, pl. gildeanna), guild.

gile, fA, (gs. ~), whiteness, fairness.

gilitin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. gilitini), guillotine.

gimléad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. gimléid), gimlet.

gin, fD1, 56.1, (gs. gine, pl. ginte), begetting, birth.

gine, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gini), guinea.

gineadodir, mDy, s3.1, (gs. gineadora, pl.
gineadoiri), begetter, sower.

ginealach, mHi, w1.3, (gs./cp. ginealaigh),
genealogy, pedigree.

ginealas, mBu, (gs. ginealais), genealogy (the
study).

ginearal, mB1, w1, (gs./cp. ginearail), general
(military).

ginid, fD1, s3.1, (gs. ginide, pl. ginidi), sprite,
genie.

ginideach, mHi, w1.3, (gs./cp. ginidigh), genitive.

ginidint, fD1o, s3.1, (gs. ginitna, pl. ginidinti),
procreation.

ginmhilleadh, mVN, s3.8, (gs. ginmhillte, pl.
ginmhillti), abortion.

gintli, mA, s6.5, (gs. ~, pl. gintlithe), gentile.

gintliocht, D6, (gs. gintliochta), sorcery.

giob, mA, s4.2, (gs. ~, pl. giobanna), morsel,
scrap.

giobal, mB1, w11, (gs./cp. giobail), rag.

gioblachan, mB1, w11, (gs./cp. gioblachain),
ragamuffin.

giobdg, fD2, w2.2, (gs. giobdige, cp. giobdga),
tiny bit, scrap.

giodal, mBu, (gs. giodail), sauciness.

giodam, mB, (gs. giodaim), restlessness.

giofdg, fD2, w2.2, (gs. giofdige, cp. giofdga),
gPsy.

giolc, mDé, s5.3, (gs. giolca, pl. giolcacha), reed.

giolcach, fH2, w2.2, (gs. giolcai, cp. giolcacha),
reed.

giolcadh, mVN, (gs. giolctha), chirping.

giolla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. giollai), youth, page.

giollacht, fD6, (gs. giollachta), attendance.

giomanach, mHi1, w1.3, (gs./cp. giomanaigh),
yeoman, coachman.

giomhan, mB1, w11, (gs./cp. giomhain), hank.

giomnaisiam, maA, s3.5, (gs. ~, pl.
giomnaisiamai), gymnasium.

giorra, fA, (gs. ~), shortness.

giorracht, fD6, (gs. giorrachta), shortness.

giorria, mA, s5.6, (gs. ~, pl. giorriacha), hare.

giorrd, ml, s6.5, (gs. giorraithe, pl. giorruithe),
abbreviation.

giota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. giotal), piece.

glotail, fD7, (gs. glotala), pottering.
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giotar, mB1, w1, (gs./cp. giotair), guitar.

gipis, fD1, (gs. gipise), giblets.

gipseam, mB2i, (gs. gipsim), gypsum.

girseach, fH2, w2.2, (gs. girsi, cp. girseacha),
young girl.

Gitdach, mHi, w13, (gs./cp. Gitdaigh), Jew.

Gitdachas, mBu, (gs. Giudachais), Judaism.

gitiiré, mA, s6.4, (gs. ~, pl. gitiréithe), jury.

giuirléid, D1, s3.1, (gs. giuirléide, pl. giuirléidi),
implement.

gitis, D1, s4.1, (gs. gitise, pl. gitiseanna), fir,
pine.

gitistis, mA, s3.1, (gs. ~, pl. gitistisi), magistrate
(pl. means judiciary).

gitimar, mBi, wi.1, (gs./cp. gilimair), humor.

gitrann, mB1, w11, (gs./cp. gitirainn), barnacle.

gitrdir, mDy, s3.1, (gs. girora, pl. giardiri), juror.

gitsach, fH2, (gs. gitisai), fir, pine.

glac, fD2, w2.2, (gs. glaice, cp. glaca), hand.

glacadh, mVN, (gs. glactha), acceptance.

glacadoir, mDy, s3.1, (gs. glacadora, pl.
glacadoiri), taker.

glacadodireacht, mD6, (gs. glacadoireachta),
reception.

glacaireacht, fD6, (gs. glacaireachta), handling.

glae, mA, mVN, s4.4, (gs. ~, vngs. glaeite, pl.
glaenna), glue.

glafadh, mBu, w1, (gs./cp. glafaidh), bark.

glafarnach, fH2, (gs. glafarnai), confused din.

glagaireacht, fD6, (gs. glagaireachta), silly talk,
foolish behavior.

glaididlas, mB1, w1, (gs./cp. glaididlais),
gladiolus.

glaine, fA, (gs. ~), cleanness, charity.

glaise, fA, s3.4, (gs. ~, pl. glaisi), stream,
greenness.

glam, mB1, s4.2, (gs. glaim, pl. glamanna), grab,
clutch.

glam, fD2, s4.2, (gs. glaime, pl. glamanna), bay,
howl.

glan, mB1, (gs. glain), cleanness.

glanachar, mB, (gs. glanachair), cleanliness.

glanadh, mVN, s3.8, (gs. glanta, pl. glantai),
cleaning, clearance.

glantairgeacht, fD6, s3.5, (gs. glantairgeachta, pl.
glantairgeachtai), net output.

glanto6ir, mDy, s3.1, (gs. glantora, pl. glantoiri),
cleaner, detergent.

glao, fA, s4.4, (gs. ~, pl. glaonna), call.

glaoch, mHi, w13, (gs./cp. glaoigh, alt. gs.
glaoite), calling, call.

glar, mBu, (gs. glair), silt.

glas, mB1, w1, (gs./cp. glais), lock.

glas, D2, (gs. glaise), rivulet.

glasan, mB1, wi.1, (gs./cp. glasain), finch.

glasioc, mD6, s3.5, (gs. glasioca, pl. glasiocai),
part payment.

glasog, D2, w2.2, (gs. glasodige, cp. glasoga),
wagtail.

glasphluma, mA, s3.6, (gs. ~, pl. glasphlumai),
greengage.

glasra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. glasrai), vegetable,
vegetation.

gleacai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. gleacaithe), wrestler,
acrobat.

gleacaiocht, fD6, (gs. gleacaiochta), wrestling,
acrobatics.

gleadhradh, mVN, (gs. gleadhartha), noisy
beating, tumult.

gleann, mD6, s6.3, (gs. gleanna, pl. gleannta),
glen.

gleanntan, mBi, wi.1, (gs./cp. gleanntdin), dell.

gléas, mBzii, s4.2, (gs. gléis, pl. gléasanna),
adjustment.

gléasadh, mVN, (gs. gléasta), equipment.

gléasra mA, (gs. ~), equipment.

gléib, D1, s4.1, (gs. gléibe, pl. gléibeanna), glebe.

gleic, fD1, s2.2, (gs. gleice, pl. gleaca), wrestling.

gléine, fA, (gs. ~), clearness, lucidity.

gleo, mA, s4.4, (gs. ~, pl. gleonna), fight, battle.

gleoiseach, fH2, w2.2, (gs. gleoisi, cp.
gleoiseacha), linnet.

gleoran, mBi, w1, (gs./cp. gleordin), nasturtium.

gliaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gliairi), gladiator.

glib, D1, s4.1, (gs. glibe, pl. glibeanna), forelock.

gliceas, mB2i, (gs. glicis), cleverness.

glicrin, mA, (gs. ~), glycerin.

gligin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. gligini), little bell.

glinne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. glinni), clarity,
distinctness.

glinnidint, fD1o, (gs. glinnitna), scrutiny.

gliogar, mB1, w11, (gs./cp. gliogair), rattle,
jingle.

gliogarnach, fH2, (gs. gliogarnai), rattling.

gliogram, mB1, w11, (gs./cp. gliograim), rattle,
noise.

gliomach, mHi, (gs. gliomaigh), lobster.

gliondar, mBa, (gs. gliondair), gladness.

glioscarnach, fHz2, (gs. glioscarnai), glistening.

glia, mA, s4.4, (gs. ~, pl. glitnna), glue.

gliucaiocht, fD6, (gs. glitcaiochta), peering.

gloine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. gloini), glass (pl.
means glasses/spectacles).

gloineadéir, mDy, s3.1, (gs. gloineadéra, pl.
gloineadoiri), glazier.

gloineadoéireacht, fD6, (gs. gloineaddireachta),
glazing.

gléirmhian, fD3iii, 6.3, (gs. gloirmhéine, pl.
gléirmhianta), ambition.

gloir-réim, fD1, s4.1, (gs. gloir-réime, pl. gloir-
réimeanna), pageant.

glor, mBy, 6.6, (gs. gloir, pl. glortha), voice.

glorail, fD8iv, (gs. gloraiola), sound of voices.

glotas, mB1, w.1, (gs./cp. glotais), glottis.
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glothach, fH2, w2.2, (gs. glothai, cp. glothacha),
jelly.

glothar, mB1, w1, (gs./cp. glothair), rattle, gurgle.

gluaire, fA, (gs. ~), clearness.

gluais, fD1, s4.1, (gs. gluaise, gluaiseanna), gloss;
glossary.

gluaiseacht, fD6, s3.5, (gs. gluaiseachta, pl.
gluaiseachtai), movement.

gluaisrothar, mB1, w1, (gs./cp. gluaisrothair),
motorcycle.

gluaistean, mBi, wi.1, (gs./cp. gluaistedin), car.

gluaisteanai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
gluaisteanaithe), motorist.

gluaisteanaiocht, fD6, (gs. gluaisteanaiochta),
motoring.

glicds, mB, (gs. glucois), glucose.

glug, mB1, w1, (gs./cp. gluig), plop.

glugar, mBu, (gs. glugair), plopping.

gluin, fD1, w2.1, (gs./cp. gliine, gp. glin), knee.

gnaoi, fA, (gs. ~), beauty, affection.

gnas mBu, s4.2, (gs. gnais, pl. gnasanna), haunt,
resort, lair.

gnas, fD2, w2.2, (gs. gnaise, pl. gnasa), cleft.

gnath, mB1, w2.2, (gs. gnaith, cp. gnatha), custom.

gnathamh, mBi, w1, (gs./cp. gnathaimh), custom,
procedure.

gnatharm, mB1, w11, (gs./cp. gnathairm), regular
army.

gnathdhochtair, mDy, s3.1, (gs. gnathdhochtura,
pl. gnathdhochtuiri), general practitioner.

gnathdhuine, mA, s7, (gs~, pl. gnathdhaoine),
ordinary person.

gnathghaoth, fD2, w2.2, (gs. gnathghaoithe, cp.
gnathghaotha), prevailing wind.

gnathshaighditir, mD7, s3.1, (gs.
gnathshaighditra, pl. gnathshaighdiiri),
private soldier.

gné, fA, s6.4, (gs. ~, pl. gnéithe), species, kind.

gnéas, mB2ii, s4.2, (gs. gnéis, pl. gnéasanna), sex.

gné-eolaiocht, fD6, (gs. gné-eolaiochta),
physiognomy.

gniomh, mB2iv, s6.9, (gs. gnimh, pl.
gniombhartha), act, deed.

gniomhaiocht, fD6, s3.5, (gs. gniomhaiochta, pl.
gniomhaiochtai), activity, performance.

gniomhaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gniomhairi),
agent.

gniombhaireacht, D6, (gs. gniomhaireachta),
agency (the property of being an agent).

gniomhas, mB1, w1, (gs./cp. gniomhais), deed.

gno, mA, s3.9, (gs. ~, pl. gnothai), business.

gnod-eagrai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. gno-eagraithe),
entrepreneur.

gnothachan, mB1, (gs. gndthachain), winning.

gnothas, mBi, w11, (gs./cp. gnothais), business
enterprise.

gno6thd, ml, (gs. gnothaithe), gain.

gnuis, D1, s4.1, (gs. gnuise, pl. gndiseanna), face,
countenance.

gnusacht, fD6, s3.5, (gs. gnusachta, pl.
gnusachtal), grunt.

g0, fA, (gs. ~), lie, falsehood.

gob, mB1, w2.2, (gs. goib, cp. goba), beak.

gobadan, mBi1, w11, (gs./cp. gobadain),
sandpiper.

goban, mBu1, w11, (gs./cp. gobain), tip, gag.

gobharnoir, mDy, s3.1, (gs. gobharnora, pl.
gobharnoiri), governor.

gocarsach, fH2, (gs. gocarsati), clucking.

gogaide, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gogaidi), hunkers.

gogan, mB1, wi.1, (gs./cp. gogain), noggin.

goic, D1, s4.1, (gs. goice, pl. goiceanna), tilt,
cock.

goid, fD8vi, fVN, (gs. gada, vngs. goidte), theft,
larceny.

goile, mA, s3.4, (gs. ~, pl. goili), stomach.

goilin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. goilini), inlet, creek.

goimh, fD1, (gs. goimhe), sting, venom.

goin, D1, s2.5 (gs./pl. goine), bit, scrap.

goin, fD7, s6.3, (gs. gona, pl. gonta), wound.

goineadoir, mDy, s3.1, (gs. goineadora, pl.
goineadoiri), wounder.

goineog, fD2, w2.2, (gs. goineoige, cp. goineoga),
stab; jibe; stimulus.

goirin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. goirini), pimple.

goirmin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. goirmini), pansy.

goirteamas, mBi, (gs. goirteamais), saltiness.

goiséireacht, D6, (gs. goiséireachta), hosiery.

g0islin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. goislini), gosling.

gol, mB1, w1, (gs./cp. goil), weeping.

goltrai, fA, s6.5, (gs. ~, pl. goltraithe), piece
of slow music.

gonc, mB1, w1, (gs./cp. goinc), snub.

gontacht, fD6, (gs. gontachta), incisiveness.

gor, mBu, (gs. goir), incubative heat.

goradh, mVN, (gs. gortha), heat, incubation.

goraille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gorailli), gorilla.

gorlann, fD2, w2.2, (gs. gorlainne, cp. gorlanna),
hatchery.

gorm, mBi1, w1, (gs./cp. goirm), blue.

gorman, mB1, wi.1, (gs./cp. gormain), black
person.

gort, mBi1, w11, (gs./cp. goirt), field.

gorta, mA, (gs. ~), famine.

gortghlanadh, mVN, (gs. gortghlanta), weeding.

gortu, ml, (gs. gortaithe), hurt, injury.

goran, mB1, wi., (gs./cp. goruin), haunch.

gotha, mA, s3.6, (gs. ~, pl. gothai), appearance,
gesture.

gothaiocht, fD6, (gs. gothaiochta), mannerism.

gra, mA, mVN, (gs. ~, vngs. graite), love.

grabalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. grabalaithe),
grabber.

grabhail, fDy, (gs. grabhala), act of engraving.
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grabhar, mB1, w1, (gs./cp. grabhair), crumbs,
fragments.

grad, mB1, w1, (gs./cp. graid), grade, class.

gradam, mB1, w1, (gs./cp. gradaim), esteem,
distinction.

gradan mBi, w1, (gs./cp. gradain), grade,
gradient.

grafadh, mVN, (gs. grafa), grubbing.

grafan, mBi, w1, (gs./cp. grafain), hoe.

grafog, fD2, w2.2, (gs. grafoige, cp. grafoga), hoe.

grag, mBi, (gs. graig), grog.

grag, fD2, w2.2, (gs. graige, cp. graga), raucous
cry.

gragail, fD8iv, (gs. gragaiola), cawing, croaking.

gral, fA, s4.5 (gs. ~, pl. graionna), breeding stud.

graiféad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. graiféid), grapnel.

graig, fD1, s4.1, (gs. graige, pl. graigeanna), village,
hamlet.

graiméar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. graiméir),
grammar (book).

grain, fG2, (gs. granach), hatred.

graing, D1, s4.1, (gs. graince, pl. grainceanna),
frown.

grainne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. grainni), grain.

grainneog, fD2, w2.2, (gs. grainneoige, cp.
grainneoga), hedgehog.

grainnin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. grainnini), granule.

grainseach, fH2, w2.2, (gs. grainsi, cp.
grainseacha), grange, granary.

grainteacht, fD6, (gs. grainteachta), fondling,
cuddling.

graire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. grairi), stud horse.

gram, mB1, w11, (gs./cp. graim), gram.

gramadach, fH2, (gs. gramadai), science of
grammar.

gramadoir, mDy, s3.1, (gs. gramadora, pl.
gramadoiri), grammarian.

gramafon, mB1, w1, (gs./cp. gramafdin),
gramophone.

gramaisc, fD1, (gs. gramaisce), rabble, mob.

gramhas, mB1, w1, (gs./cp. gramhais), grin,
grimace.

gran, mB1, w1, (gs./cp. grain), grain.

granadoir, mDy, s3.1, (gs. granadora, pl.
granadoiri), grenadier.

granaid, fD1, s3.1, (gs. granaide, pl. granaidi),
grenade.

grannacht, fD6, (gs. grannachta), ugliness.

granphluar, mBa, (gs. granphlair), corn flour.

granull, mB1, w2.2, (gs. grandill, cp. grantlla),
pomegranate.

graostacht, fD6, (gs. graostachta), lewdness.

grasaeir, mDy, s3.1, (gs. grasaera, pl. grasaeiri),
grazier.

grascar, mB1, wi.1, (gs./cp. grascair), mob.

grasta, mA, wy, (gs. ~, cp. grast), grace.

grastalacht, fD6, (gs. grastulachta), graciousness.

grata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. gratai), grate, grid.

gratail, D7, (gs. gratala), grating, grill.

grathain, fD1, (gs. grathaine), swarm.

greadadh, mVN, (gs. greadta), beating.

greadog, fD2, w2.2, (gs. greadoige, cp. greaddga),
slap, smack.

greagan, mB1, wi.1, (gs./cp. greagain), drop of
alcohol.

greallach, fH2, w2.2, (gs. greallai, cp. greallacha),
mire, slush.

greamaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. greamairi), pliers.

grean, mB2i, (gs. grin), gravel.

greanadh, mVN, (gs. greanta), engraving.

greanadoir, mDy, s3.1, (gs. greanadéra, pl.
greanadoiri), engraver.

greanadoireacht, fD6, (gs. greanadodireachta),
engraving.

greann, mBai, wi.2i, (gs./cp. grinn), humor.

greannan, mBi1, w1, (gs./cp. greannain), comic-
book.

greannmhaireacht, fD6, (gs.
greannmhaireachta), humorousness.

greanntraigéide, fA, s3.4, (gs. ~, pl.
greanntraigéidi), tragi-comedy.

greantacht, fD6, (gs. greantachta), beauty.

gréas, mD6, w2.2, (gs./cp. gréasa), ornamental work.

gréasai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. gréasaithe),
shoemaker.

greasail, fDy, (gs. greasala), beating, trouncing.

gréasaiocht, fD6, (gs. gréasaiochta), shoemaking.

gréasan, mB1, w1, (gs./cp. gréasain), web, network.

greidimin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. greidimini),
spanking.

greim, mD8i, s4.31, (gs. greama, pl. greamanna),
grip.

greimlin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. greimlini), adhesive
plaster.

gréiscli, f], (gs. gréisclithe), grease paint.

grian, fD3iii, s6.3, (gs. gréine, pl. grianta), sun.

grianadh, mVN, (gs. grianta), sunning, basking.

grianaiocht, fD6, (gs. grianaiochta), basking.

grianan, mBi, wi.1, (gs./cp. griandin), sunny-
upper room.

grianchloch, fD2, w2.2, (gs. grianchloiche, cp.
grianchlocha), quartz.

grianchlog, mBi, w11, (gs./cp. grianchloig),
sundial.

grianghoradh, mVN, (gs. grianghortha),
sunning, basking.

grianghraf, mB1, w11, (gs./cp. grianghraif),
photograph.

grianghrafadoir, mDy, s3.1, (gs. grianghrafadora,
pl. grianghrafadéiri), photographer.

grianghrafadoireacht, fD6, (gs.
grianghrafadéireachta), photography.

grianstad, mA, s4.2. (gs. ~, pl. grianstadanna),
solstice.
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grideall, fD3i, s3.91, (gs. gridille, pl. gridilli), griddle.

gril, fD1, s4.1, (gs. grile, pl. grileanna), grill, grating.

grinneall, mB2i, wi.2i, (gs./cp. grinnill), riverbed.

grinneas, mB2i, (gs. grinnis), perspicacity.

griodan, mB1, w1, (gs./cp. griodain), dregs.

griofadach, mHi, w1.3, (gs./cp. griofadaigh),
stinging sensation.

griog, mD6, s4.2, (gs. grioga, pl. grioganna),
slight irritation.

grios, mBz2iv, (gs. gris), hot ashes; rash on skin.

griosach, fH2, (gs. griosai), hot ashes.

griosclann, fD2, w2.2, (gs. griosclainne, cp.
griosclanna), grillroom.

griosoir, mDy, s3.1, (gs. griosora, pl. griosoiri),
agitator.

griothalan, mB1, w11, (gs./cp. griothalain), fuss,
bustle.

griscin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. griscini), chop (meat).

gro, mA, s6.1, (gs. ~, pl. groite), crowbar.

grosa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. grosai), gross (measure).

grosaeir, mDy, s3.1, (gs. grosaera, pl. grosaeiri),
grocer.

grosaeireacht, fD6, (gs. grosaeireachta), grocery.

grua, fA, s4.4, (gs. ~, pl. gruanna), cheek.

gruagach, mHi, w1.3, (gs./cp. gruagaigh), ogre,
goblin.

gruagaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gruagairi),
hairdresser.

gruagaireacht, fD6, (gs. gruagaireachta),
hairdressing.

gruaig, fD1, (gs. gruaige), hair.

gruaim, D1, (gs. gruaime), gloom, dejection.

grudaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. gradairi), brewer.

gradarlach, mHi, w13, (gs./cp. gradarlaigh),
swill.

grudlann, fD2, w2.2, (gs. gradlainne, cp.
gradlanna), brewery.

gruig, D1, s4.1, (gs. gruige, pl. gruigeanna),
frown, scowl.

gram mBa, w1, (gs./cp. graim), ice flow;

gram, mB1, s4.2, (gs. gruim, pl. grimanna),
bridegroom.

gramaeir, mDy, s3.1, (gs. gramaera, pl.
gramaeiri), stable groom.

granlach, mHi, (gs. granlaigh), dregs.

grinta, mA, (gs. ~), depth, sounding.

grapa, maA, s3.6, (gs. ~, pl. grupai), group.

grus, mB1, w1, (gs./cp. gruis), frown.

griscan, mB1, w11, (gs./cp. gruscain), grunting,
growl.

gruth, mD6, (gs. grutha), curds.

guagacht, fD6, (gs. guagachta), instability,
fickleness.

guailleadoireacht, D6, (gs. guailleaddireachta),
shouldering, swaggering.

guaillean, mB1, w1, (gs./cp. guailledin), shoulder
strap.

guailleog, D2, w2.2, (gs. guailleoige, cp.
guailleoga), epaulette.

guailli, mA, s6.5, (gs. ~, pl. guaillithe),
companion.

guaim, fD1, (gs. guaime), self-control.

guairdeall, mB2i, (gs. guairdill), circling,
uneasiness.

guaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. guairi), bristle,
whisker.

guairille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. guairilli), guerilla.

guairne, fA, (gs. ~), whirl, spin.

guairnean, mB1, w11, (gs./cp. guairneain), whirl,
eddy.

guais, fD1, s5.1, (gs. guaise, pl. guaiseacha),
danger.

gual, mBu, (gs. guail), coal.

gualach, mHi, w3, (gs./cp. gualaigh), charcoal.

gualainn, fDy, s3.7, (gs. gualainne, pl. guailli),
shoulder.

gualcheantar, mB1, w1, (gs./cp. gualcheantair),
coalfield.

gui, fA, s4.5, (gs. ~, pl. guionna), wish.

guilpin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. guilpini), lout.

guioddireacht, fD6, (gs. guioddireachta),
praying.

guiséad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. guiséid), gusset.

guna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. giinai), dress.

gunadoéir, mDy, s3.1, (gs. giinadora, pl.
gunadodiri), dressmaker.

gunadoireacht, fD6, (gs. ginadodireachta),
dressmaking.

gunail, fD1, s3.1, (gs. gunaile, pl. gunaili),
gunwale.

gunga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. gingai), posterior,
crouch, haunches.

gungail, fDy, (gs. gingala), swaying, awkward
gait.

gunna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. gunnai), gun.

gus, mD6, (gs. gusa), vigor, enterprise.

gushnaithe, mA, s4.2, (gs. ~, pl.
gushnaitheanna), basting thread.

gustal, mBu, (gs. gustail), belongings, chattels.

guta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. gutai), vowel.

glta, mA, (gs. ~), gout.

guth, mDé6, s4.2, (gs. gutha, pl. guthanna), voice.

guthaiocht, fD6, (gs. guthaiochta), vocalization,
voice.

guthan, mB1, w11, (gs./cp. guthain), telephone.

H

H, mA, s4.2, (gs. ~, pl. H-anna), the letter H.

habal, mB1, w1, (gs./cp. habail), hobble,
awkward situation.

habhaistin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. habhaistini),
pounder, heavy blow.
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habhatsar, mB1, w.1.1, (gs./cp. habhatsair),
howitzer.

haca, mA, (gs. ~), hockey.

hacaeir, mDy, s3.1, (gs. hacaera, pl. hacaeiri),
hawker.

hacaeireacht, fD6, (gs. hacaeireachta), hawking.

haemagldibin, fD1, s3.1, (gs. haemagléibine, pl.
haemagloibini), hemoglobin.

haemaifilia, fA, (gs. ~), hemophilia.

haemaifiliach, mHi, wi.3, (gs. haemaifiliaigh),
hemophiliac.

haemaitit, fD1, s3.1, (gs. haemaitite, pl.
haemaititi), hematite.

hagaois, fD1, s3.1, (gs. hagaoise, pl. hagaoisi),
haggis.

haic, Dy, s4.1, (gs. haice, pl. haiceanna), hake.

haicléir, fD8ii, s3.1, (gs. haicléara, pl. haicléiri),
hackler.

Haidéas, mBaii, (gs. Haidéis), Hades.

haidhfrail, mDy, (gs. haidhfrala), hurrahing.

haileabd, mA, s4.4, (gs. ~, pl. haileabonna),
halibut.

hailéar, mBzii, wi.2ii, (gs./cp. hailéir), halyard.

haingear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. haingir), hangar.

hairicin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. haircini), hurricane.

haisis, fD1, (gs. haisise), hashish.

haiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. haisti), hatch.

halbard, mBi1, wi.1, (gs./cp. halbaird), halberd,
billhook.

halla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. hallai), hall.

halmadéir, mDy, s3.1, (gs. halmadoéra, pl.
halmadéiri), helm, tiller.

hamstar, mB1, w11, (gs./cp. hamstair), hamster

hanla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. hanlai), handle.

hap, mA, s4.2, (gs. ~, pl. hapanna), hop.

hart, mB1, w1, (gs./cp. hairt), heart (cards).

hata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. hatai), hat.

hatan, mB1, w11 (gs./cp. hatain), little hat, hood.

héadonachas, mBi, (gs. héaddnachais),
hedonism.

hearéin, fD1, (gs. heardine), heroin.

heicseagan, mB1, w1, (gs./cp. heicseagain),
hexagon.

heicsideachuil, D7, (gs. heicsideachula),
hexadecimal.

heicteagram, mB1, w11, (gs./cp. heicteagraim),
hectogram.

heictear, mB1, wi.1, (gs./cp. heicteair), hectare.

heictiméadar, mB1, w11, (gs./cp. heictiméadair),
hectometer.

héileacaptar, mB1, w1, (gs./cp. héileacaptair),
helicopter.

heipteagan, mBi1, wi.1, (gs./cp. heipteagain),
heptagon.

hibrid, {Dy, s3.1, (gs. hibride, pl. hibridi), hybrid.

hicearai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. hicearaithe),
hickory.

hidrigin, fDs, (gs. hidrigine), hydrogen.

hiéana, mA, s3.6, (gs. ~, pl. hiéanai), hyena.

hiodralaic, fD1, (gs. hiodralaice), hydraulics.

hiodrant, mBu, w1, (gs./cp. hiodraint), hydrant.

hiopndis, fD1, (gs. hiopnoise), hypnosis.

hipeadrém, mB1, w1, (gs./cp. hipeadréim),
hippodrome.

hipirtéacs, mA, s4.2, (gs. ~, pl. hipirtéacsanna),
hypertext.

hipitéis, D1, s3.1, (gs. hipitéise, pl. hipitéisi),
hypothesis.

histéire, fA, (gs. ~), hysteria.

homaighnéasach, mHi, w1.3, (gs./cp.
homaighnéasaigh), homosexual.

homaighnéasacht, D7, (gs. homaighnéasachta),
homosexuality.

hormon, mB1, w1, (gs./cp. hormdin), hormone.

hada, mA, s3.6, (gs. ~, pl. hudai), hood.

hadd, mA, s4.4, (gs. ~, pl. hudanna), hoodoo.

haicéir, mD8ii, s3.1, (gs. huicéara, pl. haicéiri),
hooker (boat).

humas, mB1, (gs. humais), humus.

hurlamaboc, mA, (gs. ~), uproar.

I

I, mA, s4.2, (gs. ~, pl. I-anna), the letter 1.

iaguar, mBi1, w11, (gs./cp. iaguair), jaguar.

iaidin, mA, (gs. ~), iodine.

iall, fD3iii, s5.3, (gs. éille, pl. iallacha), leash.

iallach, mHz, w3, (gs./cp. iallaigh), constraint,
compulsion.

ialus, mDG6, (gs. ialusa), bindweed.

iamh, mB1, mVN, w1, (gs./cp. iaimh, vngs. iata),
enclosure.

iamhchrioch, fD3iv, w2.2, (gs. iamhchriche, cp.
iamhchriocha), enclave.

ianaisféar, mBzii, (gs. ianaisféir), ionosphere.

ianasoir, mDy, s3.1, (gs. ianasora, pl. iansoiri),
Janissary.

Taracach, mHi, w1.3, (gs./cp. Iaracaigh), Iraqi.

Taranach, mHi, w13, (gs./cp. laranaigh), Iranian.

iarann, mB1, w1, (gs./cp. iarainn), iron.

iarchéimi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. iarchéimithe),
postgraduate.

iardheisceart, mBzi, (iardheiscirt), southwest.

iarfhocal, mB1, w1, (gs./cp. iarthocail), epilogue.

iarghaois, D1, (gs. iarghaoise), hindsight.

iargharda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. iarghardai),
rearguard.

iarghno, mA, (gs. ~), grief.

iarguil, fG2, s5.4, (gs. iargalach, pl. iargalacha),
remote corner.

iarla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. iarlai), earl.

iarlacht, fD6, s3.5, (gs. iarlachta, pl. iarlachtai),
earldom.
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iarlais, fD1, 3.1, (gs. iarlaise, pl. iarlaisi),
changeling.

iarmhairt, fD7, s3.1, (gs. iarmharta, pl.
iarmbhairti), result, consequence.

iarmhar, mB1, wi.1, (gs./cp. iarmhair), progeny.

iarmharan mBi, w1, (gs./cp. iarmharain), last
survivor.

iarmhéiri, mA, (gs. ~), matins.

iarmhir, D1, s4.1, (gs. iarmhire, pl.
iarmhireanna), suffix.

iarnodin, D7, s6.3, (gs. iarndna, pl. iarndnta)
afternoon.

iarndéir, mDy, s3.1, (gs. iarnéra, pl. iarndiri),
ironworker.

iarnrod, mBi, w1, (gs./cp. iarnréid), railroad.

iarog, D2, w2.2, (gs. iardige, cp. iardga), quarrel,
disturbance.

iarracht, fD6, s3.5, (gs. iarrachta, pl. iarrachtai),
attempt.

iarraidh, mVN, s3.8, (gs. iarrata, pl. iarratai),
request.

iarratas, mBu, (gs. iarratais), asking.

iarratasoir, mDy, s3.1, (gs. iarratasora, pl.
iarratasoiri), applicant.

iarrthéir, mDy, s3.1, (gs. iarrthora, pl. iarrthoiri),
candidate.

iarsma, mA, 3.6, (gs. ~, pl. iarsmai), remainder,
remnant.

iarsmalann, fD2, w2.2, (gs. iarsmalainne, cp.
iarsmalanna), museum.

iarthar, mBu, (gs. iarthair), west, western region.

iartharach, mHzi, w13, (gs./cp. iartharaigh),
westernef.

iarthuaisceart, mBazi, (gs. iarthuaiscirt),
northwest.

iasacht, fD6, s3.5, (gs. iasachta, pl. iasachtai),
loan.

iasachtai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. iasachtaithe),
borrower.

iasachtoir, mDy, s3.1, (gs. iasachtora, pl.
iasachtoiri), lender.

iasc, mBaiii, wi.2iii, (gs./cp. éisc), fish.

iascach, mHi, w3, (gs./cp. iascaigh), fishery,
fishing.

iascaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. iascairi), fisherman.

iascaireacht, fD6, s3.5, (gs. iascaireachta, pl.
iascaireachtai), fishing.

iascan, mBi1, w1, (gs./cp. iascain), smallfish,
mussel.

iasceolaiocht, fD6, (gs. iasceolaiochta), ichthyology.

iatacht, fD6, (gs. iatachta), constipation.

iatan, mB1, wi.1, (gs./cp. iatdin), enclosure,
attachment.

idé, mA, s4.2, (gs. ~, pl. idéanna), idea.

ide, fA, (gs. ~), ill usage, plight.

idéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. idéil), ideal.

idéalachas, mBu, (gs. idéalachais), idealism.

idéalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. idéalaithe), idealist.

idirbheart, mB2i, w2.2, (gs. idirbhirt, cp.
idirbhearta), transaction.

idirdheald, ml, s6.5, (gs. idirdhealaithe, pl.
idirdhealuithe), differentiation.

idirghabhail, fD7, (gs. idirghabhala),
intervention.

idirghabhalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
idirghabhalaithe), mediator.

idirghui, fA, s4.5, (gs. ~, pl. idirghuionna),
intercession.

idirlinn, fD1, 6.1, (gs. idirlinne, pl. idirlinnte),
interval.

idir-riocht, fD6, s3.5, (gs. idir-riochta, pl. idir-
riochtal), interregnum.

idirscaradh, mVN, s3.8, (gs. idirscartha, pl.
idirscarthai), separation.

idirstad, mA, s4.2, (gs. ~, pl. idirstadanna), colon
(punctuation).

ifreann, mBai, (gs. ifrinn), hell.

ilbhliantog, fD2, w2.2, (gs. ilbhliantoige, cp.
ilbhliantdga), perennial.

ilchomortas, mB1, w1, (gs./cp. ilchomortais),
tournament.

ilchrioch, fD3iv, w2.2, (gs. ilchriche, cp.
ilchriocha), continent.

ilchumasc, mB1, w1, (gs./cp. ilchumaisc),
assortment.

ile, fA, (gs. ~), oil.

ileochair, fG3, s5.5, (gs. ileochrach, pl.
ileochracha), skeleton key.

ilfheidhmeannas, mB, (gs. iltheidhmeannais),
pluralism.

iliocht, D6, s3.5, (gs. iliochta, pl. iliochtai),
variety, diversity.

ilphésadh, mVN, (gs. ilphosta), polygamy.

ilroinnt, fD1, s2.2vi, (gs. ilroinnte, pl. ilrannta),
fragmentation.

ilsiamsa, mA, 3.6, (gs. ~, pl. ilsiamsai), variety
show.

ilstérach, mHi, w1.3, (gs./cp. ilstoraigh),
skyscraper.

ilteangach, mHi, w1.3, (gs./cp. ilteangaigh),
polyglot.

iltireach, mHz1, wi.3, (gs./cp. iltirigh),
cosmopolitan.

im, mDz, (gs. ime), butter.

imaistrit, ml, s6.5, (gs./pl. imaistrithe),
transmigration.

imbhualadh, mVN, s3.8, (gs. imbhuailte, pl.
imbhuailti), collision.

imchruth, mD6, s4.2, (gs. imchrutha, pl.
imchruthanna), configuration, outline.

imchuairt, D1, s4.1, (gs. imchuairte, pl.
imchuairteanna), circuit.
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imdhionacht, mD6, s3.5, (gs. imdhionachta, pl.
imdhionachtai), immunity.

imeacht, mD6, s3.5, (gs. imeachta, pl. imeachtai),
going.

imeagla, fA, (gs. ~), great fear, terror.

imeall, mB2i, wi.2i, (gs./cp. imill), border.

imeallbhord, mB1, w1, (gs./cp. imeallbhoird),
border, margin.

imeartas, mB1, w11, (gs./cp. imeartais), play.

imghearradh, mVN, (gs. imghearrtha),
circumcision.

imir, fDy, s5.1, (gs. imire, pl. imireacha), tint,
tinge.

imirce, fA, 3.4, (gs. ~, pl. imirci), migration.

imirceach, mHi, w3, (gs./cp. imircigh), migrant,
emigrant.

imirt, fDg, (gs. imeartha), playing.

imleabhar, mB1, w11, (gs./cp. imleabhair),
volume.

imleacan, mB1, w1, (gs./cp. imleacain), navel,
hub.

imline, fA, s6.2, (gs. ~, pl. imlinte), outline.

imni, fA, s6.5, (gs. ~, pl. imnithe), anxiety.

impi, fA, s5.7, (gs. ~, pl. impiocha), entreaty.

impioch, mHz, w13, (gs./cp. impigh), supplicant,
intercessor.

impire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. impiri), emperor.

impireacht, fD6, s3.5, (gs. impireachta, pl.
impireachtai), empire.

impiridlachas, mBu, (gs. impiritlachais),
imperialism.

imprisean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. imprisin),
impression.

impriseanachas, mBi, (gs. impriseanachais),
impressionism.

imreas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. imris), strife, discord.

imreasc, mB2i, wi.2i, (gs./cp. imrisc), iris of eye.

imreog, fD2, w2.2, (gs. imreoige, cp. imreoga),
butterscotch.

imreoir, mDy, s3.1, (gs. imreora, pl. imreoiri),
player.

imrothld, ml, s6.5, (gs. imrothlaithe, pl.
imrothluithe), revolution.

imruathar, mB1, wi.1, (gs./cp. imruathair),
onrush, invasion.

imshaol, mB1, w11, (gs./cp. imshaoil),
environment.

imshruthd, ml, (gs. imshruthaithe), circulation of
blood.

imtharraingt, fD11, (gs. imtharraingthe),
attraction, gravity.

imtheorannai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
imtheorannaithe), internee.

imtheorannu, ml, (gs. imtheorannaithe),
internment.

inbhear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. inbhir), river
mouth, estuary.

inbhéarta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. inbhéartai),
inverse.

inbhreathnd, ml, (gs. inbhreathnaithe),
introspection.

inchinn, fDj, s3.1, (gs. inchinne, pl. inchinni),
brain.

indiritheoir, mDy, s3.1, (gs. indiritheora, pl.
indiritheoiri), introvert.

infheistiocht, fD6, s3.5, (gs. infheistiochta, pl.
infheistiochtai), investment.

infhilleadh, mB2i, mVN, s5.8, (gs. infhillidh,
vngs. infhillte, pl. infillteacha), inflection.

infinideach, mHi, w13, (gs./cp. infinidigh),
infinitive.

ingear, mB2i, w1.2i, (gs./cp. ingir), perpendicular,
vertical.

inimirce, mA, (gs. ~), immigration.

inimirceach, mHi, w13, (gs./cp. inimircigh),
immigrant.

inion, fD3iv, s5.3, (gs. inine, pl. inionacha),
daughter.

inior, mB2iv, w1.2iv, (gs./cp. inir), grazing,
pasturage.

inis, fDs, s3.3 (gs. inse, pl. insi), island.

initichadh, mVN, s3.8, (gs. initchta, pl.
initchtai), scrutiny, audit.

inituchdir, mDy, s3.1, (gs. iniuchdra, pl.
inituchoiri), scrutinizer, auditor.

inleog, fD2, w2.2, (gs. inleoige, cp. inleoga), device,
snare.

inliocht, fD6, 3.5, (gs. inliochta, pl. inliochtai),
maneuver.

inmhe, fA, (gs. ~), maturity, strength.

inmheanach, mHi, (gs. inmheanaigh), innards.

inne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. inni), middle, center.

inneach, mHa, (gs. innigh), weft.

innéacs, mA, s4.2, (gs. ~, pl. innéacsanna), index.

inneall, mB2i, wi.2i, (gs./cp. innill), engine.

innealra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. innealrai),
machinery.

innealtoir, mDy, s3.1, (gs. innealtéra, pl.
innealtdiri), engineer.

innealtoireacht, fD6, (gs. innealtdireachta),
engineering.

inneoin fG2, s5.4, (gs. inneonach, pl.
inneonacha), anvil.

innilt, fD1, (gs. innilte), grazing, pasturage.

innidlacht, fD6, s3.5, (gs. innitlachta, pl.
innialachtai), ability, competence.

inscribhinn, fD1, s3.1, (gs. inscribhinne, pl.
inscribhinni), inscription.

inseamhnd, ml, s6.5, (gs. inseamhnaithe, pl.
inseamhnuithe), insemination.

insint, fD1, fVN, s3.1, (gs. insinte, vngs. inste, pl.
insinti), narration, utterance.

insiolrd, ml, (gs. insiolraithe), inbreeding.

insiothla, ml, (gs. insiothlaithe), infiltration.
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inslin, fDy, (gs. insline), insulin.

inslitheoir, mDy, s3.1, (gs. inslitheora, pl.
inslitheoiri), insulator.

inspioraid, fD1, s3.1, (inspioraide, pl.
inspioraidi), inspiration.

instealladh, mVN, s3.8, (gs. insteallta, pl.
instealltai), injection.

instititid, D1, s3.1, (gs. instititide, pl.
institiaidi), institute.

intinn, fD1, s3.1, (gs. intinne, pl. intinni), mind,
intention.

intleacht, fD6, s3.5, (gs. intleachta, pl.
intleachtai), intellect, intelligence.

intriacht, fD6, s3.5, (gs. intriachta, pl.
intriachtai), interjection.

iobairt, fDg, s3.1, (gs. lobartha, pl. iobairti),
sacrifice.

iobartach, mHi, w13, (gs./cp. iobartaigh),
sacrifice, victim.

ioc, fD3iv, w2.2, (gs. ice, cp. ioca), healing, cure.

ioc, mD6, mVN, s3.5, (gs. loca, vngs. ioctha, pl.
iocal), payment.

iocal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. iocaithe), payee.

iocalocht, fD6, 3.6, (gs. locaiochta, pl.
iocaiochtai), paying.

iochtar, mB1, w1, (gs./cp. iochtair), lower part.

iochtaran, mBi, w1, (gs./cp. iochtarain), lowly
person, inferior.

ioclann, fD2, w2.2, (gs. loclainne, cp. loclanna),
dispensary.

iocdir, mDy, s3.1, (gs. iocora, pl. iocoiri), payer.

iocshlainte, fA, (gs. ~), balm.

Iodailis, D1, (gs. lodailise), Italian language.

iodalach, mHi, w3, (gs./cp. iodalaigh), italic,
Italian.

iodh, fD3v, w2.2, (gs. idhe, cp. iodha), hoop.

idgart, mBu, (gs. i0gairt), yogurt.

iogla, mA, s4.4, (gs. ~, logliinna), igloo.

iol, mB2iv, w2.2, (gs. il, cp. iola), idol.

ioladhradh, mVN, (gs. ioladhartha), idolatry.

iolar, mBi, w11, (gs./cp. iolair), eagle.

iolbhriseadh, mVN, (gs. iolbhriste), iconoclasm.

iolbhristeoir, mDy, s3.1, (gs. lolbhristeora, pl.
iolbhristeoiri), iconoclast.

iolra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. iolrai), plural.

iolrachas, mB1, (gs. iolrachais), pluralism.

iolra, ml, (gs. iolraithe), multiplication.

iomadulacht, fD6, (gs. iomadulachta),
numerousness.

iomali, fA, $6.5, (gs. ~, pl. iomaithe), couch, bed.

iomain, fDy, (gs. iomana), driving.

iomaint, fD1o, (gs. iomana), hurling.

iomaiocht, fD6, s3.5, (gs. iomaiochta, pl.
iomaiochtai), competition.

iomaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. iomairi), ridge.

iomaitheoir, mDy, s3.1, (gs. iomaitheora, pl.
iomaitheoiri), competitor.

iomanai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. iomanaithe), hurler.

iomanaiocht, fD6, (gs. iomanaiochta), hurling.

iomann, mB1, wi.1, (gs./cp. iomainn), hymn.

iomarbha, fA, s4.4, (gs. ~, pl. iomarbhanna),
contention, controversy.

iomarca, fA, s3.6, (gs. ~, pl. iomarcai), excess.

iomard, mBi, wi.1, (gs./cp. iomaird), reproach.

iomas, mB1, w1, (gs./cp. iomais), intuition.

iomghaoth, fD2, (gs. iomghaoithe), whirlwind.

iomha, fA, s4.4, (gs. ~, pl. /alt. gs. iomhanna),
image, statue.

iomhaineachas, mBi, (gs. iomhaineachais),
imagery.

iomlachtadh, mB, (gs. iomlachtaidh), ferrying.

iomlan, mBi, wi.1, (gs./cp. iomlain), total.

iomlaoid, Dy, 3.1, (gs. iomlaoide, pl. iomlaoidi),
change, fluctuation.

iomlasc, mB1, mVN, wi.1, (gs./cp. iomlaisc, vngs.
iomlasctha), rolling, tumbling.

iomlat, mB1, (gs. iomlait), mischievousness.

iomlua, mA, mVN, (gs. ~, iomluaite), agitation.

iompaitheach, mHz1, wi.3, (gs./cp. iompaithigh),
convert, proselyte.

iompar, mB1, mVN, w1, (gs./cp. iompair, vngs.
iompartha), carriage, transport, load.

iompdrtail, Dy, s5.4, (gs. iompoértala, pl.
iompértalacha), importation.

iompdrtalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
iomportalaithe), importer.

iomproir, mDy, s3.1, (gs. iomprora, pl.
iomproiri), carrier.

iompu, ml, s6.5, (gs. iompaithe, pl. iompuithe),
turn.

iomra, mA, (gs. ~), rumor.

iomrall, mB1, w11, (gs./cp. iomraill), aberration,
error.

iomramh, mB1, mVN, (gs. iomraimh, vngs.
iomartha), rowing.

iomrascail, fD7, (gs. iomrascala), wrestling.

iomrascalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. iomrascalaithe),
wrestler.

iomroir, mDy, s3.1, (gs. iomréra, pl. iomroiri),
rower, oarsman.

ionacht, fD6, (gs. ionachta), purity.

ionad, mB1, w1, (gs./cp. ionaid), place.

ionadai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ionadaithe),
representative, substitute.

ionadaiocht, D6, s3.5, (gs. ionadaiochta, pl.
ionadaiochtai), representation, substitution.

ionadh, mB4, s3.7, (gs. ionaidh, pl. ionai),
wonder, surprise.

ionannas, mBi, (gs. ionannais), sameness,
identity.

ionar, mBi1, w11, (gs./cp. ionair), tunic, jerkin.

ionathar, mB1, (gs. ionathair), entrails,
intestines.

ioncam, mB1, wi.1, (gs./cp. ioncaim), income.
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ionchas, mB1, w1, (gs./cp. ionchais),
expectation, prospect.

ionchoisne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ionchoisni),
inquisition, inquest.

ioncholld, ml, (gs. ionchollaithe), incarnation.

ionchuiseamh, mB2i, w.2i, (gs./cp.
ionchtisimh), prosecution.

ionduchtd, ml, s6.5, (gs. ionduchtaithe, pl.
ionduchtuithe), induction.

ionga, fF, s2.5 (gs. iongan, pl. ingne), nail.

iongabhail, fD7, (gs. iongabhala), careful
handling.

ionghlanadh, mVN, (gs. ionghlanta),
purification.

ionlach, mHi, w13, (gs./cp. ionlaigh), wash, lotion.

ionladh, mVN, (gs. ionnalta), washing.

ionnaltan, mB1, w11, (gs./cp. ionnaltain),
washbasin.

ionnarbadh, mVN, (gs. ionnarbtha), expulsion.

ionnus, mBy, (gs. ionnuis), wealth, resources.

ionracas, mBu, (gs. ionracais), uprightness,
honesty.

ionradaiocht, fD6, (gs. ionradaiochta),
irradiation.

ionradh, mBy, s3.7, (gs. ionraidh, pl. ionrai),
invasion.

ionramh, mBi1, w11, (gs./cp. ionraimh),
management, treatment.

ionramhail, fD7, s5.4, (gs. ionramhala, pl.
ionramhalacha), handling, management.

ionramhalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
ionramhalaithe), handler, manipulator.

ionrdir, mDy, s3.1, (gs. ionrdra, pl. ionrdiri),
invader.

ionsal, mVN, s6.5, (gs./pl. ionsaithe), advance,
attack.

ionsaitheoir, mDy, s3.1, (gs. ionsaitheora, pl.
ionsaitheoiri), attacker, aggressor.

ionstraim, fD13, s3.1, (gs. ionstraime, pl.
ionstraimi), instrument.

ionstraimi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ionstraimithe),
instrumentalist.

iontaise, fA, s3.4, (gs. ~, pl. iontaisi), fossil.

iontaobhai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. iontaobhaithe),
trustee.

iontaobhaiocht, fD6, s3.5, (gs. iontaobhaiochta,
pl. iontaobhaiochtai), trusteeship.

iontaobhas, mB1, wi.1, (gs./cp. iontaobhais),
trust.

iontaofacht, fD6, (gs. iontaofachta),
trustworthiness.

iontaoibh, fD1, (gs. iontaoibhe), trust, reliance.

iontas, mBi1, wi.1, (gs./cp. iontais), wonder.

iontdir, mDy, s3.1, (gs. lontora, pl. iontdiri),
purifier.

iontrail, fDy, s5.4, (gs. iontrala, pl. iontralacha),
entry.

iontralai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. iontralaithe),
entrant.

iond, ml, (gs. lonaithe), purification.

iond, mA, (gs. ~), time, season.

iora, mA, s3.6, (gs. ~, pl. lorai), squirrel.

iorna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ornai), hank, skein.

iordin, fD1, s3.1, (gs. lordine, pl. lordini), irony.

iorpais, fD1, (gs. iorpaise), dropsy, venom.

iorras, mB1, w1, (gs./cp. iorrais), promontory.

fosa, mA, (gs. ~), Jesus.

ioscaid, fD1, s3.1, (gs. ioscaide, pl. ioscaidi), back
of knee.

ioschuirt, fD1, s4.1, (gs. ioschuirte, pl.
ioschuirteanna), inferior court.

ioslach, mHi, w13, (gs./cp. ioslaigh), basement.

Ioslam, mB1, (gs. loslamachais), Islam.

iospairt, Do, s3.1, (gs. iospartha, pl. iospairti), ill
treatment.

iosta, mA, 3.6, (gs. ~, pl. iostai), store, depot.

iostan, mB1, w1, (gs./cp. iostain), cottage.

iostas, mB1, wi.1, (gs./cp. iostais), lodging,
accommodation.

iota, fA, (gs. ~), thirst, desire.

ireas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. iris), iris.

iris, D1, s3.1, (gs. irise, pl. irisi), periodical.

iriseoir, mDy, s3.1, (gs. iriseora, pl. iriseoiri),
journalist.

iriseoireacht, fD6, (gs. iriseoireachta), journalism.

irisleabhar, mBi, w1, (gs./cp. irisleabhair),
journal, magazine.

iseal, mB2i, s2.1, (gs. isil, pl. isle), lowly person.

isleacht, fD6, s3.5, (gs. isleachta, pl. isleachtai),
lowness, depression in ground.

islean, mB1, w11, (gs./cp. isleain), low-lying place.

islit, ml, (gs. islithe), lowering, decline.

ispin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ispini), sausage.

ithe, mA, mVN, (gs. ~, vngs. ite), eating.

itheachan, mB, (gs. itheachdin), eating.

ithiomra, mA, s6.1, (gs. ~, pl. ithiomriite),
backbiting, slander.

ithir, fG4, s5.2, (gs. ithreach, pl. ithreacha), soil.

iubhaile, fA, s3.4, (gs. ~, pl. iubhaili), jubilee.

Iail, mA, s4.1, (gs. ~, pl. Iaileanna), July.

ial, mBy, (gs. iail), knowledge, focus.

Tupatar, mBu, (Itpatair), Jupiter.

iar, mB1, w1, (gs./cp. itir), yew.

j

J, mA, s4.2, (gs. ~, pl. J-anna), the letter .

jab, mA, s4.2, (gs. ~, pl. jabanna), job.

jabaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. jabairi), cattle-jobber.

jacai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. jacaithe), jockey.

jaingléir, mDB8ii, s3.1, (gs. jaingléara, pl.
jaingléiri), straggler.

jéinios (irr, always pl.), shards.
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jib, fD1, s4.1, (gs. jibe, pl. jibeanna), jib.
jioranna, (irr. always pl.), jeers, curses.

jip, mA, s4.1, (gs. ~, pl. jipeanna), jeep.

joltaeir, mDy, s3.1, (gs. joltaera, pl. joltaeiri), hawker.
judo, mA, (gs. ~), judo.

L

L, mA, s4.2, (gs. ~, pl. L-anna), the letter L.

14, mJ, $6.8 (gs. lae, pl. laethanta the irregular ps.
16 is also found in fixed phrases), day.

laban, mB1, w11, (gs./cp. 1abain), mud.

labhairt, fDy, s3.1, (gs. labhartha, pl. labhairti),
speaking, speech.

labhandar, mB, (gs. labhandair), lavender.

labhras, mB1, wi.1, (gs./cp. labhrais), laurel.

lacaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. lacaisti), rebate,
discount.

lacha, fE, wy, (gs./gp. lachan, cp. lachain), duck.

lachan, fD6, (gs. lachana), dawning.

lachin, fA, s3.1, (gs. ~, pl. lachini), duckling.

lacht, mDG6, s4.2, (gs. lachta, pl. lachtanna), milk,
yield of milk.

lachtadh, mVN, s3.8, (gs. lachta, pl. lachtai),
lactation.

lad, mB1, w1, (gs./cp. laid), watercourse.

ladail, fDy, s5.4, (gs. ladala, pl. ladalacha), lading.

ladanam, mBu, (gs. ladanaim), laudanum.

ladar, mBu1, w1, (gs./cp. ladair), ladle, lather.

ladhar, {Ds, s5.5, (gs. laidhre, pl. ladhracha),
interdigital space toe.

ladrann, mB1, w1, (gs./cp. ladrainn), robber.

laftan, mB1, w1, (gs./cp. laftain), rocky ledge.

lag, mB1, w2.2, (gs. laig, cp. laga), weakling.

lagachar, mBu, (gs. lagachair), weakness.

lagar, mB4, s5.5, (gs. lagair, pl. lagracha),
weakness, faintness.

lagar, mB1, wi.1, (gs./cp. lagair), lager.

lagbhri, fA, (gs. ~), weakness, enervation.

lagbhrt, mA, s4.4, (gs. ~, pl. lagbhranna),
pressure, weather depression.

laghad, mA, (gs. ~), smallness, fewness.

laghairt, fD3, s4.1, (gs. laghairte, pl.
laghairteanna), lizard.

laghdt, ml, s6.5, (gs. laghdaithe, pl. laghduithe),
decrease, reduction.

lagmhisneach, mHi, (lagmhisnigh), low-
spiritedness.

lag, ml, (gs. lagaithe), weakening, abatement.

lai, mA, s4.5, (gs. ~, pl. laionna), pole, shaft.

1ai, fA, s6.8, (gs. ~, pl. lanta), spade.

laib, fD1, (gs. laibe), mud, mire.

laibhe, fA, (gs. ~), lava.

laibhin, mA, (gs. ~), leaven.

laicear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. laicir), lacquer.

Laidin, D1, (gs. Laidine), Latin.

laidir, mA, s2.1, (gs. ~, pl. laidre), strong person.

laidreacht, D6, s3.5, (gs. laidreachta, pl.
laidreachtai), strength.

laige, mA, s3.4, (gs. ~, pl. laigi), weakness, faint.

laimhdeachas, mB1, (gs. laimhdeachais),
handling, manipulation.

laimhseail, fD7, (gs. laimhseala), management,
handling.

laincis, fD1, s3.1, (gs. laincise, pl. laincisi), fetter,
hobble.

laindéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. laindéir), lantern.

laine, mA, (gs. ~), fullness.

lainnéar, mBoii, wi.2ii, (gs./cp. lainnéir), lanyard,
tatter.

lainse, fA, s3.4, (gs. ~, pl. lainsi), launch.

ldinteacht, fD6, (gs. lainteachta), blandishment.

laiocht, fD6, (gs. laiochta), affability, kindliness.

laion, mB2iv, wi.2iv, (gs./cp. lain), pith, pulp.

lair, fG2, 5.4, (gs. larach, pl. laracha), mare.

lairig, D1, s5.1, (gs. lairige, pl. lairigeacha), thigh.

laiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. laisti), latch.

laithreach, mHi, wi.3, (gs./cp. laithrigh), ruin.

laithreacht, fD6, (gs. laithreachta), presence.

laithrean, mB1, wi.1, (gs./cp. laithredin), piece of
ground.

laitis, fD1, s3.1, (gs. laitise, pl. laitisi), lattice.

lama, maA, s3.6, (gs. ~, pl. lamai), lama, llama.

lamairne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. lamairni), jetty.

lamh, fD4, w2.2, (gs. laimhe, ps. laimh also used
after dha ‘two), cp. lamha), hand.

lamhacan, mB1, w1, (gs./cp. lamhacain),
creeping, crawling.

lamhacanali, fA, s6.5, (gs. ~, pl. lamhacanaithe),
crawling child.

lamhach, mHi, w1.3, (gs./cp. lamhaigh), shooting,
dexterity.

lamhachéir, mDy, s3.1, (gs. lamhachoéra, pl.
lamhachoiri), shooter.

lamhadéir, mDy, s3.1, (gs. lamhadoéra, pl.
lamhaddiri), handler.

lamhail, mDy, s5.4, (gs. lamhala, pl. lamhalacha),
allowance, grant.

lamhail, D7, (gs. lamhala), abundance.

lamhainn, Dy, s3.1, (gs. lamhainne, pl.
lamhainni), glove.

lamhaiocht, fD6, s3.5, (gs. lamhaiochta, pl.
lamhaiochtai), helping hand, subscription.

lamhaltas, mBi, wi.1, (gs./cp lamhaltais),
allowance.

lamhbheart, mB2i, w2.2, (gs. lamhbbhirt, cp.
lamhbhearta), hand gear.

lamhbhille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. lamhbhilli),
handbill.

lamhbhro6, mA, s4.4, (gs. ~, pl. lamhbhronna),
hand mill.

lamhchartadh, mJ, (gs. lamhcharta),
masturbation.
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lamhcheird, fD1, s4.1, (gs. lamhcheirde, pl.
lamhcheirdeanna), handicraft.

lamhchleasai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
lamhchleasaithe), juggler.

lamhchleasaiocht, D6, (gs. lamhchleasaiochta),
jugglery.

lamhchombhairt, fD1, (gs. lamhchomhairte),
beating of hands in grief.

lamhchrann, mB1, w1, (gs./cp. lamhchrainn),
handle.

lamhchrannan, mBi, w1, (gs./cp.
lamhchrannain), peg of quern.

lamhchuimilt, mD1, (gs. lamhchuimilte),
massage.

lamhchur, mB, (gs. lamhchuir), laying on of
hands.

lamhdhéanamh, mé.7, (gs. lamhdhéanta), deal
(cards).

lamhdhéantasan, mB1, wi.1, (gs./cp.
lamhdhéantusain), artifact.

lamhdhia, mJ, wy, (gs. lamhdhé, pl.
lamhdhéithe), household god.

lamhdhoéid, fDy, s4.1, (gs. lamhdhéide, pl.
lamhdhoéideanna), rabbit’s foreleg.

lamhfhreastal, mBu, (gs. lamhfhreastail), personal
attention.

lamhinneall, mBz2i, wa.2i, (gs./cp. lamhinnill),
hand-machine.

lambhiris, fD1, s3.1, (gs. lamhirise, pl. lamhirisi),
hand-strap.

lamhleabhar, mB1, w.1, (gs./cp. lamhleabhair),
handbook, manual.

lamhluamhan, mB1, wi.1, (gs./cp.
lamhluamhain), hand-lever.

lamh-mbhaisid, ml, s6.5, (gs./pl. lamh-mbhaisithe),
manicure.

lamhnan, mB1, w1, (gs./cp. lamhnain), bladder.

lamhneart, mB2i, (gs. lamhnirt), arm-strength.

lamhoibri, mA, s6.5, (gs. ~, pl. lamhoibrithe),
handworker.

lamhoilitint, fD1o, (gs. lamhoiliuna), manual
training.

lamhord, mBi, wi.1, (gs./cp. lamhoird), hand
sledgehammer.

lamhraille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. lamhrailli),
handrail.

lamhra, ml, (gs. lamhraithe), handful.

lamhscribhinn, fDy, s3.1, (gs. lamhscribhinne, pl.
lamhscribhinni), manuscript.

lampa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. lampati), lamp.

lamprég, fD2, w2.2, (gs. lamproige, cp.
lamproga), glow-worm, firefly.

lan, mB1, w1, (gs./cp. lain), contents, curve, bend.

lana, mA, s3.6, (gs. ~, pl. lanai), lane.

lanan, mB1, w1, (gs./cp. lanain), charge, filling.

lanchulai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. lanchulaithe),
full-back.

lanchumhachtéir, mDy, s3.1, (gs.
lanchumhachtora, pl. lanchumhachtéiri),
plenipotentiary.

landair, fD1, s3.1, (gs. landaire, pl. landairi),
partition, recess.

langaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. langairi), clout,
blow.

lanléargas, mB, (gs. lanléargais), panorama.

lanmhtichadh, mVN, (gs. lanmhuchta), blackout,
asphyxia.

lann, fD2, w2.2, (gs. lainne, cp. lanna), blade,
scale.

lannach, mHi, w.3, (gs./cp. lannaigh), mullet.

lansa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. lansai), lance.

lanscor, mBi, wi.1, (gs./cp. lanscoir), dissolution.

lanstad, mA, s4.2, (gs. ~, pl. lanstadanna), full
stop, period.

lanstaonadh, mVN, (gs. lanstaonta), teetotalism.

lantan, mB1, w1, (gs./cp. lantain), level place.

lantosai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. lantosaithe), full-
forward.

landin, fD1, s5.1, (gs. lantine, pl. lantineacha),
couple.

lantinas, mB1, wi.1, (gs./cp. lantnais), partnership
in marriage; mating.

lao, mA, s4.4, (gs. ~, pl. laonna), calf.

laoch, mBy, s2.5, (gs. laoich, cp. laochra), hero.

laochas, mBi, w1, (gs./cp. laochais), heroism,
valor.

laofheoil, fDy, (gs. laotheola), veal.

laoi, fA, s6.4, (gs. ~, pl. laoithe), poem.

laom, mD6, s4.2, (gs. laoma, pl. laomanna), flash,
blaze.

lapa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. lapai), paw.

lapadail, fD8iv, (gs. lapadaiola), paddling,
wading.

lapadan, mB1, w1, (gs./cp. lapadain), toddling,
waddling.

lar, mB1, w11, (gs./cp. lair), ground, floor, middle.

laraing, Dy, s3.1, (gs. larainge, pl. laraingi),
larynx.

laraingiteas, mB2i, (gs. laraingitis), laryngitis.

larbha, mA, s3.6, (gs. ~, pl. larbhai), larva.

lardras, mB1, w1, (gs./cp. lardrais), larder.

larionad, mBa, wi.1, (gs./cp. larionaid), center
(building).

larline, mA, s6.2, (gs. ~, pl. larlinte), diameter.

larthosai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. larthosaithe),
center-forward.

lara, ml, (gs. laraithe), centralization.

lasa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. lasai), lace.

lasadh, mVN, (gs. lasta), lighting, flaming.

lasair, fG3, s5.5, (gs. lasrach, pl. lasracha), flame.

lasairéan, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. lasairéin),
flamingo.

lasan, mBu1, w11, (gs./cp. lasdin), match.

lasc, D2, w2.2, (gs. laisce, cp. lasca), lash, whip.
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lascadh, mVN, s3.8, (gs. lasctha, pl. lascthai),
lashing, whipping.

lascaine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. lascaini), abatement,
discount.

lasc-chlar, mB1, w1, (gs./cp. lasc-chlair),
switchboard.

lasog, fD2, w2.2, (gs. lasoige, cp. laséga), small
flame, torch.

lasta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. lastai), freight, cargo.

lastas, mB1, w11, (gs./cp. lastais), freightage, cargo.

lastliosta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. lastliostai), manifest.

lastoir, mDy, 3.1, (gs. lastora, pl. lastoiri), lighter.

lata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. latai), lath, louver.

lath, mBa, w1, (gs./cp. laith), heat, rut, warrior.

lathach, fH2, w2.2, (gs. lathai, cp. lathacha), mud.

lathair, G4, s5.2, (gs. laithreach, pl. laithreacha),
place, spot.

1¢, fA, (gs. ~), leaning, partiality.

lea, mA, mVN, (gs. ~, vngs. ledite), melting,
dissolution.

leaba, ], s5.8, (gs. leapa, pl. leapacha), bed.

leabhal, mB1, wi.1, (gs./cp. leabhail), libel.

leabhar, mB1, wi.1, (gs./cp. leabhair), book.

leabhareolaiocht, fD6, s3.5, (gs.
leabhareolaiochta, pl. leabhareolaiochtai),
bibliography.

leabharlann, fD2, w2.2, (gs. leabharlainne, cp.
leabharlanna), library.

leabharlannai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
leabharlannaithe), librarian.

leabharthaca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. leabharthacai),
bookend.

leabhragan, mB1, w1, (gs./cp. leabhragain),
bookcase.

leabhran, mB1, w1, (gs./cp. leabhrain), booklet.

leabhrog, fD2, w2.2, (gs. leabhroige, cp.
leabhroga), libretto.

leac, fD3vi, w2.2, (gs. leice, cp. leaca), flagstone.

leaca, fF, s2.1vi, (gs./gp. leacan, cp. leicne), side
of face.

leacam, mB1, w11, (gs./cp. leacaim), sidelong
glance.

léacht, D6, s3.5, (gs. léachta, pl. léachtai), lecture.

leacht, mD6, s4.2, (gs. leachta, pl. leachtanna),
monument, liquid.

leachtaitheoir, mDy, s3.1, (gs. leachtaitheora, pl.
leachtaitheoiri), liquefier, liquidator.

léachtan, mBi, wi.1, (gs./cp. léachtain), lectern.

léachtoir, mDy, s3.1, (gs. léachtora, pl. 1éachtoiri),
lecturer.

léachtoireacht, fD6, s3.5, (gs. 1éachtdireachta, pl.
léachtoireachtati), lecturing, lectureship.

leachtt, ml, (gs. leachtaithe), liquefaction,
liquidation.

leadan, mBi, w1, (gs./cp. leaddin), bur.

leadhb, fD3vi, s4.2, (gs. leidhbe, leadhbanna),
strip, pelt, rag.

leadhbdg, fD2, w2.2, (gs. leadhboige, cp.
leadhboga), tatter, shred.

leadog, fD2, w2.2, (gs. leaddige, cp. leaddga),
tennis, slap.

leadradh, mVN, s3.8, (gs. leadartha, pl.
leadarthai), beating, trouncing.

leadran, mB1, w1, (gs./cp. leadrain), lingering,
loitering.

leafaos, mBa, (gs. leafaois), paste.

leagdid, fDy, s3.1, (gs. leagaide, pl. leagaidi),
legacy.

leagaid, mA, s3.1, (gs. ~, pl. leagaidi), legate.

leagaideacht, fDé, s3.5, (gs. leagaideachta, pl.
leagaideachtai), legation.

leagan, mB1, mVN, s5.3, (gs. leagain, vngs.
leagtha, pl. leaganacha), demolition, version.

leaid, mA, s4.1, (gs. ~, pl. leaideanna), lad.

leaisteachas, mB1, (gs. leaisteachais), elasticity.

leaistic, D1, s3.1, (gs. leaistice, pl. leaistici), elastic.

léamh, mBzii, mVN, s2.2, (gs. 1éimh, vngs. léite,
pl. 1éambha), reading, interpretation.

leamhach, mHi, w1.3, (gs./cp. leamhaigh),
marsh-mallow (plant).

leamhachan, mBi1, wi.1, (gs./cp. leamhachain),
marshmallow (candy).

leamhan, mBi, wi.1, (gs./cp. leamhain), elm.

leamhan, mB1, wi.1, (gs./cp. leamhain), moth.

leamhas, mB, (gs. leambhais), softness,
tastelessness.

leamhghaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. leamhghairi),
faint smile.

leamhnacht, fD6, (gs. leamhnachta), new milk.

leamhshainn, fD1, s5.1, (gs. leamhshdinne, pl.
leamhshainneacha), stalemate.

léan, mB2ii, $6.3, (gs. léin, pl. léanta), deep
affliction.

léana, mA, s6.9, (gs. ~, pl. léanta), lawn.

leanbaiocht, fD6, (gs. leanbaiochta), childhood.

leanban, mB1, w1, (gs. leanbain), baby, darling.

leanbh, mBai, s3.7, (gs. linbh, pl. leanai), child.

léann, mB2ii, (gs. 1éinn), learning, education.

leann, mD6, $6.3, (gs. leanna, pl. leannta), ale.

leannan, mB1, wi.1, (gs./cp. leannain), lover,
darling.

leannlus, mDG6, s4.2, (gs. leannlusa, pl.
leannlusanna), hop (plant).

leantoir, mDy, s3.1, (gs. leantéra, pl. leantoiri),
follower, trailer.

leantint, fD1o, (gs. leanuna), following, pursuit.

leantinachas, mBi, (gs./cp. leantnachais),
continuity, attachment.

leantinai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. leantnaithe),
follower.

leapachas, mB, (gs. leapachais), bedding.

lear, mB2i, (gs. lir), sea.

lear, mA, s4.2, (gs. ~, pl. learanna), defect, great
amount.
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léaraid, {D1, s3.1, (gs. léaraide, pl. léaraidi),
diagram.

learg, fD3vi, w2.2, (gs. leirge, cp. learga), slope,
side.

léargas, mB1, w11, (gs./cp. léargais), sight, insight.

learog, D2, w2.2, (gs. leardige, cp. learoga), larch.

léarscail, fD1, s4.1, (gs. léarscaile, pl.
léarscaileanna), map.

léarscailiocht, fD6, (gs. léarscailiochta), mapping.

léas, mBa2ii, s5.3, (gs. 1éis, pl. 1éasacha), ray of
light.

1éas, fD3ii, w2.2, (gs. léise, cp. 1éasa), cornstalk.

léas, mD6, s4.2, (gs. 1éasa, pl. 1éasanna), lease.

leas, mD6, (gs. leasa), good, benefit.

leasachan, mB1, w1, (gs./cp. leasachain),
fertilizer.

léasacht, fD6, s3.5, (léasachta, pl. léasachtai),
leasehold.

léasadh, mVN, s3.8, (gs. léasta, pl. 1éastai),
thrashing.

leasainm, mA, s5.8, (gs. ~, pl. leasainmneacha),
nickname.

leasaitheoir, mDy, s3.1, (gs. leasaitheora, pl.
leasaitheoiri), reformer.

léasline, fA, s6.2, (gs. ~, pl. 1éaslinte), horizon.

leasmhathair, fC, s5.2, (gs. leasmhathar, pl.
leasmhaithreacha), stepmother.

léaspairt, D1, s3.1, (gs. léaspairte, pl. léaspairti),
sparkle.

leasri, mA, s6.5, (gs. ~, pl. leasrithe), regent,
viceroy.

leastar, mB1, wi.1, (gs./cp. leastair), vessel, cask.

least, ml, s6.5, (gs. leasaithe, pl. leasuithe),
amendment, reform.

léata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. léatai), open drain.

leataobh, mBA, (gs. leataoibh), one side of two.

leathadh, mVN, (gs. leata), spreading, diffusion.

leathaghaidh, fD1, s4.1, (gs. leathaghaidhe, pl.
leathaghaidheanna), side of face.

leathan, mBi, wi.1, (gs./cp. leathain), broad part.

leathan, mBi1, w1, (gs./cp. leathain), sheet.

leathanach, mHi, w1.3, (gs./cp. leathanaigh),
page.

leathar, mB1, w11, (gs./cp. leathair), leather.

leathbhadoir, mDy, s3.1, (gs. leathbhadora, pl.
leathbhadoiri), shipmate, colleague.

leathbhreac, mB2i, wi.2i, (gs./cp. leathbhric),
counterpart.

leathcheann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. leathchinn),
side of head.

leathchruinne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. leathchruinni),
hemisphere.

leathchulal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. leathchalaithe),
half-back.

leathchtipla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. leathchuplai),
twin.

leathdhuine, mA, sy, (pl. leathdhaoine), half-wit.

leathfhocal, mBi, w1, (gs./cp. leaththocail), hint,
catchword.

leathlai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. leathlaithe), shaft.

leathog, fD2, w2.2, (gs. leathoige, cp. leathdga),
flat-fish.

leathphraitinn, fD1, (gs. leathphraitinne),
foolscap.

leathrann, mB1, w1, (gs./cp. leathrainn), couplet.

leathstad, mA, s4.2, (gs. ~, pl. leathstadanna),
semicolon.

leatrom, mB1, w1, (gs./cp. leatroim), uneven
weight, inequality.

leibhéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. leibhéil), level.

léibheann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. léibhinn), level
space, terrace.

leibide, mA, 3.4, (gs. ~, leibidi), slovenly person,
fool.

leiceacht, fD6, (gs. leiceachta), sickliness, delicacy.

leiceadar, mB1, w1, (gs./cp. leiceadair), slap.

léicean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. 1éicin), lichen.

leiceann, mB2i, w2.4, (gs. leicinn, pl. leicne),
cheek.

leiciméir, mD8li, s3.1, (gs. leiciméara, pl.
leiciméiri), idler, shirker.

leicneach, fHz, (gs. leicni), mumps.

leictreachas, mB1, (gs. leictreachais), electricity.

leictreoir, mDy, s3.1, (gs. leictreora, pl.
leictreoiri), electrician.

leictreon, mB1, w11, (gs./cp. leictreoin), electron.

leictreonaic, fD1, (gs. leictreonaice), electronics.

leictria, ml, (gs. leictrithe), electrification.

leid, fD1, s4.1, (gs. leide, pl. leideanna), hint,
prompt.

léidearnach, fH2, (gs. léidearnai), beating.

leideoir, mDy, s3.1, (gs. leideora, pl. leideoiri),
prompter.

leidhce, mA, s3.4, (gs. leidhce, pl. leidhci), limp
thing.

leifteanant, mB1, w1, (gs./cp. leifteanaint),
lieutenant.

léig, fD1, s4.1, (gs. léige, pl. 1éigeanna), decay,
neglect.

leigheas, mBa2i, s4.2, (gs. leighis, pl.
leigheasanna), cure.

léigitin, mB1, wi.1, (gs./cp. léigitin), legion.

léigiunach, mHi, w13, (gs./cp. 1éigitinaigh),
legionary.

1éim, fD1, s4.1, (gs. 1éime, pl. 1éimeanna), jump.

leimhe, fA, (gs. ~), tastelessness, insipidity.

léimneach, fH2, (gs. léimni), jumping.

léimneoir, mDy, s3.1, (gs. léimneora, pl.
léimneoiri), jumper.

léimras, mDG6, s3.5, (gs. léimrasa, pl. 1éimrasai),
steeplechase.

léine, fA, s6.2, (gs. ~, pl. léinte), shirt.

leipreachan, mB1, w1, (gs./cp. leipreachain),
leprechaun.
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léiritheoir, mDy, s3.1, (gs. léiritheora, pl.
léiritheoiri), demonstrator.

léirit, ml, (gs./pl. léirithe), clarification,
illustration.

léirmheas, mD6, s4.2, (gs. léirmheasa, pl.
léirmheasanna), critical consideration.

léirmheastoireacht, fD6, (gs.
léirmheastoireachta), criticism.

léirscrios, mVN, (gs. léirscriosta), total
destruction.

léirsitheoir, mDy, s3.1, (gs. léirsitheora, pl.
léirsitheoiri), political demonstrator.

leis, fD1, s5.8, (gs. leise, pl. leasracha), thigh.

leisce, fA, (gs. ~), laziness, reluctance.

leisceoir, mDy, s3.1, (gs. leisceora, pl. leisceoiri),
lazy person, idler.

leiscitlacht, fD6, (gs. leisciulachta), laziness,
reluctance.

leispiach, mH1, w1.3, (gs./cp. leispiaigh), lesbian.

leite, fF, (gs. leitean), porridge.

leith, fD1, s4.1, (gs. leithe, pl. leitheanna), flounder
(fish).

leithcheal, mDé, (gs. leithcheala), passing over,
exclusion.

léithe, fA, (gs. ~), grayness, moldiness.

leithead, mB2i, w1.2i, (gs./cp. leithid), breadth,
width.

leitheadulacht, fD6, (gs. leitheadtlachta),
prevalence.

leithéid, fD, 3.1, (gs. leithéide, pl. leithéidi),
counterpart.

1éitheoir, mDy, s3.1, (gs. 1éitheora, pl. 1éitheoiri),
reader.

léitheoireacht, fD6, (gs. 1éitheoireachta), reading.

leithinis, fDs, s3.3, (gs. leithinse, pl. leithinsi),
peninsula.

leithleachas, mB1, w1, (gs./cp. leithleachais),
peculiarity, distinctiveness.

leithlis, D1, (gs. leithlise), isolation.

leithreas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. leithris), lavatory,
toilet.

leithscéal, mB2ii, 6.3, (gs. leithscéil, pl.
leithscéalta), excuse, apology.

leitis, fD1, s3.1, (gs. leitise, pl. leitisi), lettuce.

leoicéime, mA, (gs. ~), leukemia.

leoiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. leoisti), idler, drone.

leoithne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. leoithni), light breeze.

leon, mB1, w1, (gs./cp. leoin), lion.

leonadh, mVN, s3.8, (gs. leonta, pl. leontal),
sprain.

leorai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. leoraithe), lorry.

leorghniomh, mB2iv, $6.9, (gs. leorghnimh, pl.
leorghniomhartha), reparation.

li, mA, s5.7, (gs. ~, pl. liocha), color, complexion.

lia, mA, s4.4, (gs. ~, lianna), physician.

lia, mA, w2.4, (gs. ~, cp. liaga, gp. liag), stone, pillar.

liach, mB1, w2.2, (gs. liaich, cp. liacha), sorrow,
depression.

liach, fD3iii, w2.2, (gs. léiche, cp. liacha), ladle.

liacharnach, fH2, (gs. liacharnai), screeching,
crying.

liacht, fD6, (gs. liachta), medicine.

liag, fD3iii, w2.2, (gs. léige, cp. liaga), stone.

liagoir, mDy, s3.1, (gs. liagora, pl. liagoiri),
coxswain.

liamhas, mB1, w2.2, (gs. liamhais, cp. liamhasa),
ham.

lian, mB1, w1, (gs./cp. lidin), trowel.

liath, mB2iii, w2.2, (gs. 1éith, cp. liatha), gray.

liathadh, mVN, (gs. liata), grayness.

liathan, mB1, w11, (gs./cp. liathain), spleen.

liathroid, fDy, s3.1, (gs. liathroide, pl. liathréidi),
ball.

libhré, mA, s6.4, (gs. ~, pl. libhréithe), livery.

libin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. libini), dripping wet
object.

licéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. licéir), liqueur.

ligean, mBa2i, (gs./cp. ligin, vngs. ligthe), letting,
releasing.

lile, fA, s3.4, (gs. ~, pl. lili), lily.

limfe, fA, (gs. ~), lymph.

limistéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. limistéir), area,
territory.

lincse, fA, s3.4, (gs. ~, pl. lincsi), lynx.

line, fA, s6.2, (gs. ~, pl. linte), line.

linéadach, mHi, s3.7, (gs. linéadaigh, pl.
linéadati), linen.

linéar, mBzii, wi.2ii, (gs./cp. linéir), liner (ship).

lingean, mB1, w1, (gs./cp. lingedin), spring.

liniocht, fD6, s3.5, (gs. liniochta, pl. liniochtai),
line-drawing.

linitheoir, mDy, s3.1, (gs. linitheora, pl.
linitheoiri), drawer, draughtsman.

linn, fDy, $6.1, (gs. linne, pl. linnte), pool, pond,
space of time.

lintéar, mBzii, wi.2ii, (gs./cp. lintéir), drain, sink.

lintile, fA, s3.4, (gs. ~, pl. lintili), lentil.

liobar, mB1, w1, (gs./cp. liobair), loose, hanging,
limp object.

liobralachas, mB, (gs. liobralachais), liberalism.

liobralai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. liobralaithe),
liberal.

liocair, fD1, s3.1, (gs. liocaire, pl. liocairi), liquor.

liocras, mBa, (gs. liocrais), liquorice.

liodan, mB1, wi.1, (gs./cp. liodain), litany.

liofacht, fDé, s3.5, (gs. liofachta, pl. liofachtai),
sharpness, fluency.

lidg, fD2, w2.2, (gs. lidige, cp. lidga), cowlick.

liomanaid, fD1, (gs. liomanaide), lemonade.

liomataiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. liomataisti),
limit, extent.

liombd, mA, (gs. ~), limbo.
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liomhain, fD12, fVN, s3.8, (gs. liomhna, pl.
liomhainti), allegation.

liomhan, mB1, w1, (gs./cp. liomhain), file.

liomdg, fD2, w2.2, (gs. liomobige, cp. liomdga),
pinch, nip.

liomoid, fD1, s3.1, (gs. liomoide, pl. liomoidi),
lemon.

lion, mBz2iv, $6.3, (gs. lin, pl. lionta), net.

lionadh, mVN, (gs. lionta), filling.

lionmbhaireacht, fD6, (gs. lionmhaireachta),
numerousness, abundance.

lionéil, fD1, s3.1, (gs. liondile, pl. lionéili),
linoleum.

lionra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. lionrai), network.

lionsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. lionsai), lens.

lionsiultdir, mDy, s3.1, (gs. lionsitltora, pl.
lionsialtoirt), web browser.

liontan, mB1, w1, (gs./cp. liontain), network.

liopa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. liopai), lip.

liopard, mB1, w1, (gs./cp. liopaird), leopard.

lios, mD8vii, s4.2, (gs. leasa, pl. liosanna), liss/
ring fort, ring.

liosta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. liostai), list.

liostacht, fD6, (gs. liostachta), tediousness.

liostail, fDy, s5.4, (gs. liostala, pl. liostalacha),
enlistment.

liothrach, mHz, w1.3, (gs./cp. liothraigh), mush.

liottirge, mA, s3.4, (gs. ~, pl. liottirgi), liturgy.

lipéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. lipéid), tag, label.

lireac, mBai, (gs. liric), licking.

lireacan, mB1, w1, (gs./cp. lireacain), lollipop.

liric, fD1, 3.1, (gs. lirice, pl. lirici), lyric.

liteagraf, mBa1, w11, (gs./cp. liteagraif),
lithograph.

liteagrafaiocht, fD6, (gs. liteagrafaiochta),
lithography.

litear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. litir), liter.

litir, fG4, s5.2, (gs. an litreach, pl. litreacha),
letter.

litreoir, mDy, s3.1, (gs. litreora, pl. litreoiri), spell-
checker.

litriocht, fD6, s3.5, (gs. litriochta, pl. litriochtai),
literature.

litria, ml, s6.5, (gs./pl. litrithe), spelling,
orthography.

lia, mA, s4.4, (gs. ~, pl. liinna), shout.

litdraman, mB1, w1, (gs./cp. litdramain),
loafer.

litir, G2, s5.4 (gs. litirach, pl. litracha), lugger.

linireach, fHz2, (gs. litiri), yelling, shouting.

litit, fD1, s4.1, (gs. lidite, pl. litiiteanna), lute.

liintas, mB1, w1, (gs./cp. liuntais), allowance.

liar, mBy, s5.3, (gs. litir, pl. liuracha), pole.

liaradh, mVN, (gs. litirtha), beating.

lits, mB1, w1, (gs./cp. litiis), pike (fish).

lobhadh, mB1, mVN, (gs. lobhaidh, vngs. lofa),
rot, decay.

lobhar, mB1, w1, (gs./cp. lobhair), leper.

lobhra, fA, (gs. ~), leprosy.

loc, mB1, w1, (gs./cp. loic), canal lock.

loca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. locai), pen, fold, parking
place.

16caiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. 10caisti), locust.

locar, mB1, wi.1, (gs./cp. locair), plane (tool).

loc-chombhla, fA, s3.6, (gs. ~, pl. loc-chomhlai),
sluice-gate.

loch, mDé, s4.2, (gs. locha, pl. lochanna), lake.

lochan, mB1, w1, (gs./cp. lochadin), pond.

16chan, mBa, (gs. 16chain), chaff.

l6chrann, mBi1, w1, (gs./cp. 16chrainn), lantern,
lamp.

locht, mD6, s4.2, (gs. lochta, pl. lochtanna),
fault.

lochta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. lochtai), loft, gallery.

16d, mB1, w1, (gs./cp. 16id), load, lode.

lodar, mB1, wi.1, (gs./cp. lodair), miry spot,
slough.

lofacht, D6, (gs. lofachta), rottenness, decay.

log, mB1, w11, (gs./cp. loig), hollow.

logainm, mA, s5.8, (gs. ~, pl. logainmneacha),
place name.

logall, mB1, w1, (gs./cp. logaill), eye socket.

logan, mB1, w1, (gs./cp. logain), hollow, pit.

logha, mA, s4.4, (gs. ~, pl. loghanna), indulgence.

logoireacht, fD6, (gs. 16goireachta), wailing,
lamentation.

loiceach, mHi, w1.3, (gs./cp. loicigh), shirker,
defaulter.

loicéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. loicéid), locket.

loiceadh, mVN, (gs. loicthe), failure, refusal.

loighic, fDs, (gs. loighce), logic.

loilioch, fH2, w2.2, (gs. loili, cp. loiliocha), milch
cow.

loime, fA, (gs. ~), bareness, poverty.

loine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. loini), churn-dash,
plunger.

loingean, mBi, w1, (gs./cp. loingeain), cartilage,
gristle.

loingeas, mB2i, w1.2i, (gs./cp. loingis), ships, fleet.

loingseoir, mDy, s3.1, (gs. loingseora, pl.
loingseoiri), seaman, navigator.

loingseoireacht, fD6, (gs. loingseoireachta),
seamanship, navigation.

loinneog, fD2, w2.2, (gs. loinneoige, cp.
loinneoga), refrain.

loinnir, fG4, (gs. loinnreach), sheen.

16is, fD1, s4.1, (gs. 1oise, pl. 16iseanna), lotion.

loisceoir, mDy, s3.1, (gs. loisceora, pl. loisceoiri),
incinerator.

loiscneach, mHi, (gs. loiscnigh), firewood,
caustic.

16iste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. 16isti), lodge.

16isteail, fDy, s5.4, (gs. 16isteala, pl. loistealacha),
lodgment.



liomhain—lubhég 223

16istéir, mD8ii, s3.1, (gs. l0istéara, pl. 16istéiri),
lodger, boarder.

16istin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. l6istini), lodging,
accommodation.

loitiméir, mDB8ii, s3.1, (gs. loitiméara, pl.
loitiméiri), destroyer, botcher.

loitiméireacht, fD6, (gs. loitiméireachta),
destructiveness, destruction.

lom, mB1, (gs. loim), bareness, openness.

léma, mA, s3.6, (gs. ~, pl. 16mai), loon (bird).

lomadh, mVN, (gs. lomtha), baring, shearing.

lomaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. lomairi), shearer,
fleecier.

loman, mB1, w1, (gs./cp. lomain), log.

lomlan, mBa, (gs. lomlain), fullness.

lomnochtacht, fD6, (gs. lomnochtachta),
nakedness.

lomra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. lomrai), fleece.

lon, mBa, $6.3, (gs. loin, pl. lonta), blackbird.

16n, mBu, s6.3, (gs. 10in, pl. 16nta), lunch.

lénadoéir, mDy, s3.1, (gs. 16nadora, pl. 16nadéiri),
caterer.

long, fD2, w2.2, (gs. loinge, cp. longa), ship.

longadan, mBi1, w11, (gs./cp. longadain),
swaying.

longbhriseadh, mVN, s5.8, (gs. longbhriste, pl.
longbhristeacha), shipwreck.

longfort, mB1, w1, (gs./cp. longfoirt), camp,
stronghold.

longlann, fD2, w2.2, (gs. longlainne, cp.
longlanna), dockyard.

lonnach, mHi, w1.3, (gs./cp. lonnaigh), ripple.

lonnaitheoir, mDy, s3.1, (gs. lonnaitheora, pl.
lonnaitheoiri), squatter.

lonny, ml, (gs. lonnaithe), sojourn, stay.

lonradh, mBi, (gs. lonraidh), brightness.

16nroinn, fD1, s2.2vi, (gs. 16nroinne, pl.
l6nranna), commissariat.

lorg, mB1, mVN, wu.1, (gs./cp. loirg, vngs.
lorgtha), mark, print.

lorga, fA, s3.6, (gs. ~, pl. lorgai), shin.

lorgaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. lorgairi), tracker.

lorgaireacht, fD6, (gs. lorgaireachta), tracking,
detection.

lorgan, mB1, w1, (gs./cp. lorgain), little shin.

los, mDy7, w2.2, (gs./cp. losa), point

losaid, fD1, s3.1, (gs. losaide, pl. losaidi),
kneading-trough.

losainn, Dy, s3.1, (gs. losainne, pl. losainni),
lozenge.

loscadh, mVN, (gs. loiscthe), burning.

loscann, mB1, w1, (gs./cp. loscainn), frog,
tadpole.

lot, mB1, mVN, wa.1, (gs./cp. loit, vngs. loite),
hurt, wound.

lotnaid, fDj, s3.1, (gs. lotnaide, pl. lotnaidi), pest.

lua, mA, mVN, s6.1, (gs. ~, vngs./pl. luaite),
mention, reference.

luach, mD6, s4.2, (gs. luacha, pl. luachanna),
value.

luachail, D7, s5.4, (gs. luachala, pl. luachalacha),
valuation, evaluation.

luachair, fD12, (gs. luachra), rushes.

luachalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. luachalaithe),
valuer.

luadar, mB1, w1, (gs./cp. luadair), movement,
activity.

luaidhe, fA, s4.2, (gs. ~, pl. luaidheanna), lead.

luaidrean, mB1, w1, (gs./cp. luaidreain), report,
rumor.

luail, D1, s3.1, (gs. luaile, pl. luaili), moving,
motion.

luain, fD1, (gs. luaine), exertion.

luaineacht, fD6, (gs. luaineachta), mobility,
restlessness.

luaiocht, fD6, s3.5, (gs. luaiochta, pl. luaiochtai),
merit.

luaiteachas, mB1, w1, (gs./cp. luaiteachais),
mention, report.

luaith, fDy, (gs. luatha), ashes.

luaithe, fA, (gs. ~), quickness, earliness.

luaithreach, mHi, (gs. luaithrigh), ashes, dust.

luaithreadan, mBi, w1, (gs./cp. luaithreadain),
ash-tray.

luamh, mB1, w11, (gs./cp. luaimh), yacht.

luambhaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. luambhairi),
yachtsman.

luamhan, mB1, w11, (gs./cp. luamhain), lever.

Luan, mBu, 6.3, (gs. Luain, pl. Luanta), Monday.

luas, mB1, s4.2, (gs. luais, pl. luasanna), speed.

luasaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. luasairi), accelerator.

luascadan, mBi, wi.1, (gs./cp. luascadain),
pendulum.

luascadh, mVN, s3.8, (gs. luasctha, pl. luascthai),
oscillation, swing.

luascan, mBi1, wii, (gs./cp. luascain), swing (toy).

luasghéaru, ml, (gs. luasghéaraithe), acceleration.

luasmhéadar, mB1, w1, (gs./cp. luasmhéadair),
speedometer.

luathintinn, D1, (gs. luathintinne), fickleness.

luathscribhneoireacht, fD6, (gs.
luathscribhneoireachta), shorthand.

lab, fD2, w2.2, (gs. laibe, cp. laba), loop.

labadh, mVN, (gs. labtha), bending.

ltbaire, mA, 3.4, (gs. ~, pl. lubairi), crafty
person.

labaireacht, fD6, (gs. labaireachta), craftiness.

laban, mB1, w1, (gs./cp. labain), loop, coil.

labarnail, fD8iv, (gs. libarnaiola), writing,
wriggling.

lubhog, D2, w2.2, (gs. lubhoige, cp. lubhdga),
flake.
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lubdg, D2, w2.2, (gs. lubodige, cp. lubodga), small
loop, buttonhole.

labra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. labrai), maze.

luch, fD2, w2.2, (gs. luiche, cp. lucha), mouse.

lachair, D1, (gs. lachaire), joy, exultation.

lucharachan, mB1, w1, (gs./cp. lucharachéin),
leprechaun.

luchég, fD2, w2.2, (gs. luchdige, cp. luchdga),
mouse (computer).

lucht, mA, s4.2, (gs. ~, pl. luchtanna), content
(e.g. of cargo), (category of) people.

luchtéir, mDy, s3.1, (gs. luchtéra, pl. luchtoiri),
loader.

ladrach, fH2, w2.2, (gs. ladrai, cp. ludracha),
hinge, pivot.

lafaireacht, fD6, (gs. lufaireachta), agility.

lugach, mHi, w3, (gs./cp. lugaigh), lugworm.

lui, mA, mVN, (gs. ~, vngs. luite), state of rest,
lying down.

luibh, {D1, s4.1, (gs. luibhe, pl. luibheanna), herb.

luibheolai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. luibheolaithe),
herbalist, botanist.

luibhre, mA, (gs. ~), herbage.

laibin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. laibini), small loop,
buttonhole.

luid, D1, s4.1, (gs. luide, pl. luideanna), scrap,
shred.

laidin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. laidini), little finger,
little toe.

luifearnach, fH2, (gs. luifearnai), weeds, refuse.

luiochan, mB1, w1, (gs./cp. luiochain), lying
down.

ltipin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. laipini), lupin.

laireach, fH2, w2.2, (gs. lairi, cp. luireacha),
breastplate.

luiseag, fD3i, w2.2, (gs. luisige, cp. luiseaga), fang.

luisne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. luisni), blush/glow.

laitéis, D1, (gs. ltitéise), fawning.

laitheach, fH2, w2.2, (gs. laithi, cp. laitheacha),
ligament, tendon, sinew.

laithnire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. laithniri), athlete.

laithnireacht, fD6, (gs. laithnireachta),
athleticism.

lumbago, mA, (gs. ~), lumbago.

Lunasa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. Lunasai), Lammas,
August.

lusca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. luscai), crypt, vault,
herbs.

luslann, fD2, w2.2, (gs. luslainne, cp. luslanna),
herbarium.

luspairt, fDy, 3.1, (gs. luspairte, pl. luspairti), soft
young thing.

lustaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. lastairi), flatterer.

lastar, mBy, (gs. lastair), fawning.

latail, fDy, (gs. latala), obsequiousness.

latalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. latalaithe),
obsequious person.

lath, mBu, w1, (gs./cp. lith), power of
movement, agility.

lathaiocht, fD6, (gs. luthaiochta), exercising.

lathchleasai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
lathchleasaithe), athlete.

lathchleasaiocht, fD6, (gs. luthchleasaiochta),
athletics.

M

M, mA, s4.2, (gs. ~, pl. M-anna), the letter M.

ma, fA, s4.4, (gs. ~, pl. manna), plain.

mabog, fD2, w2.2, (gs. mabobige, cp. maboga),
tassel.

mac, mB2 (a— 1), w12 (a— 1), (gs./cp. mic), son.

Macadénach, mHi, w3, (gs./cp. Macaddnaigh),
Macedonian

macadam, mB1, (gs. macadaim), macadam.

macalla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. macallai), echo.

macan, mBi, wi.1, (gs./cp. macain), little son.

macantacht, fD6, (gs. macantachta), gentleness.

macaomh, mBi, w1, (gs./cp. macaoimh), young
person.

macaron, mB1, wi.1, (gs./cp. macardin),
macaroni.

macarn, mB1, wi.1, (gs./cp. macartin),
macaroon.

macasambhail, fD12, s2.3, (gs./pl. macasamhla),
like, equal.

macha, maA, s3.6, (gs. ~, pl. machai), cattle field.

machail, D1, s3.1, (gs. machaile, machaili),
blemish.

machaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. machairi), plain.

machnamh, mBi1, w1, (gs./cp. machnaimh),
reflection.

macnas, mB1, w1, (gs./cp. macnais), dalliance.

macra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. macrati), band of boys.

madhmadh, mVN, s3.8, (gs. madhmtha, pl.
madhmthai), eruption.

madra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. madrai), dog.

magadh, mB, (gs. magaidh), act of mocking.

magairle, mA, s3.4, (gs. ~, pl. magairli), testicle.

magairlin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. magairlini),
orchid.

mahagaine, mA, (gs. ~), mahogany.

maicin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. maicini), pet, spoilt
child.

maicis, fD1, (gs. maicise), mace (spice).

maicne, fA, (gs. ~), sons, progeny.

maicréal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. maicréil),
mackerel.

maide, mA, s3.4, (gs. ~, pl. maidi), stick.

maidhm, fDy, s4.1, (gs. maidhme, pl.
maidhmeanna), burst, eruption.

maidhmitheoir, mD7, s3.1, (gs. maidhmitheora,
pl. maidhmitheoiri), detonator.
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maidin, {Dj, s5.1, (gs. maidine, pl. maidineacha),
morning.

maidneachan, mB1, w1, (gs./cp. maidneachain),
dawn.

maig, fD1, s4.1, (gs. maige, pl. maigeanna), slant.

maighdean, fD3i, w2.2, (gs. maighdine, cp.
maighdeana), Virgin.

maighdeanas, mB1, wi.1, (gs./cp. maighdeanais),
virginity.

maighdeog, fD2, w2.2, (gs. maighdeoige, cp.
maighdeoga), pivot.

maighnéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. maighnéid),
magnet.

maighnéadas, mB1, (gs. maighnéadais),
magnetism.

maignéisiam, mA, (gs. ~), magnesium.

mailin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. mailini), small bag.

mailis, D1, (gs. mailise), malice, malignancy.

miaille, fA, s3.4, (gs. ~, pl. méilli), chain mail.

mailléad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. mailléid), mallet.

mailp, fD1, s4.1, (gs. mailpe, pl. mailpeanna),
maple.

maindilin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. maindilini),
mandolin.

mainéar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. mainéir), manor
house.

maingléis, fD1, (gs. maingléise), frivolity.

mainicin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. mainicini),
mannequin.

mainicineacht, fD6, (gs. mainicineachta),
modeling.

mainistir, G4, s5.2, (gs. mainistreach, pl.
mainistreacha), monastery, abbey.

mainlia, mA, s4.4, (gs. ~, pl. mainlianna),
surgeon.

mainliacht, fD6, s3.5, (gs. mainliachta, pl.
mainliachtai), surgery.

mainneachtain, fDy, (gs. mainneachtana),
negligence.

mainneail, fDy, (gs. mainneala), swaying motion.

mainséar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. mainséir),
manger, crib.

maintin, fD1, s3.1, (gs. maintine, pl. maintini),
dressmaker.

maintineacht, fD6, (gs. maintineachta),
dressmaking.

maiomh, mB2iv, mVN, wi.2iv, (gs./cp. maimh,
vngs. maite), statement, assertion.

mairbhiti, fA, (gs. ~), languor, torpor.

maireachtail, mDy, (gs. maireachtala), living.

maireoigin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. maireoigini),
marionette.

mairfeacht, fD6, s3.5, (gs. mairfeachta, pl.
mairfeachtai), miscarriage, abortion.

mairg, D1, s3.1, (gs. mairge, pl. mairgi), woe,
sorrow.

mairgneach, fH2, (gs. mairgni), lamenting.

mairnéalach, mHi, wi.3, (gs./cp. mairnéalaigh),
sailor.

mairsedil, fD7, s5.4, (gs. mairsedla, pl.
mairsealacha), march, parade.

mairsedlai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. mairsealaithe),
marcher.

Mairt, fA, s4.1, (gs. ~, pl. Mairteanna), Tuesday.

mairteoil, fD7, (gs. mairteola), beef.

mairtineach, mHi, w13, (gs./cp. mairtinigh),
cripple.

mairtireach, mHi, w1.3, (gs./cp. mairtirigh),
martyr.

mairtireacht, fD6, (gs. mairtireachta),
martyrdom.

maise, fA, (gs. ~), adornment, beauty.

maisiuchan, mBi1, w11, (gs./cp. maisiuchain),
adornment.

maisitlacht, fD6, (gs. maisitlachta),
decorativeness.

maisitn, mB1, w11, (gs./cp. maisitin), freemason.

maistin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. maistini), mastiff.

maistir, mA, s3.3 (gs. ~, pl. maistri), master.

maistiteas, mB2i, (gs. maistitis), mastitis.

maistreacht, fD6, (gs. maistreachta), mastery.

maistreadh, mB2i, s3.7, (gs. maistridh, pl.
maistri), churning.

maistrean, mBi, (gs. maistreain), mash.

maistreas, fD6, s3.5, (gs. maistreasa, pl.
maistredsai), mistress.

maiteachas, mBi, (gs. maiteachais), forgiveness.

maith, fDj, s2.5, (gs./pl. maithe), good.

maithe, fA, (gs. ~), goodness.

maitheamh, mBzi, mVN, (gs. maithimh, vngs.
maite), forgiveness.

maitheas, D6, s3.5, (gs. maitheasa, pl.
maitheasati), goodness, good.

maithitinas, mBi, (gs. maithitnais), forgiveness.

maithreachas, mB1, wi.1, (gs./cp. maithreachais),
maternity, motherhood.

maithreanach, mHi, w13, (gs./cp.
maithreanaigh), matriculation.

mal, mB1, w1, (gs./cp. mail), excise.

mala, fA, s3.5, (gs. mala, pl. malai), eyebrow.

mala, mA, s3.5, (gs. mala, pl. malai), bag.

malaire, mA, (gs. ~), malaria.

malairt, fD1, 3.1, (gs. malairte, pl. malairti),
change, alternative.

malartan, mBi1, w11, (gs./cp. malartdin),
exchange; changeling.

mallacht, fD6, s3.5, (gs. mallachta, pl.
mallachtai), curse.

mallachtach, fH2, (gs. mallachtai), cursing.

mallard, mB1, w11, (gs./cp. mallaird), mallard.

malltriallach, mHz, w1.3, (gs./cp. malltriallaigh),
slowpoke.

malluaireach, mHz, w13, (gs./cp. malluairigh),
late-comer.
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malrach, mHi, w13, (gs./cp. malraigh),
youngster.

mam, fD2, s4.2, (gs. maime, pl. mamanna),
mammy, mummy, mommiy.

mam, {D6, s4.2, (gs. mama, pl. mdmanna),
handful, yoke, mountain pass.

mamach, mHi, wi.3, (gs./cp. mamaigh),
mammal.

mamai, fA, s6.5, (gs. mamai, pl. mamaithe),
mummy (mother).

mambh, mB1, s6.7, (gs. maimbh, pl. maite), trump.

mana, maA, s3.6, (gs. ~, pl. manai), portent.

manach, mHi, w13, (gs./cp. manaigh), monk.

manachas, mBi, (gs. manachais), monasticism.

mandairin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. mandairini),
mandarin.

mangach, mHi, w1.3, (gs./cp. mangaigh), pollock.

mangaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. mangairi), hawker,
peddler.

manglam, mB1, w1.1, (gs./cp. manglaim), jumble,
cocktail.

manlacht, fD6, (gs. manlachta), gentleness,
mildness.

mant, mD6, s4.2, (gs. manta, pl. mantanna), gap
in teeth.

maoil, fD1, s4.1, (gs. maoile, pl. maoileanna)
rounded summit.

maoildearg, fD3vi, w2.2, (gs. maoildeirge, cp.
maoildearga) mulberry.

maoile, fA, (gs. ~), bareness, baldness.

maoileann, mB2i, w2.2, (gs. maoilinn, cp.
maoileanna), rounded summit, hillock.

maoin, D1, s2.5 (gs./pl. maoine), property,
wealth.

maoineach, mHi, w13, (gs./cp. maoinigh),
treasured possession.

maoineas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. maoinis),
endowment.

maoinlathas, mB1, w11, (gs./cp. maoinlathais),
plutocracy.

maoirseoir, mDy, s3.1, (gs. maoirseora, pl.
maoirseoiri), supervisor, superintendent.

maoithneachas, mBi, wi.1, (gs./cp.
maoithneachais), sentiment.

maol, mBi, w11, (gs./cp. maoil), bare, blunt thing.

maolaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. maolairi), absorber.

maolaitheach, mHi, w1.3, (gs./cp. maolaithigh),
palliative.

maonais, fD1, (gs. maonaise), mayonnaise.

maor, mB1, w1, (gs./cp. maoir), steward.

maorgacht, fD6, (maorgachta), stateliness,
dignity.

maorlathas, mB1, wi.1, (gs./cp. maorlathais),
bureaucracy.

maothan, mBi, wi.1, (gs./cp. maothain), earlobe.

maothlach, mHi, (gs. maothlaigh), mush, slops.

mapa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. mapai), map, mop.

maral, mA, s6.5, (gs. ~, pl. maraithe), mariner,
seaman.

marana, fA, (gs. ~), contemplation.

marascal, mB1, w1, (gs./cp. marascail), marshal.

maraton, mB1, wi.1, (gs./cp. maratdin),
marathon.

marbh, mB1, w1, (gs./cp. mairbh), dead person.

marbhan, mB1, w1, (gs./cp. marbhain), corpse.

marbhfhaisc, fD1, (gs. marbhfhaisce), death
wrappings.

marbhlann, fD2, w2.2, (gs. marbhlainne, cp.
marbhlanna), morgue.

marbhna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. marbhnai), elegy.

marbhshainn, fD1, (gs. marbhshainne),
checkmate.

marc, mBi, s4.2, (gs. mairc, pl. marcanna), mark.

marcach, mH1, w13, (gs./cp. marcaigh), rider.

marcaiocht, D6, (gs. marcalochta), riding,
horsemanship.

marcas, mB1, w1, (gs./cp. marcais), marquis.

marc-chlaiomh, mB2iv, s6.1iv + shorten, (gs.
marc-chlaimh, pl. marc-chlaimhte), saber.

marcmheachan, mB1, w1, (gs./cp.
marcmheachain), welter-weight.

marcra, maA, s3.6, (gs. ~, pl. marcrai), horsemen,
cavalry.

marcshlua, mA, s6.1, (gs. ~, pl. marcshluaite),
cavalry, cavalcade.

marf6ir, mDy, s3.1, (gs. marfora, pl. marfoiri),
killer.

marg, mB1, w1, (gs./cp. mairg), mark.

margadh, mBj, s3.7, (gs. margaidh, pl. margai),
market.

margail, fD7, (gs. margala), bargaining.

margairin, mA, (gs. ~), margarine.

marglann, fD2, w2.2, (gs. marglainne, cp.
marglanna), mart.

marla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. marlai), marl,
modeling clay.

marmalaid, D1, s3.1, (gs. marmalaide, pl.
marmalaidi), marmalade.

marmar, mB1, w1, (gs./cp. marmair), marble.

mardg, D2, w2.2, (gs. mardige, cp. mardga),
pudding.

marés, mBi, (gs. mardis), rosemary.

Mars, mDé, (gs. Marsa), Mars.

marstipiach, mHi, w1.3, (gs./cp. marsuipiaigh),
marsupial.

mart, mB1, wi.1, (gs./cp. mairt), carcass of beef
(pl: beef cattle).

Marta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. Martai), March.

marthain, fD7, (gs. marthana), existence.

maru, ml, s6.5, (gs. maraithe, pl. maruithe),
killing, slaying.

maran, mB1, (gs. martin), maroon.

Marxach, mHi, w3, (gs./cp. Marxaigh), Marxist.

Marxachas, mBu, (gs. Marxachais), Marxism.
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mas, mB1, wi.1, (gs./cp. mais), mace.

mas, mB1, w2.2, (gs. mais, cp. masa), buttock, ham.

masailéam, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. masailéim),
mausoleum.

mascalach, mH1, w1.3, (gs./cp. mascalaigh),
manly person.

masla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. maslai), insult.

masmas, mBi, (gs. masmais), nausea.

mastoideach, mHi, wi.3, (gs./cp. mastoidigh),
mastoid.

mata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. matai), mat.

mata, maA, s3.6, (gs. ~, pl. matai), mate.

matal, mB1, w1, (gs./cp. matail), mantelpiece.

matalang, mBi, w1, (gs./cp. matalaing), disaster,
calamity.

matamaitic, fD1, (gs. matamaitice), mathematics.

matamaiticeoir, mDy, s3.1, (gs. matamaiticeora,
pl. matamaiticeoiri), mathematician.

matan, mB1, wi.1, (gs./cp. matain), muscle.

mathair, fC, s5.2, (gs. mathar, pl. maithreacha),
mother.

mathairab, D6, s3.5, (gs. mathairaba, pl.
mathairabai), abbess.

mathshlua, mA, s6.1, (gs. ~, pl. mathshluaite),
large crowd.

matrarc, mA, s3.5, (gs. ~, pl. matrarcai),
matriarch.

matran, mB1, wii, (gs./cp. matrain), matron.

mea, fA, s4.4, (gs. ~, vngs. medite, pl. meanna),
scales balance.

meabhair, fG3, s5.5, (gs. meabhrach, pl.
meabhracha), mind.

meabhal, mB1, w11, (gs./cp. meabhail), deceit,
treachery.

meabhraiocht, fD6, (gs. meabhraiochta),
consciousness, awareness.

meabhran, mBi, wi.1, (gs./cp. meabhrain),
memorandum.

meacan, mB1, w1, (gs./cp. meacain), taproot,
whine, whimper.

meachan, mB1, w1, (gs./cp. meachain), weight.

meéadail, fD12, s5.5, (gs. méadla, pl. méadlacha),
paunch, stomach.

meadaille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. meadailli),
medallion.

meéadaiocht, fD6, (gs. méadaiochta), grown state.

meéadaitheoir, mDy, s3.1, (gs. méadaitheora, pl.
meéadaitheoiri), enlarger.

méadar, mB1, w11, (gs./cp. méadair), meter, metre.

meadaracht, fD6, (gs. meadarachta), meter,
metrics.

meadhg, mB2vi, (gs. meidhg), whey.

meaig, fD1, s4.1, (gs. meaige, pl. meaigeanna),
magpie.

meaingeal, mB2i, w11, (gs./cp. meaingil), mangle
(vegetable).

meaisin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. meaisini), machine.

meaisineoir, mDy, s3.1, (gs. meaisineora, pl.
meaisineoiri), machinist.

meéala, mA, (gs. ~), grief, sorrow.

mealbhdg, fD2, w2.2, (gs. mealbhoige, cp.
mealbhoéga), small bag, pouch.

méaldrama, mA, s3.6, (gs. ~, pl. méaldramai),
melodrama.

meall, mB2i, 6.3, (gs. mill, pl. meallta), ball,
globe.

mealladh, mVN, 3.8, (gs. meallta, pl. mealltai),
allurement, enticement.

mealltéir, mDy, s3.1, (gs. mealltora, pl.
mealltoiri), coaxer, deceiver.

meambhlach, fH2, (gs. meamhlai), mewing,
meowing.

meamraiméis, fD1, (gs. meamraiméise),
officialese.

meamram, mB1, w11, (gs./cp. meamraim),
parchment, memorandum.

mean, mB1, wi.1, (gs./cp. meain), middle, mean.

meana, mA, s3.6, (gs. ~, pl. meanai), awl.

meanaiocht, fD6, (gs. meanaiochta), moderation.

meanaois, fD1, (gs. meanaoise), middle ages.

meanchiorcal, mBi, w1, (gs./cp. meanchiorcail),
equator.

meancog, D2, w2.2, (gs. meancoige, cp.
meancoga), mistake, blunder.

meandar, mB1, w1, (gs./cp. meandair), instant,
second.

méanfach, fH2, (gs. méanfai), yawning.

meang, fD3vi, w2.2, (gs. meinge, cp. meanga),
wile, deceit.

meanma, fF, (gs. meanman), mind, thought.

meanmheachan, mBi, wi.1, (gs./cp.
meanmbheachain), middleweight.

meanmbhuinteoir, mDy, s3.1, (gs.
meanmbhuinteora, pl. meanmhuinteoiri),
secondary teacher.

meanoideachas, mB1, w1, (gs./cp.
meanoideachais), secondary education.

meanscoil, D1, s4.1, (gs. meanscoile, pl.
meanscoileanna), secondary school.

meantan, mB1, w1, (gs./cp. meantain), titmouse.

meanteistiméireacht, fD6, s3.5, (gs.
meanteistiméireachta, pl.
meanteistiméireachtai), intermediate certificate.

meéar, fD3ii, w2.2, (gs. méire, cp. méara), finger, toe.

méara, mA, s3.6, (gs. ~, pl. méarai), mayor.

meéaracan, mBi1, wi.1, (gs./cp. méaracain),
thimble.

mearadh, mBu, (gs. mearaidh), madness, insanity.

mearal, fA, $6.5, (gs. ~, pl. mearaithe), craziness,
crazed person.

méaraiocht, fD6, (gs. méaraiochta), fingering,
fiddling.

mearaithne, fA, s6.9 (gs. ~, pl. mearaitheanta),
slight acquaintance.
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mearbhall, mBi, (gs. mearbhaill), bewilderment,
confusion.

mearcair, mA, (gs. ~), mercury.

meéarchlar, mB1, w1, (gs./cp. méarchlair),
keyboard.

mearghrd, mA, (gs. ~), infatuation.

meéarnail, fD7, (gs. méarnala), phosphorescence.

meéarog, D2, w2.2, (gs. méardige, cp. méaroga),
pebble.

meardg, fD2, w2.2, (gs. meardige, cp. meardga),
vegetable marrow.

mearshaile, mA, (gs. ~), brackish water.

meart, ml, (gs. mearaithe), derangement,
confusion.

meas, mD6, w2.2, (gs./cp measa), respect, beech
mast.

measan, mB1, w1, (gs./cp. measain), lapdog.

measarthacht, fD6, (gs. measarthachta),
moderation.

meascan, mB1, w11, (gs./cp. meascain),
mixture.

meascra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. meascrai), medley.

meastoir, mDy, s3.1, (gs. meastora, pl. meastoiri),
valuer, assessor.

measulacht, fD6, (gs. meastlachta), respectability.

meastnacht, fD6, s3.5, (gs. measunachta, pl.
meastnachtai), assessment.

measinéir, mDy, s3.1, (gs. measunora, pl.
measunoiri), assessor, assayer.

meatachan, mB1, wi.1, (gs./cp. meatachain),
weakling, coward.

meatacht, fD6, (gs. meatachta), decline, decay.

meatan, mBi, (gs. meatain), methane.

meath, mD6, (gs. meatha), decline, decay.

meathan, mB1, w1, (gs./cp. meathain), sucker,
sapling.

meéathras, mBu, (gs. méathrais), fat, fat meat.

meicneoir, mDy, s3.1, (gs. meicneora, pl.
meicneoiri), mechanic.

meicnic, D1, (gs. meicnice), mechanics.

meicniocht, fD6, s3.5, (gs. meicniochta, pl.
meicniochtai), mechanism.

méid, mA, (gs. ~), amount, quantity.

meidhir, fDs, (gs. meidhre), mirth, gaiety.

meidhréis, fD1, (gs. meidhréise), mirth, jollity.

meigeall, mB2i, wi.2i, (gs./cp. meigill), beard,
goatee.

meigeallach, fH2, (gs. meigeallai), goat’s bleating.

méile, mA, s6.2, (gs. ~, pl. méilte), sand hill,
dune.

méileach, fH2, (gs, méili), sheep’s bleating.

meilt, D1, (gs. meilte), grinding, crushing.

meilteoir, mDy, s3.1, (gs. meilteora, pl.
meilteoirt), grinder, crusher.

méin, fD1, (gs. méine), mind, bearing.

meiningiteas, mBzi, (gs. meiningitis), meningitis.

meirbhe, fA, (gs. ~), languor, weakness.

meirdreach, fH2, w2.2, (gs. meirdri, cp.
meirdreacha), harlot, prostitute.

meirdreachas, mBi, (gs. meirdreachais),
prostitution.

meireang, mA, s3.5, (gs. ~, pl. meireangai),
meringue.

meirfean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. meirfin),
weakness, faintness.

meirg, fD1, (gs. meirge), rust, irritability.

meirge, mA, s3.4, (gs. ~, pl. meirgi), banner, flag.

meirgire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. meirgiri), standard-
bearer, ensign.

méirinteacht, fD6, (gs. méirinteachta), fingering,
fiddling.

meirleach, mH1, w13, (gs./cp. meirligh), thief,
bandit.

meirleachas, mB1, (gs. meirleachais), banditry.

meirlitn, mB1, w1, (gs./cp. meirlitin), marlin.

meéirscre, mA, s3.4, (gs. ~, pl. méirscri), scar,
crack.

meirtne, fA, (gs. ~), weariness.

meisce, fA, (gs. ~), drunkenness, intoxication.

meisceoir, mDy, s3.1, (gs. meisceora, pl.
meisceoiri), drunkard.

meiteamorfois, fD1, (gs. meiteamorfoise),
metamorphosis.

meitéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. meitéir), meteor.

meitéareolaiocht, fD6, (gs. meitéareolaiochta),
meteorology.

méith, fD1, (gs. méithe), fat.

méithe, fA, (gs. ~), fatness.

meitheal, fDs, s5.2, (gs. meithle, pl. meithleacha),
working party, contingent.

Meitheamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. Meithimh),
June.

meitifisic, fD1, (gs. meitifisice), metaphysics.

meon, mBi, 6.3, (gs. meoin, pl. meonta), mind,
disposition.

mi, f], s4.5, (gs. miosa, pl. mionna), month.

mi-adh, mBu, (gs. mi-aidh), ill luck, misfortune.

miailge, fA, (gs. ~), myalgia.

miailin, D1, (gs. miailine), myelin.

miailiteas, mB2i, (gs. miailitis), myelitis.

mi-aird, fD1, (gs. mi-airde), inattention.

mi-aireamh, mB2i, (gs. mi-airimh), miscount.

mi-aistriG, ml, (gs. mi-aistrithe), mistranslation.

miam, fD3iii, (gs. méime), puff-

mi-amhras, mBi, (gs. mi-amhrais), unwarranted
suspicion.

mian, fD3iii, $6.3, (gs. méine, pl. mianta), wish.

mianach, mHi, w1.3, (gs./cp. mianaigh), mine.

mianadéir, mDy, s3.1, (gs. mianadora, pl.
mianadéiri), miner.

mianadoéireacht, fD6, s3.5, (gs. mianadodireachta,
pl. mianadéireachtai), mining, excavation.

mianan, mBi, (gs. mianain), buzz.

mianchumha, mA, (gs, ~), longing.
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miangas, mB1, wi.1, (gs./cp. miangais), desire,
craving.

mianra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. mianrai), mineral.

mianreolal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. mianreolaithe),
mineralogist.

mianreolaiocht, fD6, (gs. mianreolaiochta),
mineralogy.

mias, fD3iii, w2.2, (gs. méise, cp. miasa), dish.

mibhuntaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. mibhuntaisti),
disadvantage.

michaidreamhacht, fD6, (gs.
michaidreamhachta), misanthropy.

michiall, fD3iii, (gs. michéille), senselessness.

michombhairle, fA, (gs. ~), ill advice.

michompord, mB1, w1, (gs./cp. michompoird),
discomfort.

michothrom, mBi, (gs. michothroim),
unevenness.

michruinneas, mB2 (gs. michruinnis),
inexactness.

michumas, mB1, w11, (gs./cp. michumais),
disability.

micreafén, mB1, w1, (gs./cp. micreafdin),
microphone.

micreascop, mB1, w1, (gs./cp. micreascoip),
microscope.

midhilea, mA, (gs. ~), dyspepsia, indigestion.

mifhoighne, fA, (gs. ~), impatience.

mifhonn, mB1, (gs. mithoinn), disinclination.

mifhortan, mBi, w1, (gs./cp. mifhorttin),
misfortune.

migheanas, mB1, w1, (gs./cp. migheanais),
immodesty, indecency.

mighnaoi, fA, (gs. ~), ugliness, disfigurement.

mighreann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. mighrinn),
mischievous talk, gossip.

migréin, fD1, (gs. migréine), migraine.

mi-iompar, mB1, wi.1, (gs./cp. mi-iompair),
misconduct.

mi-ionracas, mBu, (gs. mi-ionracais), dishonesty.

mil, fD8iii, (gs. meala), honey.

mile, mA, s6.2, (gs. ~, pl. milte), mile, thousand.

mile, mA, s3.4, (gs. ~, pl. mili), soldier.

mileaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. miledisti), mileage.

milemhéadar, mB1, w1, (gs./cp. milemhéadair),
milometer.

mileoidean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. mileoidin),
melodeon.

mill, fA, (gs. mili), bad color, pallor.

miliste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. milisti), militia.

milléad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. milléid), mullet.

milleadh mVN, (gs. millte), ruination.

milleagram, mB1, w1, (gs./cp. milleagraim),
milligram.

millean, mBu, (gs. milledin), blame.

milliméadar, mB1, w1, (gs./cp. milliméadair),
millimeter.

millin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. millini), pellet,
croquette, bud.

milliin, mBi1, wi.1, (gs./cp. millitin), million.

millitinai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. milliinaithe),
millionaire.

milliing, mA, s6.5, (gs. ~, pl. milliinuithe),
millionth.

millteanas, mB, (gs. millteanais), destructiveness.

milseacht, D6, (gs. milseachta), sweetness.

milsean, mBi, wi.1, (gs./cp. milsedin), sweet,
candy.

milseog, D2, w2.2, (gs. milseoige, cp. milseoga),
sweet, desert.

milseogra, mA, (gs. ~), confectionary.

mimbhacantacht, fD6, (gs. mimhacantachta),
dishonesty.

mimbhoraltacht, fD6, (gs. mimhoraltachta),
immorality.

min, Dy, $6.1, (gs. mine, pl. minte), smooth, fine
thing.

min, fD1, (gs. mine), meal (flour).

ming, fD1, s4.1, (gs. mince, pl. minceanna), mink.

mine, fA, (gs. ~), smoothness.

mineadas, mB1, (gs. mineadais), gentleness.

mineas, mBz2i, wi.2i, (gs./cp. minis), minus.

miniciocht, fD6, s3.5, (gs. miniciochta, pl.
miniciochtai), frequency.

ministir, mA, s3.3, (gs. ~, pl. ministri),
minister.

minid, ml, s6.5, (gs./pl. minithe), explanation.

minituchan, mBi1, w1, (gs./cp. minitchain),
explanation.

minleach, mHi, w3, (gs./cp. minligh), fairway.

minds, mB1, s4.1, (gs. mindis, mindsanna), bad
habit, rudeness.

minseach, fH2, w2.2, (gs. minsi, cp. minseacha),
she-goat.

miobhan, mBi, (gs. miobhain), dizziness.

mioca, mA, (gs. ~), mica.

miocrob, mBi, wii, (gs./cp. miocrdib), microbe.

miodamas, mBi, (gs. miodamais), garbage, offal.

mioddg, fD2, w2.2, (gs. mioddige, cp. mioddga),
dagger.

miogarnach, fH2, (gs. miogarnai), dozing.

miol, mBz2iv, $6.3, (gs. mil, pl. miolta), animal,
insect.

mioleolaiocht, fD6, (gs. mioleolaiochta), zoology.

miolra, mA, (gs. ~), vermin.

mioltdg, fD2, w2.2, (gs. mioltdige, cp. mioltoga),
midge.

mionairgead, mB2i, (gs. mionairgid), petty cash,
small change.

mionchaint, D1, (gs. mionchainte), small talk.

mionchostas, mB1, w1, (gs./cp. mionchostais),
petty expense.

miondioltdir, mDy, s3.1, (miondioltéra, pl.
miondioltdiri), retailer.
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mionéadach, mHi, s3.7, (gs. mionéadaigh, pl.
mionéadai), haberdashery.

mionfheoil, D7, (gs. mionfheola), minced meat.

miongaireacht, fD6, (gs. miongaireachta),
nibbling, gnawing.

miongan, mBi, w1, (gs./cp. miongain), periwinkle.

mionghaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. mionghairi),
smile.

mionlach, mHi, w13, (gs./cp. mionlaigh),
minority.

mionn, mD6, w3.5 (irr. weak), (gs. mionna, cp.
mionnai), oath.

mionnscribhinn, D1, s3.1, (gs. mionnscribhinne,
pl. mionnscribhinni), affidavit.

mionphlainéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp.
mionphlainéid), asteroid.

mionra, mA, (gs. ~), mince.

mionrabh, fD2, (gs. mionraibhe), small
fragments, shreds.

mionsamhail, fD12, s5.5, (gs. mionsamhla, pl.
mionsamhlacha), miniature model.

miontas, mB1, wi.1, (gs./cp. miontais), mint.

miontdir, mDy, s3.1, (gs. miontéra, pl.
miontdiri), mincer.

miontuairisc, fD1, s3.1, (miontuairisce, pl.
miontuairisci), detailed account, meeting
minutes.

miontdr, mB1, wi.1, (gs./cp. miontuir), minaret.

mioruilt, fD1, s3.1, (gs. miordilte, pl. miorailti),
miracle.

miosachan, mB1, w1, (gs./cp. miosachain),
monthly magazine.

mioscais, fD1, (gs. mioscaise), hatred.

miostr, mB1, wi.1, (gs./cp. miosuir), measure.

miotal, mB1, w1, (gs./cp. miotail), metal.

miotaloireacht, fD6, (gs. miotaldireachta),
metalwork, metallurgy.

miotas, mB1, w11, (gs./cp. miotais), myth.

miotaseolaiocht, fD6, s3.5, (gs. miotaseolaiochta,
pl. miotaseolaiochtai), mythology.

miotog, fD2, w2.2, (gs. miotdige, cp. miotdga),
mitten, glove, pinch.

mir, fD1, s4.1, (gs. mire, pl. mireanna), bit,
portion, section.

mire, fA, (gs. ~), quickness, rapidity.

miriar, fD3iii, (gs. miréire), mismanagement.

mirlin, mA, 3.1, (gs. ~, pl. mirlini), marble (toy).

mirn, mBi, wi.1, (gs./cp. mirtin), malice.

misc, fD1, (gs. misce), mischief.

misean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. misin), mission.

mishasamh, mB1, mVN, (gs. mishasaimh, vngs.
mishasta), displeasure.

misheans, mA, s4.2, (gs. ~, pl. misheansanna),
mischance.

mishuaimhneas, mB2i, (gs. mishuaimhnis),
uneasiness.

misinéir, mDB8ii, s3.1, (gs. misinéara, pl.
misinéiri), missionary.

mismin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. mismini), mint.

misneach, mHj, (gs. misnigh), courage.

mista, mA, (gs. ~), frown.

misteach, mHi, w1.3, (gs./cp. mistigh), mystic.

mistéir, fD1, s3.1, (gs. mistéire, pl. mistéiri),
mystery.

mitéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. mitéir), miter.

mithapa, mA, (gs. ~), mishap.

mithreoir, G2, (gs. mithreorach), misguidance,
confusion.

mithuiscint, fD1oiii, 3.1, (gs. mithuisceana,
mithuiscintl), mistake, misunderstanding.

mitin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. mitini), mitten, glove.

miuil, D1, s4.1, (gs. midile, pl. mitileanna),
mule.

mi-tsaid, Dy, 3.1, (gs. mi-usaide, pl. mi-tsaidi),
misuse, abuse.

mochoiri, mA, s6.5, (gs. ~, pl. mochdirithe),
early riser.

modh, mDé6, s4.2, (gs. modha, pl. modhanna),
method, mode, mood.

modhdulacht, D6, (gs. modhalachta),
mannerliness, modesty.

modul, mBi, w1, (gs./cp. modil), module.

mogall, mB1, wi.1, (gs./cp. mogaill), mesh, husk,
shell.

mogalra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. mogalrai), network.

mogh, mD6, w2.2, (gs./cp. mogha), bondsman,
slave.

moghsaine, fA, (gs. ~), bondage, slavery.

mogoir, mDy, s3.1, (gs. mogéra, pl. mogobiri), rose
hip.

moid, D1, s4.1, (gs. moide, pl. moéideanna), vow.

moéideach, mHi, wi.3, (gs./cp. moidigh), votary.

moigliocht, fD6, (gs. moigliochta), mildness,
placidity.

moéihéar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. méihéir), mohair.

moileasc, mBai, wi.2i, (gs./cp. moilisc), mollusk.

moilin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. moéilini), molecule.

moill, D1, s4.1, (gs. moille, pl. moilleanna),
delay.

moille, fA, (gs. ~), slowness, lateness.

moilleadéireacht, fD6, (gs. moilleaddireachta),
procrastination.

moéimint, fD1, 3.1, (gs. méiminte, pl. méiminti),
moment.

moiminteam, mB2i, wi.2i, (gs./cp. méimintim),
momentum.

moin, Dy, s6.1, (gs. mona, pl. mointe), turf
(moor).

moinéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. moinéir),
meadow.

moing, fD1, s4.1, (gs. moinge, pl. moingeanna),
mane, long hair.
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moinsineoir, mDy, s3.1, (gs. moinsineora, pl.
moinsineoiri), monsignor.

mointeach, mHi, w1.3, (gs./cp. mointigh),
moorland, moor.

mointean, mB1, w1, (gs./cp. moéinteain), bog,
moor.

moiréis, fD1, (gs. moiréise), haughtiness.

moirfeolaiocht, D6, (gs. moirfeolaiochta),
morphology.

moirfin, mA, (gs. ~), morphine.

moirt, fD1, (gs. moirte), dregs, heavy clay.

moirtéal, mB2ii, (gs. moirtéil), mortar.

moirtéar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. moirtéir), mortar
(ammunition).

moitif, fD1, s4.1, (gs. maitife, pl. maitifeanna),
motif.

mol, mB1, wi.1, (gs./cp. moil), hub.

mol, mB1, w1, (gs./cp. moéil), mole.

moladh, mVN, s3.8, (gs. molta, pl. moltai),
praise, recommendation.

molas, mB1, (gs. molais), molasses.

moll, mB1, $6.3, (gs. moill, pl. mollta), heap.

moltoir, mDy, s3.1, (gs. moltéra, pl. moltdiri),
umpire.

moltoireacht, fD6, (gs. moltoireachta), judging.

moémhaireacht, fD6, (gs. mémhaireachta),
mannerliness.

mona, mA, s3.6, (gs. ~, pl. monai), money,
coinage.

monabhar, mB1, (gs. monabhair), murmuring.

monagamas, mB1, (gs. monagamais), monogamy.

monailit, D1, s3.1, (gs. monailite, pl. monailiti),
monolith.

monaldg, fD2, w2.2, (gs. monaldige, cp.
monaloga), monologue.

monaplacht, D6, s3.5, (gs. monaplachta, pl.
monaplachtai), monopoly.

monarc, mA, s3.5, (gs. ~, pl. monarcai),
monarch.

monarcha, fF, s2.4, (gs. monarchan, pl.
monarchana), factory.

moncai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. moncaithe),
monkey.

moneolaiocht, fD6, (gs. moneolaiochta),
numismatics.

mor, mB1, w2.2, (gs. moir, cp. mora), much,
many, a lot.

moéradh, mVN, (gs. mortha), magnification.

moral, fA, $6.5, (gs. ~, pl. méraithe), granny.

morail, Dy, (gs. moérala), pride, boastfulness.

moéraireamh, mB2i, (gs. mérairimh), census.

moraltacht, fD6, s3.5, (gs. moraltachta, pl.
moraltachtai), morality.

moéramh, mBi, w1, (gs./cp. moraimh), majority.

moran, mB1, (gs. morain), much, many.

moérbhonn, mBi, w1, (gs./cp. mérbhoinn),
medallion.

morchroi, mA, (gs. ~), generosity.

morchuid, fD8vi, s4.3, (gs. morchoda, pl.
morchodanna), large amount.

morchdis, D1, (gs. morchise), self-importance.

moérdhiol, mD6, (gs. mordhiola), wholesale.

morgacht, fD6, s3.5, (gs. morgachta, pl.
morgachtai), greatness, majesty.

morgadh, mVN, (gs. morgtha), corruption.

morgaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. morgaisti),
mortgage.

moér-riomhaire mA, s3.4, (gs. ~, pl. mor-
riomhairi), mainframe.

mor-roinn, D1, s2.2vi, (gs. mor-roinne, pl. mor-
ranna), continent.

morsheisear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. morsheisir),
seven persons.

moérshial, mBi, $6.3, (gs. morshiail, pl.
morshidlta), procession.

moérthimpeall, mB2i, (gs. morthimpill), circuit,
surroundings.

morthir, D1, (gs. morthire), mainland.

mortlaiocht, fD6, (gs. mortlaiochta), mortality,
death rate.

mos, mB1, (gs. mois), scent, surliness.

mosaic, D1, s3.1, (gs. mosaice, pl. mésaici),
mosaic.

mota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. motai), moat.

motar, mB1, wi.1, (gs./cp. métair), motor.

mothar, mB1, w11, (gs./cp. mothair), thicket,
jungle.

motha, ml, (gs. mothaithe), feeling, perception.

mothtchan, mBi, w1, (gs./cp. mothtchain),
feeling, emotion.

muc, D2, w2.2, (gs. muice, cp. muca), pig.

mucachan, mBi1, w1, (gs./cp. mucachain), pig-
like person.

mucadail, fD8iv, (gs. mucadaiola), grunting.

mucaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. mucairi), slovenly
worker.

mucaireacht, fD6, (gs. mucaireachta), slovenly
work.

mucais, D1, s3.1, (gs. mucaise, pl. mucaisi), pig-
sty.

mucas, mBi, (gs. mucais), mucus.

much, fD2, (gs. muiche), fumes.

muchadh, mVN, (gs. muchta), smothering.

muchan, mB1, w1, (gs./cp. muchain), flue.

muchtéir, mDy, s3.1, (gs. muchtora, pl.
muchtoiri), extinguisher.

muclach, mHi, (gs. muclaigh), piggery.

mufa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. mufai), muff.

muga, mA, 3.6, (gs. ~, pl. mugai), mug.

muiceoil, fD7, (gs. muiceola), pork.

muifin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. muifini), muffin.

muifléad, mBazii, wi.2ii, (gs./cp. muifléid),
muffler.

muiléad, mB2ii, (gs. muiléid), millet.
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muileann, mB2i, s6.7 (gs. muilinn, pl. muilte),
mill.

muileata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. muileatai),
diamond (cards).

muilleoir, mD7, s3.1, (gs. muilleora, pl.
muilleoiri), miller.

muilleoireacht, D6, (gs. muilleoireachta),
milling.

muin, fD1, 3.1, (gs. muine, pl. muini), back, top.

muince, fA, s3.4, (gs. ~, pl. muinci), necklace.

muinchille, fA, s3.4, (gs. ~, pl. muinchilli), sleeve.

muine, fA, s5.1, (gs. ~, pl. muineacha), thicket,
scrub.

muineadh, mVN, (gs. muinte), teaching,
instruction.

muineal, mB1/mJ, wi.1/w7, (gs./cp. muineail, alt
gs./cp. muinil), neck.

muinin, fD1, (gs. muinine), trust, confidence.

muinisean, mBa2i, (gs. muinisin), ammunition.

muintearas, mB1, (gs. muintearais), friendliness.

muinteoir, mDy, s3.1, (gs. muinteora, pl.
muinteoiri), teacher.

muinteoireacht, fD6, s3.5, (gs. muinteoireachta,
pl. muinteoireachtai), teaching.

muintir, Dy, s5.1, (gs. muintire, pl.
muintireacha), people.

muir, fD8vi, (gs. mara), seq.

muirdhreach, mD6, w2.2, (gs./cp.
muirdhreacha), seascape.

muirear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. muirir), charge.

muireolaiocht, fD6, (gs. muireolaiochta),
oceanography.

muirgha, mA, s4.6, (gs. ~, pl. muirgathanna),
harpoon.

muirin, fDy, s5.1, (gs. muirine, pl. muirineacha),
family.

muirin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. muirini), scallop.

muirling, fD1, s3.1, (gs. muirlinge, pl. muirlingi),
heavy sudden rain.

muirmbhile, mA, s6.2 (gs. ~, pl. muirmbhilte),
knot, nautical mile.

muirnéis, fD1, (gs. muirnéise), caressing.

muirnin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. muirnini), darling,
sweetheart.

muirthéacht, fD6, s3.5, (gs. muirthéachta, pl.
muirthéachtai), political revolution.

muisc, fD1, (gs. muisce), vomit.

muiscit, fD1, s3.1, (gs. muiscite, pl. muisciti),
mosquito.

muisiam, mA, s3.5, (gs. ~, pl. mutisiamai), upset,
pique.

muisiritin, mB1, wi.1, (gs./cp. muisiritin),
mushroom.

muislin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. muislini), muslin.

muitseail, D7, (gs. muitseala), loitering.

mullach, mHy, s3.7, (gs. mullaigh, pl. mullai),
summit.

mullan, mBi, wi.1, (gs./cp. mullain), hillock.

mullard, mBi, wi.1, (gs./cp. mullaird), bollard.

mumai, mA, s6.5, (gs. ~, mumaithe), mummy
(corpse).

mungailt, fD1, (gs, mungailte), munching,
mumble.

munla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. munlai), mould, cast.

munld, ml, (gs. manlaithe), molding.

mur, mBy, s6.6, (gs. muir, pl. murtha), wall, shower.

murail, D7, (gs. marala), mooring.

murail, fD8iv, (gs. muraiola), showery conditions.

murascaill, fD1, s3.1, (gs. murascaille, pl.
murascailli), gulf.

murdar, mB1, w1, (gs./cp. murdair), murder.

murdardir, mDy, s3.1, (gs. murdarora, pl.
murdardiri), murderer.

murlach, mHi, w1.3, (gs./cp. murlaigh), lagoon.

murlan, mBi1, w1, (gs./cp. murlain), knob.

murlas, mB1, wi.1, (gs./cp. murlais), mackerel.

murnan, mBi, wi.1, (gs./cp. murnain), ankle.

murch, fD2, w2.2, (gs. murtiche, cp. muricha),
mermaid.

musaem, mB1, w1, (gs./cp. musaeim),
museum.

muscaed, mB1, w1, (gs./cp. muscaeid), musket,
rifle.

muscaedoir, mDy, s3.1, (gs. muscaedora, pl.
muscaeddiri), musketeer.

muscailt, fD1, (gs. muscailte), awakening.

muscan, mB1, w1, (gs./cp. muscain), sponge.

muscloir, mDy, s3.1, (gs. musclora, pl. muscloiri),
activator.

mustar, mB1, wi.1, (gs./cp. mustair), muster,
assembly.

mustard, mBu, (gs. mustaird), mustard.

mutog, fD2, w2.2, (gs. mutdige, cp. muatdga),

flipper.

N

N, mA, s4.2, (gs. ~, pl. N-anna), the letter N.

nadur, mBu, w1, (gs./cp. naduir), nature.

nadural, maA, s6.5, (gs. ~, pl. nadaraithe),
naturalist.

nadurthacht, fD6, (gs. nadarthachta),
naturalness.

nai, mA, s4.5 (gs. ~, pl. naionna), infant.

naibhi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. naibhithe), navvy.

naichdiste, mA, s3.1, (gs. ~, pl. naichdisti), baby
carriage, pram.

naid, D1, s4.1, (gs. naide, pl. naideanna), zero.

naigin, maA, s3.1, (gs. ~, pl. naigini), noggin.

naimhart, ml, (gs. naimharaithe), infanticide
(crime).

naimhdeas, mB2i, (gs. naimhdis), hostility,
malevolence.
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naiolann, fD2, w2.2, (gs. naiolainne, cp.
naiolanna), nursery.

naionacht, fD6, (gs. naionachta), infancy.

naionan, mB1, w1, (gs./cp. nalonain), infant.

naipcin, maA, s3.1, (gs. ~, pl. naipcini), napkin.

nairciseas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. naircisis),
narcissus.

naire, fA, (gs. ~), shame.

naiscoil, D1, s4.1, (gs. naiscoile, pl.
naiscoileanna), kindergarten.

naisitnach, mHi, w1.3, (gs./cp. naisianaigh),
national.

naisitntacht, fDé, s3.5, (gs. naisitintachta, pl.
naisitntachtai), nationality.

Naitseachas, mBi, (gs. Naitseachais), Nazism.

Naitsi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. Naitsithe), Nazi.

namhaid, mGC, s2.1, (gs. namhad, pl. naimhde),
enemy.

naofacht, fD6, (gs. naofachta), holiness, sanctity.

naoi, mA, w4.5 (gs. ~, pl. naonna), nine.

naomh, mB1, w1, (gs./cp. naoimh), saint.

naombhaithis, fD1, s3.1, (gs. naomhaithise, pl.
naombhaithisi), profanity.

naomhog, fD2, w2.2, (gs. naomhdige, cp.
naomhoga), currach, coracle.

naomhsheanchas, mB1, (gs. naomhsheanchais),
hagiography.

naonur, mB1, wi.1, (gs./cp. naondir), nine people.

naoscach, fH2, w2.2, (gs. naoscai, cp. naoscacha),
snipe.

naoscaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. naoscairi), snipe-
shooter, sniper.

naou, maA, s6.5, (gs. ~, pl. naoithe), ninth.

napruan, mB1, w11, (gs./cp. naprain), apron.

nasc, mB1, w1, (gs./cp. naisce), link.

nath, mD6, s4.2, (gs. natha, pl. nathanna), adage,
epigram.

nathaiocht, fD6, (gs. nathaiochta), witticism,
wisecracking.

nathair, {G3, s5.5, (gs. nathrach, pl. nathracha),
snake.

nathan, mB1, w11, (gs./cp. nathdin), adage.

neach, mD6, w2.2, (gs./cp. neacha), being, person.

neacht, fD6, s4.2, (gs. neachta, pl. neachtanna),
niece.

neachtairin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. neachtairini),
nectarine.

neachtar, mBi, (gs. neachtair), nectar.

neachtlann, fD2, w2.2, (gs. neachtlainne, cp.
neachtlanna), laundry.

nead, fD3vi, s5.3, (gs. neide, pl. neadacha), nest.

néal, mBzii, s6.3, (gs. néil, pl. néalta), cloud.

néaladoir, mDy, s3.1, (gs. néaladora, pl.
néaladoiri), weather watcher.

néalfartach, fH2, (gs. néalfartai), dozing.

neamart, mB1, wi.1, (gs./cp. neamairt), neglect.

neambh, fD3vi, (gs. neimhe), heaven, sky.

neamh-aistear, mB2i, (gs. neamh-aistir), idleness,
thoughtlessness.

néamhann, mB1, w1, (gs./cp. néamhainn), gem,
mother of pearl.

neamhaontach, mHi, wi.3, (gs./cp.
neamhaontaigh), non-conformist.

neamhbhailbhe, fA, (gs. ~), forthrightness.

neamhbhasmhaireacht, fD6, (gs.
neamhbhasmbhaireachta), immortality.

neamhchiontach, mHi, w3, (gs./cp.
neambhchiontaigh), innocent person.

neamhchodladh, mVN, (gs. neamhchodlata),
insomnia.

neamhdhuine, mA, sy, (gs. ~, pl.
neamhdhaoine), nobody.

neamhfheidhm, fD1, (gs. neamhfheidhme),
nonfunction, irrelevance.

neamh-mheabhair, fG3, (neamh-mheabhrach),
forgetfulness.

neamh-mbheisce, fA, (gs. ~), sobriety.

neamh-mheontaiocht, fD6, (gs. neamh-
mheontaiochta), forwardness.

neamhni, mA, s6.5, (gs. ~, pl. neamhnithe),
nothing.

neambhréir, fD1, s4.1, (gs. neamhréire, pl.
neamhréireanna), inconsistency.

neamhshuim, fD1, (gs. neamhshuime), disregard,
indifference.

neamhspleachas, mBi, (gs. neamhspleachais),
independence.

neantdg, D2, w2.2, (gs. neantdige, cp. neantdga),
nettle.

néarailge, fA, (gs. ~), neuralgia.

néareolaiocht, fD6, (gs. néareolaiochta),
neurology.

néarog, fD2, w2.2, (gs. néardige, cp. néardga),
nerve.

néarois, fD1, 3.1, (gs. néardise, pl. néaroisi),
neurosis.

neart, mB2i, wi.2i, (gs./cp. nirt), strength.

neartd, ml, (gs. neartaithe), strengthening.

neascoid, D1, s3.1, (gs. neascoide, pl. neascoidi),
boil.

neasghaol, mB, $6.3, (gs. neasghaoil, pl.
neasghaolta), next of kin.

néatacht, fD6, (gs. néatachta), neatness.

Neiptitn, mBi, (gs. Neiptitin), Neptune.

neirbhis, fDy, (gs. neirbhise), nervousness.

néiriteas, mB2i, (gs. néiritis), neuritis.

neodar, mBi1, wi.1, (gs./cp. neodair), neuter,
nothing.

neodracht, fD6, (gs. neodrachta), neutrality.

neodrén, mBi1, w1, (gs./cp. neodréin), neutron.

ni, mA, s6.5, (gs. ~, pl. nithe), thing.

ni, fA, fVN, (gs. ~, vngs. nite), washing.

nia, mA, s4.4, (gs. ~, pl. nianna), nephew.
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nia, mJ, wy, (gs. niadh, pl. niaidh), warrior
(literary, archaic).

niachas, mBu, (gs. niachais), prowess, chivalry.

nialas, mB1, w1, (gs./cp. nialais), zero.

niambh, fD3iii, (gs. néimhe), brilliance, sheen.

nicil, D1, s3.1, (gs. nicile, pl. nicili), nickel.

nicitin, mA, (gs. ~), nicotine.

nideog, fD2, w2.2, (gs. nideoige, cp. nideoga),
niche.

nihileachas, mBu, (gs. nihileachais), nihilism.

nimfeach, fH2, w2.2, (gs. nimfi, cp. nimfeacha),
nymph.

nimbh, fDj, s4.1, (nimhe, pl. nimheanna), poison.

nimhioc, fD3iv, w2.2, (gs. nimhice, cp.
nimhioca), antidote.

nimhia, ml, (gs. nimhithe), poisoning.

niochan, mB1, w1, (gs./cp. niochdin), washing,
wash, laundry.

niolén, mBi, w1, (gs./cp. nioldin), nylon.

niotrait, fD1, s3.1, (gs. niotraite, pl. niotraiti),
nitrate.

nithialacht, fD6, (gs. nithitlachta), reality,
concreteness.

nitrigin, fD1, (gs. nitrigine), nitrogen.

niimoine, mA, (gs. ~), pneumonia.

nocha, mE, s3.2, (gs. nochad, pl. nochaidi),
ninety.

nochadd, maA, s6.5, (gs. ~, pl. néchaduithe),
ninetieth.

nocht, mBi1, w1, (gs./cp. noicht), naked person.

nochtachas, mB1, (gs. nochtachais), nudism.

nochtacht, fD6, (gs. nochtachta), nudity.

nochtadh, mVN, (gs. nochta), exposure.

nod, mB1, wii, (gs./cp. ndid), node.

nod, mB1, w2.2, (gs. noid, cp. noda), contraction,
abbreviation.

nodaireacht, fD6, s3.5, (gs. nodaireachta, pl.
nodaireachtai), notation.

n6da, ml, s6.5, (gs. nodaithe, pl. ndduithe), graft.

noibhéine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. n6éibhéini), novena.

néibhiseach, mHi, w3, (gs./cp. ndibhisigh),
novice.

néiméad, mBzii, wi.2ii, (gs./cp. ndiméid),
minute.

noin, Dy, 6.3, (gs. néna, pl. nonta), afternoon,
noon.

néinin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ndinini), daisy.

ndisean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. ndisin), notion.

noitmig, fD1, s3.1, (gs. noitmige, pl. noitmigi),
nutmeg.

Nollaig, fC, s3.1, (gs. Nollag, pl. Nollaigi),
Christmas, December.

Normannach, mHzi, w13, (gs./cp.
Normannaigh), Norman.

noés, mBi, s4.2, (gs. nois, pl. ndsanna), custom.

nésmhaireacht, fD6, (gs. ndsmhaireachta),
customariness.

nosulacht, fD6, (gs. nostlachta), fastidiousness.

noéta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. notai), note.

notaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. notairi), notary.

nua, mA, (gs. ~), newness.

nua-aoiseachas, mBi, (gs. nua-aoiseachais),
modernism.

nuachar, mB1, wi.1, (gs./cp. nuachair), spouse.

nuacht, fD6, (gs. nuachta), news.

nuachtan, mB1, w11, (gs./cp. nuachtain),
newspaper.

nuachtanachas, mB1, (gs. nuachtanachais),
journalese.

nuachtanai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. nuachtanaithe),
newsagent.

nuachtghniomhaireacht, fD6, s3.5, (gs.
nuachtghniomhaireachta, pl.
nuachtghniomhaireachtai), news agency.

nuachtéir, mDy, s3.1, (gs. nuachtéra, pl.
nuachtoiri), reporter, journalist.

nuachtoéireacht, fD6, (gs. nuachtoireachta),
journalism.

Nua-Ghaeilge, fA, (gs. ~), Modern Irish.

Nua-Ghall, mB1, (gs. Nua-Ghaill), English settler.

nualai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. nualaithe), innovator.

nuasachan, mB1, w1, (gs./cp. nuasachain),
postulant.

nuicléas, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. nuicléis), nucleus.

nuinteas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. nuintis), nuncio.

nuiosach, mHi, w13, (gs./cp. ntiiosaigh),
newcomer, beginner.

nuiosacht, fD6, (gs. ntiosachta), newness,
inexperience.

nuis, D1, s4.1, (gs. nuise, pl. naiseanna),
nuisance.

nuta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. nutai), stump, stub.

O

O, mA, s4.2, (gs. ~, pl. U-anna), the letter O.

obadh, mVN, s3.8, (gs. obtha, pl. obthat), refusal,
rejection.

obair, fDs, s5.2, (gs. oibre, pl. oibreacha), work.

6bo, mA, s4.4, (gs. ~, pl. 6bonna), oboe.

obradlann, fD2, w2.2, (gs. obradlainne, cp.
obradlanna), operating theater.

obraid, fDy, s3.1, (gs. obraide, pl. obraidi),
operation.

obraidi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. obraidithe), operator
(surgery).

ocaid, fDy, s3.1, (gs. 6caide, pl. dcaidi), occasion.

6car, mB1, wii, (gs./cp. Ocair), ochre.

ocastoir, mDy, s3.1, (gs. ocastora, pl. ocastoiri),
huckster.

ocastoireacht, fD6, (gs. ocastoireachta),
huckstering, haggling.

ochlan, mB1, w1, (gs./cp. ochlain), sigh, groan.
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ocht, D6, (gs. ochta), virginity.

ocht, mA, s4.2, (gs. ~, pl. ochtanna), eight.

ochtach, mHi, w1.3, (gs./cp. ochtaigh), octave.

ochtach, fH2, w2.2, (gs. ochtai, cp. ochtacha), fir.

ochtagan, mB1, w11, (gs./cp. ochtagain), octagon.

ochtapas, mB1, w1, (gs./cp. ochtapais), octopus.

ochtar, mB1, w11, (gs./cp. ochtair), eight people.

ochtd, mE, s3.2, (gs. ochtdd, pl. ochtdidi), eighty.

ochtodud, maA, s6.5, (gs. ~, pl. ochtoduithe),
eightieth.

ocrach, mHi, w13, (gs./cp. ocraigh), hungry
person.

ocras, mB1, w11, (gs./cp. ocrais), hunger.

ocsaid, D1, s3.1, (gs. ocsaide, pl. ocsaidi), oxide.

ocsaigin, D1, (gs. ocsaigine), oxygen.

ofrail, fDy, s5.4, (gs. ofrala, pl. ofralacha),
offering.

6g, mB1, w2.2, (gs. 6ig, cp. 6ga), young person.

o6ganach, mHi, w.3, (gs./cp. 6ganaigh), youth,
young man.

6gbhean, f], wy, (gs./cp. 6gmhna, gp. 6gbhan),
young woman.

6gchiontoir, mDy, s3.1, (gs. 6gchiontéra, pl.
Sgchiontdiri), juvenile delinquent.

ogthear, mBai, wi.2i, (gs./cp. 6gthir), young man.

ogh, fD2, w2.2, (gs. 6ighe, cp. 6gha), virgin.

ogham, mB1, (gs. oghaim), ogham.

oglach, mHi, w13, (gs./cp. oglaigh), volunteer.

ogra, mA, (gs. ~), coll. young people, youths.

oibleagaid, fDy, s3.1, (gs. oibleagaide, pl.
oibleagaidi), obligation.

oibreoir, mDy, s3.1, (gs. oibreora, pl. oibreoiri),
operator.

oibri, mA, s6.5, (gs. ~, pl. oibrithe), worker.

oibritd, ml, s6.5, (gs./pl. oibrithe), working,
action.

oiche, fA, s6.8, (gs. ~, pl. oicheanta), night.

6id, fD1, s4.1, (gs. dide, pl. 6ideanna), ode.

oide, mA, s3.4, (gs. ~, pl. oidi), teacher.

oideachas, mB1, (gs. oideachais), education.

oideachasoir, mDy, s3.1, (gs. oideachasora, pl.
oideachaséiri), educationalist.

oideam, mB2i, wi.2i, (gs./cp. oidim), maxim.

oideas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. oidis), prescription;
recipe.

oideolaiocht, fD6, s3.5, (gs. oideolaiochta, pl.
oideolaiochtai), pedagogy.

oidhe, fA, s4.1, (gs. ~, oidheanna), slaying,
violent death.

oidhre, mA, s3.4, (gs. ~, pl. oidhri), heir.

oidhreacht, fD6, 3.5, (gs. oidhreachta, pl.
oidhreachtai), inheritance, heredity.

oifig, Dy, s3.1, (gs. oifige, pl. oifigi), office.

oifigeach, mHi, w3, (gs./cp. oifigigh), officer.

oige, fA, (gs. ~), youth.

oigheann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. oighinn), oven.

oighear, mBzi, (gs. oighir), ice.

oighearshruth, mDé, s4.2, (gs. oighearshrutha,
oighearshruthanna), glacier.

oigiséad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. oigiséid), hogshead.

oil, fDy, (gs. oile), blemish.

oilbheart, mB2i, w2.2, (gs. oilbhirt, cp.
oilbhearta), evil deed.

oilbhéas, mD6, w2.2, (gs./cp. oilbhéasa), evil
habit.

oilbhéim, fD1, s4.1, (gs. oilbhéime, pl.
oilbhéimeanna), offence, scandal.

oilean, mBi, wi.1, (gs./cp. oiledin), island.

oileanach, mHi, w1.3, (gs./cp. oileanaigh),
islander.

oileanrach, mHi, wi.3, (gs./cp. oileanraigh),
archipelago.

Oilimpeach, mHi, w13, (gs./cp. Oilimpigh),
Olympian.

oilithreach, mHi, w3, (gs./cp. oilithrigh),
pilgrim.

oilithreacht, fD6, s3.5, (gs. oilithreachta, pl.
oilithreachtai), pilgrimage.

oilivint, fD1o, (gs. oiliina), training.

oilteacht, D6, s3.5, (gs. oilteachta, pl.
oilteachtai), training, proficiency.

oilteanas, mB, (gs. oilteanais), breeding,
manners.

oineach, mHi, w1.3, (gs./cp. oinigh), honor,
reputation.

6inmbhid, fD1, s3.1, (gs. 6inmhide, pl. 6inmhidi),
simpleton, jester.

oinnitin, mB1, wi.1, (gs./cp. oinnidin), onion.

odinseach, fH2, w2.2, (gs. 6insi, cp. dinseacha),
fool (female).

oirbheart, mB2i, w2.2, (gs. oirbhirt, cp.
oirbhearta), wielding, casting, exploit.

oirbheartaiocht, fD6, (gs. oirbheartaiochta),
tactics.

oirchill, D1, (gs. oirchille), readiness.

oirdheisceart, mBai, (gs. oirdheiscirt), southeast.

oireachas, mB1, w11, (gs./cp. oireachais),
precedence, sovereignty, rank.

oireachtas, mB1, w1, (gs./cp. oireachtais),
legislature.

oireas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. oiris), record of events,
history.

oirfide, mA, s3.4, (gs. ~, pl. oirfidi), minstrelsy,
music.

oirfideach, mHzi, w13, (gs./cp. oirfidigh),
minstrel, musician.

oirirceas, mBa2i, wi.2i, (gs./cp. oirircis), eminence,
distinction.

oiriseamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. oirisimh), stay,
stop.

oiritint, mD1o, s3.1, (gs. oiritina, pl. oiritinti),
suitability.

oiritny, ml, s6.5, (gs. oiritnaithe, pl.
oiritinuithe), adaptation.
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oirnit, ml, s6.5, (gs./pl. oirnithe), ordination,
inauguration.

oirthear, mBai, (gs. oirthir), east.

oirthearach, mHi, wi.3, (gs./cp. oirthearaigh),
oriental.

oirthuaisceart, mB2i, (gs. oirthuaiscirt),
northeast.

oiseoil, fDy, (gs. oiseola), venison.

oisin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. oisini), fawn.

oisre, mA, s3.4, (gs. ~, pl. oisri), oyster.

oistéapaite, fA, (gs. ~), osteopathy.

oistéapat, mB1, wi.1, (gs./cp. oistéapait),
osteopath.

6l, mB1, mVN, (gs. 6il, vngs. olta), drink.

ola, fA, s3.6, (gs. ~, pl. olai), oil.

6lachan, mBi1, w1, (gs./cp. 6lachain), drinking.

olacheantar, mB1, wi.1, (gs./cp. olacheantair),
oilfield.

olagarcacht, fD6, s3.5, (gs. olagarcachta, pl.
olagarcachtai), oligarchy.

olagon, mB1, w1, (gs./cp. olagdin), wailing.

olaiocht, fD6, (gs. olaiochta), oiliness.

olann, ], w2.2, (gs. olla, cp. olanna), wool.

olannacht, fD6, (gs. olannachta), woolliness.

olar, mBj, (gs. olair), fat, grease.

olc, mB1, w1, (gs./cp. oilc), evil.

olcas, mBu, (gs. olcais), badness.

ollamh, mB4, s2.4 (gs. ollaimh, pl. ollina),
professor.

ollas, mB, (gs. ollais), pomp, rejoicing.

ollchruinnit, ml, s6.5, (gs./pl. ollchruinnithe),
mass meeting.

ollghairdeas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. ollghairdis),
jubilation.

ollmhaitheas, mD6, s3.5, (gs. ollmhaitheasa, pl.
ollmhaitheasai), wealth, luxury.

ollmhaithitnas, mB1, w1, (gs./cp.
ollmhaithitinais), amnesty.

ollmhargadh, mBi, s3.7, (gs. ollmhargaidh, pl.
ollmhargai), supermarket.

ollphéist, fD1, s4.1, (gs. ollphéiste, pl.
ollphéisteanna), serpent, monster.

ollphuball, mB1, wi.1, (gs./cp. ollphubaill),
marquee.

ollscartaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ollscartairi),
bulldozer.

ollscoil, fD1, s4.1, (gs. ollscoile, pl. ollscoileanna),
university.

ollscolaiocht, fD6, (gs. ollscolaiochta), university
education.

olltairgeacht, D6, s3.5, (gs. olltairgeachta, pl.
olltairgeachtai), gross product.

olltairgeadh, mVN, (gs. olltairgthe), mass
production.

olltoghchan, mBi1, w11, (gs./cp. olltoghchain),
general election.

ollanacht, fD6, s3.5, (gs. ollinachta, pl.
ollanachtai), professorship.

olog, fD2, w2.2, (gs. oldige, cp. oldga), olive.

6ltoir, mDy, s3.1, (gs. Oltora, pl. 0ltéiri), drinker.

6mos, mB1, (gs. 6mois), homage.

6mra, mA, (gs. ~), amber.

onamataipé, mA, (gs. ~), onomatopoeia.

onfais, fD1, (gs. onfaise), diving.

onfaiseoir, mDy, s3.1, (gs. onfaiseora, pl.
onfaiseoiri), diver.

onnmbhaire, fA, s3.4, (gs. ~, pl. onnmbhairi),
exported article, export.

onnmbhaireoir, mD7, s3.1, (gs. onnmhaireora, pl.
onnmbaireoiri), exporter.

onnmbairit, ml, s6.5, (gs./pl. onnmhairithe),
exportation.

onoir, fD7, s5.4, (gs. ondra, pl. ondracha), honor.

6pal, mBu1, w1, (gs./cp. Opail), opal.

optaic, D1, (gs. optaice), optics.

or, mBu, (gs. 6ir), gold.

oracal, mB1, w1, (gs./cp. oracail), oracle.

oraid, fD1, s3.1, (gs. oOraide, pl. 6raidi), oration.

oraidi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. 6raidithe), orator.

oraidiocht, D6, s3.5, (gs. 6raidiochta, pl.
oraidiochtai), oratory.

oraiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. oraisti), orange.

Oraisteach, mHi, w3, (gs./cp. Oraistigh),
Orangeman.

orang-ttan, mB1, w1, (gs./cp. 6rang-ttain),
orangutan.

oratdir, mDy, s3.1, (gs. oratdra, pl. oratdiri),
oratorio.

ord, mBi1, w1, (gs./cp. oird), hammer, order.

ordaitheach, mHi, w1.3, (gs./cp. ordaithigh),
imperative (grammar).

ordog, fD2, w2.2, (gs. ordoige, cp. ordoga), thumb.

ordd, ml, s6.5, (gs. ordaithe, pl. orduithe), order,
command.

orduimbhir, G4, s5.2, (gs. orduimhreach, pl.
orduimhreacha), ordinal number.

ordulacht, fD6, (gs. ordalachta), orderliness.

organ, mB1, w1, (gs./cp. orgain), organ.

organach, mHi, w13, (gs./cp. organaigh),
organism.

organai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. organaithe), organist.

orla, mA, (gs. ~), vomit.

orlach, mHi, s3.7, (gs. orlaigh, pl. orlai), inch.

ornaid, {D1, s3.1, (gs. ornaide, pl. ornaidi),
ornament.

orscoth, fD6, s4.2, (gs. Orscotha, pl.
orscothanna), chrysanthemum.

orshualach, mHi, wi.3, (gs./cp. 6rshulaigh), golden
syrup.

ortha, mA, s3.6, (gs. ~, pl. orthai), incantation,
spell.

osais, fD1, s3.1, (gs. Osaise, pl. dsaisi), oasis.
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osanacht, fD6, (gs. osanachta), hosiery.

oscailt, D1, s3.1, (gs. oscailte, pl. oscailti),
opening.

0sl6ir, mDy, s3.1, (gs. oslora, pl. osloiri), ostler.

osna, fA, s3.6, (gs. ~, pl. osnai), sigh.

spairt, D1, s3.1, (gs. Ospairte, pl. Ospairti),
mishap, injury.

ospidéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. ospidéil),
hospital.

osréalachas, mBu, (gs. osréalachais), surrealism.

Osta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. 6stai), lodging.

6stach, mHz1, w13, (gs./cp. Ostaigh), host,
hostess.

ostaiocht, fD6, s3.5, (gs. dstaiochta, pl.
oOstaiochtai), lodging.

ostallan, mB1, w11, (gs./cp. Ostallain), hostel.

6stan, mB1, w1, (gs./cp. Ostain), hotel.

6stlann, fD2, w2.2, (gs. dstlainne, cp. 6stlanna),
hotel.

0stoir, mDy, s3.1, (gs. 6stora, pl. 0stoiri), hotelier.

ostrais, D1, s3.1, (gs. ostraise, pl. ostraisi), ostrich.

othar, mB1, w1, (gs./cp. othair), invalid.

otharcharr, mB1, s4.2, (gs. otharchairr, pl.
otharcharranna), ambulance.

otharlann, fD2, w2.2, (gs. otharlainne, cp.
otharlanna), hospital.

othras, mB1, wi.1, (gs./cp. othrais), sickness, ulcer.

otrach, mHi, (gs. otraigh), dung.

otracht, fD6, (gs. otrachta), filthiness.

otrann, fD2, w2.2, (gs. otrainne, cp. otranna),
dung yard.

6z6n, mBu, (gs. 6z0in), ozone.

P

P, mA, s4.2, (gs. ~, pl. P-anna), the letter P.

pa, mA, s4.4, (gs. panna), wages, pay.

pabhail, fDy, s5.4, (gs. pabhala, pl. pabhalacha),
paving, pavement.

paca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pacai), pack.

pacail, fD7, (gs. pacala), packing.

pacaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. pacaisti), package.

pacalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. pacalaithe), packer.

pachaille, fA, s3.4, (gs. ~, pl. pachailli), bunion.

padhsan, mBi1, w1, (gs./cp. padhsain), delicate
person.

padhuille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. padhuilli), pay-
sheet.

paganach, mHi, w13, (gs./cp. paganaigh), pagan,
heathen.

pagantacht, fD6, (gs. pagantachta), paganism.

paicéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. paicéid), packet.

paidhc, Dy, s4.1, (gs. paidhce, pl. paidhceanna),
turnpike.

paidir, fDs, s5.2 (gs. paidre, pl. paidreacha),
prayer.

paidreoireacht, fD6, (gs. paidreoireachta),
praying.

paidrin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. paidrini), rosary.

pailéad, mBazii, wi.2ii, (gs./cp. pailéid), palette.

pailin, fD1, (gs. pailine), pollen.

pailis, fD1, s3.1, (gs. pailise, pl. pailisi), palisade.

paillitin, mB1, w1.1, (gs./cp. paillitin), pavilion.

pailm, Dy, s5.1, (gs. pailme, pl. pailmeacha),
palm.

paimfléad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. paimfléid),
pamphlet.

paincréas, mBazii, wi.2ii, (gs./cp. paincréis),
pancreas.

painéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. painéil), panel.

painnéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. painnéir),
pannier.

painteach, mHi, w13, (gs./cp. paintigh), plump
creature.

paintéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. paintéir), trap,
snare.

paipéar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. paipéir), paper.

paipéarachas, mB1, w11, (gs./cp. paipéarachais),
stationery.

paipéaral, mA, s6.5, (gs. ~, pl. paipéaraithe),
stationer.

paipéaréir, mDy, s3.1, (gs. paipéarora, pl.
paipéardiri), paper-hanger.

pairc, fD1, s4.1, (gs. pairce, pl. pairceanna), field.

pairifin, mA, (gs. ~), paraffin.

pairilis, fD1, (gs. pairilise), paralysis.

pairin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. pairini), sandpaper.

pairt, D1, s4.1, (gs. pairte, pl. pairteanna), part.

pairteachas, mBu, (gs. pairteachais),
participation.

pairteagal, mB1, wi.1, (gs./cp. pairteagail),
grammatical particle.

pairti, maA, s6.5, (gs. ~, pl. pairtithe), party,
associates.

pairtiocht, fD6, (gs. pairtiochta), partnership,
fellowship.

pairtisean, mBi1, wi.1, (gs./cp. pairtisedin),
partisan.

pairtit, ml, (gs. pairtithe), participation.

pais, D1, (gs. paise), passion, suffering.

paisean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. paisin), passion,
anger.

paisinéir, mDB8ii, s3.1, (gs. paisinéara, pl.
paisinéiri), passenger.

paisinéireacht, fD6, s3.5, (gs. paisinéireachta, pl.
paisinéireachtai), passage.

paiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. paisti), child.

paiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. paisti), patch.

paisteail, fDy, (gs. paisteala), patching.

paistéarachan, mBu, (gs. paistéarachain),
pasteurization.

paistil, fD1, s3.1, (gs. paistile, pl. paistili), pastille.

paistitlacht, fD6, (gs. paistitlachta), childishness.



238 10,000 Irish Nouns

paitean, mB2i, (gs. paitin), patina.

paiteolaiocht, fD6, (gs. paiteolaiochta),
pathology.

paitinn, fD1, s3.1, (gs. paitinne, pl. paitinni),
patent.

palas, mB1, w1, (gs./cp. palais), palace.

paltdg, fD2, w2.2, (gs. paltdige, cp. paltéga), blow,
wallop.

pambhaistir, mA, s3.3, (gs. ~, pl. pamhaistri),
paymaster.

pan, mB1, w1, (gs./cp. pain), pawnshop.

pana, mA, s3.6, (gs. ~, pl. panai), pane.

panai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. panaithe), plump
creature.

panc, mA, s4.2, (gs. ~,pl. pancanna), fair ground.

pancog, D2, w2.2, (gs. pancoige, cp. pancoga),
pancake.

panda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pandai), panda.

panna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pannai), pan.

pantaimim, fD1, s4.1, (gs. pantaimime, pl.
pantaimimeanna), pantomime.

pantalan, mB1, w11, (gs./cp. pantaldin),
pantaloon.

pantar, mB1, w1, (gs./cp. pantair), panther.

pantrach, fH2, w2.2, (gs. pantrai, cp. pantracha),
pantry.

paor, mA, (gs. ~), laughing stock.

papa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. papai), pope.

papacht, fD6, (gs. papachta), papacy.

papaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. papairi), papist.

parabal, mB1, w1, (gs./cp. parabail), parable.

paradacsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. paradacsai),
paradox.

paragraf, mB1, wi.1, (gs./cp. paragraif),
paragraph.

paraid, fDy, s3.1, (gs. paraide, pl. paraidi), parade.

parailéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. parailéil),
parallel.

paraisit, D1, s3.1, (gs. paraisite, pl. paraisiti),
parasite.

paraisitit, mB1, wi.1, (gs./cp. paraisitit),
parachute.

parandia, mA, (gs. ~), paranoia.

parasol, mB1, w1, (gs./cp. parasoil), parasol,
umbrella.

paratraipéir, mDB8ii, s3.1, (gs. paratraipéara, pl.
paratruipéiri), paratrooper.

pardog, fD2, w2.2, (gs. pardoige, cp. pardoga),
pannier, harness pad.

pardian, mBu1, w1, (gs./cp. pardiin), pardon.

parlaimint, fDy, s3.1, (gs. parlaiminte, pl.
parlaiminti), parliament.

parlas, mB1, w1, (gs./cp. parldis), parlor.

paroiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. pardisti), parish.

parphaipéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. parphaipéir),
vellum.

parthas, mB1, w11, (gs./cp. parthais), paradise.

parul, mB1, w1, (gs./cp. paruil), parole.

pas, mA, s4.2, (gs. ~, pl. pasanna), pass, passport.

Ppasaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. pasaisti), passage.

pastae, mA, s6.6, (gs. ~, pl. pastaetha), pasty, pie.

pastal, mB1, w1, (gs./cp. pastail), pastel.

patraisc, fD1, s3.1, (gs. patraisce, pl. patraisci),
partridge.

patrarc, mA, s3.5, (gs. ~, pl. patrarcai), patriarch.

patrél, mB1, wi.1, (gs./cp. patréil), patrol.

patran, mBi1, w11, (gs./cp. patriin), patron.

patrin, mB1, w1, (gs./cp. patrain), pattern.

patranacht, fD6, s3.5, (gs. patrunachta, pl.
patranachtai), patronage.

patuaire, fA, (gs. ~), tepidity.

péac, fD3ii, w2.2, (gs. péice, cp. péaca), peak,
point.

peaca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. peacai), sin.

peacach, mHi, w3, (gs./cp. peacaigh), sinner.

péacadh, mVN, (gs. péactha), germination.

péacan, mBi1, wi.1, (gs./cp. péacain), spout, shoot.

péacog, fD2, w2.2, (gs. péacdige, cp. péacoga),
peacock.

peaindi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. peaindithe), tin
mug, mashed potatoes.

peann, mB2i, wi.2i, (gs./cp. pinn), pen.

peannaid, fD1, (gs. peannaide), penance.

peannaireacht, fD6, (gs. peannaireachta),
penmanship.

péarla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. péarlai), pearl.

peardid, fD1, s3.1, (gs. peardide, pl. peardidi),
parrot.

pearsa, {F, s2.4, (gs. pearsan, pl. pearsana), person.

pearsanra, mA, (gs. ~), personnel.

pearsantu, ml, (gs. pearsantaithe),
personification.

péas, mA, s7, (gs./pl. ~), peace-officer.

peasghadai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. peasghadaithe),
pick-pocket.

peata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. peatai), pet.

peataireacht, fD6, (gs. peataireachta), petting,
childish behavior.

péatar, mBi1, w11, (gs./cp. péatair), pewter.

peic, Dy, s4.1, (gs. peice, pl. peiceanna), peck.

peictin, fD1, (gs. peictine), pectin.

peidléir, mD8ii, s3.1, (gs. peidléara, pl. peidléiri),
peddler.

peig, fD1, s4.1, (gs. peige, pl. peigeanna), peg.

peil, fD1, s4.1, (gs. peile, pl. peileanna), soccer,
football.

peilbheas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. peilbhis), pelvis.

peileacan, mB1, w1, (gs./cp. peileacain), pelican.

peileaddir, mDy, s3.1, (gs. peileadéra, pl.
peileadoiri), footballer.

péindli, mA, s6.5, (gs. ~, pl. péindlithe), penal
law.

péine, mA, s3.4, (gs. ~, pl. péini), pine.

péineas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. péinis), penis.
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peinicillin, fD1, (gs. peinicilline), penicillin.

péint, fD1, s4.1, (gs. péinte, pl. péinteanna), paint.

peinteagan, mB1, wi.1, (gs./cp. peinteagain),
pentagon.

péinteail, fD7, (gs. péinteala), the act of painting.

péintéir, mD8ii, s3.1, (gs. péintéara, pl. péintéiri),
painter.

péintéireacht, fD6, (gs. péintéireachta), act of
painting.

peipsin, fD1, (gs. peipsine), pepsin.

péire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. péiri), pair.

peireascop, mB1, w1, (gs./cp. peireascoip),
periscope.

peireatdiniteas, mB2i, (gs. peireatdinitis),
peritonitis.

peirigi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. peirigithe), perigee.

peiriméadar, mB1, w1, (gs./cp. peiriméadair),
perimeter.

peiritic, D1, s3.1, (gs. peiritice, pl. peiritici),
periwig.

péirse, fA, s3.4, (gs. ~, pl. péirsi), perch (fish).

peirsil, fD1, (gs. peirsile), parsley.

peirspictiocht, fD6, s3.5, (gs. peirspictiochta, pl.
peirspictiochtai), perspective.

péist, fD1, s4.1, (gs. péiste, pl. péisteanna), worm.

peiteal, mB2i, wi.2i, (gs./cp. peitil), petal.

peitreal, mB2i, (gs. peitril), petrol.

peitriliam, mA, (gs. ~), petroleum.

péitse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. péitsi), page.

péitseog, fD2, w2.2, (gs. péitseoige, cp. péitseoga),
peach.

piachan, mBu, (gs. piachain), hoarseness.

pian, fD3iii, s6.3, (gs. péine, pl. pianta), pain.

pianadh, mVN, (gs. pianta), torture, punishment.

pianmhichan, mB1, w1, (gs./cp.
pianmhuchain), pain-killer.

piand, mA, s4.4, (gs. ~, pianonna), piano.

pianddoéir, mDy, s3.1, (gs. pianddora, pl.
pian6doiri), pianist.

pianphais, fD1, (gs. pianphaise), anguish.

piara, mA, s3.6, (gs. ~, pl. piarai), peer, pier.

piardég, D2, w2.2, (gs. piardoige, cp. piardoga),
crawfish.

piastn, mB1, w1, (gs./cp. piastin), pheasant.

pib, fD1, w2.3iv, (gs. pibe, cp. pioba, gp. piob),
bagpipe.

pic, fDy, (gs. pice), pitch.

pice, mA, s3.4, (gs. ~, pl. pici), pike, fork.

picéad, mB2ii, w.2ii, (gs./cp. picéid), picket.

picil fD1, s3.1, (gs. picile, pl. picili), pickle.

picnic, fDy, s3.1, (gs. picnice, pl. picnici), picnic.

pictitr, mB1, w1, (gs./cp. pictitir), picture.

pictitrlann, fD2, w2.2, (gs. pictitrlainne, cp.
pictiurlanna), cinema.

pigin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. pigini), pail.

pigmi, mA, s6.5, (gs. ~. pl. pigmithe), pigmy.

pile, mA, s3.4, (gs. ~, pl. pili), pile, row, file.

piléar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. piléir), bullet, pillar.

pilear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. pilir), policeman.

piléarlann, fD2, w2.2, (gs. piléarlainne, cp.
piléarlanna), gun magazine.

piliar, mB1, wi.1, (gs./cp. pilitir), pillow.

pillin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. pillini), pillion, pad.

pinc, mA, (gs. ~), pink.

pincin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. pincini), minnow.

pingin, fDj, s3.1, (gs. pingine, pl. pingini, cp.
pingine used with numerals), penny.

pinnitin, mB1, wi.1, (gs./cp. pinnitin), pinion.

pinnidr, mB1, wi.1, (gs./cp. pinnitir), gable.

pinse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. pinsi), pinch of snuff.

pinsean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. pinsin), pension.

pinsinéir, mD8ii, s3.1, (gs. pinsinéara, pl.
pinsinéiri), pensioner.

piobaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. piobairi), piper.

piobaireacht, fD6, (gs. piobaireachta), bagpipe
music.

pioban, mB1, wi.1, (gs./cp. piobain), pipe, tube,
windpipe.

piobar, mB1, w1, (gs./cp. piobair), pepper.

piobarnach, fH2, (gs. piobarnai), wheezing.

pioblach, mHi, w3, (gs./cp. pioblaigh), squeak.

piocarsach, mHi, (gs. piocarsaigh), pickings.

piochan, mB1, w1, (gs./cp. piochdin), pore.

piocdid, fDy, s3.1, (gs. piocdide, pl. piocoidi),
pickaxe.

piog, D2, w2.2, (gs. pidige, cp. pidga), pie.

piollaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. piollairi), pill,
pellet.

pioldid, D1, s3.1, (gs. pioldide, pl. pioléidi),
pillory.

piolén, mB1, w1, (gs./cp. pioldin), pylon.

ploldta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pioldtai), pilot.

pioncas, mBi, s4.2, (gs. pioncais, pl.
pioncasanna), pincushion.

piongain, fD1, s3.1, (gs. piongaine, pl. piongaini),
penguin.

pionna, maA, s3.6, (gs. ~, pl. pionnai), pin, peg.

pionds, mB1, w1, (gs./cp. piondis), penalty,
punishment.

pionsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pionsai), fencing
(with swords).

pionsail, mA, s3.1, (gs. ~, pl. pionsaili), pencil.

pionsoir, mDy, s3.1, (gs. pionsora, pl. pionsoiri),
fencer, swordsman.

pionsoireacht, fD6, (gs. pionsoireachta),
fencing.

pionsuirin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. pionstirini),
tweezers.

pionsur, mB1, w1, (gs./cp. pionsuir), pincers.

pionta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. piontai), pint.

piopa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. piopai), pipe.

piopail, D7, (gs. piopala), wheezing.

ploraid, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ploraidi), pirate.

piorra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. piorrai), pear.
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piorrog, fD2, w2.2, (gs. piorroige, cp. piorroga),
pear-tree.

piosa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. piosai), piece.

piostal, mB1, w1, (gs./cp. piostail), pistol.

plotoén, mB1, wi.1, (gs./cp. piotdin), python.

piréis, fD1, (gs. piréise), Pyrex.

pirimid, fD1, s3.1, (gs. pirimide, pl. pirimidi),
pyramid.

pis, D1, s4.1, (gs. pise, pl. piseanna), pea plant.

piscin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. piscini), kitten.

piseanach, mHi, w1.3, (gs./cp. piseanaigh), peas,
lentils.

pistil, fD1, 3.1, (gs. pistile, pl. pistili), pistil.

pit, fD1, s4.1, (gs. pite, pl. piteanna), vagina.

piteog, fD2, w2.2, (gs. piteoige, cp. piteoga),
effeminate or gay man.

pitseamai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. pitseamaithe),
pajamas.

pitséar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. pitséir), pitcher.

piuratanach, mHi, w13, (gs./cp. pitratanaigh),
puritan.

pla, mA, mVN, s4.4, (gs. ~, vngs. plaite, pl.
planna), plague.

plab, mA, s4.2, (gs. ~, pl. plabanna), plop, splash.

placaint, fD1, s3.1, (placainte, pl. placainti),
placenta.

plaic, Dy, s4.1, (gs. plaice, pl. plaiceanna), large
bite, plaque.

plainéad, mBa2ii, wi.2ii, (gs./cp. plainéid), planet.

plaisteach, mHi, w13, (gs./cp. plaistigh), plastic.

plaistéir, mDB8ii, s3.1, (gs. plaistéara, pl. plaistéiri),
plasterer.

plaistéireacht, fD6, (gs. plaistéireachta),
plasterwork.

plait, fD1, s4.1, (gs. plaite, pl. plaiteanna), bare
patch, bald head.

plaitin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. plaitini), small plate,
knee cap.

plamas, mB1, w1, (gs./cp. plamais), flattery.

plamasai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. plamasaithe),
flatterer.

plan, mBu, s6.3, (gs. plain, pl. planta), plane.

plana, mA, s3.6, (gs. ~, pl. planai), plane (tool).

plancadh, mVN, (gs. planctha), beating.

plancstai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. plancstaithe),
planxty.

planctén, mBi1, wi.1, (gs./cp. planctdin),
plankton.

planda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. plandai), plant.

plandail, fDy, s5.4, (gs. plandala, pl.
plandalacha), plantation.

plandéir, mDy, s3.1, (gs. plandéra, pl. planddiri),
planter.

plapa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. plapai), flap.

plas, mB1, w1, (gs./cp. plais), plaice, level place.

plasantacht, fD6, (gs. plasantachta), blandness.

plasma, mA, s3.6, (gs. ~, pl. plasmai), plasma.

plasog, fD2, w2.2, (gs. plasoige, cp. plasoga),
lawn, green.

plastaicin, mA, (gs. ~), plasticine.

plastar, mBa, (gs. plastair), plaster.

plata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. platai), plate.

platail, fDy, (gs. platala), plating.

plé, mA, mVN, (gs. ~, vngs. pléite), discussion.

pléadail, fDy, s5.4, (gs. pléadala, pl. pléadalacha),
plea, disputation.

plean, mA, s4.2, (gs. ~, pl. pleananna), plan.

pleanalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. pleanalaithe),
planner.

pléaraca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pléaracai), revelry,
high jinks.

pléasc, fD3ii, s4.2, (gs. pléisce, pl. pléascanna),
explosion, bang.

pléascach, mHi, wi.3, (gs./cp. pléascaigh),
explosive.

pléascan, mB1, wi.1, (gs./cp. pléascain), explosive.

pléascog, fD2, wa.2, (gs. pléascoige, cp.
pléascoga), cracker.

pléata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pléatai), pleat, fold.

pleidhce, mA, s3.4, (gs. ~, pl. pleidhci),
simpleton, fool.

pleidhciocht, fD6, (gs. pleidhciochta), fooling.

pléireacht, fD6, (gs. pléireachta), gallivanting,
revelry.

pléiseam, mA, (gs. ~), foolery.

pléisiar, mBi1, w11, (gs./cp. pléisitir), pleasure.

pleist, fD1, s4.1, (gs. pleiste, pl. pleisteanna), flop.

pleota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pleotai), stupid
person.

plimp, D1, s4.1, (gs. plimpe, pl. plimpeanna),
sudden fall, crash.

plitraisi, mA, (gs. ~), pleurisy.

plobaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. plobairi), babbler.

plobaireacht, fD6, (gs. plobaireachta), babbling.

plobarnach, fHa, (gs. plobarnai), bubbling,
gurgling.

plocéid, Dy, s3.1, (gs. plocdide, plocoidi), plug.

pléd, mBa, wii, (gs./cp. ploid), crowd, throng.

plota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. plotai), plot,
conspiracy.

pluais, fD1, s4.1, (gs. pluaise, pl. pluaiseanna),
cave, den.

pluc, D2, w2.2, (gs. pluice, pl. pluca), round
cheek.

plucamas, mB1, (gs. plucamais), mumps.

plachadh, mVN, (gs. plachta), suffocation.

pluda, mA, (gs. ~), mud, slush.

pludchlar, mB1, wii, (gs./cp. pludchlair),
dashboard.

pludgharda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pludghardai),
mudguard.

pluga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. plugai), plug.

pluid, fD1, s4.1, (gs. pluide, pl. pluideanna),
blanket.
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pluiméir, mD8ii, s3.1, (gs. pluiméara, pl.
pluiméiri), plumber.

pluiméireacht, fD6, (gs. pluiméireachta),
plumbing.

plairin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. plairini), little flower.

pluis, fD1, (gs. pluise), plush.

pluma, maA, s3.6, (gs. ~, pl. plumai), plum,
plumb.

plar, mBi, w1, (gs./cp. pliir), flour.

plus, mA, s4.2, (gs. ~, plusanna), plus.

platacratachas, mBi, (gs. platacratachais),
plutocracy.

platéiniam, mA, (gs. ~), plutonium.

Platon, mBy, (gs. Plutéin), Pluto.

pobal, mB1, w1, (gs./cp. pobail, vs. ~), people.

pobalbhreith, D1, s4.1, (gs. pobalbhreithe, pl
pobalbhreitheanna), plebiscite.

pobalscoil, fD1, s4.1, (gs. pobalscoile, pl.
pobalscoileanna), community school.

poblacht, fD6, s3.5, (gs. poblachta, pl.
poblachtai), republic.

poblachtach, mHi, w3, (gs./cp. poblachtaigh),
republican.

poblachtachas, mBi, (gs. poblachtachais),
republicanism.

poc, mB1, w1, (gs./cp. poic), he-goat.

poca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pocai), pocket.

pocadan, mB1, w1, (gs./cp. pocadain), beagle.

pocan, mBi, w1, (gs./cp. pocain), he-goat.

pocar, mBy, (gs. pocair), poker, cards.

pocléimneach, fH2, (gs. pocléimni), buck-
jumping, frolicking.

pog, D2, w2.2, (gs. poige, cp. péga), kiss.

pogadh, fVN, (vngs. pogtha), kissing.

poibleog, fD2, w2.2, (gs. poibleoige, cp.
poibleoga), poplar.

poibliocht, D6, (gs. poibliochta), publicity.

poiblitheoir, mDy, s3.1, (gs. poiblitheora, pl.
poiblitheoiri), publicist.

poicéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. poicéid), pocket.

poigheachan, mBi1, w11, (gs./cp. poigheachain),
shell of snail.

péilin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. péilini), policeman.

poimp, fD1, s4.1, (gs. poimpe, pl. poimpeanna),
pomp.

poimpéis, fD1, (gs. poimpéise), pomposity.

pointe, mA, s3.4, (gs. ~, pl. pointi), point.

pointeailteacht, fD6, (gs. pointeailteachta),
neatness, punctiliousness.

poipin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. poipini), poppy.

poiplin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. poiplini), poplin.

poir, D1, s4.1, (gs. poire, pl. poireanna), pore.

poirceallan, mB1, w1, (gs./cp. poircealldin),
porcelain.

poirin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. poirini), small potato,
pebble.

poirse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. poirsi), porch, lobby.

poirseail, D7, (gs. poirseala), rummaging.

poirtéir, mD8ii, s3.1, (gs. poirtéara, pl. poirtéiri),
porter.

poit, D1, s4.1, (gs. poite, pl. poiteanna),
hangover.

poit, fD1, s4.1, (gs. poite, pl. poiteanna), poke.

poitigéir, mD8ii, s3.1, (gs. poitigéara, pl.
poitigéiri), chemist.

poitin, mA, (gs. ~), poteen, moonshine.

poitseail, D7, (gs. poitsedla), poaching.

poitsealai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. poitsealaithe),
poacher.

pol, mB1, w11, (gs./cp. poil), pole.

polagamas, mBu, (gs. polagamais), polygamy.

polagan, mBu, w1, (gs./cp. polagain), polygon.

polaitéin, fD1, (gs. polaitéine), polythene.

polaiteoir, mDy, s3.1, (gs. polaiteora, pl.
polaiteoiri), politician.

polaitiocht, fD6, (gs. polaitiochta), politics.

polarbideach, mHi, wi.3, (gs./cp. polaréidigh),
polaroid.

polasai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. polasaithe), policy.

polca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. polcai), polka.

poll, mB1, w1, (gs./cp. poill), hole.

polla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pollai), pole, pillar.

polladh, mVN, (gs. pollta), boring, perforation.

pollaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. pollairi), nostril,
button hole.

pollég, fD2, w2.2, (gs. polldige, cp. polloga),
pollock.

polo, mA, (gs. ~), polo.

pomagranait, D1, s3.1, (gs. pomagranaite, pl.
pomagranaiti), pomegranate.

pona, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ponai), cattle pound.

poénai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ponaithe), pony.

ponaire, fA, s3.4, (gs. ~, pl. ponairi), bean.

ponc, mBu, s4.2, (gs. poinc, pl. poncanna), point,
dot, full stop.

poncaiocht, fD6, (gs. poncaiochta), punctuation.

Poncan, mB1, wi.1, (gs./cp. Poncain), Yankee.

ponculacht, fD6, (gs. ponculachta), punctuality.

pontaif, mA, s3.1, (gs. ~, pl. pontaifi), pontiff.

pontin, mB1, w11, (gs./cp. ponttin), pontoon.

popcheol, mB1, w1, (gs./cp. popcheoil), pop
music.

pornagrafaiocht, fD6, (gs. pornagrafaiochta),
pornography.

port, mBi, w11, (gs./cp. poirt), port wine.

port, mB1, w1, (gs./cp. poirt), tune, harbor.

portach, mHi, w1.3, (gs./cp. portaigh), bog.

portaireacht, fD6, (gs. portaireachta), lilting.

portan, mB1, w11, (gs./cp. portain), crab.

portar, mBu, (gs. portair), porter (beer).

porttheadail, fD8iv, (gs. porttheadaiola),
whistling a tune.

portheastas, mB1, w1, (gs./cp. portheastais),
pedigree (for animal).
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portraid, Dy, s3.1, (gs. portraide, pl. portraidi),
portrait.

portraidi, maA, s6.5, (gs. ~, pl. portraidithe),
portrait painter.

portts, mBi1, wi.1, (gs./cp. portdis), breviary.

pora, ml, (gs. poraithe), breeding, propagation.

posadh, mVN, s3.8, (gs. posta, pl. postai),
wedding, marriage.

posae, mA, s6.6, (gs. ~, pl. pésaetha), posy.

post, mB1, w11, (gs./cp. poist), job, post.

postaer, mB1, wi.i, (gs./cp. postaeir), poster.

postas, mB1, (gs. postais), postage.

postdir, mDy, s3.1, (gs. postora, pl. postdiri),
mailer.

postulacht, fD6, (gs. postulachta), self-
importance, conceit.

pota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. potai), pot.

potaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. potairi), drunkard.

potaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. potairi), potter.

potaireacht, fD6, (gs. potaireachta), pottery.

potais, fD1, (gs. potaise), potash.

potaisiam, mA, s3.5, (gs. ~, pl. potaisiamai),
potassium.

pothrais, fD1, (gs. pothraise), fricassee.

potralai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. potralaithe),
potterer, quack doctor.

prabhait, fD1, (gs. prabhaite), pulp, mess.

pracas, mBi1, wi.1, (gs./cp. pracais), medley, mess.

prae, fA, (gs. ~), prey, acquisition.

praghas, mB, s4.6, (gs. praghais, pl.
praghsanna), price.

praghsail, fD7, (gs. praghsala), pricing.

pragmatach, mHi, w13, (gs./cp. pragmataigh),
pragmatist.

prainn, fD1, s5.1, (gs. prainne, pl. prainneacha),
hurry, rush.

praiscin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. praiscini), apron.

praiseach, fH2, (gs. praisi), charlock pottage.

pram, mA, s4.2, (gs. ~, pl. pramanna), pram.

pramsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pramsai), prance.

pramsach, fH2, w2.2, (gs. pramsai, cp.
pramsacha), prancing.

prapaireacht, fD6, (gs. prapaireachta),
uppishness, insolence.

pras, mB1, w1, (gs./cp. prais), brass.

praslacha, fF, wy, (gs./gp. praslachan, cp.
praslachain), teal.

prasog, fD2, wa.2, (gs. prasdige, cp. prasoga),
marzipan.

prata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pratai), potato.

preab, fD3vi, w2.2, (gs. preibe, cp. preaba), start,
bounce.

preabadh, mVN, (gs. preabtha), jump.

preabaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. preabairi),
bouncing baby.

preabaireacht, fD6, (gs. preabaireachta), jumping,
bouncing, liveliness.

preabarnach, fH2, (gs. preabarnai), jumping.

préachan, mBi, wi.1, (gs./cp. préachain), crow.

preafaid, D1, s3.1, (gs. preafaide, pl. preafaidi),
preface.

prealaid, fDy, s3.1, (gs. prealaide, pl. prealidi),
prelate.

preas, mD6, s4.2, (gs. preasa, pl. preasanna),
printing press.

preasail, fD7, (gs. preasala), press.

preiceall, fD3i, s3.9, (gs. preicille, pl. preicilli),
dewlap.

priacal, mB1, w1, (gs./cp. priacail), peril, risk.

pribhéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. pribhéid), privet.

pribhléid, fD1, s3.1, (gs. pribhléide, pl.
pribhléidi), privilege.

priméar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. priméir), primer.

princeam, mB2i, (gs. princim), frolicking.

printéir, mD8ii, s3.1, (gs. printéara, pl. printéiri),
printer.

printéireacht, fD6, (gs. printéireachta), printing.

printiseach, mHz1, w1.3, (gs./cp. printisigh),
apprentice.

printiseacht, D6, s3.5, (gs. printiseachta, pl.
printiseachtai), apprenticeship.

priobhaid, fDj, s3.1, (gs. priobhaide, pl.
priobhaidi), privacy.

priocadh, mVN, (gs. prioctha), prick, prod.

priocaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. priocairi), poker
(tool).

pridir, mDy, s3.1, (gs. priéra, pl. pridiri), prior.

pridireacht, fD6, s3.5, (gs. pridireachta, pl.
pridireachtai), priory.

priomhach, mHi, w1.3, (gs./cp. priomhaigh),
primate.

priomh-aire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. priomh-airi),
prime-minister.

priomhalt, mB1, w11, (gs./cp. priomhailt),
editorial.

priomhchathair, fG3, s5.5, (gs. priomhchathrach,
pl. priomhchathracha), capital city.

priomhoide, mA, s3.4, (gs. ~, pl. priomhoidi),
headmaster.

priompallan, mB1, w11, (gs./cp. priompallain),
dung beetle.

prionsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. prionsai), prince.

prionsabal, mB1, wi.1, (gs./cp. prionsabail),
principle.

prionsabaltacht, fD6, (gs. prionsabaltachta),
moral principles.

prionsacht, fD6, s3.5, (gs. prionsachta, pl.
prionsachtai), principality.

prionta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. priontai), print.

prios, mD6, s4.2, (gs. priosa, pl. priosanna), press,
cupboard.

priosla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. prioslai), dribble,
slobber.

priosma, mA, s3.6, (gs. ~, pl. priosmai), prism.



portraid—quiondl 243

priostin, mBi1, w1, (gs./cp. priostin), prison.

priosunach, mHi, w13, (gs./cp. priosunaigh),
prisoner.

priostnacht, fD6, (gs. priosunachta),
imprisonment.

prislin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. prislini), dribble.

probhaid, fD1, s3.1, (gs. probhaide, pl.
probhaidi), probate.

proca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. procai), crock, urn.

procail, fDy, (gs. procala), poking, probing.

procar, mB1, w1, (gs./cp. procair), crop, craw.

prochdg, fD2, w2.2, (gs. prochoige, cp.
prochéga), den, hovel.

profa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. profai), printer’s proof.

prognois, D1, s3.1, (gs. prognodise, pl. progndisi),
prognosis.

proibhinse, fA, s3.4, (gs. ~, pl. proibhinsi),
province.

proifid, fDy, 3.1, (gs. proifide, pl. proifidi), profit.

proifil, fD1, s3.1, (gs. proifile, pl. préifili), profile.

proifisiin, mBi1, wi.1, (gs./cp. proifisitiin),
profession.

proinn, D1, 6.1, (gs. proinne, pl. proinnte), meal.

proinnseomra, maA, s3.6, (gs. ~, pl.
proinnseomrai), dining room.

proinnteach, mH2, s6.9, (gs. proinnti, pl.
proinntithe), restaurant.

prois, fD1, s4.1, (gs. proise, pl. proiseanna),
process.

proisedlai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. proisealaithe),
processor.

proiseas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. proisis), process.

proiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. proisti), spindle.

proitéin, fD1, s3.1, (gs. proitéine, pl. proitéini),
protein.

prolataireach, mHi, w3, (gs./cp. prolatairigh),
proletarian.

prolataireacht, fD6, s3.5, (gs. prolataireachta, pl.
prolataireachtai), proletariat.

promanad, mB1, w1, (gs./cp. promanaid),
promenade.

promhadan, mB1, w1, (gs./cp. promhadain),
test-tube.

promhadh, mB1, mVN, wu.1, (gs./cp. promhaidh,
vngs. profa), proof, test.

prombhaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. promhairi), tester.

prompa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. prompai), rump.

propan, mBi, (gs. propain), propane.

propast, mB1, wi.1, (gs./cp. propaist), provost.

proés, mBi, (gs. prois), prose.

prosoid, D1, (gs. prosoide), prosody.

pruna, maA, s3.6, (gs. ~, pl. prinai), prune.

puball, mB1, w11, (gs./cp. pubaill), tent.

plca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pucai), hobgoblin.

pucan, mB1, w1, (gs./cp. picain), open board.

puchéid, fDy, s3.1, (gs. puchoéide, pl. puchdidi),
pustule.

puadal, mB1, w1, (gs./cp. pudail), poodle.

pudar, mB1, w1, (gs./cp. pudair), powder.

ptic, fD1, s4.1, (gs. puice, pl. puiceanna),
blindfold.

puicin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. puicini), blindfold,
mask.

puifin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. puifini), puffin.

puilin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. puilini), pulley.

puilpid, fD1, s3.1, (gs. puilpide, pl. puilpidi),
pulpit.

puimcin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. puimcini),
pumpkin.

puins, mA, s4.1, (gs. ~, pl. puinseanna), punch.

puipéad, mBzii, wi.2ii, (gs./cp. puipéid), puppet.

puir, fD1, s4.1, (gs. puire, pl. ptireanna), flue, loss,
tragedy.

puirin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. pairini), hut, hovel.

puisin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. puisini), pussy-cat, lip.

puiteach, mHi, w1.3, (gs./cp. puitigh), boggy
ground.

puit, mA, (gs. ~), putty.

puitse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. puitsi), pouch.

pulcadh, mVN, (gs. pulctha), crush, throng.

plima, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pumai), puma.

pumpa, maA, s3.6, (gs. ~, pl. pumpai), pump.

punann, fD2, w2.2, (gs. punainne, cp. punanna),
sheaf.

punt, mB1, w11, (gs./cp. puint), pound.

pupa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. pupai), pupa.

purail, Dy, s5.4, (gs. purala, pl. paralacha),
beating.

purgadoir, fDy, (gs. purgadora), purgatory.

purgadoireacht, fD6, (gs. purgaddireachta),
purgatorial pains.

purgdid, Dy, s3.1, (gs. purgdide, purgoidi),
purgative.

purlain, w11, (always plural, gp. purlan),
precincts.

purdg, fD2, w2.2, (gs. purodige, cp. parodga), round
stone.

pus, mB1, w2.2, (gs. puis, cp. pusa), mouth.

pusaire, mA, s3.4, (gs. pl. pusairi), sulky person.

pusca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. puscai), blister.

puscan, mBi, wi.1, (gs./cp. puscain), ooze.

puslach, mHz1, w3, (gs./cp. puslaigh), muzzle.

puth, D2, w2.2, (gs. puithe, cp. putha), puff,
whiff.

puthail, fD8iv, (gs. puthaiola), puffing.

putog, fD2, w2.2, (gs. putdige, cp. putdga), gut,
intestine.

Q

Q, mA, s4.2, (gs. ~, pl. Q-anna), the letter Q.
quinin, mA, (gs. ~), quinine.
quiondl, mBy, (gs. quiondil), quinol.
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R

R, mA, s4.2, (gs. ~, pl. R-anna), the letter R.

ra, mA, mVN, s6.1 (gs. ~, vngs./pl. réite,), saying,
utterance.

rabaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. rabairi), active
person.

rabairne, mA, (gs. ~), prodigality.

rabalal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. rabalaithe), sprinter.

rabhadh, mBi, (gs./cp. rabhaidh), warning.

rabhan, mB1, w1, (gs./cp. rabhain), spasm.

rabharta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. rabhartai), flood.

rabhcan, mB1, w1, (gs./cp. rabhcain), simple
song.

rabhchan, mBi, wi.1, (gs./cp. rabhchain),
warning, signal.

rabhlaer, mB1, w1, (gs./cp. rabhlaeir), overall.

rabhlég, fD2, w2.2, (gs. rabhloige, cp. rabhloga),
tongue-twister.

raca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. racai), rake, rack.

racan, mB1, w1, (gs./cp. racain), racket, brawl.

racanaiocht, fD6, (gs. racanaiochta), rowdyism.

rachmas, mBu, (gs. rachmais), wealth, abundance.

rachmasai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. rachmasaithe),
wealthy person.

racht, mD6, s4.2, (gs. rachta, pl. rachtanna), fit.

rachta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. rachtai), rafter.

rachtan, mBu, wi.1, (gs./cp. rachtdin), chevron.

racin, mB1, wi.1, (gs./cp. ractiin), raccoon.

radacach, mHi, w1.3, (gs./cp. radacaigh), radical.

radacachas, mBu, (gs. radacachais), radicalism.

radachur, mBu, (gs. radachuir), radioactive
fallout.

radadh, mVN, (gs. radta), pelting.

radaighniomhaiocht, fD6, (gs.
radaighniomhaiochta), radioactivity.

radaiocht, fD6, (gs. radaiochta), radiation.

radaireacht, fD6, (gs. radaireachta), ranting,
reveling.

radaitheoir, mDy, s3.1, (gs. radaitheora, pl.
radaitheoiri), radiator.

radar, mBu, (gs. radair), radar.

radharc, mBi1, w1, (gs./cp. radhairc), sight, view,
range of vision.

radharceolai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
radharceolaithe), optician.

radharcra, mA, (gs. ~), scenery.

rafla, mA, 3.6, (gs. ~, pl. raflai), rumor.

rafta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. raftai), raft.

ragairne, mA, (gs. ~), reveling, roistering,
dissipation.

ragairnealai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
ragairnealaithe), reveler, wastrel.

ragobair, fDs, (gs. ragoibre), overtime.

ragts, mB1, wi.1, (gs./cp. raglis), urge, desire.

raib, fD1, s4.1, (gs. raibe, pl. raibeanna), dash,
sprint.

raibi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. raibithe), rabbi.

raic, fD1, s4.1, (gs. raice, pl. raiceanna), uproar,
wreck.

raiciteas, mBa2i, (gs. raicitis), rickets.

raideolaiocht, fD6, (gs. raideolaiochta),
radiology.

raidhfil, mA, s3.1, (gs. ~, pl. raidhfili), rifle.

raidhse, fA, (gs. ~), abundance.

raidiam, mA, (gs. ~), radium.

raidio, mA, s4.4, (gs. ~, pl. raidionna), radio.

raidis, fD1, s3.1, (gs. raidise, pl. raidisi), radish.

raifil, mA, s3.1, (gs. ~, pl. raifili), raffle.

raig, fD1, s4.1, (gs. raige, pl. raigeanna), sudden
rush.

raille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. railli), rail, railing.

raiméis, fD1, (gs. raiméise), nonsense.

raimhre, fA, (gs. ~), fatness.

raimsce, mA, s3.4, (gs. ~, pl. raimsci), scamp.

rainse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. rainsi), ranch.

rainseoir, mDy, s3.1, (gs. rainseora, pl. rainseoiri),
rancher.

raipéar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. raipéir), rapier.

raispin, maA, s3.1, (gs. ~, pl. raispini), brat, rascal.

raiteachas, mB1, w1, (gs./cp. raiteachais),
utterance, saying.

raiteas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. rditis), statement.

raithe, fA, s3.4, (gs. ~, pl. raithi), season.

raitheachan, mB1, w1, (gs./cp. raitheachain),
quarterly publication.

ramallae, mA, (gs. ~), slime.

ramh, mDG6, s3.5, (gs. ramha, pl. ramhai), oar.

ramhai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ramhaithe),
oarsman.

rambhaille, fA, (gs. ~), raving, delirium.

ramhainn, fD1, s3.1, (gs. ramhainne, pl.
ramhainni), spade.

ramhaiocht, fD6, (gs. ramhaiochta), rowing,
oarsmanship.

rampar, mB1, w1, (gs./cp. rampair), rampart.

rancas, mBi1, wi.1, (gs./cp. rancais), frolicking,
high jinx.

rang, mD6, s4.2, (gs. ranga, pl. ranganna), class,
row.

rangalam, mB1, w11, (gs./cp. rangalaim),
rigmarole.

rangu, ml, (gs. rangaithe), classification, grading.

rann, mB1, w11, (gs./cp. rainn), verse.

rann, mBi, 6.3, (gs. rainn, pl. rannta), side in a
dispute.

rannaireacht, fD6, (gs. rannaireachta),
versification.

rannan, mB1, w11, (gs./cp. rannain), army
division.

rannog, fD2, w2.2, (gs. ranndige, cp. ranndga),
section.

rannphairt, fD1, (gs. rannphairte), participation.

raon, mBi, s6.3, (gs. raoin, pl. raonta), way, route.
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rapsoid, D1, s3.1, (gs. rapsoide, pl. rapsoidi),
rhapsody.

ras, mD6, 3.5, (gs. rasa, pl. rasai), race.

rasaiocht, fD6, (gs. rasaiochta), racing.

rascail, mA, s3.1, (gs. ~, pl. rascaili), rascal.

raspa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. raspai), rasp, coarse
file.

rasur, mB1, wi.1, (gs./cp. rasuir), razor.

rata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ratai), rate.

rath, mD6, s4.2, (gs. ratha, pl. rathanna), ring-
fort/shoal of fish.

rath, mD6, (gs. ratha), luck, bounty.

rathaiocht, fD6, s3.5, (gs. rathaiochta, pl.
rathaiochtai), guarantee.

rathoir, mDy, s3.1, (gs. rathora, pl. rathdiri),
guarantor.

rathtinas, mB1, (gs. rathunais), prosperity, plenty.

ré, fA, s6.1, (gs. ~, pl. réite), level ground.

ré, fA, s4.2, (gs. ~, pl. réanna), period.

réabhloid, fD1, s3.1, (gs. réabhloide, pl.
réabhloidi), revolution.

réabhloidi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. réabhloidithe),
revolutionary.

réablach, fH2, w2.2, (gs. réablai, cp. réablacha),
rush, surge.

réabdir, mDy, s3.1, (gs. réabora, pl. réabdiri),
violator.

reacaire, maA, s3.4, (gs. ~, pl. reacairi), seller, crier.

reacaireacht, fD6, s3.5, (gs. reacaireachta, pl.
reacaireachtai), selling, offering.

reacht, mD6, s4.2, (gs. reachta, pl. reachtanna),
statute.

reachtail, D7, (gs. reachtala), running.

reachtaiocht, fD6, s3.5, (gs. reachtaiochta, pl.
reachtaiochtai), legislation.

reachtaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. reachtairi), rector,
administrator.

reachtas, mB1, w11, (gs./cp. reachtais),
administration.

reachtdir, mDy, s3.1, (gs. reachtora, pl.
reachtoiri), legislator.

réadan, mB1, w1, (gs./cp. réadain), woodworm.

réadlann, fD2, w2.2, (gs. réadlainne, cp.
réadlanna), observatory.

réal, mB2ii, 5.3, (gs. réil, pl. réalacha), sixpence.

réalachas, mB, (gs. réalachais), realism.

réalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. réalaithe), realist.

réalta, fA, 3.6, (gs. ~, pl. réaltai), star.

réaltbhuion, fD3iv, $6.3, (gs. réaltbhuine, pl.
réaltbhuionta), constellation.

réalteolaiocht, fD6, (gs. réalteolaiochta),
astronomy.

réaltog, fD2, w2.2, (gs. réaltdige, cp. réaltoga),
small star.

réaltra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. réaltrai), galaxy.

réam, mD6, s4.2, (gs. réama, pl. réamanna),
ream.

réama, mA, s3.6, (gs. ~, pl. réamai), rheum,
phlegm.

réambhaisnéis, fD1, (gs. réamhaisnéise), forecast.

réamhaisnéiseoir, mD7, s3.1, (gs.
réamhaisnéiseora, pl. réamhaisnéiseoiri),
forecaster.

réamhcheol, mBi, $6.3, (gs. réamhcheoil, pl.
réamhcheolta), overture.

réamhchlaonadh, mJ, s6.7, (gs./pl.
réamhchlaonta), prejudice.

réamhchtram, mBj, s3.9, (gs. réamhcharaim, pl.
réamhchuraimi), precaution.

réamheolaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. réamheolairi),
prospectus.

réamhfhocal, mB1, w11, (gs./cp. réamhthocail),
preposition.

réamhghabhail, fD7, (gs. réamhghabhala),
anticipation.

réambhléiria, ml, s6.5, (gs./pl. réamhléirithe),
rehearsal.

réamhra, mA, s6.1, (gs. ~, pl. réamhraite),
introduction, preface.

réamhshampla, mA, s3.6, (gs. ~, pl.
réamhshamplai), precedent.

réamhtheachtai, mA, s6.5, (gs. ~, pl.
réamhtheachtaithe), precursor, predecessor.

réamhtheachtaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl.
réamhtheachtairi), forerunner, harbinger.

réasun, mBi, w1, (gs./cp. réasuin), reason, sense.

réasunachas, mBi, (gs. réasiinachais),
rationalism.

reathai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. reathaithe), runner.

reic, mD8i, s4.1, (gs. reaca, pl. reiceanna), sale,
public recital.

réice, mA, s3.4, (gs. ~, pl. réici), rake, rover.

reilig, fD1, s3.1, (gs. reilige, pl. reiligi), graveyard.

réiteach, mHi, w1.3, (gs./cp réitigh), leveling,
clearance.

reithe, mA, s3.4, (gs. ~, pl. reithi), ram.

reo, mA, (gs. ~), frost.

reoan, mBi, (gs. reodin), cake icing.

reodog, D2, w2.2, (gs. reoddige, cp. reodoga),
icicle.

réon, mB1, w1, (gs./cp. rédin), rayon.

ri, mA, s6.4, (gs. ~, pl. rithe), king.

11, fA, s5.8, (gs. ~, pl. ritheacha), forearm.

riabh, fD3iii, w2.2, (gs. réibhe, cp. riabha), stripe,
streak.

riachtanas, mB1, w1, (gs./cp. riachtanais),
necessity, need.

riail, fG2, s5.3, (gs. rialach, pl. rialacha), rule.

riailbhéas, mD6, w2.2, (gs./cp. riailbhéasa),
regular habit, discipline.

rialachan, mB1, wi.1, (gs./cp. rialachain),
regulation.

rialaitheoir, mDy, s3.1, (gs. rialaitheora, pl.
rialaitheoiri), control device.
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rial6ir, mDy, s3.1, (gs. rialora, pl. rialoiri), ruler
(tool).

rialtacht, fD6, s3.5, (gs. rialtachta, pl. rialtachtai),
regularity.

rialtan, mB1, w1, (gs./cp. rialtain), regulator.

rialtas, mB1, w11, (gs./cp. rialtais), government.

rialtéir, mDy, s3.1, (gs. rialtora, pl. rialtéiri), ruler
(person).

riala, ml, s6.5, (gs. rialaithe, pl. rialuithe), rule,
regulation.

rian, mB1, $6.3, (gs. riain, pl. rianta), track.

rianaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. rianairi), marking-
tool, gauge.

riar, mA, mVN, (gs. ~, vngs. riartha),
administration, management.

riarachan, mBi1, w1, (gs./cp. riarachain),
administration.

riaraiste, mA, s3.1, (gs. ~, pl. riaraisti), arrears,
backlog.

riarthéir, mDy, s3.1, (gs. riarthora, pl. riarthoiri),
administrator, dispenser.

riasc, mBaiii, w2.2, (gs. réisc, cp. riasca), marsh.

ribe, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ribi), hair, bristle.

ribeadan, mBu1, w1, (gs./cp. ribeadain), capillary.

ribin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ribini), ribbon.

richathaoir, fGi, s5.1, (gs. richathaoireach, pl.
richathaoireacha), throne.

ridhamhna, maA, s3.6, (gs. ~, pl. ridhamhnai),
royal heir.

ridire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ridiri), knight.

ridireacht, fD6, (gs. ridireachta), knighthood.

rige, mA, s3.4, (gs. ~, pl. rigi), oilrig.

righneail, fD7, (gs. righneala), lingering, loitering.

righneas, mBa2i, (gs. righnis), toughness, tenacity.

rigin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. rigini), rigging of ship.

ril, D1, s4.1, (gs. rile, pl. rileanna), reel.

rilleadh, mVN, (gs. rillte), flood, torrent.

rillean, mB1, w1, (gs./cp. rilleain), riddle.

rim, Dy, s4.1, (gs. rime, pl. rimeanna), rhyme.

riméad, mB2ii, (gs. riméid), gladness, joyous
pride.

ring, D1, s4.1, (gs. rince, pl. rinceanna), rink.

rince, mA, s3.4, (gs. ~, pl. rinci), dance.

rinceoir, mDy, s3.1, (gs. rinceora, pl. rinceoiri),
dancer.

ringear, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. ringir), crowbar.

rinn, fD1, w2.3iii, (gs. rinne, cp. reanna, gp.
reann), point.

rinn, mD8iii, w2.3iii, (gs./cp. reanna, gp. reann),
star, planet.

rinnfheitheamh, mB2i, (gs. rinnfheithimh),
contemplation.

rinse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. rinsi), wrench.

rinseail, fDy, (gs. rinseala), rinse.

riobun, mB1, (gs. riobuin), brose.

riochan, fD6, (gs. riochana), stretching, tautness.

riochas, mB1, (gs. riochais), royalty.

riocht, fD6, s3.5, (gs. riochta, pl. riochtai),
kingdom.

riocht, mD8vii, s3.5, (gs. reachta, ps. reachtaibh
after i, pl. riochtai), shape.

riochtan, mB1, w1, (gs./cp. riochtdin),
dressmaker’s dummy.

riog, fD3iv, w2.2, (gs. rige, cp. rioga), fit, spasm.

riogal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. riogaithe), royalist.

riomh, mD6, mVN, (gs. riomha, vngs. riofa),
enumeration, calculation.

riomhaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. riomhairi),
computer.

riombhaireacht, fD6, s3.5, (gs. riomhaireachta, pl.
riomhaireachtai), counting, computation.

riomhchlard, ml, (gs. riomhchlaraithe),
computer programming.

riomhphost, mB1, wi.1, (gs./cp. riomhphoist),
electronic mail.

rion, fD6, s5.3, (gs. riona, pl. rionacha), queen,
noble lady.

riora, mA, 3.6, (gs. ~, pl. riorai), royalty, dynasty.

riosol, mB1, w1, (gs./cp. riosoil), rissole.

riospraid, fD1, (gs. riospraide), respiration.

rira, mA, (gs. ~), hubbub, uproar.

ris, D1, (gs. rise), rice.

rishlat, fD2, w2.2, (gs. rishlaite, cp. rishlata),
scepter.

rishliocht, mD8vii, s2.2, (gs./pl. rishleachta),
royal line, dynasty.

risin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. risini), raisin.

riste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. risti), idler, lounger.

ristiocht, fD6, (gs. ristiochta), idling, lounging.

riteoga, always plural: w2.2, (gp. riteog), tights,
pantyhose.

rith, mD8iii, s3.9, (gs. reatha, pl. riti), run,
course.

ritheaghlach, mHz, w1.3, (gs./cp. ritheaghlaigh),
royal household.

rithim, fD1, s3.1, (gs. rithime, pl. rithimi),
rhythm.

16, mA, s4.4, (gs. ~, pl. ronna), row, prosperity.

roba, mA, s3.6, (gs. ~, pl. rébai), robe.

robail, D7, s5.4, (gs. robadla, pl. robalacha),
robbery.

robalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. robalaithe), robber.

robat, mB1, w11, (gs./cp. robait), robot.

roc, mBi, wi.1, (gs./cp. roic), wrinkle.

réd, mB1, wii, (gs./cp. réid), road.

rédadh, mVN, (gs. rodta), lee way.

rédaideandrén, mBi1, w1, (gs./cp.
rédaideandréin), rhododendron.

rodaiocht, D6, (gs. rédaiochta), wayfaring,
traveling.

rogaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. rogairi), rogue.

rogha, fA, s4.4, (gs. ~, pl. roghanna), choice.

roghnachas, mB1, w1, (gs./cp. roghnachais),
choice, preference.
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roghnoéir, mDy, s3.1, (gs. roghnora, pl.
roghnoiri), selector.

roghna, ml, s6.5, (gs. roghnaithe, pl.
roghnuithe), choice, selection.

roicéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. roicéid), rocket.

roilleach, mHi, w1.3, (gs./cp. roilligh), oyster-
catcher.

roillic, fDy, s3.1, (gs. roillice, pl. roillici), rowlock.

roinn, fD8vi, w2.2vi, (gs./cp. ranna, gs. rann),
share, department.

roinnt, fD1, s2.2vi, (gs. roinnte, pl. rannta),
division.

rois, fD1, s4.1, (gs. roise, pl. roiseanna), volley,
blast.

roisin, mA, (gs. ~), resin.

roiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. roisti), roach.

roithlean, mB1, w1, (gs./cp. roithleain), wheel,
roller.

rol, mB1, w1, (gs./cp. roil), role.

roll, mA, s4.2, (gs. ~, pl. rollanna), roll.

rolla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. rollai), roll, register.

rollan, mB1, w1, (gs./cp. rollain), roll, cylinder,
roller.

rolléir, mDy, s3.1, (gs. rolléra, pl. rolldiri),
mechanical roller, hoop.

rémansaiocht, D6, (gs. romansaiochta),
romanticism.

Rémhanach, mHi, w3, (gs./cp. Romhanaigh),
Roman.

romhar, mB1, mVN, (gs. rombhair, vngs.
romhartha), digging.

rén, mB, $6.3, (gs. réin, pl. ronta), seal.

ronna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ronnai), dribble,
mucus.

ronnach, mHi, w3, (gs./cp. ronnaigh),
mackerel.

rop, mD6, s4.2, (gs. ropa, pl. ropanna), thrust,
stab.

ropa, maA, s3.6, (gs. ~, pl. ropai), rope.

ropadh, mVN, (gs. roptha), thrust stab.

ropaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ropairi), stabber,
robber.

ropaireacht, fD6, s3.5, (gs. ropaireachta, pl.
ropaireachtai), stabbing.

ros, mB1, s4.2, (gs. r6is, pl. résanna), rose.

ros, mD6, w2.2, (gs./cp. rosa), copse.

rosaid, fD1, s3.1, (gs. rosaide, pl. rosaidi), whitlow.

rosc, mB1, wi.1, (gs./cp. roisc), eye, rhetorical
composition.

rosca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. roscat), rusk.

rosog, fD2, w2.2, (gs. rosdige, cp. résdga), rose-
tree.

rosta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. rostai), roast.

rosta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. rostai), wrist.

rostadh, mVN, (gs. rosta), roasting.

roth, mD6, s3.5, (gs. rotha, pl. rothai), wheel.

rothai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. rothaithe), cyclist.

rothaiocht, fD6, (gs. rothaiochta), cycling.

rothalchleas, mBa2i, w2.2, (gs. rothalchlis,
rothalchleasa), cartwheel.

rothan, mB1, w11, (gs./cp. rothdin), small wheel.

rothar, mB1, w1, (gs./cp. rothair), bicycle.

rotharraingt, fD11, s3.1, (gs. rotharraingthe, pl.
rotharraingti), overdraft.

rothla, ml, s6.5, (gs. rothlaithe, pl. rothluithe),
rotation, gyration.

ruacan, mB1, w1, (gs./cp. ruacain), cockle.

ruachan, mDé, (gs. ruachana), reddening.

ruacht, fD6, (gs. ruachta), redness of hair.

ruaig, fD1, s4.1, (gs. ruaige, pl. ruaigeanna), chase,
rout, foray.

ruaim, fD1, s4.1, (gs. ruaime, pl. ruaimeanna),
fishing line, red dye.

ruaimneacht, fD6, s3.5, (gs. ruaimneachta, pl.
ruaimneachtai), discoloration.

ruainne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ruainni), hair, fiber.

ruainneach, fH2, (gs. ruainni), horsehair.

ruaphoc, mB1, w1, (gs./cp. ruaphoic), roebuck.

ruathar, mB1, w1, (gs./cp. ruathair), rush.

ruatharach, mHi, (gs. ruatharaigh), rushing,
milling.

ribal, mB1, w1, (gs./cp. rabail), ruble.

rubar, mB1, w1, (gs./cp. rubair), eraser.

ribarb, mA, (gs. ~), rhubarb.

rud, mD6, s3.5, (gs. ruda, pl. rudai), thing.

rufa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. rufai), ruff, frill.

ruga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. rugai), rug.

rugbai, mA, (gs. ~), rugby.

ruibh, fDy, (gs. ruibhe), sulfur, sting.

ruibhchloch, D2, (gs. ruibhchloiche), brimstone.

ruibin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. raibini), ruby.

rtibric, Dy, s3.1, (gs. raibrice, pl. raibrici), rubric.

raid, fD1, s4.1, (gs. raide, pl. rdideanna), spurt,
sprint.

raidbhealach, mHi, s3.7, (gs. raidbhealaigh, pl.
ruidbhealai), runway.

ruifil, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ruifili), ruffle.

ruifineach, mHi, w.3, (gs./cp. ruifinigh), ruffian.

ruifineacht, fD6, (gs. ruifineachta), ruffianism.

ruileas, mDs, 3.3, (gs. ruilse, pl. ruilsi), freehold.

railéid, Dy, s3.1, (gs. railéide, pl. railéidi),
roulette.

ruilseach, mHi, wi.3, (gs./cp. ruilsigh), freeholder.

riipi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. raipithe), rupee.

ruipleog, fD2, w2.2, (gs. ruipleoige, cp.
ruipleoga), tripe.

ruire, mG2, ws.8, (gs./gp. ruireach, cp.
ruireacha), overlord.

ruis, fD3, (gs. ruise), elder tree.

raisc, D1, s4.1, (gs. raisce, pl. ruisceanna),
discharge, volley.

ruithne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. ruithni), radiance,
glitter.

rhitin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. raitini), ankle, fetlock.
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rum, mD6, s4.2, (gs. rama, pl. rimanna), room,
floor space.

rum, maA, s4.2, (gs. ~, pl. rumanna), rum.

ran, mBi, w1, (gs./cp. riin, vs. ~), secret.

runai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. runaithe), secretary.

ranaiocht, fD6, (gs. runaiochta), secretarial
work.

ranchara, mE, s2.5, (gs. rancharad, pl.
ranchairde), confidante.

randacht, fD6, (gs. randachta), secrecy.

randiamhair, {D1, s2.3, (gs. randiamhaire, pl.
randiamhra), religious mystery.

runga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. rungai), rung.

ranphairti, mA, s6.5, (gs. ~, pl. ranphairtithe),
initiate.

ranscribhinn, fDy, s3.1, (gs. ranscribhinne, pl.
ranscribhinni), cipher.

rudg, D2, w2.2, (gs. rudige, cp. rudga), cord,
twine.

rasc, mB1, w1, (gs./cp. ruisc), bark of tree.

ruscadh, mVN, (gs. ruiscthe), poking, stripping.

rata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ratai), root, stump.

ruthag, mB1, w1, (gs./cp. ruthaig), run, sprint,
dash.

S

S, mA, s4.2, (gs. ~, pl. S-anna), the letter S.

sa, mA, s6.1, (gs. ~, pl. saite), thrust, stab.

sabaitéir, mD8ii, s3.1, (gs. sabaitéara, pl.
sabaitéiri), saboteur.

sabaitéireacht, fD6, (gs. sabaitéireachta),
sabotage.

sabh, mBi, w2.2, (gs. saibh, cp. sabha), saw.

sabhail, fD7, s5.4, (gs. sabhala, pl. sabhalacha),
saving, rescue.

sabhailteacht, fD6, (gs. sabhailteachta), safety.

sabhaircin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. sabhaircini),
primrose.

sabhall, mB1, wi.1, (gs./cp. sabhaill), barn.

sabhdan, mBi, wi.1, (gs./cp. sabhdain), sultan.

sabhdanach, mHi, w1.3, (gs./cp. sabhdanaigh),
sultana, dried grape.

sabhran, mB1, w1, (gs./cp. sabhrain), sovereign.

saboid, fD1, (gs. saboide), Sabbath.

sac, mB1, w1, (gs./cp. saic), sack.

sacan, mB1, w1, (gs./cp. sacain), fieldfare.

sacar, mBu, (gs. sacair), soccer.

sacéadach, mHi, w3, (gs./cp. sacéadaigh),
sackcloth.

sach, mH1, w3, (gs./cp. sdigh), well-fed person.

sacrail, fD7, (gs. sacrala), consecration.

sacrailéid, Dy, s3.1, (gs. sacrailéide, pl.
sacrailéidi), sacrilege.

sacrailteacht, fD6, (gs. sacrailteachta), ease, self-
indulgence.

sacraimint, fD1, s3.1, (gs. sacraiminte, pl.
sacraiminti), sacrament.

sacraisteoir, mDy, s3.1, (gs. sacraisteora, pl.
sacraisteoiri), sacristan.

sacraistl, mA, s6.5, (gs. ~, pl. sacraistithe),
sacristy.

sacsafon, mBi, w1, (gs./cp. sacsafbin),
saxophone.

sadach, mHi1, w13, (gs./cp. sadaigh), sadist.

sadar, mBi, (gs. sadair), solder.

sadhlann, fD2, w2.2, (gs. sadhlainne, cp.
sadhlanna), silo.

sadhlas, mB1, (gs. sadhlais), silage.

safach, fH2, w2.2, (gs. safai, cp. safacha), handle
(of implement).

sag, mB, (gs. saig), sago.

saga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. sagai), saga.

sagart, mB1, w11, (gs./cp. sagairt), priest.

sagartacht, fD6, (gs. sagartachta), priesthood.

saghas, mB1, s4.6, (gs. saghais, pl. saghsanna),
type, kind.

saibhir, mA, s2.1, (gs. ~, pl. saibhre), rich person.

saibhreas, mB2i, (gs. saibhris), wealth.

saible, mA, (gs. ~), sable.

saicin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. saicini), sachet.

saidléir, mD8ii, s3.1, (gs. saidléara, pl. saidléiri),
saddler.

saifir, D1, s3.1, (gs. saifire, pl. saifiri), sapphire.

saighdeadh, mVN, (gs. saighdte), incitement.

saighdeoir, mDy, s3.1, (gs. saighdeora, pl.
saighdeoiri), archer, inciter.

saighdeoireacht, fD6, (gs. saighdeoireachta),
archery.

saighdiuir, mDy, s3.1, (gs. saighdiura, pl.
saighdiuiri), soldier.

saighditireacht, fD6, (gs. saighditireachta),
soldiering, military service.

saighead, fDs5, w2.2, (gs. saighde, cp. saigheada),
arrow.

saighean, fDs, s3.3, (gs. saighne, pl. saighni),
seine.

saighnean, mB1, w1, (gs./cp. saighneain),
lightning.

saighneoireacht, fD6, (gs. saighneoireachta),
seine fishing.

sail, fD1, w2.2, (gs. saile, cp. sala, gp. sal), heel.

sail, fD1, s4.1, (gs. saile, pl. saileanna), bearm.

sail, fG1, w2.4 (gs./gp. saileach, cp. saileacha),
willow.

sailchearnach, fHz2, (gs. sailchearnai), pussy-
willow.

sailchuach, fD2, w2.2, (gs. sailchuaiche, cp.
sailchuacha), violet.

saile, fA, (gs. ~), ease, comfort.

saile, mA, (gs. ~), sea-water.

saileach, fH2, w2.2, (gs. saili, cp. saileacha),
willow.
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sailéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. sailéid), salad.

sailin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. silini), little heel.

saill, fD1, (gs. saille), fat.

sailtéar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. sailtéir), salt-cellar.

saimhe, fA, (gs. ~), peacefulness, tranquility.

saimhin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. saimhini), bream,
tranquil mood.

saineolai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. saineolaithe),
specialist.

saineolaiocht, fD6, s3.5, (gs. saineolaiochta, pl.
saineolaiochtai), specialization.

sainmhinid, ml, s6.5, (gs./pl. sainmhinithe),
definition.

sainn, fD1, s5.1, (gs. sainne, pl. saiinneacha), nook,
trap.

sainordu, ml, s6.5, (gs. sainordaithe, pl.
sainorduithe), mandate.

saint, fD1, (gs. sainte), greed.

saiocht, D6, (gs. saiochta), learning, erudition.

sairdin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. sairdini), sardine.

sairsint, mA, s3.1, (gs. ~, pl. sairsinti), sergeant.

sais, fD1, s4.1, (gs. saise, pl. saiseanna), sash.

saiste, fA, s3.4, (gs. ~, pl. saisti), sage.

saitean, mB1, wi.1, (gs./cp. saitedin), stake.

saith, fD1, (gs. saithe), feed.

saithe, fA, s3.4, (gs. ~, pl. saithi), swarm (of bees,
etc).

salachar, mBu, (gs. salachair), dirt.

salan, mB1, w1, (gs./cp. salain), sprat.

salann, mB1, w1, (gs./cp. salainn), salt.

salm, mB1, w1, (gs./cp. sailm), psalm.

salmaireacht, fD6, (gs. salmaireachta), psalm-
singing.

salon, mB1, w1, (gs./cp. sal6in), salon.

saltin, mB1, w1, (gs./cp. saldin), saloon.

samh, fD2, (gs. saimhe), tranquility.

samhadh, mB, (gs. samhaidh), sorrel.

sambhail, fD12, s5.5, (gs. samhla, pl. samhlacha,
alt. pl. samhailteacha), model.

samhailchomhartha, mA, s7, (gs./pl ~), symbol.

Sambhain, D12, s5.5, (gs. Samhna, pl.
Samhnacha), November 1st.

samhaltan, mB1, w11, (gs./cp. samhaltain),
emblem, symbol.

samhan, mB1, wi.1, (gs./cp. samhain), nap, doze.

samhas, mBi, (gs. samhais), voluptuousness.

samhlaiocht, D6, s3.5, (gs. samhlaiochta, pl.
samhlaiochtai), imagination.

samhlaoid, fD1, s3.1, (gs. samhlaoide, pl.
samhlaoidi), figurative illustration.

samhnas, mB1, (gs. saimhnais), ease.

samhnas, mB1, (gs. samhnais), nausea, disgust.

samhradh, mBy, s3.7, (gs. samhraidh, pl.
sambhrai), summer.

sampla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. samplai), example,
sample.

sanas, mB1, wi.1, (gs./cp. sanais), whisper, hint.

sanasalocht, fD6, s3.5, (gs. sanasaiochta, pl.
sanasaiochtai), etymology.

sanasan, mB1, w1, (gs./cp. sanasain), glossary.

sanatoir, mDy, s3.1, (gs. sanatora, pl. sanatoiri),
sanatorium.

sanctoir, mDy, s3.1, (gs. sanctora, pl. sanctéiri),
sanctuary.

saobhnos, mBi, (gs. saobhnois), distraction.

saofacht, fD6, (gs. saofachta), waywardness.

saoi, mA, s6.4, (gs. ~, pl. saoithe), wise man.

saoire, fA, (gs. ~), vacation.

saoirse, fA, (gs. ~), freedom.

saoirseacht, fD6, (gs. saoirseachta),
craftsmanship.

saoiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. saoisti), boss.

saoithin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. saoithini), pedant.

saoithitlacht, fD6, (gs. saoithitlachta), learning.

saol, mB, $6.3, (gs. saoil, pl. saolta), life.

saolré, fA, s4.2, (gs. ~, pl. saolréanna), life cycle.

saoltacht, fD6, (gs. saoltachta), worldly matters.

saolu, ml, s6.5, (gs. saolaithe, pl. saoluithe), birth.

saontacht, fD6, (gs. saontachta), naivety.

saor, mB1, wi.1, (gs./cp. saoir), craftsman.

saoraid, D1, s3.1, (gs. saordide, pl. saoraidi), ease.

saoralai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. saoralaithe),
volunteer.

saoranach, mHi, w1.3, (gs./cp. saoranaigh),
citizen.

saoranacht, fD6, (gs. saoranachta), citizenship.

saorshealbhoir, mDy, s3.1, (gs. saorshealbhora, pl.
saorshealbhoiri), freeholder.

saorsheilbh, fD1, (gs. saorsheilbhe), freehold.

saothar, mB1, w1, (gs./cp. saothair), labor.

saotharlann, fD2, w2.2, (gs. saotharlainne, cp.
saotharlanna), laboratory.

saothrai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. saothraithe),
laborer, breadwinner.

saothru, ml, (gs. saothraithe), cultivation,
earnings.

sar, mB1, wi.1, (gs./cp. sair), czar.

saraiocht, fD6, (gs. saraiochta), contending,
disputation.

saraiste, fA, (gs. ~), serge.

saranaid, fD1, s3.1, (gs. saranaide, pl. saranaidi),
serenade.

sarchéim, D1, s4.1, (gs. sarchéime, pl.
sarchéimeanna), superlative (grammar).

sarocsaid, D1, (gs. sarocsaide), peroxide.

saru, ml, s6.5, (gs. saraithe, pl. saruithe),
violation.

sas, mB1, s4.2, (gs. sais, pl. sasanna), snare,
trap.

sasamh, mB1, mVN, w1, (gs./cp. sasaimh, vngs.
sasta), satisfaction, reparation.

sasar, mB1, wi.1, (gs./cp. sasair), saucer.

saslach, mHi, w3, (gs./cp. saslaigh), mechanism,
machinery.
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saspan, mB1, wi.1, (gs./cp. saspain), saucepan, tin
mug.

sastacht, fD6, (gs. sastachta), satisfaction.

satailit, D1, s3.1, (gs. satailite, pl. satailiti),
satellite.

satair, mA, s3.1, (gs. ~, pl. satairi), satyr.

Satarn, mBu, (gs. Satairn), Saturn.

sathaoide, fA, s3.4, (gs. ~, pl. sathaoidi), fire-
damper.

Satharn, mB1, w11, (gs./cp. Sathairn), Saturday.

scaball, mB1, w1, (gs./cp. scabaill), scapular,
breastplate.

scabhaitéir, mDB8ii, s3.1, (gs. scabhaitéara, pl.
scabhaitéiri), blackguard.

scabhat, mB1, wi.1, (gs./cp. scabhait), gap, defile.

scabhtail, fDy, (gs. scabhtala), scouting.

scadan, mB1, w1, (gs./cp. scadain), herring.

scafaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. scafairi), strapping
fellow.

scafall, mBi1, wi.1, (gs./cp. scafaill), scaffolding.

scagadh, mVN, (gs. scagtha), filtration,
refinement.

scagaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. scagairi), filter,
screen.

scaglann, fD2, w2.2, (gs. scaglainne, cp.
scaglanna), refinery.

scaibéis, fD1, (gs. scaibéise), scabies.

scaif, fD1, s4.1, (gs. scaife, pl. scaifeanna), scarf.

scail, fD1, s4.1, (gs. scaile, pl. scaileanna), shadow,
shade, reflection.

scailean, mB1, w1, (gs./cp. scailedin), cinema
screen.

scailliun, mBi1, w11, (gs./cp. scaillitin), scallion.

scailp, D1, s4.1, (gs. scailpe, pl. scailpeanna), cleft,
fissure.

scailtin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. scailtini), whisky
punch.

scaimh, D1, s4.1, (gs. scaimhe, pl. scaimheanna),
shavings, fillings.

scaineagan, mB1, w11, (gs./cp. scaineagain),
shingle.

scainne, fA, s3.4, (gs. ~, pl. scainni), skein.

scaipeadh, mVN, (gs. scaipthe), dissemination.

scair, D1, s4.1, (gs. scaire, pl. scaireanna), share,
layer, stratum.

scairbh, fD1, s5.1, (gs. scairbhe, pl. scairbheacha),
shallow, reef.

scaird, fD1, s4.1, (gs. scairde, pl. scairdeanna),
squirt, jet.

scairdeitlean, mB1, w1, (gs./cp. scairdeitledin),
jet plane.

scairp, fD1, s4.1, (gs. scairpe, pl. scairpeanna),
scorpion.

scairt, fD1, s5.1, (gs. scairte, pl. scairteacha),
diaphragm.

scairt, fD1, s4.1, (gs. scairte, pl. scairteanna),
should, call.

scairteach, fH2, (gs. scairti), shouting, calling.

scaitheamh, mBai, 3.9, (gs. scaithimh, pl. scaiti),
while, spell.

scal, fD2, w2.2, (gs. scaile, cp. scala), burst, flash.

scala, mA, 3.6, (gs. ~, pl. scalai), scale.

scalladh, mVN, (gs. scallta), scald, scolding, abuse.

scallaman, mB1, wi.1, (gs./cp. scallamain),
fledgling, nestling.

scalltan, mB1, w1, (gs./cp. scalltain), fledgling,
nestling.

scamall, mB1, wi.1, (gs./cp. scamaill), cloud.

scamhadh, mVN, (gs. scafa), shavings, filings.

scamhard, mB1, wi.1, (gs./cp. scamhaird),
nutriment.

scamhag, fD2, w2.2, (gs. scamhoige, cp.
scamhoga), lung.

scanadh, mVN, (gs. scanta), scansion.

scannal mB1, w11, (gs./cp. scannail), scandal.

scannan, mB1, wi.1, (gs./cp. scannain), film.

scannanaiocht, fD6, (gs. scannanaiochta),
filming.

scanoir, mDy, s3.1, (gs. scanora, pl. scandiri),
scanner.

scanradh, mBi, (gs. scanraidh), fright, terror.

scaob, fD2, w2.2,(gs. scaoibe, cp. scaoba), scoop.

scaoileadh, mVN, (gs. scaoilte), loosening, release.

scaoilteacht, fD6, (gs. scaoilteachta), looseness,
laxity.

scaoll, mB, (gs. scaoill), panic, fright.

scaoth, fD2, w2.2, (gs. scaoithe, cp. scaotha),
swarm.

scaothaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. scaothairi),
bombastic talker.

scaothaireacht, fD6, (gs. scaothaireachta),
bombast.

scaradh, mVN, (gs. scartha), separation.

scaraoid, fD1, s3.1, (gs. scaraoide, pl. scaraoidi),
tablecloth.

scarbhail, fD7, (gs. scarbhala), hardening, drying.

scarloid, fD1, (gs. scarléide), scarlet.

scata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. scatai), group.

scata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. scatai), skate.

scatalal, mA, s6.5, (gs.~, pl. scatalaithe), skater.

scath, mD6, s4.2, (gs. scatha, pl. scathanna),
shadow.

scathan, mB1, w1, (gs./cp. scathain), mirror.

scathbhrat, mB1, w1, (gs./cp. scathbhrait),
awning.

scathchruth, mD6, s4.2, (gs. scathchrutha, pl.
scathchruthanna), silhouette.

scathlan, mB1, w1, (gs./cp. scathlain), shelter,
screen.

sceabha, mA, (gs. ~), skew, slant.

sceach, fD3vi, w2.2, (gs. sceiche, cp. sceacha),
bush.

sceachdir, mDy, s3.1, (gs. sceachora, pl.
sceachoiri), haw.
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scead, fD3vi, w2.2, (gs. sceide, cp. sceada), blaze
(patch on animal).

sceadaman, mBi1, w11, (gs./cp. sceadamain),
throat.

scéal, mBzii, $6.3, (gs. scéil, pl. scéalta), story.

scéala, mA, (gs. ~), news.

scéalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. scéalaithe), story-teller.

scéalaiocht, D6, (gs. scéalaiochta), storytelling.

sceallan, mB1, w11, (gs./cp. sceallain), potato
set.

sceallog, fD2, w2.2, (gs. scealldige, cp. scealloga),
chip, thin slice.

sceambh, fD3vi, s4.2, (gs. sceimhe, pl.
sceamhanna), yelp, squeal.

sceambhail, fD8iv, (gs. sceamhaiola), yelping,
squealing.

sceanairt, fD1, (gs. sceanairte), cuttings, peelings.

sceanra, mA, (gs. ~), knives, cutlery.

sceart, fD3vi, w2.2, (gs. sceirte, cp. scearta), pot-
belly.

sceartan, mBi1, wi.1, (gs./cp. sceartain), tick.

sceathrach, fHz2, w2.2, (gs. sceathrai, cp.
sceathracha), vomiting.

sceideal, mB2i, wi.2i, (gs./cp. sceidil), schedule.

sceidin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. sceidini), skim milk.

sceilg, fD1, w2.3i, (gs. sceilge, cp. scealga, gp.
scealg), steep rock.

sceilp, fD1, s4.1, (gs. sceilpe, pl. sceilpeanna), skelp,
slap.

scéim, fD1, s4.1, (gs. scéime, pl. scéimeanna),
scheme.

scéiméir, mDB8ii, s3.1, (gs. scéiméara, pl.
scéiméiri), schemer, intriguer.

scéimh, fD1, s4.1, (gs. scéimhe, pl. scéimheanna),
overhang, edge, beauty, appearance.

sceimheal, fDs, s5.2, (gs. sceimhle, pl.
sceimhleacha), eaves, flange.

sceimhle, mA, s6.9, (gs. ~, pl. sceimhealta),
terror.

sceimhlitheoir, mDy, s3.1, (gs. sceimhlitheora, pl.
sceimhlitheoiri), terrorist.

sceimhlitheoireacht, fD6, (gs.
sceimhlitheoireachta), terrorism.

scéin, fD1, (gs. scéine), fright, wild look.

sceipteach, mHi, w.3, (gs./cp. sceiptigh), skeptic.

sceir, fD1, s5.1, (gs. sceire, pl. sceireacha), low
rocky island.

sceird, fD1, s4.1, (gs. sceirde, pl. sceirdeanna),
bleak place.

sceireog, fD2, w2.2, (gs. sceireoige, cp. sceireoga),
fib.

sceithire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. sceithiri), telltale,
tattler.

sceithphiopa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. sceithphiopai),
exhaust-pipe.

sceitse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. sceitsi), sketch.

scl, mA, s4.5, (gs. ~, pl. sclonna), ski.

sciabhrat, mBi, wi.1, (gs./cp. sciabhrait), safety
screen.

sciaitice, mA, (gs. ~), sciatica.

scian, fD3vii, s2.2 (ia—ea), (gs. scine, pl. sceana),
knife.

sciar, mA, s6.6, (gs. ~, pl. sciartha), share.

sciata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. sciatai), skate (fish).

sciath, fD3iii, w2.2, (gs. scéithe, cp. sciatha),
shield.

sciathan, mB1, w11, (gs./cp. sciathain), wing.

sciathlaireach, fH2, w2.2, (gs. sciathluiri, cp.
sciathltireacha), breastplate.

sciathog, fD2, w2.2, (gs. sciathoige, cp.
sciathdga), container of woven straw.

scib, Dy, s4.1, (gs. scibe, pl. scibeanna), skip
(basketry), small load, flirtatious girl.

scibhéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. scibhéir), skewer.

scidil, fD1, s3.1, (gs. scidile, pl. scidili), skittle.

scigaithris, D1, (gs. scigaithrise), parody,
burlesque.

scigdhrama, mA, s3.6, (gs. ~, pl. scigdhramai),
farce.

scige, fA, (gs. ~), giggling, jeering.

scigealaiontdir, mDy, s3.1, (gs. scigealaiontéra, pl.
scigealaiontoiri), caricaturist.

scigmhagadh, mB, (gs. scigmhagaidh), jeering,
derision.

scigphictiar, mBu, (gs. scigphictitir), caricature.

scil, fD1, s4.1, (gs. scile, pl. scileanna), skill.

scilléad, mB2ii, (gs. scilléid), skillet.

scilling, fD1, s3.1, (gs. scillinge, pl. scillingi),
shilling.

scim, fD1, (gs. scime), film, thin coating.

sciobas, mB1, wi.1, (gs./cp. sciobais), sup, sip.

sciobdl, mB1, w1, (gs./cp. sciobdil), barn.

sciodar, mBa, (gs. sciodair), slurry, scour.

sciodarnach, fH2, (gs. sciodarnai), scour.

sciolladh, mVN, (gs. sciollta), scolding.

sciorta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. sciortai), skirt.

scléardis, D1, (gs. scléardise), sclerosis.

scléip, fD1, s4.1, (gs. scléipe, pl. scléipeanna),
ostentation.

scleondar, mB1, (gs. scleondair), elation.

scliachas, mB1, wi.1, (gs./cp. sclitchais), brawl,
rumpus.

scloin, Dy, s6.1, (gs. scloine, pl. sclointe), swivel.

scoid, D1, (gs. scoide), showiness, gaudiness.

scoig, D1, s4.1, (gs. scoige, pl. scdigeanna), neck,
throttle.

scoil, fD1, s4.1, (gs. scoile, pl. scoileanna), school.

scoilt, fD1, s4.1, (gs. scoilte, pl. scoilteanna), split,
crack.

scoilteach, fH2, w2.2, (gs. scoilti, cp. scoilteacha),
acute pain (pl. rheumatics).

scoilteadh, mVN, (gs. scoilte), fission.

scoiltire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. scoiltiri), cleaver,
chopper.
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scoip, fD1, (gs. scdipe), scope.

scoiteach, fH2, w2.2, (gs. scoiti, cp. scoiteacha),
dispersal, flight.

scol, mD6, w2.2, (gs./cp. scola), high-pitched note.

scoladh, mVN, (gs. scolta), scalding, torment.

scolai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. scolaithe), schoolman.

scolaiocht, fD6, (gs. scolaiochta), schooling.

scolaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. scolairi), scholar.

scolaireacht, fDé, s3.5, (gs. scolaireachta, pl.
scolaireachtai), scholarship.

scolardach, mHi, w1.3, (gs./cp. scolardaigh),
pundit.

scolb, mB1, w1, (gs./cp. scoilb), splinter,
indentation, scollop.

scolfairt, fD1, (gs. scolfairte), shouting, guffawing.

scolgarnach, fH2, (gs. scolgarnai), cackling.

scolghaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. scolghairi), guffaw.

scolog, fD2, w2.2, (gs. scoldige, cp. scoldga),
farmer, hardworking man.

sconna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. sconnat), sprout, tap.

sconndg, fD2, w2.2, (gs. sconndige, cp.
sconndga), squirt, splash.

sconsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. sconsai), fence.

scOr, mB1, wia (gs./cp. scoir), notch, tally, score.

scor, mB1, $6.6, (gs. scdir, pl. scortha), twenty.

scorach, mHi, wi.1, (gs./cp. scoraigh), stripling.

scoraiocht, fD6, s3.5, (gs. scoraiochta, pl.
scoraiochtal), social evening.

scoran, mB1, wi.1, (gs./cp. scorain), pin, toggle,
key.

scorn, mB1, (gs. scoirn), scorn, disdain.

scornach, fH2, w2.2, (gs. scornai, cp. scornacha),
throat.

scot, mB1, w1, (gs./cp. scoit), reckoning.

Scotach, mHi, w1.3, (gs./cp. Scotaigh), Scotsman.

scoth, fD6, s4.2, (gs. scotha, pl. scothanna),
choice part.

scothan, mB1, w11, (gs./cp. scothain), bushy top,
bush.

scothmheachan, mBi, w1, (gs./cp.
scothmheachain), light heavyweight.

scothdg, D2, w2.2, (gs. scothdige, cp. scothoga),
tassel.

scrabail, fDy, (gs. scrabala), scribble, scrawl.

scrabha, mA, s4.4, (gs. ~, pl. scrabhanna),
scratch, scrape, score.

scragall, mB1, w1, (gs./cp. scragaill), foil.

scraib, fDy, s5.1, (gs. scraibe, pl. scraibeacha),
scrape.

scraiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. scraisti), loafer, lay
about.

scraith, fD1, s4.1, (gs. scraithe, pl. scraitheanna),
scraw, sod.

scraithin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. scraithini), clod,
divot.

scréach, fD3ii, w2.2, (gs. scréiche, c. scréacha),
screech, shriek.

scread, fD6, s4.2, (gs. screada, pl. screadanna),
scream.

screadach, fH2, (gs. screadai), screaming.

screamh, fD3vi, w2.2, (gs. screimhe, cp.
screamha), coating, crust, scum.

screamhog, fD2, w2.2, (gs. screamhoige, cp.
screamhoga), crust, flake.

screathan, mB1, w1 (gs./cp. screathain), scree.

scribhinn, fD1, s3.1, (gs. scribhinne, pl.
scribhinni), writing, written document,
inscription.

scribhneoir, mDy, s3.1, (gs. scribhneora, pl.
scribhneoiri), writer.

scribhneoireacht, fD6, (gs. scribhneoireachta),
writing, literary work.

scrimisc, fD1, 3.1, (gs. scrimisce, pl. scrimisci),
scrimmage.

scrin, fDy, s6.1, (gs. scrine, pl. scrinte), shrine.

scriob, fD3iv, w2.2, (gs. scribe, cp. scrioba), scrape,
scratch, sore.

scriobach, mH1, w13, (gs./cp. scriobaigh),
abrasive.

scriobadh, mVN, s3.8, (gs. scriobtha, pl.
scriobthai), scrape.

scrioban, mB1, w1, (gs./cp. scriobain), grater.

scriobh, mVN, (gs. scriofa), handwriting.

scriobhai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. scriobhaithe),
scribe.

scrioblail, fD7, (gs. scrioblala), scribble, scribbling.

scrioptar, mB1, w1, (gs./cp. scrioptuir),
scripture.

scrios, mVN, (gs. scriosta), destruction.

scriosan, mB1, wi.1, (gs./cp. scriosain), eraser.

scriostoir, mDy, s3.1, (gs. scriostora, pl.
scriostoiri), destroyer.

script, fD1, s4.1, (gs. scripte, pl. scripteanna),
script.

scril, mA, s4.4, (gs. ~, pl, scritinna), screw.

scritiire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. scritiri), screwdriver.

scrobarnach, fH2, (gs. scrobarnai), brushwood.

scroblach, mHi, (gs. scroblaigh), remnants.

scroblachoéir, mDy, s3.1, (gs. scroblachéra, pl.
scroblachoiri), scavenger.

scrogall, mB1, w1, (gs./cp. scrogaill), long thin
neck.

scroidchuntar, mB1, wi.1, (gs./cp.
scroidchuntair), snack bar.

scrolla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. scrollai), scroll.

scrudaitheoir, mDy, s3.1, (gs. scrudaitheora, pl.
scrudaitheoiri), examiner.

scradu, ml, s6.5, (gs. scrudaithe, pl. scraduithe),
examination.

scrupall, mBi, wi.1, (gs./cp. scrupaill), scruple.

scuab, fD2, w2.2, (gs. scuaibe, cp. scuaba),
brush.

scuabadh, mVN, (gs. scuabtha), sweeping.

scuabail, D7, (gs. scuabala), shuffling.
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scuabgheall, mB2i, s6.3, (gs. scuabghill, pl.
scuabgheallta), sweepstake.

scuad, mB1, w11, (gs./cp. scuaid), squad.

scuadran, mB1, wii, (gs./cp. scuadriin),
squadron.

scuaid, fD1, s4.1, (gs. scuaide, pl. scuaideanna),
spatter.

scuaine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. scuaini), drove, flock.

scuais, D1, (gs. scuaise), squash (game).

scubaid, fDy, s3.1, (gs. scubaide, pl. scubaidi),
hussy.

sculcaireacht, fD6, (gs. sculcaireachta), skulking.

sciinar, mB1, w1, (gs./cp. sctnair), schooner.

scinc, mB1, w11, (gs./cp. scainc), skunk.

scip, mB1, w1, (gs./cp. sclip), scoop.

scutar, mB1, wi.1, (gs./cp. scttair), scooter.

sé, mA, s4.2, (gs. ~, pl. séanna), six.

sea, mA, (gs. ~), turn, time, strength.

seabhac, mB1, wi.1, (gs./cp. seabhaic), hawk.

seabhran, mBi, (gs. seabhrain), dizziness, buzz.

séabra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. séabral), zebra.

seac, mB1, wi.1, (gs./cp. seaic), jack (plug).

Seacaibiteach, mHi1, w13, (gs./cp. Seacaibitigh),
Jacobite.

seacain, fD1, s3.1, (gs. seacaine, pl. seacaini),
sequin.

seacal, mB1, w1, (gs./cp. seacail), jackal.

seachadadh, mVN, s3.8, (gs. seachadta, pl.
seachadtai), delivery.

seachfhocal, mB1, w11, (gs./cp. seachfhocail),
aside.

seachghalar, mB1, w1, (gs./cp. seachghalair),
complication.

seachmall, mB1, w11, (gs./cp. seachmaill),
aberration, abstraction.

seachran, mBi1, w1, (gs./cp. seachrain), straying,
error.

seachranai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. seachranaithe),
wanderer.

seachrod, mBi1, w1, (gs./cp. seachréid), byroad,
bypass.

seacht, mA, s4.1, (gs. ~, pl. seachtanna), seven.

seachtain, fDy, s3.1, (gs. seachtaine, pl. seachtaini,
seachtaine used with numerals), week.

seachtanan, mB1, wi.1, (gs./cp. seachtanain),
weekly magazine.

seachtar, mB1, w1, (gs./cp. seachtair), seven
people.

seachthdirge, mA, s3.4, (gs. ~, pl. seachthairgi),
by-product.

seachtd, mE, s3.2, (gs. seachtdd, pl. seachtéidi),
seventy.

seachtodu, mA, s6.5, (gs. ~, pl. seachtoduithe),
seventieth.

seachtd, ml, s6.5, (gs. seachtaithe, pl.
seachtuithe), seventh.

séacla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. séaclal), emaciated
shrimp, person.

seaclaid, D1, s3.1, (gs. seaclaide, pl. seaclaidi),
chocolate.

sead, fD3vi, w2.2, (gs. seide, cp. seada), nest, shad.

séadaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. séadairi),
pacemaker.

seadan, mB1, w1, (gs./cp. seadain), parasite.

séadchomhartha, mA, s3.6, (gs. ~, pl.
séadchombharthai), monument.

seadog, fD2, w2.2, (gs. seaddige, cp. seaddga),
grapefruit.

seafaid, fD1, s3.1, (gs. seafaide, pl. seafaidi), heifer.

seaf6id, fD1, (gs. seaféide), nonsense.

seafta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. seaftai), shaft.

seaga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. seagal), shag.

seagal, mB1, (gs. seagail), rye.

seagalach, fH2, w2.2, (gs. seagalai, cp.
seagalacha), ryegrass.

seaghais, fD1, (gs. seaghaise), pleasure, delight.

seaicéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. seaicéid), jacket.

seaimpéin, mA, (gs. ~), champagne.

seaimpin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. seaimpini),
champion.

seal, mBi, 6.3, (gs. seail, pl. sealta), shawl.

seal, mD6, s4.2, (gs. seala, pl. sealanna), turn.

séala, mA, s3.6, (gs. ~, pl. séalai), seal.

sealad, mB, (gs. sealaid), turn, while.

sealaiocht, fD6, (gs. sealaiochta), alternating,
taking turns.

sealan, mBi, wi.1, (gs./cp. sealdin), noose, loop,
ring.

sealbhach, mH1, w3, (gs./cp. sealbhaigh),
possessive (grammar).

sealbhaiocht, fD6, s3.5, (gs. sealbhaiochta, pl.
sealbhaiochta), possession, tenure.

sealbhan, mB1, w1, (gs./cp. sealbhain), flock,
herd.

sealbhoir, mDy, s3.1, (gs. sealbhora, pl.
sealbhoiri), occupier, possessor.

sealgaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. sealgairi), hunter.

sealgaireacht, fD6, (gs. sealgaireachta), hunting.

sealla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. seallai), chalet.

sealloid, Dy, s3.1, (gs. sealloide, pl. seall6idi),
shallot.

sealuchas, mB1, w1, (gs./cp. sealuchais),
possession, property.

seam, mD6, s4.2, (gs. seama, pl. seamanna), rivet.

seamal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. seamaithe), chamois.

seamaide, mA, s3.4, (gs. ~, pl. seamaidi), blade,
sprig.

seamair, fD5vi, w2.4, (gs. seimre, cp. seamra, gp.
seamar), clover.

seamhan, mBi, (gs. seamhain), semen.

seamlas, mB1, wi.1, (gs./cp. seamlais), shambles,
slaughterhouse.
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seampu, mA, s4.4, (gs. ~, pl. seamptinna),
shampoo.

seamrog, D2, w2.2, (gs. seamroige, cp.
seamroga), shamrock.

seamsan, mB1, wi.1, (gs./cp. seamsain), drone,
hum.

séan, mB2ii, w2.2, (gs. séin, cp. séana), sign,
omen, prosperity, good fortune.

sean, mA, w2.2, (gs. ~, cp. seana), senior,
ancestor.

seanad, mB1, w1, (gs./cp. seanaid), senate.

seanaddir, mDy, s3.1, (gs. seanadora, pl.
seanadéiri), senator.

seanaois, D1, (gs. seanaoise), old age.

séanas, mB1, w11, (gs./cp. séanais), gap in front
teeth harelip.

seanathair, mC, ss.2, (gs. seanathar, pl.
seanaithreacha), grandfather.

seanbhlas, mBi, (gs. seanbhlais), stale taste,
disregard.

seanchal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. seanchaithe),
traditional story telling.

seanchas, mB1, (gs. seanchais), lore, tradition.

seandacht, fD6, s3.5, (gs. seandachta, pl.
seandachtai), antiquity (pl. means antiques).

seandalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. seandalaithe),
archaeologist.

seandalaiocht, fD6, (gs. seandalaiochta),
archaeology.

seanduine, mA, sy, (gs. ~, pl. seandaoine), old
person, ancient, sage.

seanfhocal, mB1, w11, (gs./cp. seanfhocail),
proverb.

seanfhonduir, mDy, s3.1, (gs. seanfhondura, pl.
seanfhondiri), old inhabitant, old timer.

seangan, mB1, w1, (gs./cp. seangain), ant.

seanmhathair, fC, s5.2, (gs. seanmhathar, pl.
seanmbhaithreacha), grandmother.

seanmoir, fDy, s3.1, (gs. seanmora, pl.
seanmoiri), sermon.

seanmoireacht, fD6, (gs. seanmoireachta),
preaching.

seanmoiri, mA, s6.5, (gs. ~, pl. seanmoirithe),
preacher.

sean-nos, mB1, s4.2, (gs. sean-ndis, pl. sean-
noésanna), old custom.

seandir, mDy, s3.1, (gs. seanodra, pl. seanoiri),
senior, elder.

seanphinsean, mB2i, wi.2i, (gs./cp.
seanphinsin), old age pension.

seans, mA, s4.2, (gs. ~, pl. seansanna), chance.

séans, mA, s4.2, (gs. ~, pl. séansanna), séance.

seantan, mBi, wi.1, (gs./cp. seantain), shanty.

séantoir, mDy, s3.1, (gs. séantora, pl. séantoiri),
apostate.

sedp, mA, s4.2, (gs. ~, pl. sedpanna), dash.

séarach, mHi, wi.3, (gs./cp. séaraigh), sewer.

séarachas, mB1, (gs. séarachais), sewerage.

searbhan, mB1, w1, (gs./cp. searbhain), bitter
person.

searbhas, mBi, (gs. searbhais), bitterness.

searbhénta, maA, s3.6, (gs. ~, pl. searbhontai),
servant.

searc, fD3vi, w2.2, (gs. seirce, cp. searca), love,
beloved one.

seargan, mBi1, w11, (gs./cp. seargain), mummy
(wrapped person).

searmanas, mB1, wi.1, (gs./cp. searmanais),
ceremony.

searrach, mHi1, w13, (gs./cp. searraigh), foal.

searradh, mVN, (gs. searrtha), stretching of
limbs.

seasamh, mB1, mVN, (gs. seasaimh, vngs. seasta),
standing, upright position.

seasca, mE, s3.2, (gs. seascad, pl. seascaidi), sixty.

seascacht, fD6, (gs. seascachta), barrenness.

seascadu, mA, s6.5, (gs. ~, pl. seascaduithe),
sixtieth.

seascaireacht, D6, (gs. seascaireachta), snugness.

seascann, mB1, wi.1, (gs./cp. seascainn), sedgy bog.

seasmain, fD1, s3.1, (gs. seasmaine, pl. seasmaini),
jasmine.

seasmhacht, fD6, (gs. seasmhachta),
steadfastness.

seastan, mB1, wi.1, (gs./cp. seastain), stand.

séasur, mB1, w1, (gs./cp. séastir), season.

seatnai, mA, (gs. ~), chutney.

seic, mA, s4.1, (gs. ~, pl. seiceanna), cheque.

seiceaddir, mDy, s3.1, (gs. seiceadora, pl.
seiceadoiri), executor, warden.

seiceamoir, mDy, s3.1, (gs. seiceamora,
pl. seiceamdiri), sycamore.

seicear, mA, (gs. ~), chequer.

seicheamh, mBai, w1.2i, (gs./cp. seichimh),
sequence.

seicin, fDs, (gs. seicne), integument, membrane.

seict, D1, s4.1, (gs. seicte, pl. seicteanna), sect.

seicteachas, mBi, (gs. seicteachais), sectarianism.

séideadh, mVN, (gs. séidte), blowing, draught.

séidean, mB1, w1, (gs./cp. séidedin), gust.

séideog, fD2, w2.2, (gs. séideoige, cp. séideoga),
puff, sniff-

seift, fD1, s4.1, (gs. seifte, pl. seifteanna), plan.

seifteoir, mDy, s3.1, (gs. seifteora, pl. seifteoiri),
provider.

seiftia, ml, s6.5, (gs./pl. seiftithe), provision,
improvisation.

seilbh, fD1, w2.3i, (gs. seilbhe, cp. sealbha, gp.
sealbh), occupancy.

seile, fA, s3.4, (gs. ~, pl. seili), spit, saliva.

seileadan, mB1, w1, (gs./cp. seileadain), spittoon.

séiléir, mDB8li, s3.1, (gs. séiléara, pl. séiléiri), jailer.
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seilf, fA, s4.1, (gs. ~, pl. seilfeanna), shelf.
seilg, D1, s3.1, (gs. seilge, pl. seilgi), hunt.
seilide, mA, s3.4, (gs. ~, pl. seilidi), snail, slug.
séimeantaic, D1, (gs. séimeantaice), semantics.

séimhid, ml, (gs. séimhithe), mellowing, lenition.

seimide, mA, 3.4, (gs. ~, pl. seimidi), ram,
rammer.

seimilin, mA, (gs. ~), semolina.

seiminear, mB1, wi.1, (gs./cp. seiminedir),
seminar.

seinge, mA, (gs. ~), slimness, slenderness.

seinm, fD6, fVN, (gs. seinma, vngs. seinnte),
playing of musical instrument.

seinnteoir, mDy, s3.1, (gs. seinnteora, pl.
seinnteoiri), player, performer.

séipéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. séipéil), chapel.

séiplineach, mHi, w1.3, (gs./cp. séiplinigh),
chaplain.

seir, fD1, s5.1, (gs. seire, pl. seireacha), hough.

seirbhe, fA, (gs. ~), bitterness.

seirbheail, fD7, 5.4, (gs. seirbheala, pl.
seirbhealacha), service (of a writ).

seirbhis, fD1, s3.1, (gs. seirbhise, pl. seirbhisi),
service.

seirbhiseach, mHi1, w1.3, (gs./cp. seirbhisigh),
servant.

seircin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. seircini), jerkin.

séire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. séirl), meal, repast.

séiream, mB2i, wi.2i, (gs./cp. séirim), serum.

seirfeach, mHi1, w13, (gs./cp. gs. seirfigh), serf.

seirfean, mB2i, (gs. seirfin), bitterness,
indignation.

seirgli, mA, (gs. ~), bedridden state, decline.

seiris, D1, s3.1, (gs. seirise, pl. seirisi), sherry.

séirse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. séirsi), charge, rush.

séis, fD1, s4.1, (gs. séise, pl. séiseanna), melody,
chat.

seiseamhan, mB1, w1, (gs./cp. seiseamhain),
sextant.

seisear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. seisir), six persons.

seisitn, mB1, w11, (gs./cp. seisitiin), session, social
gathering.

seisreach, fH2, w2.2, (gs. seisri, cp. seisreacha),
plough-team.

seit, mA, s4.1, (gs. ~, pl. seiteanna), set (dance).

séitéireacht, fD6, (gs. séitéireachta), cheating.

seitghaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. seitghairi),
derisive laugh, snigger.

seithe, fA, s3.4, (gs. ~, pl. seithi), hide.

seitheadoir, mDy, s3.1, (gs. seitheadéra, pl.
seitheadoiri), taxidermist.

seitreach, fH2, (gs. seitri), neighing, whinny.

seitril, fD8iv, (gs. seitriola), sniggering.

sed, mA, s4.4, (gs. ~, pl. sednna), show,
spectacle.

seobhaineachas, mBi, (gs. seobhaineachais),
chauvinism.

seodoir, mDy, s3.1, (gs. seodéra, pl. seodoiri),
jeweler.

seodoireacht, fD6, (gs. seoddireachta), jewelry
(business).

seodra, mA, (gs. ~), jewelry.

seoid, fD1, w2.2, (gs. seoide, cp. seoda, gp. seod),
jewel.

seol, mB4, $6.3, (gs. seoil, pl. seolta), sail.

seoladan, mB1, w1, (gs./cp. seoladain), conduit.

seoladh, mVN, s3.8, (gs. seolta, pl. seoltai),
sailing, course, direction.

seolal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. seolaithe), addressee.

seoltoir, mDy, s3.1, (gs. seoltora, pl. seoltdiri),
sailor, sender, remitter.

seoltoireacht, fD6, s3.5, (gs. seoltdireachta, pl.
seoltoireachtal), sailing.

seomra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. seomrai), room.

seomradoir, mDy, s3.1, (gs. seomradora, pl.
seomradoiri), chamberlain.

seordan, mBi, wi.1, (gs./cp. seorddin), rustling
sound.

sét, ml, s6.5, (gs./pl. séithe), sixth.

sfagnam, mB, (gs. sfagnaim), sphagnum.

sféar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. sféir), sphere.

sfioncs, mA, s4.2, (gs. ~, pl. sfioncsanna), sphinx.

sl, mA, s6.4, (gs. ~, pl. sithe), fairy mound.

siabhran, mBi, w1.1, (gs./cp. siabhrain), slight
derangement, delusion.

siad, mD6, s3.5, (gs. siada, pl. siadai), growth,
swelling.

siamsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. siamsai),
amusement.

sian, fD3iii, $6.3, (gs. séine, pl. sianta), whistling.

sianail, fD8iv, (gs. sianaiola), whining, squealing.

siansa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. siansai), strain,
melody.

siansach, mHi1, w1.3, (gs./cp. siansaigh), ringing
sound.

sibhialtach, mHz1, w13, (gs./cp. sibhialtaigh),
civilian.

sibhialtacht, D6, s3.5, (gs. sibhialtachta, pl.
sibhialtachtai), civilization.

sibin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. sibini), illicit whiskey.

sic, mA, s4.1, (gs. ~, pl. siceanna), sheik.

siceapatach, mHi, w1.3, (gs./cp. siceapataigh),
psychopath.

siceolal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. siceolaithe),
psychologist.

siciatracht, fD6, (gs. siciatrachta), psychiatry.

siciatrai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. siciatraithe),
psychiatrist.

sicin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. sicini), chicken.

sifilis, D1, (gs. sifilise), syphilis.
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sifin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. sifini), stem, stalk.

sileadh, mB2i, (gs. silidh, vngs. silte), pus,
discharge.

sileail, Dy, s5.4, (gs. sileala, pl. silealacha),
ceiling.

siléar, mBz2ii, wi.2ii, (gs./cp. siléir), cellar.

siléig, fD1, (gs. siléige), dilatoriness,
procrastination.

silin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. silini), cherry.

silleadh, mVN, (gs. sillte), look, glance.

sil-leagan, mBi, s5.3, (gs. sil-leagain, pl. sil-
leaganacha), geological deposit.

siltean, mB1, wi., (gs./cp. silteain), small drain,
channel.

siméadracht, D6, s3.5, (gs. siméadrachta,
siméadrachtai), symmetry.

simléar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. simléir), chimney.

simpeansal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. simpeansaithe),
chimpanzee.

simpleoir, mDy, s3.1, (gs. simpleora, pl.
simpleoiri), simpleton.

simpliocht, D6, (gs. simpliochta), simplicity.

sing, D1, (gs. since), zinc.

sindeacait, D1, s3.1, (gs. sindeacaite, pl.
sindeacaiti), syndicate.

sine, mA, s3.4, (gs. ~, pl. sini), nipple, teat.

sineach, fH2, w2.2, (gs. sini, cp. sineacha),
mammal.

sineadh, mB2i, mVN, s3.8, (gs. sinidh, vngs.
sinte, pl. sinti), stretch(ing), attenuation.

singléad, mB2ii, w1.2ii, (gs./cp. singléid), singlet.

sinitheoir, mDy, s3.1, (gs. sinitheora, pl.
sinitheoiri), signatory.

sinid, ml, s6.5, (gs./pl. sinithe), signature.

sin-seanathair, mGC, s5.2, (gs. sin-seanathar, pl.
sin-seanaithreacha), great-grandfather.

sin-seanmbhathair, fC, s5.2, (gs. sin-seanmhathar,
pl. sin-seanmbhaithreacha), great-grandmother.

sinséar, mB2ii, (gs. sinséir), ginger.

sinsear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. sinsir), ancestor.

sinsearach, mHi, w1.3, (gs./cp. sinsearaigh),
senior person, ancestor.

sinsearacht, D6, (gs. sinsearachta), seniority,
ancestry.

sintean, mB1, w1, (gs./cp. sinteain), stretcher.

sintéis, fD1, s3.1, (gs. sintéise, pl. sintéisi),
synthesis.

sinteoireacht, fD6, (gs. sinteoireachta), stretching.

sintits, mB1, wi.1, (gs./cp. sintitis), subscription.

sintitsoir, mDy, s3.1, (gs. sintitsora, pl.
sintitisoiri), subscriber.

siob, fD3iv, w2.2, (gs. sibe, cp. sioba), drift, gust.

siobadh, mVN, (gs. siobtha), blow, drift.

siobaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. siobairi),
hitchhiker.

siobhas, mB1, w1, (gs./cp. siobhais), chive.

sioc, mD8vii, (gs. seaca), frost.

siocadail, fD8iv, (gs. siocadaiola), shivering.

siocair, fG3, s5.5, (gs. siocrach, pl. siocracha), cause.

siocaire, mA, (gs. ~), chicory.

siocan, mB1, w1, (gs./cp. siocain), frost.

siocanailis, fD1, (gs. siocanailise), psychoanalysis.

slocanailisi, mA, s6.5 (gs. ~, pl. siocanailisithe),
psychoanalyst.

sioc-cheo, mA, (gs. ~), frost-smoke.

siocdho, mA, (gs. ~), frostbite.

siochain, Dy, (gs. siochana), peace.

sioda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. siodai), silk.

siofon, mB1, wi.1, (gs./cp. siofdin), siphon.

siofra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. siofrai), sprite,
changeling.

slog, fD3iv, w2.2, (gs. sige, cp. sioga), streak, seam.

siog, fD2, w2.2, (gs. sidige, cp. sidga), fairy.

slogai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. siogaithe), elf, fairy.

siogairlin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. siogairlini),
hanging ornament, pendant.

siol, mB2iv, 6.3, (gs. sil, pl. siolta), seed.

sioladoir, mDy, s3.1, (gs. sioladora, pl. siolad6iri),
sower.

siolchur, mB1, mVN, (gs. siolchuir, vngs.
siolchurtha), propagation.

siolla, mA, 3.6, (gs. ~, pl. siollai), syllable.

siollabas, mB1, w11, (gs./cp. siollabais), syllabus.

siollann, fD2, w2.2, (gs. siollainne, cp. siollanna),
ovary.

siolpaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. siolpairi), suckling
sponger.

siolphlanda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. siolphlandai),
seedling.

siolrach, mHi, w1.3, (gs./cp. siolraigh), breed,
progeny.

siolrt, ml, s6.5, (gs. siolraithe, pl. siolruithe),
propagation, reproduction.

siombail, fD1, s3.1, (gs. siombaile, pl. siombaili),
symbol.

siomontacht, fD6, (gs. slomdntachta), simony.

siompoisiam, mA, s3.5, (gs. ~, pl.
siompoisiamai), symposium.

sion, fD3iv, $6.3, (gs. sine, pl. sionta), weather.

sionad, mB1, w1, (gs./cp. sionaid), synod.

sionagdg, fD2, w2.2, (gs. sionagdige, cp.
sionagoga), synagogue.

siondrom, mB1, w1, (gs./cp. siondréim),
syndrome.

sionnach, mHi, w1.3, (gs./cp. sionnaigh), fox.

sions, mA, s4.2, (gs. ~, pl. sionsanna), chintz.

siopa, mA, 3.6, (gs. ~, pl. siopai), shop.

siopadoir, mDy, s3.1, (gs. siopadéra, pl.
siopadoiri), shopkeeper.

siopadoéireacht, fD6, (gs. siopadoireachta),
shopping.

sioraf, mBi, wi.1, (gs./cp. sioraif), giraffe.
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sioraiocht, D6, s3.5, (gs. sioraiochta, pl.
sioralochtai), eternity, permanence.

siorc, mDG6, s4.2, (gs. siorca, pl. siorcanna), shark,
jerk.

storoip, fD1, s3.1, (gs. siordipe, pl. siordipi), syrup.

siorradh, mBj, s3.7, (gs. siorraidh, pl. siorrai),
blast, draft.

siosach, mHi, w1.3, (gs./cp. siosaigh), sibilant.

siosarnach, fHz2, (gs. siosarnai), hissing,
whispering.

sioscadh, mVN, (gs. siosctha), fizz, sizzle.

siosmach, mHi, w3, (gs. siosmaigh), schismatic.

siostr, mB1, w11, (gs./cp. siosuir), scissors.

siota, mA, 3.6, (gs. ~, pl. siotai), cheetah.

siota, mA, 3.6, (gs. ~, pl. siotai), gust, rush.

siothlan, mB1, w1, (gs./cp. siothlain), strainer,
filter.

siothla, ml, (gs. siothlaithe), filtration.

siothmhaor, mB1, w11, (gs./cp. siothmhaoir),
policeman.

siothu, ml, (gs. siothaithe), pacification.

sip, D1, s4.1, (gs. sipe, pl. sipeanna), zip.

sipéir, mDB8ii, s3.1, (gs. sipéara, pl. sipéiri),
shepherd, sheepdog.

sipris, D1, (gs. siprise), crape.

sirriam, mA, s3.5, (gs. sirriam, pl. sirriamai),
sheriff.

sirtheoir, mDy, s3.1, (gs. sirtheora, pl. sirtheoiri),
seeker, petitioner.

sirtheoireacht, fD6, (gs. sirtheoireachta), seeking,
begging.

siscéal, mB2ii, s6.3, (gs. siscéil, pl. siscéalta), fairy-
tail.

siséal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. siséil), chisel.

siseal, mB2i, (gs. sisil), sisal.

sistéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. sistéil), cistern.

sith, D1, (gs. sithe), peace.

sitheadh, mB2i, s3.7, (gs. sithidh, pl. sithi), rush,
onrush, swoop.

siticra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. siticrai), sugar.

sitiicrin, mA, s3.1, (gs. ~, sitiicrini), saccharine.

sininéir, mD8li, s3.1, (gs. sitinéara, pl. sitiinéiri),
carpenter.

sitinéireacht, fD6, (gs. sitiinéireachta), joinery.

siait, D1, (gs. sitite), jute.

sitite, mA, s3.4, (gs. ~, pl. siuiti), quarrel.

sial, mBa, $6.3, (gs. sitil, pl. /vngs. sitlta), walk,
movement.

sialacht, fD6, (gs. sitilachta), elfishness, weirdness.

sialoid, Dy, s3.1, (gs. sitloide, pl. sialoidi),
walking, stroll.

sialdir, mDy, s3.1, (gs. sialora, pl. sialéiri),
walker, itinerant.

siant, mD6, s3.5, (gs. sitnta, pl. siuntai), shunt.

siinta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. siuntai), joint, seam.

siur, fG2, s5.3, (gs. siurach, pl. siaracha), sister.

slaba, mA, 3.6, (gs. ~, pl. slabai), slab, slob,
mud.

slabhra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. slabhrai), chain.

slacai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. slacaithe), batsman.

slacan, mB1, w1, (gs./cp. slacdin), bat.

slacht, mD6, (gs. slachta), finish, polish.

slad, mDG6, s4.2, (gs. slada, pl. sladanna), plunder,
loot.

sladmhargadh, mB, s3.7, (gs. sladmhargaidh, pl.
sladmhargai), cheap bargain.

slaghdan, mB1, w11, (gs./cp. slaghdain), cold
(sickness).

slaig, fD1, (gs. slaige), slag.

slaimice, mA, s3.4, (gs. ~, pl. slaimici), soft lump,
hunk.

slaimiceail, fD7, (gs. slaimiceala), messing,
gobbling.

slaine, fA, (gs. ~), wholeness, healthiness.

slainte, fA, s3.4, (gs. ~, pl. slainti), health, toast.

slainteachas, mBu,(gs. slainteachais), hygiene.

slaintiocht, fD6, (gs. sldintiochta), sanitation.

slam, mA, s4.2, (gs. ~, pl. slamanna), lock, tuft.

slan, mB1, w2.2, (gs. sldin, cp. slana), healthy
person.

slanaiocht, fDé6, s3.5, (gs. slanaiochta, pl.
slanaiochtai), indemnity.

slanaitheoir, mDy, s3.1, (gs. slanaitheora, pl.
slanaitheoiri), redeemer.

slandail, fDy, (gs. slandala), security.

slanlus, mD6, s4.2, (gs. slanlusa, pl. slanlusanna),
ribwort.

sland, ml, s6.5, (gs. slanaithe, pl. slanuithe),
salvation, healing.

slanuimbhir, fGg, s5.2, (gs. slanuimhreach, pl.
slanuimhreacha), whole number.

slaod, mD6, s4.2, (gs. slaoda, pl. slaodanna),
layer.

slapar, mB1, w1, (gs./cp. slapair), loose garment.

slaparnach, fHz2, (gs. slaparnai), splashing.

slat, fD2, w2.2, (gs. slaite, cp. slata), rod, yard.

slatbhalla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. slatballai),
parapet.

slathach, mHi, w1.3, (gs./cp. slathaigh), oozy
mud, slime.

slea, fA, s4.4, (gs. ~, pl. slednna), spear.

sleabhac, mBu, (gs. sleabhaic), droop, slouch.

sleabhcadh, mVN, (gs. sleabhctha), inclination,
droop.

sléacht, mD6, s4.2, (gs. sléachta, pl. sléachtanna),
slaughter.

sleadoir, mDy, s3.1, (gs. sleadora, pl. sleadoiri),
spearman, turf cutter.

sleamchuis, D1, (gs. sleamchdise), remissness,
negligence.

sleamhnan, mB1, w1, (gs./cp. sleamhnain), slide,

slip.
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slean, mBu, 6.3, (gs. sledin, pl. sleanta), turf-
spade.

sléibhin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. sléibhini), black-
headed gull.

sléibhteanach, mHi, wi.3, (gs./cp.
sléibhteanaigh), mountain-dweller.

sléibhteoir, mDy, s3.1, (gs. sléibhteora, pl.
sléibhteoiri), mountaineer.

sléibhteoireacht, fD6, (gs. sléibhteoireachta),
mountaineering.

sli, fA, s6.9 (gs. ~, pl. slite), way.

sliabh, mD3iii, s6.1iii (gs. sléibhe, pl. sléibhte),
mountain.

sliasaid, fD1, s2.3, (gs. sliasaide, pl. sliasta), thigh,
side.

slibhin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. slibhini), sly person.

slige, mA, s3.4, (gs. ~, pl. sligi), shell, shard.

sligreach, fH2, (gs. sligri), shells, shards.

slinn, fD1, 6.1, (gs. slinne, pl. slinnte), slate.

slinnean, mBi, wi.1, (gs./cp. slinnedin), shoulder
blade.

sliocht, mD8vii, s2.2vii, (gs./pl. sleachta),
offspring.

sliodéir, mDy, s3.1, (gs. sliodora, pl. sliodoirt), sly
person, sneak.

sliodéireacht, fD6, (gs. slioddireachta), sneaking.

sliogan, mB1, wi.1, (gs./cp. sliogain), shell.

sliogart, mB1, w1, (gs./cp. sliogairt), pumice-
stone.

sliomadoéir, mDy, s3.1, (gs. sliomadéra, pl.
sliomadoiri), smooth, hypocritically friendly
person.

sliomadoireacht, fD6, (gs. sliomaddireachta),
smoothness, flattery.

slios, mD8vii, s2.2vii, (gs./pl. sleasa), side.

sliospholl, mB1, w.1, (gs./cp. sliosphoill),
porthole.

sliotan, mB1, w11, (gs./cp. sliotain), slot.

sliotar, mB1, wi.1, (gs./cp. sliotair), hurley ball.

slipéar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. slipéir), slipper.

slis, fD1, s4.1, (gs. slise, pl. sliseanna), chip,
shaving, sliver.

slisin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. slisini), rasher.

slisne, mA, 3.4, (gs. ~, pl. slisni), cut, section.

slisneach, mHa, (gs. slisnigh), chips, shavings.

slisneoir, mDy, s3.1, (gs. slisneora, pl. slisneoiri),
slicer.

sloc, mB1, w1, (gs./cp. sloic), pit, shaft.

slocan, mB1, w11, (gs./cp. slocdin), socket.

slocht, mD6, (slochta), hoarseness.

slog, mB1, s4.2, (gs. sloig, pl. sloganna), gulp,
swallow.

slégadh, mB1, mVN, s3.7, (gs. slogaidh, vngs.
slogtha, pl. slogai), mobilization, hosting.

slogadh, mVN, (gs. slogtha), swallow.

slogaide, fA, s3.4, (gs. ~, pl. slogaidi), swallow-
hole.

slogdg, fD2, w2.2, (gs. slogdige, cp. slogdga), guip,
swig.

sloinne, mA, s6.2, (gs. ~, pl. sloinnte), surname.

sloinnteoir, mDy, s3.1, (gs. sloinnteora, plL.
sloinnteoiri), genealogist.

slua, mA, s6.1, (gs. ~, pl. sluaite), crowd.

sluaiocht, fD6, s3.5, (gs. sluaiochta, pl.
sluaiochtai), expedition.

sluasaid, fDs, s3.3, (gs. sluaiste, pl. sluaisti), shovel.

sluga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. slugai), slug (in
typography only).

sluma, mA, s3.6, (gs. ~, pl. slumai), slum.

slipa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. slupai), sloop.

slusal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. slusaithe), dissembler,
toady.

smacht, mD6, w2.2, (gs./cp. smachta), discipline,
rule.

smachtai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. smachtaithe),
disciplinarian.

smachtbhanna, mA, s3.6, (gs. ~, pl.
smachtbhannai), sanction.

smachtin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. smachtini), cudgel.

smailc, fDy, s5.1, (gs. smailce, pl. smailceacha),
mouthful.

smailleac, fD3i, w2.2, (gs. smaillice, cp.
smailleaca), smack.

smal, mBi1, w1, (gs./cp. smail), stain.

smaoineamh, mB2i, s6.7 (gs. smaoinimh, vngs./
pl. smaointe), thought.

smaointeoir, mDy, s3.1, (gs. smaointeora, pl.
smaointeoiri), thinker.

smaoisil, fD8iv, (gs. smaoisiola), sniveling.

smaragaid, fD1, s3.1, (smaragaide, pl.
smaragaidi), emerald.

smeach, mD6, s4.2, (gs. smeacha), smack.

smeachail, fD8iv, (gs. smeachaiola), clicking,
smacking.

smeachan, mBi, wi.1, (gs./cp. smeachain), nip,
small amount.

smeachoid, Dy, s3.1, (gs. smeachoide, pl.
smeachoidi), live coal, ember.

smeadar, mB1, w1, (gs./cp. smeadair), smear,
paste.

smeamh, mB1, (gs. smeaimh), breath, puff.

smeéar, fD3ii, w2.2, (gs. sméire, cp. sméara),
blackberry.

smearadh, mB1, mVN, s3.8, (gs. smearaidh, vngs.
smeartha, pl. smearthai), smear.

sméaroid, Dy, s3.1, (gs. sméaroide, pl.
sméaroidi), live coal, ember.

sméideadh, mVN, s6.7, (gs./pl. sméidte), wink,
nod.

smid, fD1, s4.1, (gs. smide, pl. smideanna),
breath, puff.

smideadh, mB2i, mVN, (gs. smididh, vngs.
smidte), make-up.

smig, {D1, s4.1, (gs. smige, pl. smigeanna), chin.
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smionagar, mBi, (gs. smionagair), shattered
pieces, rubble.

smior, mD8vii, (gs. smeara), marrow, pith.

smiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. smisti), pestle, cudgel.

smitin, mA, s3.1, (gs. ~, smitini), rap, tap.

smol, mB1, w1, (gs./cp. smoil), live coal, ember.

smol, mD6, (gs. smola), blight, decay.

smélach, mHi1, w3, (gs./cp. smolaigh), thrush.

smudar, mB1, (gs. smadair), dust, mould.

smuga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. smugai), mucus,
snot.

smugairle, mA, s3.4, (gs. ~, pl. smugairli), snot,
mucus.

smuigléir, mD8ii, s3.1, (gs. smuigléara, pl.
smuigléir), smuggler.

smuigléireacht, fD6, (gs. smuigléireachta),
smuggling.

smuilc, D1, s4.1, (gs. smuilce, pl. smuilceanna),
snout.

smuit, fD1, (gs. smuite), smoke, mist.

smuitean, mB1, wi.1, (gs./cp. smuiteain), cloud of
smoke.

smur, mBi, (gs. smuir), ash, dust.

smurthacht, fD6, (gs. smurthachta), nosing,
sniffing.

smusach, mHi, (gs. smusaigh), marrow.

smut, mB1, wi.1, (gs./cp. smuit), stump, stub,
snout.

smutan, mB1, w1, (gs./cp. smutdin), stump.

snab, mD6, s4.2, (gs. snaba, pl. snabanna),
stub.

snag, mD6, s4.2, (gs. snaga, pl. snaganna), gasp,
sob.

snagaireacht, fD6, (gs. snagaireachta), gasping.

snagcheol, mBi, (gs. snagcheoil), jazz.

snaidhm, fD13, s4.1, (gs. snaidhme, pl.
snaidhmeanna), knot, bond.

snaithe, mA, s4.6, (gs. ~, pl. snathanna), thread.

snamh, mB1, (gs. snaimh), bark, skin.

snamh, mD6, (gs. snamha), swim.

snamhacht, fD6, (gs. snamhachta), buoyancy.

snamhai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. snamhaithe),
crawler.

snamhaiocht, fD6, (gs. snamhaiochta), crawling.

snamhan, mBi1, wi.1, (gs./cp. snamhain), float.

snamhoir, mDy, s3.1, (gs. snamhora, pl.
snamhoiri), swimmer.

snamhraic, fD1, (gs. snamhraice), flotsam.

snaoisin, mA, (gs. ~), snuff.

snap, mA, s4.2, (gs. ~, pl. snapanna), snap,
catch.

snas, mD6, s4.2, (gs. snasa, pl. snasanna), polish.

snasan, mB1, w1, (gs./cp. snasain), polish.

snaschraiceann, mB2i, (gs. snaschraicinn),
veneer.

snasleathar, mBi, (gs. snasleathair), patent
leather.

snath, mD6, (gs. snatha), yarn.

snathadan, mB1, w1, (gs./cp. snathadain),
netting needle, daddy-long-legs cranefly (Tipol).

snathaid, fD1, s3.1, (gs. snathaide, pl. snathaidi),
needle.

sneachta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. sneachtai), snow.

sni, fA, (gs. ~), flow, pouring.

sniodh, f], s7, (gs./pl. sned), nit.

sniog, fD3v, w2.2, (gs. snige, cp. snioga), drop.

sniomh, mD6, mVN, (gs. sniomha, vngs. sniofa),
spinning.

sniombhai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. sniomhaithe),
spinner.

snoi, mA, mVN, (gs. ~, vngs. snoite), cutting,
carving.

snoioddir, mDy, s3.1, (gs. snolodora, pl.
snoiodéiri), cutter, carver.

snoioddireacht, fD6, (gs. snoioddireachta),
cutting.

snoiteacht, D6, (gs. snoiteachta), cleanness.

snua, mA, s4.4, (gs. ~, pl. snuanna), complexion.

snuaphuddar, mBi, wi.1, (gs./cp. snuaphudair),
face-powder.

snucar, mB1, (gs. snicair), snooker.

snuda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. snudai), snood.

snuulacht, fD6, (gs. snaalachta), healthiness
of complexion.

$0, mA, s4.4, (gs. ~, sonna), comfort.

soc, mB1, wi.1, (gs./cp. soic), snout.

socadan, mBi1, w1, (gs./cp. socadain),
busybody.

socamas, mB1, wi.1, (gs./cp. sdcamais),
confection.

sochai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. sochaithe), society.

sochar, mB1, w1, (gs./cp. sochair), benefit.

sochas, mB1, w1, (gs./cp. séchais), comfort,
pleasure.

socheolaiocht, fD6, (gs. socheolaiochta),
sociology.

sochraid, fDj, s3.1, (gs. sochraide, pl. sochraidi),
funeral.

sochraideach, mHz1, w3, (gs./cp. sochraidigh),
funeral-goer, mourner.

s6cmhainn, fD1, 3.1, (gs. socmhainne, pl.
socmbhainni), asset.

sdcmhainneacht, D6, (gs. socmhainneachta),
solvency.

socracht, fD6, (gs. socrachta), quietness.

socrl, ml, $6.5, (gs. socraithe, pl. socruithe),
settlement, arrangement.

socul, mB1, wii, (gs./cp. socuil), ease, comfort.

sodamacht, fD6, (gs. sodamachta), sodomy.

sodar, mBu, (gs. sodair), trotting.
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sodog, fD2, w2.2, (gs. sodoige, cp. sodoga), soda-
cake, buxom girl.

sothriotal, mB1, wi.1, (gs./cp. sothriotail),
euphemism.

soghluaisteacht, fD6, (gs. soghluaisteachta),
mobility.

soicéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. soicéid), socket.

soicind, mA, s3.1, (gs. ~, pl. soicindi), second
(unit of time).

s6id, fD1, s4.1, (gs. soide, pl. soideanna), soda.

soidiam, mA, (gs. ~), sodium.

soighe, mA, (gs. ~), soya.

soilbhreas, mB2i, (gs. soilbhris), pleasantness.

soiléireacht, fD6, (gs. soiléireachta), clarity,
distinctness.

soiléirse, fA, s3.4, (gs. ~, pl. soiléirsi), axiom.

soilios, mBz2iv, w1.2iv, (gs./cp. soilis),
contentment, pleasure.

soilire, mA, (gs. ~), celery.

soilse, fA, 3.4, (gs. ~, pl. soilsi), brightness.

soilsean, mB1, w11, (gs./cp. soilsedin), light, torch.

soilsit, ml, s6.5, (gs./pl. soilsithe), lighting,
illumination.

soinéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. soinéid), sonnet.

soineann, fD3i, (gs. soininne), calmness, fair
weather.

soirbhioch, mHi, w13, (gs./cp. soirbhigh),
optimist.

soirbhiochas, mB, (gs. soirbhiochais), optimism.

soiscéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. soiscéil), gospel.

soiscéalal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. soiscéalaithe),
evangelist.

soOisear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. sOisir), junior.

soisialachas, mB, (gs. soisialachais), socialism.

soisialai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. sdisialaithe),
socialist.

soith, D1, s4.1, (gs. soithe, pl. soitheanna), bitch.

soitheach, mHi, s3.7, (gs. soithigh, pl. soithi),
vessel.

s0l, mB1, w1, (gs./cp. soil), sole (fish).

solad, mB1, wi.1, (gs./cp. solaid), solid.

solaisteoir, mDy, s3.1, (gs. sOlaisteora, pl.
sOlaisteoirl), confectioner.

solamar, mB1, w1.1, (gs./cp. solamair), rich food.

solaoid, fD1, s3.1, (gs. solaoide, pl. solaoidi),
illustration, example.

solas, mB4, s2.1, (gs. solais, pl. soilse), light.

solas, mB1, w1, (gs./cp. solais), solace.

solasal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. solasaithe), consoler.

solathar, mB, s3.9, (gs. solathair, pl. solathairti),
collection.

solathrai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. solathraithe),
gatherer.

solliintacht, fD6, (gs. solluntachta), solemnity.

somas, mB1, (gs. somais), ease, comfort.

sonaid, fD1, s3.1, (gs. sonaide, pl. sonaidi), sonata.

sonas, mB1, w11, (gs./cp. sonais), happiness.

sonc, mA, s4.2, (gs. ~, pl. soncanna), poke, nudge.

sondas, mBu, (gs. sondais), sonorousness, sonority.

sonnach, mHi, w1.3, (gs./cp. sonnaigh), paling,
palisade.

sondg, fD2, w2.2, (gs. sondige, cp. sondga), mascot.

sonra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. sonrai), characteristic.

sonraiocht, fD6, s3.5, (gs. sonraiochta, pl.
sonraiochtat), specification.

sonrasc, mB1, wi.1, (gs./cp. sonraisc), invoice.

sonrd, ml, s6.5, (gs. sonraithe, pl. sonruithe),
specification, notice.

sonuachar, mB1, w1, (gs./cp. sonuachair),
worthy spouse.

sop, mB1, w11, (gs./cp. soip), wisp.

sopran, mBi1, w1, (gs./cp. soprain), soprano.

sor, mB1, w1, (gs./cp. soir), louse, tick.

soran, mBi, w11, (gs./cp. sorain), wireworm.

sorcas, mB1, w1, (gs./cp. sorcais), circus.

sorcha, mA, (gs. ~), brightness.

sorcdir, mDy, s3.1, (gs. sorcdra, pl. sorcoiri),
cylinder.

sorndg, fD2, w2.2, (gs. sorndige, cp. sorndga),
stove, range.

sort, mBi1, wi.1, (gs./cp. soirt), sort.

sos, mD6, s4.2, (gs. sosa, pl. sosanna), interval.

sotal, mB, (gs. sotail), arrogance.

sotar, mB1, wi.1, (gs./cp. sotair), setter (dog).

spa, mA, s4.4, (gs. ~, pl. spanna), spa.

spad, D2, w2.2, (gs. spaide, cp. spada), spade.

spadalach, mHi, w13, (gs./cp. spadalaigh),
sodden, soggy substance.

spadhar, mB1, w11, (gs./cp. spadhair), emotional
fit.

spag, big foot.

spaga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. spagai), pouch, purse.

spaic, D1, s4.1, (gs. spaice, pl. spaiceanna),
crooked stick.

spaigiti, mA, (gs. ~), spaghetti.

spailp, fD1, s4.1, (gs. spailpe, pl. spailpeanna),
spell, bout.

spailpin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. spailpini), scamp,
migratory farm laborer.

spainnéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. spainnéir),
spaniel.

spairn, fD1, (gs. spairne), contention.

spairt, fD1, s4.1, (spairte, pl. spairteanna), wet
thing.

spaisteoireacht, fD6, s3.5, (gs. spaisteoireachta,
spaisteoireachtai), strolling.

spalla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. spallai), gallet, spall.

spalladh, mVN, (gs. spallta), scorching.

spallaiocht, fD6, (gs. spallaiochta), flirting.

spalpadh, mVN, s5.8, (gs. spalptha, pl.
spalpthacha), burst, eruption.

spanla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. spanlai), shank, shin.
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sparail, fDy, (gs. sparala), sparing, economization.

sparan, mB1, w11, (gs./cp. sparain), purse.

sparanacht, fD6, s3.5, (gs. sparanachta, pl.
sparanachtai), bursary.

sparanai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. sparanaithe),
bursar, treasurer.

sparra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. sparrai), spar.

spas, mB1, s4.2, (gs. spais, pl. spasanna), space.

spasail, fDy, (gs. spasala), spacing.

spasaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. spasairi), spacer,
astronaut.

spaslong, fD2, w2.2, (gs. spasloinge, cp.
spaslonga), spaceship.

spasmach, mH1, w3, (gs./cp. spasmaigh),
spastic.

spasas, mBi, (spasais), respite.

spaspas, mB1, w1, (gs./cp. spaspais), spasm,
convulsion.

speabhraid, fDy, s3.1, (gs. speabhraide, pl.
speabhraidi), hallucination (pl. illusions).

speach, fD3vi, w2.2, (gs. speiche, cp. speacha),
kick, recoil.

spéacla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. spéaclai), eye-glass
(pl. eyeglasses).

spéaclaireacht, fD6, (gs. spéaclaireachta),
speculation.

speal, fD3vi, w2.2, (gs. speile, cp. speala), scythe.

spealadoir, mDy, s3.1, (gs. spealadora, pl.
spealadoiri), scythe man, mower.

spear, mA, s4.2, (gs. ~, pl. spedranna), spar.

speic, D1, s4.1, (gs. speice, pl. speiceanna), peak
of cap.

speiceas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. speicis), species.

speir, fD1, s5.1, (gs. speire, pl. speireacha), hough,
shank.

spéir, D1, s6.6ii, (gs. spéire, pl. spéartha), sky.

spéirbhean, fJ, s7, (gs./cp. spéirmhna,
gp. spéirbhan), beautiful woman.

spéireata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. spéireatai), spade
(in cards).

spéirléas, mB2ii, 5.3, (gs. spéirléis, pl.
spéirléasacha), skylight.

spéirling, fDy, s3.1, (gs. spéirlinge, pl. spéirlingi),
thunderstorm.

speirm, fDy, s5.1, (gs. speirme, pl. speirmeacha),
sperm.

spéis, fD1, (gs. spéise), interest, affection.

speisialtacht, fD6, s3.5, (gs. speisialtachta, pl.
speisialtachtai), specialty.

speisialtoir, mDy, s3.1, (gs. speisialtora, pl.
speisialtoiri), specialist.

spiaire, mA, 3.4, (gs. ~, pl. spiairi), spy, informer.

spiaireacht, fD6, (gs. spiaireachta), spying,
espionage.

spice, mA, s3.4, (gs. ~, pl. spici), spike.

spid, D1, (gs. spide), aspersion, detraction,
slander.

spideog, fD2, w2.2, (gs. spideoige, cp. spideoga),
robin.

spiditichan, mB1, (gs. spiditchéin), slandering.

spiléireacht, fD6, (gs. spiléireachta), fishing with a
trawl-line.

spiogoid, fDy, s3.1, (gs. spiogodide, pl. spiogoidi),
spigot.

spion, fD3iv, 6.3, (gs. spine, pl. spionta), spine,
thorn.

spiondiste, mA, (gs. ~), spinach.

spionan, mBi1, w11, (gs./cp. spiondin),
gooseberry.

spionnadh, mB1, mVN, (gs. spionnaidh, vngs.
spionnta), pulling apart, vigor, animation.

spiora, mA, s3.6, (gs. ~, pl. spiorai), sharp
projection.

spiorad, mB1, wi.1, (gs./cp. spioraid), spirit.

spioradachas, mB, (gs. spioradachais), spiritism.

spioradaltacht, fD6, (gs. spioradaltachta),
spirituality.

spiordg, fD2, w2.2, (gs. spiordige, cp. spiordga),
sparrow-hawk.

spiosra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. spiosrai), spice.

spladhas, mB1, s4.6, (gs. spladhais, pl.
spladhsanna), splice.

splanc, fD2, s5.3, (gs. splaince, pl. splancacha),
spark.

spléachadh, mB1, mVN, (gs. spléachaidh, vngs.
spléachta), glance.

spleachas, mBu, (gs. spleachais), dependence.

spleodar, mBu, (gs. spleodair), cheerfulness.

spling, fD1, s5.1, (gs. splince, pl. splinceacha),
pinnacle.

splincedil, fD7, (gs. splinceala), squinting.

spliontaiocht, fD6, (gs. spliontaiochta),
maltreatment.

spdca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. spocai), spoke of wheel.

spochan, mBi, wi.1, (gs./cp. spochain), crop,
craw.

spol, mB1, w1, (gs./cp. spdil), spool, reel.

spéla, mA, 3.6, (gs. ~, pl. spélai), joint of meat.

sponc, mB1, w1, (gs./cp. spoinc), coltsfoot,
tinder.

sponcan, mB1, wi.1, (gs./cp. sponcain), tinder.

spor, mB1, w1, (gs./cp. spoir), spore.

sporadh, mVN, (gs. sportha), spuring.

sport, mBi, s4.2, (gs. spoirt, pl. spértanna), sport.

spota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. spotai), spot, stain.

spraeire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. spraeiri), sprayer.

spraic, fD1, s4.1, (gs. spraice, pl. spraiceanna),
address, reprimand.

sprais, D1, s7, (gs. spraise, pl. spraisteacha),
spattering, splash.
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sprang, fD2, w2.2, (gs. sprainge, cp. spranga),
four-pronged fork.

spraoi, maA, s4.5 (gs. ~, pl. spraionna), fun, sport.

spré, fA, s4.2, (gs. ~, pl. spréanna), cattle.

spré, fA, s5.3, (gs. ~, pl. spréacha), spark.

spré, mVN, (gs. spréite), spread, splay.

spreab, fD3vi, w2.2, (gs. spreibe, cp. spreaba),
spadeful.

spreacadh, mVN, (gs. spreactha), vigor.

spréach, fD3ii, w2.2, (gs. spréiche, cp. spréacha),
spark, fire.

spréacharnach, fH2, (gs. spréacharnai), sparkling,
sparking.

spreagadh, mVN, s3.8, (gs. spreagtha, pl.
spreagthati), incitement.

spreagthoir, mDy, s3.1, (gs. spreagthora, pl.
spreagthoiri), inciter.

spreang, mD6, s4.2, (gs. spreanga, pl.
spreanganna), jump, bound.

spreangadh, mBu, (gs. spreangaidh), wrench,
sprain.

spreasan, mBi1, wi.1, (gs./cp. spreasain), twig,
worthless person.

spréire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. spréiri), sprinkler.

spréiteoir, mDy, s3.1, (gs. spréiteora, pl.
spréiteoiri), spreader.

spreota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. spreotai), length of
timber.

spreotail, fD7, (gs. spreotala), hacking, chopping.

sprid, D1, s4.1, (gs. spride, pl. sprideanna), spirit,
ghost.

sprinlin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. sprinlini), scintilla,
spark.

sprioc, fD3v, s4.2, (gs. sprice, pl. spriocanna),
mark, target.

sprioculacht, fD6, (gs. sprioctlachta),
promptness.

spriolladh, mBa, (gs. spriollaidh), spirit, liveliness.

sprionga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. spriongai), spring.

sprionlaitheacht, fD6, (gs. sprionlaitheachta),
meanness.

sprionloir, mDy, s3.1, (gs. sprionlora, pl.
sprionléiri), miser.

sprochaille, fA, s3.4, (gs. ~, pl. sprochailli),
wattle, (of bird), dewlap (of person).

spruadar, mBi, (gs. spruadair), crumbled matter.

spraille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. sprailli), crumb,
fragment.

sprus, mB1, w1, (gs./cp. spruis), spruce.

spruschaint, fD1, (gs. spruschainte), small-talk.

spuaic, D1, s4.1, (gs. spuaice, pl. spuaiceanna),
blister.

spuinse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. spuinsi), sponge.

spuirse, fA, s3.4, (gs. ~, pl. spuirsi), spurge.

spunog, fD2, w2.2, (gs. spundige, cp. spiindga),
spoon.

sracadh, mB1, s3.7, (gs. sracaidh, vngs. sractha, pl.
sracai), pull.

sraid, fD1, s4.1, (gs. sraide, pl. sraideanna), street.

sraidbhaile, mA, s6.2, (gs.~, pl. sraidbhailte),
village.

sraideog, fD2, w2.2, (gs. sraideoige, cp.
sraideoga), shake-down, pallet.

sraith, D1, s4.1, (gs. sraithe, pl. sraitheanna),
swath, course.

sraithadhmad, mB, (gs. sraithadhmaid),
plywood.

sraithchomoértas, mB1, w1, (gs./cp.
sraithchomortais), league.

sram, mD6, s3.5, (gs. srama, pl. sramai), rheum.

srann, fD2, w2.2, (gs. srainne, cp. sranna), snore,
snort.

sraoill, fD1, s4.1, (gs. sraoille, pl. sraoilleanna),
slattern.

sraoillean, mBi1, wi.1, (gs./cp. sraoilledin), trailing
thing, streamer.

sraoillin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. sraoillini), file, train,
ragged line.

sraoth, mD6, s4.2, (gs. sraotha, pl. sraothanna),
sneeze, snort.

srathair, fG3, s5.5, (gs. srathrach, pl. srathracha),
straddle.

sreabh, fD3vi, w2.2, (gs. sreibhe, cp. sreabha),
stream, flow, trickle.

sreabhann, mB1, wi.1, (gs./cp. sreabhainn),
membrane, chiffon.

sreang, fD3vi, w2.2, (gs. sreinge, cp. sreanga),
wire.

sreangan, mB1, w1, (gs./cp. sreangdin), string.

sreangscéal, mB2ii, 6.3, (gs. sreangscéil, pl.
sreangscéalta), telegram.

sreangshuil, fD1, w2.1, (gs./cp. sreangshuile, gp.
sreangshal), bloodshot eye.

srian, mBi, 6.3, (gs. sriain, pl. srianta), rein.

sr6l, mBu, (gs. sroil), satin.

sron, fD2, w2.2, (gs. sroine, cp. sréna), nose.

sronail, fD8iv, (gs. sronaiola), nasality,
nasalization.

sronbheannach, mHi, w3, (gs./cp.
sronbheannaigh), rhinoceros.

srubh, fD2, w2.2, (gs. sruibhe, cp. srubha), snout.

sraill, Dy, s3.1, (gs. sraille, pl. srailli), river,
stream.

sruth, mDG6, s4.2, (gs. srutha, pl. sruthanna),
stream.

sruthan, mB1, w1, (gs./cp. sruthain), streamlet.

sruthlion, mB2iv, 6.3, (gs. sruthlin, pl.
sruthlionta), drift-net.

sruthshoilsia, ml, s6.5, (gs./pl. sruthshoilsithe),
fluorescent lighting.

sta, mA, (gs. ~), good appearance, bloom.

stabla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. stablai), stable.
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staca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. stacai), stake, post.

stacan, mB1, wi.1, (gs./cp. stacain), pale, stake.

stad, mA, s4.2, (gs. ~, pl. stadanna), stop.

stadas, mB1, w1, (gs./cp. stadais), status.

staic, D1, s4.1, (gs. staice, pl. staiceanna), stake,
post.

staid, D1, s4.1, (gs. staide, pl. staideanna),
stadium, state, condition.

staidbhean, f], wy, (gs./cp. staidmhna, gp.
staidbhan), stately woman.

staidéar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. staidéir), study.

staiditir, fD1, s3.1, (gs. staididire, pl. staiditiri),
pose, posture.

staidreamh, mBzi, (gs. staidrimh), statistics.

staighre, mA, s3.4, (gs. ~, pl. staighri), stair.

stail, fD3, s4.1, (gs. staile, pl. staileanna), stallion.

stailc, fD1, s4.1, (gs. stailce, pl. stailceanna), strike,
starch.

stailceoir, mDy, s3.1, (gs. stailceora, pl.
stailceoiri), striker.

staimin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. staimini), stamen.

stainc, fD1, (gs. staince), huffiness, pique.

stainnin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. stainnini), stand,
stall, booth.

stair, D1, $6.6, (gs. staire, pl. startha), history.

stair, fD1, s6.6, (gs. staire, pl. startha), spell,
stretch.

stairse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. stairsi), starch.

staisiun, mB1, w1, (gs./cp. stisitin), station.

staitistic, fD1, s3.1, (gs. staitistice, pl. staitistici),
statistic.

staitse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. staitsi), stage,
platform.

stalcacht, fD6, (gs. stalcachta), stubbornness,
sulkiness.

stalla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. stallai), stall.

stampa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. stampai), stamp.

stan, mB1, w1, (gs./cp. stain), tin.

stanadh, mB1, mVN, (gs. stanaidh, vngs. stanta),
stare.

stang, fD2, w2.2, (gs. stainge, cp. stanga), pin, peg.

stangadh, mVN, (gs. stangtha), sag, warp.

stangaireacht, fD6, (gs. stangaireachta), haggling.

staonadh, mVN, (gs. staonta), abstention.

staonaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. staonairi), total
abstainer, teetotaler.

stapla, maA, s3.6, (gs. ~, pl. staplai), staple.

starai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. staraithe), historian,
storyteller.

starog, fD2, w2.2, (gs. stardige, cp. staroga),
anecdote, yarn.

starr, fD6, $6.6, (gs. starra, pl. starrtha),
prominence, projection.

starragan, mB1, w11, (gs./cp. starragain),
projection, obstacle.

starraganacht, fD6, (gs. starraganachta),
stumbling.

starraganai, maA, s6.5, (gs. ~, pl. starraganaithe),
stumbler.

starraic, D1, s3.1, (gs. starraice, pl. starraici),
peak, prominence.

starraiceacht, fD6, (gs. starraiceachta),
prominence.

starrfach, fH2, (gs. starrfai), strutting in anger.

starrfhiacail, D1, s2.3, (starrthiacaile, pl.
starrfhiacla), prominent tooth.

stat, mB1, w1, (gs./cp. stdit), state.

stataire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. statairi), statesman.

stataireacht, fD6, (gs. stataireachta),
statesmanship.

statchairde, fA, (gs. ~), moratorium.

statchiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. statchisti),
exchequer.

statthiach, mBaiii, w2.2, (gs. statfhéich, cp.
statfhiacha), state debt.

statranai, mA, (gs. ~, pl. statranaithe), secretary
of state.

statseirbhis, D1, s3.1, (gs. statseirbhise, pl.
statseirbhisi), civil service.

stataid, D1, s3.1. (gs. stataide, pl. stataidi),
statute.

statainéireacht, fD6, (gs. statuinéireachta), state
ownership.

steafog, D2, s3.1, (gs. steafdige, cp. steafoga),
staff, stick.

steall, fD3vi, $6.3, (gs. steille, pl. steallta), splash.

stealladh, mB, s3.7, (gs. steallaidh, vngs. steallta,
pl. steallai), outpouring.

stéig, fD1, s5.1, (gs. stéige, pl. stéigeacha), slice,
strip steak, entrail (in pl).

steiréafon, mB1, w1, (gs./cp. steiréaf6in), stereo.

steiréascop, mBi1, wi.1 (gs./cp. steiréascoip),
stereoscope.

stiall, fD3iii, s5.3, (gs. stéille, pl. stiallacha),
strip.

stialladh, mVN, (gs. stiallta), laceration.

stibheadoir, mDy, s3.1, (gs. stibheadora, pl.
stibheaddiri), stevedore.

stibhin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. stibhini), dribble.

stil, fD1, s4.1, (gs. stile, pl. stileanna), still/style.

stiléir, mD8ii, s3.1, (gs. stiléara, pl. stiléiri),
distiller.

stiléireacht, fD6, (gs. stiléireachta), distillation.

stili, mA, s6.5, (gs. ~, pl. stilithe), stylist.

stiobhard, mB1, w1, (gs./cp. stiobhaird),
steward.

stiogma, maA, s3.6, (gs. ~, pl. stiogmai), stigma.

stionsal, mB1, w1, (gs./cp. stionsail), stencil.

stiordip, D1, s3.1, (gs. stiordipe, pl. stiordipi),
stirrup.
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stiideo, mA, s4.4, (gs. ~, pl. stidideonna),
studio.

stitir, fG2, s5.4, (gs. stitrach, pl. stiaracha),
rudder, control.

stiiradh, mVN, (gs. stitirtha), steering, guidance,
control.

stitrthéir, mDy, s3.1, (gs. stiarthora, pl.
stiarthoiri), steersman, conductor.

stitisal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. stitisaithe), hussy.

stobhach, mHi, w13, (gs./cp. stobhaigh), stew.

stoc, mB1, w1, (gs./cp. stoic), stock, bugle,
trumpet.

stoca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. stocai), stocking.

stocach, mH1, w3, (gs./cp. stocaigh), young
man.

stocail, fDy, (gs. stocala), preparation.

stocaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. stocairi), trumpeter,
gate-crasher.

stocaireacht, fD6, (gs. stocaireachta), trumpeting,
blowing one’s own trumpet.

stocaireamh, mBai, (gs. stocairimh), stocktaking.

stocalal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. stocalaithe), stoker.

stoch, mB1, w1, (gs./cp. stdich), stoic.

stochas, mBi, (gs. stochais), stoicism.

stoda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. stodai), stud, stump.

stoidiaca, mA, (gs. ~), zodiac.

stoil, fD1, s5.1, (gs. stoile, pl. stoileacha), stole.

stoirm, fD1, s5.1, (gs. stoirme, pl. stoirmeacha),
storm.

stoitheadh, mVN, (gs. stoite), pull, extraction.

stol, mB, $6.3, (gs. stoil, pl. stolta), stool.

stolladh, mVN, (gs. stollta), tear, laceration.

stollaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. stollairi), strapping
person.

stolp, mB, (gs. stoilp), stodge.

stop, mA, s4.2, (gs. ~, pl. stopanna), stop.

stopadh, mVN, (gs. stoptha), stop.

stopainn, D1, (gs. stopainne), stoppage.

stopallan, mB1, wi.1, (gs./cp. stopallain), stopper.

stor, mB4, 6.6, (gs. stoir, vs. ~, pl. stortha), store,
treasure.

storail, fD6, (gs. storala), storage.

storas, mBi1, wi.1, (gs./cp. storais), storehouse,
storeroom.

storthoir, mDy, s3.1, (gs. storthora, pl.
storthoiri), warehouseman.

stoth, mB, s4.2, (gs. stoith, pl. stothanna), mop,
shock, tuft.

strabhas, mB1, w11, (gs./cp. strabhais), grimace.

stracail, fD7, (gs. stracala), striving, struggling.

strae, mA, (gs. ~), straying.

straeire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. straeiri), strayer,
wanderer.

straibhéis, D1, (gs. straibhéise), ostentation, show.

straice, mA, s3.4, (gs. ~, pl. straici), strip, strake.

straidhn, fD1, (gs. straidhne), strain, frenzy.

straigléir, mDB8i, s3.1, (gs. straigléara, pl.
straigléiri), straggler.

strainin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. strainini), strainer,
colander.

strainséarthacht, fD6, (gs. strainséarthachta),
strangeness.

strainséir, mDB8ii, s3.1, (gs. strainséara, pl.
strainséiri), stranger.

straitéis, fD1, (gs. straitéise), strategy.

stramban, mB1, w1, (gs./cp. strambain), tedious
talk.

strambanai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. strambanaithe),
long-winded speaker.

straois, fD1, s4.1, (gs. straoise, pl. straoiseanna),
grin/grimace.

strapa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. strapai), strap, strop,
cliff-path.

strapaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. strapairi),
strapping person.

strataisféar, mB2ii, (gs. strataisféir), stratosphere.

streachailt, fD1, (gs. streachailte), struggle against
difficulties.

streancan, mB1, w1, (gs./cp. streancain), strain
of music.

streancanacht, fD6, (gs. streancanachta),
strumming.

streill, fD1, (gs. streille), foolish grin, simper.

striapach, fH2, w2.2, (gs. striapai, cp. striapacha),
harlot.

striapachas, mBu, (gs. striapachais), harlotry,
fornication.

stricnin, mA, (gs. ~), strychnine.

strioc, fD3iv, w2.2, (gs. strice, cp. strioca), streak,
stripe.

striocadh, mVN, (gs. strioctha), yielding.

strd, mA, s4.4, (gs. ~, pl. stronna), stress,
exertion.

stroc, mA, s4.2, (gs. ~, pl. strocanna), stroke
(disease).

stroic, Dy, s5.1, (gs. stroice, pl. stroiceacha),
stroke, tear, tatter.

stroighin, D5, (gs. stroighne), cement.

struchtar, mB1, wi.1, (gs./cp. struchtdir),
structure.

strus, mB1, w11, (gs./cp. struis), stress, strain.

stua, mA, s4.4, (gs. ~, pl. stuanna), arch.

stuacacht, fD6, (gs. stuacachta), sulkiness,
stubbornness.

stuaic, fD1, s4.1, (gs. stuaice, pl. stuaiceanna),
peak, tip.

stuail, fD7, (gs. stuala), stowage, stuffing.

stuaim, fD1, (gs. stuaime), self-control.

stuaire, fA, s3.4, (gs. ~, pl. stuairi), handsome
woman.

stuara, mA, s3.6, (gs. ~, pl. stuarai), arcade.

stuca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. stucai), stook.
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stuif, mA, s4.1 (gs. ~, pl. stuifeanna), stuff,
material.

stuifin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. stuifini), sprat, fry.

stumpa, mA, 3.6, (gs. ~, pl. stumpai), stump.

su, mA, s4.4, (gs. ~, sinna), juice.

su, fA, s6.4, (gs. ~, sutha), berry.

s, mVN, (gs. suite), absorption.

suailce, fA, s3.4, (gs. ~, pl. suailci), virtue, efficacy.

suailceas, mB2i, (gs. suailcis), virtuousness,
pleasantness.

suaill, fD1, (gs. suaille), sea-swell.

suaimhneas, mB2i, (gs. suaimhnis), peace,
tranquility.

suaimhneasan, mB1, w1, (gs./cp.
suaimhneasdin), sedative.

suairceas, mB2i, (gs. suaircis), pleasantness.

suaiteacht, fD6, (gs. suaiteachta), confusion.

suaiteoir, mDy, s3.1, (gs. suaiteora, pl. suaiteoiri),
mixer, agitator.

suaitheadh, mVN, (gs. suaite), mix, confusion.

suaitheantas, mB1, w11, (gs./cp. suaitheantais),
badge, emblem.

suaithne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. suaithni), cord,
string.

suan, mB1, w1, (gs./cp. suain), slumber.

suanchogas, mB1, w1, (gs./cp. suanchdgais),
soporific.

suanlios, mD8vii, s4.2, (gs. suanleasa, pl.
suanliosanna), dormitory.

suanmhaireacht, fD6, (gs. suanmbhaireachta),
sleepiness, drowsiness.

suantrai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. suantraithe),
lullaby.

suarachan, mBi, wi.1, (gs./cp. suarachain), petty,
mean person.

suarachas, mB1, (gs. suarachais), pettiness.

suathaireacht, fD6, s3.5, (gs. suathaireachta, pl.
suathaireachtai), massage.

subh, fD2, w2.2, (gs. suibhe, cp. subha), jam.

subhachas, mB1, (gs. subhachais), gladness.

substaint, fD1, s3.1, (gs. substainte, pl. substainti),
substance.

stdaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. sudairi), tanner.

sudaireacht, fD6, (gs. sidaireachta), tanning,
cajoling.

sufraigéid, fD1, 3.1, (gs. sufraigéide, pl.
sufraigéidi), suffragette.

stigan, mB1, wi.1, (gs./cp. siigain), straw-rope,
straw-mat.

sugradh, mVN, (gs. sagartha), playing sporting.

sui, mA, mVN, s4.5 (gs. ~, vngs. suite, pl.
suionna), sitting (position), location.

suiche, mA, (gs. ~), soot.

suil, D1, w2.1, (gs./cp. suile, gp. sal), eye.

stilfhéachaint, fD1o, s3.1, (gs. suilthéachana, pl.
stilfhéachainti), glance.

suilfid, Dy, s3.1, (gs. suilfide, pl. suilfidi),
sulphide.

stilin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. stilini), eyelet, bead.

stil-lia, mA, s4.4, (gs. ~, pl. stil-lianna), oculist.

suim, fD1, s4.1, (gs. suime, pl. suimeanna), sum,
amount.

stimin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. stimini), sip, sup.

suimint, fD1, (gs. suiminte), cement.

suimid, ml, s6.5, (gs./pl. suimithe), addition.

suimitchan, mB1, wi.1, (gs./cp. suimitchain),
summation.

suiochan, mBi, wi.1, (gs./cp. suiochain), seat.

suiomh, mB2iv, wi.2iv, (gs./cp. suimh), site,
location.

suipéar, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. suipéir), supper.

suirbhé, mA, s4.1, (gs. ~, pl. suirbhéanna),
survey.

suirbhéir, mD8ii, s3.1, (gs. suirbhéara, plL.
suirbhéiri), surveyor.

suirbhéireacht, fD6, s3.5, (gs. suirbhéireachta, pl.
suirbhéireachtai), survey.

suiri, mA, (gs. ~), wooing, courting.

suirioch, mHi, w1.3, (gs./cp. suirigh), wooer,
suitor.

suirplis, fD1, s3.1, (gs. suirplise, pl. suirplisi),
surplice.

stisin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. stisini), coverlet.

stiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. suisti), flail.

stisteail, fDy, s5.4, (gs. suisteala, pl. stistealacha),
flailing, threshing.

stitean, mBi1, wi.1, (gs./cp. stitedin), suction,
absorption, juiciness, succulence.

stlach, mH1, w1.3, (gs./cp. sulaigh), sap, juice.

sulfait, D1, s3.1, (gs. sulfaite, pl. sulfaiti),
sulphate.

sulfar, mBu, (gs. sulfair), sulfur.

sult, mBu1, wi.1, (gs./cp. suilt), delight.

simadoir, mDy, s3.1, (gs. simadora, pl.
stimadoiri), tadpole.

stumaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. simairi), blood-
sucker, leech.

sunda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. sundai), sound, strait.

suntas, mB1, (gs. suntais), notice, attention.

sup, mBu, (gs. stip), soup.

stirac, mB1, (gs. suraic), suction.

stram, mB1, wi.1, (gs./cp. siraim), liquid extract.

sursaing, fD1, s3.1, (gs. sursainge, pl. sursaingi),
surcingle, girdle.

stisa, mA, 3.6, (gs. ~, pl. ssai), covering, rug,
blanket.

stisan, mB1, w1, (gs./cp. susain), sphagnum,
peat-moss.

sutan, mB1, w1, (gs./cp. sutain), soutane.

suth, mDé, s4.2, (gs. sutha, pl. suthanna), progeny
fetus.

suthaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. suthairi), glutton.
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suthaireacht, fD6, (gs. suthaireachta), guzzling,
gluttony.

svae, mA, (gs. ~), sway, victory.

svaeid, D1, (gs. svaeide), suede.

svaeid, mA, s4.1, (gs. ~, pl. svaeideanna), swede
(root vegetable).

T

T, mA, s4.2, (gs. ~, pl. T-anna), the letter T.
tabhacht, fD6, (gs. tabhachta), importance.

tabhairne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. (gs. tabhairne, pl.

tabhairni), tavern.

tabhairneoir, mDy, s3.1, (gs. tabhairneora, pl.
tabhairneoiri), tavern keeper.

tabhairt, fDg, s3.1, (gs. tabhartha, pl. tabhairti),
grant, delivery.

tabhall, mBi, s2.1, (gs. tabhaill, pl. taibhle),
writing tablet, sling.

tabhartas, mB1, w11, (gs./cp. tabhartais), gift,
donation.

tabharthach, mHi, w1.3, (gs./cp. tabharthaigh),
dative.

tabharthoir, mDy, s3.1, (gs. tabharthéra, pl.
tabharthoiri), giver, donor.

tabla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tablai), table.

tabld, mA, s4.4, (gs. ~, pl. tablonna), tableau.

tabla, ml, s6.5, (gs. tablaithe, pl. tabluithe),
tabulation.

taca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tacai), prop, support.

tacai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. tacaithe), supporter,
second.

tacaiocht, fD6, s3.5, (gs. tacaiochta, pl.
tacaiochtai), support, backing.

tacas, mB1, w1, (gs./cp. tacais), easel.

tachran, mB1, w1, (gs./cp. tachrain), small child.

tachtaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tachtairi),
strangler, engine choke.

tacla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. taclai), tackle.

tacoid, D1, s3.1, (gs. tacoide, pl. tacoidi), tack.

tacsal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. tacsaithe), taxi.

tadhall, mBa, wi.1, (gs./cp. tadhaill), rouch,
contact.

tae, mA, s4.4, (gs. ~, pl. taenna), tea.

tafann, mBu, (gs. tafainn), barking.

tafata, mA, (gs. ~), taffeta.

tagairt, fDo, s3.1, (gs. tagartha, pl. tagairti),
reference.

taghd, mBu, s4.2, (gs. taighd, pl. taghdanna), fit,
impulse.

taibearnacal, mB1, w1.1, (gs./cp. taibearnacail),
tabernacle.

taibhreamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp taibhrimh),
dream, vision.

taibhse, fA, s3.4, (gs. ~, pl. taibhsi), ghost.

taibléad, mBazii, wi.2ii, (gs./cp. taibléid), tablet.

taidhleoir, mDy, s3.1, (gs. taidhleora, pl.
taidhleoiri), diplomat.

taidhleoireacht, fD6, (gs. taidhleoireachta),
diplomacy.

taifead, mB2i, wi.2i, (gs./cp. taifid), record.

taifeadadh, mVN, s3.8, (gs. taifeadta, pl.
taifeadtai), recording.

taifeadan, mB1, wi.1, (gs./cp. taifeadain), recorder.

taifi, mA, (gs. ~), toffee.

taighde, mA, (gs. ~), research.

taighdeoir, mDy, s3.1, (gs. taighdeora, pl.
taighdeoiri), researcher.

taille, fA, s3.4, (gs. ~, pl. tailli), fee.
tailor.

tailm, D1, s5.1, (gs. tailme, pl. tailmeacha),
thump, bang.

taimbhe, fA, (gs. ~), torpidity, lethargy.

tain, fDy, 6.1, (gs. tana, pl. tainte), herd, flock.

tainnin, fD1, (gs. tainnine), tannin.

tainrith, mDB8iii, s3.9, (gs. tainreatha, pl. tainriti),

stampede.

tainséirin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. tainséirini),
tangerine.

taipéis, fD1, s3.1, (gs. taipéise, pl. taipéisi),
tapestry.

taipioca, mA, (gs. ~), tapioca.

taiplis, D1, (gs. taiplise), backgammon.

tairbhe, fA, s3.4, (gs. ~, pl. tairbhi), benefit, profit.

tairbhi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. tairbhithe),
beneficiary.

taire, mA, (gs. ~), meanness, sordidness.

tairge, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tairgi), product.

tairgeadh, mVN, (gs. tairgthe), production.

tairgeoir, mDy, s3.1, (gs. tairgeora, pl. tairgeoiri),
offerer, bidder.

tairgeoir, mDy, s3.1, (gs. tairgeora, pl. tairgeoiri),
producer.

tairgitlacht, fD6, (gs. tairgialachta), productivity.

tairiscint, fD1oiii, 3.1, (gs. tairisceana, pl.
tairiscinti), offer, bid.

tairise, fA, (gs. ~), loyalty, reliability.

tairiseach, mHz1, w1.3, (gs./cp. tairisigh), faithful
person.

tairne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tairni), nail.

tairngire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tairngiri), prophet,
sage.

tairngreacht, fD6, s3.5, (gs. tairngreachta, pl.
tairngreachtai), prophecy.

tairseach, fH2, w2.2, (gs. tairsi, cp. tairseacha),
threshold.

taisceadan, mBi, wi.1, (gs./cp. taisceadain),
depository.

taiscéalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. taiscéalaithe),
explorer.
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taiscéalaiocht, fD6, (gs. taiscéalaiochta),
reconnoitering.

taisceoir, mD7, s3.1, (gs. taisceora, pl. taisceoiri),
saver.

taiscumar, mB1, w11, (gs./cp. taiscumair),
reservoir.

taise, mA, s3.4, (gs. ~, pl. taisi), dampness,
humidity, wraith, apparition.

taiséadach, mHa, s3.7, (gs. taiséadaigh, pl.
taiséadai), shroud.

taiseagan, mB1, w11, (gs./cp. taiseagain),
reliquary.

taisleach, mHa, (gs. taisligh), damp, moisture.

taisléine, fA, 6.2, (gs. ~, pl. taisléinte), shroud.

taisme, mA, s3.4, (gs. ~, pl. taismi), accident.

taismeach, mHi1, w13, (gs./cp. taismigh),
casualty.

taispeaint, fD1o, s3.1, (gs. taispeana, pl.
taispeainti), show, exhibition.

taispeanadh, mVN, s3.8, (gs. taispeanta, pl.
taispeantai), revelation, apparition.

taispeantas, mB1, w11, (gs./cp. taispeantais),
show, exhibition.

taisteal, mB2i, wi.2i, (gs./cp. taistil), travel.

taistealai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. taistealaithe),
traveler.

taithi, fA, (gs. ~), frequentation, practice.

taithin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. taithini), wisp, turf.

taithiocht, fD6, (gs. taithiochta), familiarity,
intimacy.

taitneamh, mB2i, (gs. taitnimh), shine, brightness
pleasure enjoyment.

tal, mBu, (gs. tail), secretion.

talach, mHi, (gs. talaigh), cramp in wrist.

talamh, mB1/f], s6.7 (mgs. talaimh, fgs. taltn, pl.
tailte), ground.

talcam, mBu, (gs. talcaim), talcum.

tallann, fD2, w2.2, (gs. tallainne, cp. tallanna),
talent, gift.

talmhai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. talmhaithe),
agriculturist.

talmhaiocht, fD6, (gs. talmhaiochta),
agriculture.

tamall, mB1, w11, (gs./cp. tamaill), space.

tamboirin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. tambbirini),
tambourine.

tamh, fD2, w2.2, (gs. taimhe, cp. tamha), trance,
stupor.

tamhan, mBu, (gs./cp. tamhain), trunk, stock.

tamhnéal, mB2ii, 6.3, (gs. tamhnéil, pl.
tdmhnéalta), swoon.

tanal, mA, ss.7, (gs. ~, pl. tanaiocha), shallow
water.

tanalocht, fD6, (gs. tanaiochta), thinness,
sparseness.

tanaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tanaisti), tanist, heir
presumptive, deputy prime minister.

tanalacht, fD6, s3.5, (gs. tanalachta, pl.
tanalachtai), shallows, shallowness.

tanc, mA, s4.2, (gs. ~, pl. tancanna), military
tank.

tancaer, mB1, wi.1, (gs./cp. tancaeir), tanker.

tancard, mB1, w1, (gs./cp. tancaird), tankard.

tangant, mB1, w1, (gs./cp. tangaint), tangent.

tand, ml, (gs. tanaithe), attenuation, dilution.

tanachan, mBi, wi.1, (gs./cp. tanichain),
thinning, attenuation.

taobh, mB, s4.2, (gs. taoibh, pl. taobhanna), side.

taobhal, mA, s6.5, (gs. ~, pl. taobhaithe),
companion, adherent.

taobhaitheoir, mDy, s3.1, (gs. taobhaitheora, pl.
taobhaitheoiri), supporter.

taobhan, mB1, w1, (gs./cp. taobhain), purlin,
stave.

taobhlach, mHi, w1.3, (gs./cp. taobhlaigh),
railway siding.

taoibhin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. taoibhini), side-
patch.

taoide, fA, s3.4, (gs. ~, pl. taoidi), tide.

taoisc, fD1, s4.1, (gs. taoisce, pl. taoisceanna),
gush, downpour.

taoiseach, mHi, w13, (gs./cp. taoisigh), prime
minister.

taom, mD6, s4.2, (gs. taoma, pl. taomanna), fit.

taos, mB1, (gs. taois), dough, paste.

taoscadh, mVN, (gs. taosctha), bailing, pumping.

taoscan, mBi, wi.1, (gs./cp. taoscain), dash of
liquid.

taosran, mBi1, w1, (gs./cp. taosrain), pastry.

tapa, mA, (gs. ~), quickness, readiness.

tapaigean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. tapaigin), start,
spring.

tapdg, fD2, w2.2, (gs. tapdige, cp. in certain
idioms: tapoga), nerviness.

tapulacht, fD6, (gs. tapulachta), speediness.

tarae, mA, s4.4, (gs. ~, pl. taraenna), mill-race.

tarathar, mBu1, wi.1, (gs./cp. tarathair), auger.

tarbh, mB1, w11, (gs./cp. tairbh), bull.

tarbhadéir, mDy, s3.1, (gs. tarbhadoéra, pl.
tarbhadoiri), toreador.

tarbhealach, mHa, s3.7, (gs. tarbhealaigh, pl.
tarbhealai), viaduct.

tarcaisne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tarcaisni),
contempt, insult.

tarchur, mB1, mVN, wu.1, (gs./cp. tarchuir, vngs.
tarchurtha), remittal, transmission.

targaid, fDy, s3.1, (gs. targaide, pl. targaidi),
target.

tarpol, mB1, w1, (gs./cp. tarpdil), tarpaulin.

tarr, mB1, wi.1, (gs./cp. tairr), belly.
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tarra, mA, (gs. ~), tar.

tarracéir, mDy, s3.1, (gs. tarracora, pl. tarracdiri),
tractor.

tarraicean, mB1, w1, (gs./cp. tarraiceain),
drawer.

tarraingeoireacht, fD6, s3.5, (gs.
tarraingeoireachta, pl. tarraingeoireachtat),
drawing, illustration.

tarraingt, fD11, s3.1, (gs. tarraingthe, pl.
tarraingti), pull, tug.

tarraingteacht, fD6, (gs. tarraingteachta),
attractiveness.

tarramhacadam, mBi, (gs. tarramhacadaim),
tarmacadam.

tarrghad, mB1, w1, (gs./cp. tarrghaid) belly-
band.

tarrthail, fDy, s5.4, (gs. tarrthala, pl.
tarrthalacha), rescue, help.

tarrthalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. tarrthalaithe),
rescuer.

tarsann, mB1, w1, (gs./cp. tarsainn), seasoning,
condiment.

tart, mD6, (gs. tarta), thirst.

tasc, mB1, w2.2, (gs. taisc, cp. tasca), report of
death, death.

tasc, mB, s4.2, (gs. taisc, pl. tascanna), task,
piecework.

tascach, mHi, w13, (gs./cp. tascaigh), indicative
(grammar).

tascaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tascairi), indicator.

tascobair, fDs, (gs. tascoibre), piecework.

tascoireacht, fD6, (gs. tascoireachta) piecework.

tastail, fDy, s5.4, (gs. tastala, pl. tastalacha), taste,
sample.

tatal, mBu, (gs. tatail), inference, deduction.

tath, mD6, s4.2, (gs. tatha, pl. tathanna), tuft,
bunch.

tathag, mB1, (gs. tathaig), solidity.

tathant, mD6, (gs. tathanta), incitement.

tathchuid, fD8v, s4.3v, (gs. tathchoda, pl.
tathchodanna), ingredient.

tathfhéithleann, mB2i, (gs. tathfhéithlinn),
woodbine, honeysuckle.

téac, fD3ii, (gs. téice), teak.

teach, mHz2, s6.9, (gs. ti, pl. tithe; tigh used in
some prepositional forms), house.

teachin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. teachini), small
house, cottage.

teacht, mDé, (gs. teachta), approach, arrival.

teachta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. teachtai), messenger,
envoy.

téachtadh, mVN, (gs. téachta), congealment.

teachtaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. teachtairi),
messenger.

teachtaireacht, fD6, s3.5, (gs. teachtaireachta, pl.
teachtaireachtai), message.

téachtan, mB1, w1, (gs./cp. téachtain), blood
clot.

téacs, mA, s4.2, (gs. ~, pl. téacsanna), text.

téad, fD3ii, w2.2, (gs. téide, cp. téada), rope.

téadan, mB1, wii, (gs./cp. téadain), short rope.

téadléimneach, fHa, (gs. téadléimni), skipping.

téagar, mB1, w1, (gs./cp. téagair), substance,
bulk.

teagasc, mB1, w2.2, (gs. teagaisc, cp. teagasca),
teaching.

teagascoir, mDy, s3.1, (gs. teagascora, pl.
teagascoiri), tutor, instructor.

teaghlach, mHi, w3, (gs./cp. teaghlaigh),
family.

teaghlachas, mB1, (gs. teaghlachais), domestic
economy, housekeeping.

teaghran, mBi1, w1, (gs./cp. teaghrain), tether,
rope.

teaglaim, fD7, 3.9, (gs. teaglama, pl. teaglamai),
collection, gathering.

teagmhiail, fD7, s5.4, (gs. teagmhala, pl.
teagmhalacha), meeting.

teagmhalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. teagmhalaithe),
meddler.

teagmhas, mB1, w1, (gs./cp. teagmhais),
occurrence.

teallach, mHi, w1.3, (gs./cp. teallaigh), fire-place,
hearth.

téama, mA, s3.6, (gs. ~, pl. téamai), theme.

téamh, mB2ii, mVN, (gs. téimh, vngs. téite),
heating, warming.

teambhair, fG3, s5.5, (gs. teamhrach, pl.
teamhracha), hill, eminence.

teampall, mB1, wi.1, (gs./cp. teampaill), temple.

Teamploir, mDy, s3.1, (gs. Teamplora, pl.
Teamploiri), Templar.

teanchair, fD1, s3.1, (gs. teanchaire, pl.
teanchairi), tongs, pincers.

teanga, fA, s5.6, (gs. ~, pl. teangacha), language,
tongue.

teangaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. teangairi),
interpreter.

teangeolai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. teangeolaithe),
linguist.

teangeolaiocht, fD6, (gs. teangeolaiochta),
linguistics.

teann, mD6, w2.2, (gs./cp. teanna), strength.

teannadh, mB, (gs. teannaidh, vngs. teannta),
tightening, pressure.

teannaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. teannairi), inflator,
pump.

teannan, mB1, wi.1, (gs./cp. teannain), tendon.
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teannas, mBi, (gs. teannais), tautness, tension.

teannog, D2, w2.2, (gs. teannodige, cp. teanndga),
tendril.

teannta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. teanntai), difficulty,
predicament.

teanntaiocht, fD6, (gs. teanntaiochta), grant-in-
aid, subvention.

teanntan, mB1, w1, (gs./cp. teanntain), brace,
clamp.

teanntas, mBa1, (gs. teanntais), assurance,
forwardness.

teanér, mBi1, wi.1, (gs./cp. teandir), tenor.

tearcamas, mBi, (gs. tearcamais), scarcity.

téarma, mA, s3.6, (gs. ~, pl. téarmai), term,
period.

téarmaiocht, fD6, s3.5, (gs. téarmaiochta, pl.
téarmaiochtai), terminology.

tearmann, mB1, wi.1, (gs./cp. tearmainn),
sanctuary.

téarnamh, mB1, mVN, w11, (gs./cp. téarnaimh,
vngs. téarnaithe), escape, recovery.

teas, mD6, (gs. teasa), heat.

teasaiocht, fD6, (gs. teasaiochta), heat, warmth.

teasargan, mBi, (gs. teasargain), deliverance,
rescue.

teasc, fD3vi, w2.2, (gs. teisce, cp. teasca), disc,
discus.

teascan, mB1, w1, (gs./cp. teascain), section,
segment.

teascog, D2, w2.2, (gs. teascoige, cp. teascoga),
sector.

teaspach, mHa, (gs. teaspaigh), sultriness, hot
weather.

teastail, fDy, s5.4, (gs. teastala, pl. teastalacha),
necessaries.

téastar, mB1, w1, (gs./cp. téastair), tester, canopy.

teastas, mB1, wi.1, (gs./cp. teastais), testimonial,
certificate, reputation.

téatar, mB1, w1, (gs./cp. téatair), theatre.

teibiocht, fD6, s3.5, (gs. teibiochta, pl.
teibiochtai), abstract quality.

teicneoir, mDy, s3.1, (gs. teicneora, pl. teicneoiri),
technician.

teicneolaiocht, fD6, (gs. teicneolaiochta),
technology.

teicnic, fD1, (gs. teicnice), technics.

teicniocht, fD6, s3.5, (gs. teicniochta, pl.
teicniochtai), technique.

teicnitlacht, fD6, s3.5, (gs. teicnitlachta, pl.
teicnitlachtai), technicality.

teideal, mB2i, wi.2i, (gs./cp. teidil), title.

teidhe, mA, s4.2, (gs. ~, pl. teidheanna), notion,
whim.

teifeach, mHz1, w13, (gs./cp. teifigh), fugitive,
refuge.

téigle, fA, (gs. ~), calmness, stillness.

teile, fA, s3.4, (gs. ~, pl. teili), lime, linden.

teileafon, mB1, wi.1, (gs./cp. teileafdin),
telephone.

teileafonai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. teileafonaithe),
telephonist.

teileagraf, mBu1, wi.1, (gs./cp. teileagraif),
telegraph.

teileagram, mB1, wi.1, (gs./cp. teileagraim),
telegram.

teileapaite, fA, (gs. ~), telepathy.

teileascop, mB1, w1, (gs./cp. teileascoip),
telescope.

teilgchearta, fA, s3.6, (gs. ~, pl. teilgcheartai),
foundry.

teilgean, mB2i, mVN, (gs. teilgin, vngs. teilgthe),
cast, throw.

teilgeoir, mDy, s3.1, (gs. teilgeora, pl. teilgeoiri),
thrower, pitcher.

teilgeoireacht, fD6, (gs. teilgeoireachta),
casting.

teilifis, fD1, (gs. teilifise), television.

teilifisean, mB1, w1, (gs./cp. teilifiseain),
television set.

teimheal, mB2i, wi.2i, (gs./cp. teimhil), darkness,
stain.

teinne, fA, (gs. ~), tightness, rigidity.

teip, fD1, s4.1, (gs. teipe, pl. teipeanna), failure.

téip, fD1, s4.1, (gs. téipe, pl. téipeanna), tape.

téipthaifeadan, mBi, w11, (gs./cp.
téipthaifeadain), tape recorder.

teirce, fA, (gs. ~), scarcity.

téirim, fD1, (gs. téirime), urgency, haste.

teiripe, fA, s3.4, (gs. ~, pl. teiripi), therapy.

teiripeach, mHi, w1.3, (gs./cp. teiripigh),
therapist.

teirmeastat, mB1, wi.1, (gs./cp. teirmeastait),
thermostat.

teirmiméadar, mB1, wi.1, (gs./cp. teirmiméadair),
thermometer.

teirminéal, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. teirminéil),
electrical terminal.

téis, D1, s4.1, (gs. téise, pl. téiseanna), thesis.

teiscinn, fD1, (gs. teiscinne), open sea.

téisclim, fD1, (gs. téisclime), preparing,
preparations.

téisclimi, mA, s6.5, (gs. ~, pl. téisclimithe),
pioneer.

teist, fD1, s4.1, (gs. teiste, pl. teisteanna),
testimony, test.

teistean, mBi, wi.1, (gs./cp. teistedin), decanter.

teistiméireacht, fD6, 3.5, (gs. teistiméireachta, pl.
teistiméireachtai), testimony.

teiteanas, mBi, (gs. teiteanais), tetanus.

teitheadh, mVN, (gs. teite), flight, evasion.

téitheoir, mDy, s3.1, (gs. téitheora, pl. téitheoiri),
heater.
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teochrios, mD8vii, s4.2, (gs. teochreasa, pl.
teochriosanna), tropical zone, tropics.

teocht, fD6, (gs. teochta), temperature.

teoiric, fD1, s3.1, (gs. teoirice, pl. teoirici), theory.

teoirim, fD1, s3.1, (gs. teoirime, pl. teoirimi),
theorem.

teorainn, fC, s5.1, (gs. teorann, pl.
teorainneacha), boundary, limit, border.

tl, mA, s4.5, (gs. ~, tionna), golf tee.

tiachdg, fD2, wa.2, (gs. tiachdige, cp. tiachdga),
wallet, satchel.

tiara, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tiarai), tiara.

tiarach, fH2, w2.2, (gs. tiarai, cp. tiaracha),
crupper.

tiarail, fDy, (gs. tiarala), toiling, slogging.

tiargail, fDy, (gs. tiargala), preparing.

tiarna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tiarnai), lord.

tiarnas, mBu1, w1, (gs./cp. tiarnais), lordship, rule.

tiarpa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tiarpai), posterior,
buttocks.

tic, mA, s4.1, (gs. ~, pl. ticeanna), tick.

ticéad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. ticéid), ticket.

til, fD1, s4.1, (gs. tile, pl. tileanna), tile.

tim, Dy, (gs. time), thyme.

timbléar, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. timbléir),
tumbler.

time, fA, (gs. ~), tenderness, weakness.

timire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. timiri), attendant.

timpeall, mB2i, wi.2i, (gs./cp. timpill), round,
circuit.

timpeallacht, fD6, (gs. timpeallachta),
surroundings.

timpeallan, mB1, w11, (gs./cp. timpeallain),
roundabout.

timpiste, fA, s3.4, (gs. ~, pl. timpisti), accident.

tincéir, mDB8ii, s3.1, (gs. tincéara, pl. tincéiri),
tinker.

tincéireacht, fD6, s3.5, (gs. tincéireachta, pl.
tincéireachtai), tinkering.

tine, fA, s6.2, (gs. ~, pl. tinte), fire.

tinil, fGa, s5.1, (gs. tinileach, pl. tinileacha),
limekiln.

tinneas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. tinnis), sickness.

tinreamh, mB2i, (gs. tinrimh), service,
attendance.

tinsil, mA, (gs. ~), tinsel.

tintean, mB1, w11, (gs./cp. tinteain), hearth.

tinteog, fD2, w2.2, (gs. tinteoige, cp. tinteoga),
stove.

tintiar, mB1, w11, (gs./cp. tintidir), tincture.

tintreach, fH2, w2.2, (gs. tintri, cp. tintreacha),
lightening.

tintriocht, D6, (gs. tintriochta), fieriness.

tioféideach, mHi, (gs. tioféidigh), typhoid.

tiofun, mB1, w1, (gs./cp. tioftin), typhoon.

tiogar, mB1, w1, (gs./cp. tiogair), tiger.

tiolacadh, mVN, s3.8, (gs. tiolactha, pl.
tiolacthai), grant, bestowal.

tiomaint, fD1o, (gs. tiomana), driving.

tiomanai, mA, s6.5, (gs. ~, tiomanaithe), driver.

tiomna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tiomnai), will,
testament.

tiomnoir, mD7, s3.1, (gs. tiomndra, pl.
tiomnoiri), testator.

tiomnt, ml, (gs. tiomnaithe), bequeathal,
enjoinment.

tiompan, mB1, wi.1, (gs./cp. tiompain), tympani.

tiomsaitheoir, mDy, s3.1, (gs. tiomsaitheora, pl.
tiomsaitheoiri), compiler.

tiomsu, ml, s6.5, (gs. tiomsaithe, pl. tiomsuithe),
collection.

tionchar, mB1, w1, (gs./cp. tionchair), influence.

tionlacai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. tionlacaithe),
accompanist.

tionlacan, mBi1, wi.1, (gs./cp. tionlacain),
accompaniment.

tionoisc, fD1, s3.1, (gs. tiondisce, pl. tiondisci),
accident.

tiondl, mB1, w1, (gs./cp. tiondil), assembly.

tiononta, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tiondntai), tenant.

tionontacht, fD6, s3.5, (gs. tiondntachta, pl.
tionontachtai), tenancy.

tionéntan, mBi1, w1, (gs./cp. tiondntain),
tenement.

tionscadal, mB1, w11, (gs./cp. tionscadail),
contrivance, project.

tionscal, mB1, wi.1, (gs./cp. tionscail), industry.

tionsclaiocht, fD6, (gs. tionsclaiochta),
industrialism.

tionscnamh, mB1, w11, (gs./cp. tionscnaimh),
origin.

tionscnoir, mDy, s3.1, (gs. tionscnora, pl.
tionscnoiri), beginner.

tiontd, ml, s6.5, (gs. tiontaithe, pl. tiontuithe),
turning.

tionar, mB1, w1, (gs./cp. tiondir), tenon.

tioranach, mHi, w1.3, (gs./cp. tioranaigh), tyrant,
bully.

tiorantacht, D6, s3.5, (gs. tiorantachta, pl.
tiorantachtai), tyranny.

tioréideach, mHi, wi.3, (gs./cp. tiordidigh),
thyroid.

tios, mB2iv, (gs. tis), housekeeping.

tiosach, mHi, w1.3, (gs./cp. tiosaigh), house.

tir, fD1, s6.61v, (gs. tire, pl. tiortha), country.

tirdhreach, mD6, w2.2, (gs./cp. tirdhreacha),
landscape.

tireachas, mBu, (gs. tireachais), domesticity.

tireolaiocht, fD6, (gs. tireolaiochta), geography.

tirghra, mA, (gs. ~), patriotism.

tirghrathoir, mDy, s3.1, (gs. tirghrathora, pl.
tirghrathoiri), patriot.
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tirialacht, fD6, (gs. tirialachta), homeliness,
sociability.

tithiocht, fD6, (gs. tithiochta), housing.

titim, D1, (gs. titime), fall.

titimeas, mB2i, (gs. titimis), epilepsy.

tiab, fD2, w2.2, (gs. titibe, cp. titiba), tube.

tiubar, mB1, w1, (gs./cp. titibair), tuber.

tiubh, mA, (gs. ~), thick part, throng.

tiuchan, fD6, (gs. titchana), concentration,
thickening.

titchan, mBi, w1, (gs/cp. titichain), concentrate.

tiilip, fD1, s3.1, (gs. titilipe, pl. titilipi), tulip.

titin, fD1, s4.1, (gs. titine, pl. titineanna), mood.

tias, mB1, wi, (gs./cp. titis), thickness.

tlaithinteacht, fD6, (gs. tlaithinteachta),
softspokenness.

tlas, mBu, (gs. tlais), feebleness, gentleness.

tla, mA, s4.4, (gs. ~, tlinna), tongs.

tnath, mD6, (gs. tnutha), envy, expectation.

tnathan, mB1, w1, (gs./cp. tnathain),
expectancy, yearning.

tobac, mA, (gs. ~), tobacco.

tobacadoéir, mDy, s3.1, (gs. tobacadéra, pl.
tobacadéiri), tobacconist.

tobainne, fA, (gs. ~), suddenness, hastiness.

tobairin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. tobairini), dimple.

toban, mB1, w1, (gs./cp. tobain), fub.

tobar, mBi, s5.2, (gs. tobair, pl. toibreacha), well.

tobhach, mHi, w13, (gs./cp. tobhaigh), levy.

toch, mVN, (gs. tochta), digging.

tochailt, D1, (gs. tochailte), digging, excavation.

tochaltan, mBi, wi.1, (gs./cp. tochaltain), dig,
excavation.

tochaltoir, mDy, s3.1, (gs. tochaltéra, pl.
tochaltoiri), digger, excavator.

tochar, mBi1, wii, (gs./cp. tochair), causeway,
culvert.

tochard, mB1, w11, (gs./cp. tochaird), capstan.

tochas, mB1, w1, (gs./cp. tochais), itch.

tochras, mBi, (gs. tochrais, vngs. tochraiste),
winding.

tocht, mD6, s4.2, (gs. tochta, pl. tochtanna),
mattress, deep emotion.

tochtan, mB, (gs. tochtdin), hoarseness.

todhchali, fA, s6.5, (gs. ~, pl. todhchaithe),
future.

todog, fD2, w2.2, (gs. todoige, cp. todoga),
cigar.

togail, fD7, s5.4, (gs. togala, pl. togalacha), lifting,
raising, taking.

tégaiocht, fD6, 3.6, (gs. tégaiochta, pl.
tégaiochtai), excitement, notions.

togalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. togalaithe), raiser,
builder.

togha, mA, (gs. togha), choice.

toghadh, mVN, (gs. tofa), choice, selection.

toghairm, fDy, s5.1, (gs. toghairme, pl.
toghairmeacha), summons.

toghan, mB1, w1, (gs./cp. toghain), polecat.

toghchan, mBi, w1, (gs./cp. toghchain), election.

toghchanaiocht, fD6, (gs. toghchanaiochta),
electioneering.

toghlach, mHi, w13, (gs./cp. toghlaigh),
constituency.

toghroinn, mD1, w2.2vi, (gs. toghroinne, cp.
toghranna, gp. toghrann), electoral division.

toghthoéir, mDy, s3.1, (gs. toghthora, pl.
toghthoiri), elector.

toghthoireacht, fD6, s3.5, (gs. toghthdireachta,
toghthobireachtai), electorate.

togradh, mVN, (gs. togartha), will, inclination.

toice, fA, s3.4, (gs. ~, pl. toici), wealth, hussy.

toici, mA, s6.5, (gs. ~, pl. toicithe), wealthy
person.

toil, fD7, s2.2, (gs./pl. tola), will.

toiliocht, fD6, (gs. toiliochta), willingness,
consent.

toilleadh, mVN, (gs. toillte), capacity.

toilliocht, fD6, (gs. toilliochta), displacement of
ship.

toilteanas, mBi, (gs. toilteanais), willingness.

toimhde, fF, (gs. toimhdean), supposition,
presumption.

toin, fD7, s4.2, (gs. tona, pl. toineanna), bottom,
buttocks.

toineail, fD7, (gs. toineala), rearing.

toinniteas, mB2i, (gs. toinnitis), conjunctivitis.

tointe, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tointi), thread, strand.

tointeail, fD7, (gs. tointeala), shuttling.

toir, D7, s5.1, (gs. tora, pl. toireacha), pursuit,
chase.

toirbheartas, mBi, wi.1, (gs./cp. toirbheartais),
presentation, gift.

toirbhirt, fDS8iii, s3.1, (gs. toirbhearta, pl.
toirbhirti), delivery.

toirceoil, fD7, (gs. toirceola), boar’s flesh.

toircheas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. toirchis),
pregnancy, offspring.

toirchim, Dy, (gs. toirchime), heavy sleep.

toirchid, ml, s6.5, (gs./pl. toirchithe),
fertilization, impregnation.

toireadodir, mDy, s3.1, (gs. toireadora, pl.
toireadairi), probe.

toireasc, mB2i, wi.2i, (gs./cp. toirisc), saw.

toirm, fD1, (gs. toirme), tumult, tramp.

toirmeasc, mB2i, wi.2i, (gs./cp. toirmisc),
prohibition, prevention.

toirneach, fH2, w2.2, (gs. toirni, cp. toirneacha),
thunder.

toirpéad, mBoii, wi.2ii, (gs./cp. toirpéid),
torpedo.

toirpin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. toirpini), porpoise.
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toirse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. toirsi), torch.

toirsholas, mBi, s2.1, (gs. toirsholais, pl.
toirshoilse), searchlight.

toirsiun, mB1, w1, (gs./cp. toirsitin), torsion.

toirt, D1, s4.1, (gs. toirte, pl. toirteanna), mass,
volume.

toirtéis, D1, (gs. toirtéise), haughtiness, pride.

toirtin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. toirtini), tart, cake.

toirtis, fD1, s3.1, (gs. toirtise, pl. toirtisi), tortoise.

toirtitilacht, D6, (gs. toirtitilachta), bulkiness.

toisc, fD1, s2.2, (gs. toisce, pl. tosca), errand.

toise, mA, s3.4, (gs. ~, pl. toisi), dimension,
measurement.

toistitin, mB1, w1, (gs./cp. toistitin), four penny
piece, four peace.

toit, fD1, s4.1, (gs. toite, pl. toiteanna), smoke,
vapor.

toitcheo, mA, (gs. ~), smog.

toitin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. toitini), cigarette.

tolg, mB1, w11, (gs./cp. toilg), sofa, attack.

tolgadh, mVN, (gs. tolgtha), gathering.

tolglann, fD2, w2.2, (gs. tolglainne, cp.
tolglanna), lounge.

toll, mBa, w1, (gs./cp. toill), hole, hollow.

tolladh, mVN, s3.8, (gs. tollta, pl. tolltai), boring,
perforation.

tollan, mB1, w11, (gs./cp. tollain), tunnel.

tom, mB1, w1, (gs./cp. toim), bush, shrub.

tomhailt, D1, (gs. tomhailte), consumption.

tomhaisin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. tomhaisini), small
measure.

tomhaltoir, mDy, s3.1, (gs. tomhaltéra, pl.
tombhaltoiri), consumer.

tomhas, mB1, w1, (gs./cp. tombhais), measure.

ton, mBi1, w11, (gs./cp. toin), tone.

tona, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tonai), tonne.

ténacan, mB1, (gs. tonacain), moving on one’s
bottom.

tonaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. ténaisti), tonnage,
imposition.

tondath, mDé, (gs. tondatha), timbre.

tonn, fD2, 56.3, (gs. toinne, ps. toinn used in some
phrases, pl. tonnta), wave.

tonna, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tonnai), ton.

tonnadh, mVN, s3.8, (gs. tonnta, pl. tonntai),
wave, surge.

tonnadoir, mDy, s3.1, (gs. tonnadora, pl.
tonnadoiri), funnel.

tonnail, fD8iv, (gs. tonnaiola), waving, rippling.

tonnaiste, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tonnaisti),
tonnage.

tonnan, mB1, w1, (gs./cp. tonnain), wavelet,
ripple.

tonnaois, fD1, (gs. tonnaoise), advanced age.

tonnchosc, mB1, s4.2, (gs. tonnchoisc, pl.
tonnchoscanna), breakwater.

tonnchrith, mD8iii, s4.2, (gs. tonnchreatha, pl.
tonnchreathanna), vibration.

tonntaoscadh, mVN, (gs. tonntaosctha), sudden
vomiting.

tonnus, mB1, w1, (gs./cp. tonndis), tannery.

topagrafacht, fD6, (gs. topagrafachta),
topography.

topas, mB1, w11, (gs./cp. topais), topaz.

tor, mB1, w11, (gs./cp. toir), bush, head of
cabbage.

toracs, mA, s4.2, (gs ~, toracsanna), thorax.

toradh, mB4, s3.9, (gs. toraidh, pl. torthai), fruit,
result.

térai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. toraithe), pursuer, seeker.

toraiocht, fD6, s3.5, (gs. toraiochta, pl.
téraiochtai), pursuit, hunt.

torann, mB1, wi.1, (gs./cp. torainn), noise.

torathar, mB1, w11, (gs./cp. torathair), ogre,
monster.

torban, mB1, w1, (gs./cp. torbain), tadpole.

torc, mB1, wi.1, (gs./cp. toirc), boar, torque.

térmach, mHi, w13, (gs./cp. tormaigh),
gathering, swelling.

tormail, fDy, (gs. tormala), rumble.

torman, mB1, w1, (gs./cp. tormain), noise.

tormas, mB1, (gs. tormais), carping, grumbling.

tornado, mA, s4.4, (gs. ~, pl. tornadonna),
tornado.

tornapa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tornapai), turnip.

torndg, fD2, w2.2, (gs. torndige, cp. torndga),
kiln.

torpa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. torpai), clump, clod.

térramh, mB1, w1, (gs./cp. térraimh), wake,
funeral.

torthdir, mDy, s3.1, (gs. torthora, pl. torthdiri),
fruitier.

torthulacht, fD6, (gs. torthalachta), fruitfulness,
fertility.

tortdg, D2, w2.2, (gs. tortdige, cp. tortéga),
hummock, tussock.

tosach, mHi, w1.3, (gs./cp tosaigh), start.

tosai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. tosaithe), forward (in
football).

tosaiocht, D6, s3.5, (gs. tosaiochta, pl.
tosalochtai), precedence, priority.

tosaitheoir, mDy, s3.1, (gs. tosaitheora, pl.
tosaitheoiri), beginner.

toscaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. toscairi), delegate,
deputy.

toscaireacht, fD6, s3.5, (gs. toscaireachta, pl.
toscaireachtai), delegation.

tost, mD6, s4.2, (gs. tosta, pl. tostanna), silence.

tosta, mA, (gs. ~), toast.

tostaer, mB1, wi.1, (gs./cp. tOstaeir), toaster.

tostail, fD8iv, (gs. tostaiola), silence,
taciturnity.
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tostal, mB1, w11, (gs./cp. tostail), assembly,
muster.

tost6ir, mDy, s3.1, (gs. tostora, pl. tostoiri),
silencer.

tost, ml, (gs. tosaithe), beginning,
commencement.

tra, mJ, (gs. traite), ebb, subsidence.

tra, fA, s4.4, (gs. ~, pl. tranna), strand, beach.

tracht, mD6, s4.2, (gs. trachta, pl. trachtanna),
instep, mention.

trachtail, fDy, (gs. trachtala), commerce.

trachtaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. trachtairi),
commentator.

trachtaireacht, fDé6, s3.5, (gs. trachtaireachta, pl.
trachtaireachtai), commentary.

trachtalai, mA, s6.5, (gs. ~, trachtalaithe), trader.

trachtas, mB1, w11, (gs./cp. trachtais), treatise,
dissertation.

trachtearra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. trachtearrai),
commodity.

tradail, fDy, s5.4, (gs. tradala, pl. tradalacha),
trade.

tradalai, maA, s6.5, (gs. ~, pl. tradalaithe), trader.

trae, mA, s4.4, (gs. ~, pl. traenna), tray.

traein, fG2, s5.4, (gs. traenach, pl. traenacha),
train.

traenail, D7, (gs, traenala), training.

traenalai, mA, s6.5, (gs. ~, traenalaithe), trainer.

tragoid, D1, s3.1, (gs. tragdide, pl. tragdidi),
tragedy.

traidhfil, fA, (gs. ~), trifle.

traidin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. traidini), bundle, load.

traidire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. traidiri), tray.

traidisiun, mB1, w1, (gs./cp. traidisitin),
tradition.

traigéide, mA, s3.4, (gs. ~, pl. traigéidi),
tragedy (in theatre).

traill, fD1, s4.1, (gs. traille, pl. trailleanna), thrall,
slave.

traimil, fDs, s3.3, (gs. traimle, pl. traimli),
trammel.

traiteoir, mDy, s3.1, (gs. traiteora, pl. traiteoiri),
beachcomber.

traithnin, mA, s3.1, (gs. ~, traithnini), stalk of
straw.

tral, mB1, w11, (gs./cp. trail), trawl.

tralaeireacht, fD6, (gs. tralaeireachta), trawling.

tralaer, mB1, wi.1, (gs./cp. tralaeir), trawler.

tralai, mA, s6.5, (gs. ~, tralaithe), trolley.

tram, mA, s4.2, (gs. ~, pl. tramanna), tram.

tranglam, mB1, wi.1, (gs./cp. tranglaim),
confusion, disorder.

traochadh, mVN, (gs. traochta), exhaustion.

traonach, mHi, w1.3, (gs./cp. traonaigh),
corncrake.

trasnail, fDy, (gs. trasnala), crossing, traversing.

trasnaiocht, fD6, s3.5, (gs. trasnaiochta, pl.
trasnaiochtai), contradiction.

trasnalal, mA, s6.5, (gs. ~, trasnalaithe), heckler.

trasnan, mB1, w11, (gs./cp. trasnain), cross-piece.

trasraitheoir, mDy, s3.1, (gs. trasraitheora, pl.
trasraitheoiri), transistor.

trastomhas, mBi1, wi.1, (gs./cp. trastombhais),
diameter.

trata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tratai), romato.

trath, mDG6, s4.2, (gs. tratha, pl. trathanna), time.

trathchlar, mB1, w1, (gs./cp. trathchlair),
timetable.

trathnona, maA, s6.9, (gs. ~, pl. trathnonta),
evening.

trathulacht, fD6, (gs. trathulachta), timeliness.

treabhadh, mVN, (gs. treafa), ploughing.

treabhchas, mBi, w1, (gs./cp. treabhchais), tribe,
people.

treabhdéir, mDy, s3.1, (gs. treabhdora, pl.
treabhdoiri), ploughman.

treabhsar, mB1, wi.1, (gs./cp. treabhsair), pair of
trousers.

tréad, mD6, w2.2, (gs./cp. tréada), flock.

tréadai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. tréadaithe),
shepherd, pastor.

tréadaiocht, fD6, (gs. tréadaiochta), herding.

treaghdan, mB1, w1, (gs./cp. treaghdain), nit.

tredire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. trediri), piercer, borer.

trealamh, mBi1, wi.1, (gs./cp. trealaimh),
equipment, gear.

treall, mD6, s4.2, (gs. trealla, pl. treallanna), short
period.

treallas, mBi, (gs. trealltis), industriousness.

tréan, mBa2ii, wi.2ii, (gs./cp. tréin), strongman,
warrior.

tréanas, mBu, (gs. tréanais), abstinence from flesh
meat.

treas, mD6, w2.2, (gs./cp. treasa), combat, line.

tréas, mD6, (gs. tréasa), treason, disloyalty.

treascairt, fDg, s3.1, (gs. treascartha, pl.
treascairti), knockdown, defeat.

tréasla, ml, s6.5, (gs. tréaslaithe, tréasluithe),
congratulation.

treaspas, mB1, w11, (gs./cp. treaspais), trespass.

tréatuir, mDy, s3.1, (gs. tréatara, pl. tréatiri),
traitor.

trébhealach, mHi, s3.7, (gs. trébhealaigh, pl.
trébhealai), throughway.

treibh, fD1, s4.1, (gs. treibhe, pl. treibheanna),
tribe.

tréidlia, mA, s4.4, (gs. ~, tréidlianna), veterinary
surgeon.

tréigean, mB2i, wi.2i, (gs./cp. tréigin), desertion,
abandonment.
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treighid, fDs, s4.6, (gs. treighde, pl.
treighdeanna), pang, gripes.

tréigtheoir, mDy, s3.1, (gs. tréigtheora, pl.
tréigtheoiri), deserter.

tréimhse, fA, s3.4, (gs. ~, pl. tréimhsi), period,
term.

tréimhseachan, mBi, wi.1, (gs./cp.
tréimhseachain), periodical.

tréine, fA, (gs. ~), strength, power.

treise, fA, s3.4, (gs. ~, pl. treisi), strength,
dominance.

tréith, fD1, s2.5, (gs./pl. tréithe), trait, quality.

tréithria, ml, (gs. tréithrithe), characterization.

treo, mA, s4.4, (gs. ~, pl. treonna), direction, way.

treoddireacht, fD6, (gs. treoddireachta),
orienteering.

treoir, fG2, s5.4, (gs. treorach, pl. treoracha),
direction.

treoirfhocal, mB1, w1, (gs./cp. treoirthocail),
keyword.

treorai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. treoraithe), guide,
leader.

treoran, mBi1, wi.1, (gs./cp. treordin), index.

treoshuiomh, mBziv, wi.2iv, (gs./cp.
treoshuimh), orientation.

tri, mA, s4.5, (gs. ~, pl. trionna), three.

triacla, mA, (gs. ~), treacle.

triail, fG2, s5.4, (gs. trialach, pl. trialacha), fest,
trial.

triaileadan, mB1, w11, (gs./cp. triaileadain), test-
tube.

triall, mD6, s6.3, (gs. trialla, vngs./pl. triallta),
journey.

trian, mB, $6.3, (gs. triain, pl. trianta, after 3-10
treana), third.

triantan, mBi1, w11, (gs./cp. triantdin), triangle.

triantanacht, fD6, (gs. triantanachta),
trigonometry.

trilis, fDs, s2.1, (gs./pl. trilse), tress.

trillin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. trillini), burden,
encumbrance.

trilsean, mBu1, wi.1, (gs./cp. trilsedin), tress, plait.

trilsin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. trilsini), string,
necklace.

trinse, mA, s3.4, (gs. ~, pl. trinsi), trench.

triobléid, fDy, s3.1, (gs. triobldide, pl. triobldidi),
trouble, affliction.

trioc, mA, (gs. ~), furniture.

triocha, mE, s3.2, (gs. triochad, pl. triochaidi),
thirty.

triochadt, mA, s6.5, (gs. ~, pl. triochaduithe),
thirtieth.

trioldg, fD2, w2.2, (gs. trioldige, cp. triologa),
trilogy.

triomach, mHi, (gs. triomaigh), dry weather.

triomacht, fD6, (gs. triomachta), dryness.

triomadoir, mDy, s3.1, (gs. triomadora, pl.
triomadairi), dryer.

triopall, mBa, (gs. triopaill), cluster, bunch.

triopas, mB1, (gs. triopais), tripe.

tripéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. tripéid), tripod,
trivet.

triptic, fD1, s3.1, (gs. triptice, pl. triptici), triptych.

triréad, mB2ii, wi.2ii, (gs./cp. triréid), musical
trio.

tririn, mA, s3.1, (gs. ~, pl. tririni), triplet.

trirothach, mHi, w1.3, (gs./cp. trirothaigh),
tricycle.

tritheamh, mB2i, s3.7, (gs. trithimh, pl. trithi), fit,
paroxysm.

triG, ml, s6.5, (gs./pl. trithe), third.

triuch, mD8 (iu — ea), (gs. treacha), whooping
cough.

triuf, mA, s4.2, (gs. ~, pl. triufanna), club (cards).

tritr, mB1, w1, (gs./cp. tridir), three people.

trits, mB1, w1, (gs./cp. tridis), trousers.

trocaire, fA, (gs. ~), mercy, leniency.

troch, mD6, w2.2, (gs./cp. trocha), wretch.

trochld, ml, (gs. trochlaithe), deterioration,
decay.

trodai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. trodaithe), fighter,
combatant.

trodam, mB1, w1, (gs./cp. trédaim), cordon.

trodan, mB1, w1, (gs./cp. troddin), file (for
papers).

troid, fDy, s4.1, (gs. troda, pl. troideanna), fight.

troigh, fD1, s6.9, (gs. troighe, pl. troithe), foot,
step.

troime, fA, (gs. ~), heaviness, weightiness.

troimpéad, mBaii, wi.2ii, (gs./cp. troimpéid),
trumpet.

troitheach, mHi, w13, (gs./cp. troithigh), foot
soldier, pedestrian.

troithean, mB1, w1, (gs./cp. troithedin), pedal.

troithin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. troithini), tread (of
spade).

trom, mB1, w11, (gs./cp. troim), elder-tree.

trom, mA, (gs. ~), weight, burden.

tromaiocht, fD6, (gs. tromaiochta),
condemnation.

troman, mB1, wi.1, (gs./cp. tromain), weight.

trombdis, D1, (gs. tromboise), thrombosis.

trombé6n, mB1, w1, (gs./cp. trombdin),
trombone.

tromchdis, fD1, s4.1, (gs. tromchuise, pl.
tromchuiseanna), grave matter.

tromlach, mHi, w1.3, (gs./cp. tromlaigh), greater
part.

tromlui, mA, s6.5, (gs. ~, pl. tromluithe),
nightmare.
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trom-mheachan, mB1, w1, (gs./cp. trom-
mheachain), heavy-weight.

tropaic, fDy, s3.1, (gs. tropaice, pl. tropaici),
tropic.

trosc, mB1, w1, (gs./cp. gs. troisc), cod.

troscadh, mB, s3.7, (gs. troscaidh, pl. troscai),
fast.

troscan, mB1, w1, (gs./cp. troscain), furniture.

trostal, mB1, wi.1, (gs./cp. trostail), thud.

trua, fA, s4.4, (gs. ~, pl. truanna), pity.

truaill, fDy, s3.1, (gs. truaille, pl. truailli), sheath.

truaillia, ml, s6.5, (gs./pl. truaillithe),
corruption.

truainteacht, fD6, (gs. truainteachta), talking
piteously.

truamheéala, mA, (gs. ~), plaintiveness.

truan, mB1, w1, (gs./cp. trudin), miserable
person, wretch.

truas, mBi, (gs. truais), leanness.

trucaid, fD1, s3.1, (gs. trucaide, pl. trucaidi), kit
bag.

trucail, D1, s3.1, (gs. trucaile, pl. trucaili), cart.

truflais, D1, (gs. truflaise), rubbish.

truicear, mB2i, wi.2i, (gs./cp. truicir), trigger.

traig, D1, (gs. traige), cause.

truip, fD1, s4.1, (gs. truipe, pl. truipeanna), trip,
journey.

traipéir, mD8ii, s3.1, (gs. traipéara, pl. traipéiri),
trooper.

trumpa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. trumpai), trumpet,
jew’s harp.

trumpaddir, mDy, s3.1, (gs. trumpadéra, pl.
trumpadoiri), trumpeter.

trunc, mD6, s3.5, (gs. trunca, pl. truncai), trunk.

trup, mA, s4.2, (gs. ~, pl. trupanna), tramp.

trapa, maA, s3.6, (gs. ~, pl. trupai), troop.

truslog, fD2, w2.2, (gs. trusldige, cp. trusloga),
hop.

tua, fA, s4.4, (gs. ~, pl. tuanna), axe.

tuadoir, mDy, s3.1, (gs. tuadora, pl. tuadoiri), axe
man, hewer.

tuaille, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tuailli), towel.

tuailm, fD1, s3.1, (gs. tuailme, pl. tuailmi), spring
(mechanical).

tuaiplis, D1, s3.1, (gs. tuaiplise, pl. tuaiplisi),
blunder.

tuairgnin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. tuairgnini), beetle,
pestle.

tuairim, {D1, s3.1, (gs. tuairime, pl. tuairimi),
opinion.

tuairimiocht, D6, s3.5, (gs. tuairimiochta, pl.
tuairimiochtai), guessing.

tuairin, maA, s3.1, (gs. ~, pl. tuairini), grassy plot.

tuairisc, D1, s3.1, (gs. tuairisce, pl. tuairisci),
account.

tuairisceoir, mDy, s3.1, (gs. tuairisceora, pl.
tuairisceoiri), reporter.

tuairt, D1, s4.1, (gs. tuairte, pl. tuairteanna),
thud, crash.

tuairteoir, mDy, s3.1, (gs. tuairteora, pl.
tuairteoiri), car bumper.

tuaisceart, mBa2i, (gs. tuaiscirt), north.

tuaisceartach, mHi1, w1.3, (gs./cp. tuaisceartaigh),
northerner.

tuama, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tuamai), tomb,
tombstone.

tuar, mB, 6.6, (gs. tuair, pl. tuartha), sign, omen.

tuarascail, D7, s5.4, (gs. tuarascala, pl.
tuarascalacha), account, report.

tuarascalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. tuarascalaithe),
reporter.

tuarastal, mB1, wi.1, (gs./cp. tuarastail), salary,
wages.

tuargaint, fD1o, (gs. tuargana), pounding,
battering.

tuaslagadh, mVN, (gs. tuaslagtha), solution,
resolution.

tuaslagan, mB1, w1, (gs./cp. tuaslagain),
chemical solution.

tuaslagdir, mDy, s3.1, (gs. tuaslagora, pl.
tuaslagoiri), solvent.

tuata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tuatai), layman,
nonprofessional.

tuath, fD2, w2.2, (gs. tuaithe, cp. tuatha), country.

tuathal, mBi, (gs. tuathail), wrong direction.

tuathanach, mHz1, w13, (gs./cp. tuathanaigh),
countryman.

tuatheolaiocht, fD6, (gs. tuatheolaiochta),
agronomy.

tuathghrioséir, mDy, s3.1, (gs. tuathghriosora, pl.
tuathghriosoiri), demagogue.

tubaiste, fA, s3.4, (gs. ~, pl. tubaisti), disaster.

tuga, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tugai), tug.

tui, fA, (gs. ~), straw.

tuile, fA, s6.2, (gs. ~, pl. tuilte), flood.

tuilleadh, mB2i, (gs. tuillidh), addition, increase.

tuilleamai, mA, (gs. ~), dependence.

tuilleamh, mBa2i, (gs. tuillimh), earning, merit
wages.

tuilsolas, mB1, s2.1, (gs. tuilsolais, pl. tuilsoilse),
floodlight.

tuin, fD1, s5.1, (gs. tuine, pl. tuineacha), tone,
accent.

tuineach, fH2, w2.2, (gs. tuini, cp. tuineacha), tunic.

tuineach, mHz, wi.3, (gs./cp. tuinigh), academic
robe.

tuiodoéir, mDy, s3.1, (gs. tuiodora, pl. tuioddiri),
thatcher.

tuirbin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. tuirbini), turbine.

tuire, mA, (gs. ~), dryness, aridity, dullness.
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tuireamh, mB2i, wi.2i, (gs./cp. tuirimh), dirge,
lament.

tairin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. ttirini), tureen, turret.

tuirlingt, fD13, s3.1, (gs. tuirlingthe, pl. tuirlingti),
descent, landing.

tuirne, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tuirni), spinning-wheel.

tuirpintin, mA, (gs. ~), turpentine.

tuirse, fA, (gs. ~), fatigue.

tais, fD1, (gs. taise), incense.

tuiscint, fD1oiii, (gs. tuisceana), understanding,
wisdom.

tuiseal, mB2i, wi.2i, (gs./cp. tuisil), grammatical
case.

tuisle, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tuisli), fall, stumble,
hinge.

tuismea, fA, s4.4, (gs. ~, pl. tuismeanna), horoscope.

tuismitheoir, mDy, s3.1, (gs. tuismitheora, pl.
tuismitheoiri), parent.

tulach, fH2, w2.2, (gs. tulai, cp. tulacha), low hill,
mound.

talan, mB1, wii, (gs./cp. tulain), kettle.

tulan, mB1, w1, (gs./cp. tulain), protuberance,
mound.

tulca, mA, s3.6, (gs. ~, pl. tulcai), flood, deluge.

tulgharda, maA, s3.6, (gs. ~, pl. tulghardai),
advance guard.

tulmhaisia, ml, s6.5, (gs./pl. tulmhaisithe),
frontispiece.

tumadh, mVN, s3.8, (gs. tumtha, pl. tumthai),
dip, immersion.

tumadoir, mDy, s3.1, (gs. tumadora, pl.
tumaddiri), diver.

tumaire, mA, s3.4, (gs. ~, pl. tumairi), dipper,
diver.

tar, mB1, w1, (gs./cp. tair), tower.

turadh, mB, (gs. turaidh), cessation of rain.

turas, mBi1, wi.1, (gs./cp. turais), journey.

turasoir, mDy, s3.1, (gs. turasora, pl. turasoiri),
tourist.

turasdireacht, fD6, (gs. turasoireachta), fouring,
tourism.

turban, mB1, w1, (gs./cp. turbain), turban.

turbard, mBu, w11, (gs./cp. turbaird), turbot.

turcai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. turcaithe), turkey.

turcaid, D1, s3.1, (gs. turcaide, pl. turcaidi),
turquoise.

turgnamh, mB1, w1, (gs./cp. turgnaimh),
experiment.

turnaimint, fD1, s3.1, (gs. turnaiminte, pl.
turnaiminti), tournament.

turnamh, mBi, (gs. turnaimh), descent.

turraing, fD1, s3.1, (gs. turrainge, pl. turraingi),
rush, dash.

turtar, mBi, (gs. turtair), turtle.

tas, mA, (gs. ~), beginning, start.

tatachas, mBa, (gs. tutachais), clumsiness,
awkwardness.

tuth, fD2, (gs. tuithe), odor, stench.

tuthdg, fD2, w2.2, (gs. tuthdige, cp. tuthoga),

puff, fart.

U

U, mA, s4.2, (gs. ~, pl. U-anna), the letter U.

uabhar, mBu, (gs. uabhair), pride, arrogance.

uachais, D1, s3.1, (gs. uachaise, pl. uachaisi),
burrow, den.

uacht, fD6, s4.2, (gs. uachta, uachtanna), will.

uachtar, mB1, w1, (gs./cp. uachtair) top, upper
part.

uachtaran, mB1, w1, (gs./cp. uachtarain)
president.

uachtaranacht, fD6, (gs. uachtaranachta),
presidency.

uachtarlann, fD2, w2.2, (gs. uachtarlainne, cp.
uachtarlanna), creamery.

uachtéir, mDy, s3.1, (gs. uachtéra, pl. uachtoiri),
testator.

uafaireacht, fD6, (gs. uafaireachta), dreadfulness.

uafas, mBi1, w1, (gs./cp. uafais), horror, terror.

uaigh, fD1, s4.1, (gs. uaighe, pl. uaigheanna),
grave.

uaigneas, mBz2i, wi.2i, (gs./cp. uaignis), solitude.

uail, D1, (gs. uaile), group, flock.

uaill, fDy, s5.1, (gs. uaille, pl. uailleacha), wail, howl.

uaillbhreas, mD6, w2.2, (gs./cp. uaillbhreasa),
exclamation.

uaillmhian, fD3iii, $6.3, (gs. uaillmhéine, pl.
uaillmhianta), ambition.

uaim, fD7, s4.3, (gs. uama, pl. uamanna), seam.

uaimh, {D1, s4.1, (gs. uaimhe, pl. uaimheanna),
cave.

uaimheadoireacht, fD6, (gs. uaimheadoireachta),
spelunking.

uaimheolai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. uaimheolaithe),
speleologist.

uaimheolaiocht, fD6, (gs. uaimheolaiochta),
speleology.

uain, fDj, s5.1, (gs. uaine, pl. uaineacha),
occasion.

uainchlar, mBi1, w1, (gs./cp. uainchlair), roster.

uaine, fA, s3.4, (gs. ~, pl. uaini), green, verdure.

uaineadh, mB2i, (gs. uainidh), interval between
showers.

uaineoil, fDy, (gs. uaineola), lamb meat.

uainiocht, D6, s3.5, (gs. uainiochta, uainiochtai),
alternation, rotation.

uair, fD1, $6.8, (gs. uaire, pl. uaireanta), occasion,
time.
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uaireadoir, mDy, s3.1, (gs. uaireadora, pl.
uaireaddiri), watch.

uaisle, fA, (gs. ~), nobility.

uaisleacht, fD6, (gs. uaisleachta), nobility.

ualach, mHi, s3.7, (gs. ualaigh, pl. ualai), load.

uallachas, mB, (gs. uallachais), giddiness,
excitement.

uallfairt, fD1, s3.1, (gs. uallfairte, pl. uallfairti),
howl, yell.

uallfartach, fHz2, (gs. vallfartai), howling, yelling.

uallog, D2, w2.2, (gs. ualldige, cp. ualloga), giddy
girl.

uamhan, mBi1, w2.3, (gs. uamhain, cp. uamhna,
gp. ~), fear, dread.

uamhnacht, mD6, (gs. uamhnachta), fearfulness.

uan, mB1, w1, (gs./cp. uain), lamb.

uanan, mB1, (gs. uanain), froth (only on milk or
beer).

uanfadh, mBi, (gs. uanfaidh), frothing at the
mouth.

uarach, fH2, (gs. uarai), restraining yoke.

uasaicme, fA, s3.4, (gs. ~, pl. uasaicmi), upper-
class, aristocracy.

uasal, mBi, s2.1, (gs. uasail, pl. uaisle), noble,
gentleman.

uasalathair, mC, s5.2, (gs. uasalathar, pl.
uasalaithreacha), patriarch.

uascan, mB1, w1, (gs./cp. uascain), sheepish person.

uaschamog, D2, w2.2, (gs. uaschamoige, cp.
uaschamoga), apostrophe.

uaschéim, fD1, s4.1, (gs. uaschéime, pl.
uaschéimeanna), acclivity.

uaschuirt, fD1, s4.1, (gs. uaschtirte, pl.
uaschuirteanna), superior court.

uaslathai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. uaslathaithe),
aristocrat.

uaslathas, mBi, (gs. uaslathais), aristocracy.

uasrata, mA, s3.6, (gs. ~, pl. uasratai), maximum
rate.

uatha, mA, s3.6, (gs. ~, pl. uathai), singular.

uathdho, mA, (gs. ~), spontaneous combustion.

uathlathas, mB1, w1, (gs./cp. uathlathais),
autocracy.

uathoibrean, mBi, wi.1, (gs./cp. uathoibreain),
automaton.

uathoibrid, ml, (gs. uathoibrithe), automation.

ubh, fD2, s5.8, (gs. uibhe, pl. uibheacha), egg.

ubhagan, mBi, wi.1, (gs./cp. ubhagain), ovary.

ubhal, mBi1, w11, (gs./cp. tbhail), uvula.

ubhan, mB1, w11, (gs./cp. ubhain), ovum.

ubhchupan, mBi1, w1, (gs./cp. ubhchupain),
eggcup.

ucht, mD6, 54.2, (gs. uchta, pl. uchtanna), bosom.

uchtach, mHi, w3, (gs./cp. uchtaigh),
breastplate, courage.

uchtbhalla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. uchtbhallai),
parapet.

uchtleanbh, mB2i, s3.9, (gs. uchtlinbh, pl.
uchtleanai), adopted child.

uchtdg, D2, wa.2, (gs. uchtoige, cp. uchtoga),
armful.

uchtt, ml, s6.5, (gs. uchtaithe, pl. uchtuithe),
adoption.

ud, mB1, wi.1, (gs./cp. Gid), rugby try.

adar, mB1, w1, (gs./cp. udair), author.

udaracht, D6, (gs. Gdarachta), authenticity.

udaras, mB1, w1, (gs./cp. Gdarais), authority.

ugach, mHi, w13, (gs./cp. ugaigh),
encouragement, confidence.

uibheagan, mBi, wi.1, (gs./cp. uibheagain),
omelet.

uige, fA, s3.4, (gs. ~, pl. uigi), woven fabric, web.

Uigingeach, mHi, w13, (gs./cp. Uigingigh),
Viking.

uileloscadh, mVN, s3.8, (gs. uileloiscthe, pl.
uileloiscthi), holocaust.

uiliocht, fD6, (gs. uiliochta), universality.

uiliteoir, mDy, s3.1, (gs. uiliteora, pl. uiliteoiri),
omnivore.

uilleachas, mB1, (gs. uilleachais), angularity.

uilleanacht, fD6, (gs. uilleanachta), nudging.

aillin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. uillini), darling, little
apple.

uillinn, fDy, s5.1, (gs. uillinne, pl. uillinneacha,
alt. gs./gp. uilleann in certain phrases), elbow,
angle.

uillinntomhas, mB1, w11, (gs./cp.
uillinntombhais), protractor.

aim, fDy, s5.4, (gs. ima, pl. imacha), harness.

uimhearthacht, fD6, (gs. uimhearthachta),
numeracy.

uimhir, fG4, s5.2, (gs. uimhreach, pl.
uimhreacha), number.

uimhirphlata, mA, s3.6, (gs. ~, pl.
uimhirphlatai), number plate.

uimhreoir, mDy, w3.1, (gs. uimhreora, pl.
uimhreoiri), numerator.

uimhriocht, fD6, (gs. uimhriochta), arithmetic.

uimhrit, ml, s6.5, (gs./pl. uimhrithe),
numbering, numeration.

uinéir, mD8ii, s3.1, (gs. Ginéara, pl. Ginéiri),
owner.

uinéireacht, fD6, (gs. Ginéireachta), ownership.

uir, D1, (gs. uire), earth, soil.

uire, fA, (gs. ~), freshness, newness.

uireasa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. uireasai), lack,
deficiency.

uirisle, fA, (gs. ~), lowliness, humility.

uirislia, ml, 6.5, (gs./pl. uirislithe), abasement,
humiliation.
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uirlis, fD1, s3.1, (gs. uirlise, pl. uirlisi), fool.

uisce, mA, s3.4, (gs. ~, pl. uisci), water.

uisceadan, mB1, w1, (gs./cp. uisceadain),
aquarium.

Uisceadoir, mDy, s3.1, (gs. Uisceadora, pl.
Uisceadoiri), Aquarius.

uiscealach, mHi, w1.3, (gs./cp. uiscealaigh), weak
drink.

uiscerian, mBi, 6.3, (gs. uisceriain, pl.
uiscerianta), aqueduct.

uiscia, ml, s6.5, (gs./pl. uiscithe), irrigation.

uiscialacht, fD6, (gs. uiscialachta), wateriness.

uiséir, mDB8ii, 3.1, (gs. uiséara, pl. uiséiri), usher.

uisinn, D1, s3.1, (gs. uisinne, pl. uisinni), temple
(on head).

Githin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. Githini), cyst.

ula, mA, s5.6, (gs. ~, pl. ulacha), sepulcher,
charnel house.

ulan, mB1, w1, (gs./cp. ulain), boulder.

ulcha, mA, s3.6, (gs. ~, pl. ulchai), beard.

ulchabhan, mB1, w11, (gs./cp. ulchabhain), owl.

all, mBi, w2.2, (gs. dill, cp. lla), apple.

ullagan, mBi1, w11, (gs./cp. ullagain), dumpling.

ullmhoid, Dy, s3.1, (gs. ullmhoide, pl.
ullmhéidi), preparation.

ullmhtichan, mBi, w1, (gs./cp. ullmhtchain),
preparation.

ullord, mBi, w1, (gs./cp. ulloird), orchard.

uldg, D2, w2.2, (gs. uldige, cp. uldga), pulley.

ulpég, D2, w2.2, (gs. ulpdige, cp. ulpoga), bout
of an infectious disease.

ultach, mHz, w13, (gs./cp. ultaigh), armful, load,
Ulsterman, Ulster.

umadéir, mDy, s3.1, (gs. tmadora, pl. tmadobiri),
harness maker.

umar, mB1, wi.1, (gs./cp. umair), trough, vat, sink.

umha, mA, (gs. ~), copper, bronze.

umhlaiocht, fD6, (gs. umhlaiochta), humility,
obedience.

umhléid, {Ds, (gs. umhléide), submission.

umhla, ml, (gs. umhlaithe), genuflection.

uncail, mA, s3.1, (gs. ~, pl. uncaili), uncle.

unfairt, D1, (gs. unfairte), wallowing, rolling
about.

ungadh, mVN, s3.8, (gs. ungtha, pl. ungthai),
ointment.

ungthach, mH1, w1.3, (gs./cp. ungthaigh),
anointed person.

unlas, mB1, wi.1, (gs./cp. unlais), winch.

unsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. unsai), ounce.

upa, fA, 3.6, (gs. ~, pl. upai), love-charm.

ar, mB1, w1, (gs./cp. tir), new thing.

urach, mHi, w13, (gs./cp. uraigh), green
timber.

uraiceacht, mD6, (gs. uraiceachta), first
instruction.

urainiam, mA, (gs. ~), uranium.

Uranas, mBi, (gs. Uranais), Uranus.

urbholg, mBi, w1, (gs./cp. urbhoilg), pot belly.

urchall, mB1, w1, (gs./cp. urchaill), spancel.

urchar, mB1, w1, (gs./cp. urchair), cast, shot.

urchoid, fDj, s3.1, (gs. urchoide, pl. urchéidi),
harm, iniquity.

urchuil, D1, s4.1, (gs. urchuile, pl. urchuileanna),
cricket (insect).

urdhtin, mBy, $6.3, (gs. urdhuin, pl. urdhinta),
bastion.

urghabhail, fD7, 5.4, (gs. urghabhala, pl.
urghabhalacha), seizure.

urghaire, fA, s3.4, (gs. ~, pl. urghairi), injunction.

urgharda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. urghardai),
vanguard.

urla, mA, s3.6, (gs. ~, pl. urlai), lock of hair,
forelock.

urlabhra, fA, (gs. ~), faculty of speech, utterance,
diction.

urlabhrai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. urlabhraithe),
spokesman.

urlabhraiocht, fDé, s3.5, (gs. urlabhraiochta, pl.
urlabhraiochtai), articulation.

urlacan, mB1, w1, (gs./cp. urlacain), vomit.

urlamhas, mB1, w1, (gs./cp. urlamhais), control,
jurisdiction.

urlar, mBi1, w1, (gs./cp. urldir), floor.

urleathar, mBy, (gs. urleathair), untanned leather.

urlios, mD8vii, s4.2, (gs. urleasa, pl. urliosanna),
forecourt.

urnuacht, fD6, (gs. urnuachta), freshness, novelty.

urphost, mB1, wi.1, (gs./cp. urphoist), outpost.

urra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. urrai), guarantor,
surety, guarantee.

urraim, fD1, (gs. urraime), respect, esteemn.

urraiocht, fD6, (gs. urraiochta), suretyship.

urramacht, fD6, (gs. urramachta), respectfulness,
reverence.

urrann, fD2, w2.2, (gs. urrainne, cp. urranna),
compartment.

urrdg, fD2, w2.2, (gs. urrdige, cp. urréga), heave,
jerk.

urruntacht, fD6, (gs. urrantachta), strength,
robustness.

urras, mBi, (gs. urrdis), security, guarantee,
strength.

ursain, D1, s5.1, (gs. ursaine, pl. ursaineacha),
doorpost.

ursal, mB1, w1, (gs./cp. ursail), fire-tongs.

urscéal, mB2ii, s6.3, (gs. urscéil, pl. urscéalta),
novel.
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urscéalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. urscéalaithe),
novelist.

urscéalaiocht, fD6, (gs. urscéalaiochta), novel
writing, the genre of the novel.

urthra, fA, s4.4, (gs. ~, pl. urthranna), foreshore.

urtlach, mHi, w13, (gs./cp. urtlaigh), apron bag.

urd, ml, s6.5, (gs. uraithe, pl. uruithe), eclipse,
eclipsis.

us, mB1, w1, (gs./cp. is), interest.

usaid, fDy, s3.1, (gs. Gsdide, pl. Gsaidi), use.

usaideoir, mDy, s3.1, (gs. usaideora, pl.
usaideoiri), user.

Gsaire, mA, s3.4, (gs. Usaire, pl. Gsairi), usurer.

usaireacht, fD6, (gs. Gsaireachta), usury.

asc, mB, (gs. tisc), oily substance.

uscadh, mVN, s3.8, (gs. usctha, pl. Gscthai),
exudation.

ascra, mA, s3.6, (gs. ~, pl. Gscrai), extract,
essence.

usphairti, maA, s6.5, (gs. ~, pl. Gsphairtithe),
sleeping partner.

atamail, fDy, (gs. Utamala), fumbling, groping.

utamalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. atamalaithe),
fumbler, bungler.

utaras, mB1, wi.1, (gs./cp. Utarais), uterus.

uth, mD6, s4.2, (gs. utha, pl. uthanna), udder.

\Y%

V, mA, s4.2 (gs. ~, pl. V-anna), the letter V.

vac, mA, s4.2 (gs. vac, pl. vacanna), quack.

vacarnach, fH2, (gs. vacarnai), quacking.

vacsain, fD1, s3.1, (gs. vacsaine, pl. vacsaini),
vaccine.

vacsainit, ml, s6.5, (gs./pl. vacsainithe),
vaccination.

vaidhtéir, mD8lii, s3.1, (gs. vaidhtéara, pl.
vaidhtéiri), coastguard.

vaigin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. vaigini), wagon.

vailintin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. vailintini),
valentine.

vaimpir, {D1, s3.1, (gs. vaimpire, pl. vaimpiri),
vampire.

valbai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. valbaithe), wallaby.

vallait, fD1, s3.1, (gs. vallaite, pl. vallaiti), wallet.

valsa, mA, 3.6, (gs. ~, pl. valsai), waltz.

vardrus, mB1, wi.1, (gs./cp. vardrais), wardrobe.

vasa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. vasai), vase.

vasailleach, mHi, w1.3, (gs./cp. vasailligh), vassal.

vasta, mA, (gs. ~), waste.

vastchota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. vastchotai),
waistcoat.

vata, mA, s4.4, (gs. ~, vatanna), watt.

vatacht, fD6, (gs. vatachta), wattage.

veain, fA, s4.1, (gs. ~, pl. veaineanna), van.

vearanda, mA, s3.6, (gs. ~, pl. vearandai),
verandah.

vearnais, fD1, s3.1, (gs. vearnaise, pl. vearnaisi),
varnish.

véarsa, mA, s3.6, (gs. ~, pl. véarsai), verse.

véarsaiocht, fD6, (gs. véarsaiochta), versification.

veasailin, mA, (gs. ~), vaseline.

veidhleadoir, mDy, s3.1, (gs. veidhleadora, pl.
veidhleadéiri), violinist.

veidhlin, mA, s3.1, (gs. ~, pl. veidhlini), violin.

veigeatoir, mDy, s3.1, (gs. veigeatora, pl.
veigeatoiri), vegetarian.

veilbhit, fD1, (gs. veilbhite), velvet.

veilbhitin, mA, (gs. ~), velveteen.

veilitir, mB, (gs. veilitir), velour.

Véineas, fA, (gs. ~), Venus.

veirteabrach, mHi, w1.3, (gs./cp. veirteabraigh),
vertebrate.

veist, fD1, s4.1, (gs. veiste, pl. veisteanna), vest.

vinil, Dy, (gs. vinile), vinyl.

viola, fA, s3.6, (gs. ~, pl. vidlai), viola.

viosa, fA, s3.6, (gs. ~, pl. viosai), visa.

vireas, mB2i, wi.2i, (gs./cp. viris), virus.

vitimin, mA, s3.1, (gs. ~, vitimini), vitamin.

vitrial, mBu, (gs. vitriail), vitriol

vod, mBa, (gs. void), wode.

vol, mB1, w1, (gs./cp. voil), vole.

volta, mA, s4.4, (gs. ~, pl. voltanna), volt.

voltas, mBi1, wi.1, (gs./cp. voltais), voltage.

voltaiméadar, mB1, w1, (gs./cp. voltaiméadair),
voltmeter.

vota, mA, s3.6, (gs. ~, pl. votai), vote.

votail, fDy, (gs. votala), voting.

votalai, mA, s6.5, (gs. ~, pl. votalaithe), voter.

vuinscid, mA, s4.4, (gs. ~, pl. vuinsciinna),
wainscoting.

Vulgaid, D1, (gs. Vulgaide), Vulgate.

W

W, mA, s4.2, (gs. ~, pl. W-anna), the letter W.
wigwam, mA, s4.2, (gs. ~, wigwamanna),
wigwam.

X

X, mA, s4.2, (gs. ~, pl. X-anna), the letter X.

xaintéin, fD1, (gs. xaintéine), xanthene.

xaintin, D1, (gs. xaintine), xanthin.

xantaein, fD1, (gs. xantaeine), xanthein.

xantaifill, fD1, (gs. xantaifille), xanthophyll.

X-chrémosom, mB1, wi.i, (gs. X-chromos6im),
X-chromosome.
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xeanon, mBi, (gs. xeandin), xenon.

xéaroftailmia, mA, (gs. ~), xerophthalmia.

xéireamorfacht, fD6, (gs. xéireamorfachta),
xeromorphy.

xéirideirme, mA, (gs. ~), xerodermia.

xéirifit, fD1, s3.1, (gs. xéirifite, pl. xéirifiti),
xerophyte.

xéiriséir, fD1, (gs. xéiriséire), xerosere.

x-gha, mA, s4.6, (gs. ~, pl. x-ghathanna), x-ray.

x-ghathd, ml, s6.5, (gs. x-ghathaithe, plL.
x-ghathuithe), x-ray photograph.

xileafon, mB1, w1, (gs./cp. xileafdin),
xylophone.

xileal6s, mBi, (gs. xilealois), xylulose.

xiléim, fDy, s3.1, (gs. xiléime, pl. xiléimi), xylem.

xiléin, fDy, s3.1, (gs. xiléine, pl. xiléini), xylene.

xileos, mB1, (gs. xileois), xylose.

xiolan, mB1, wi.1, (gs./cp. xiolain), xylan.

X-radaiocht, fD6, (gs. X-radaiochta), x-
radiation.

Y

Y, mA, s4.2, (gs. ~, pl. Y-anna), the letter Y.

Y-chrémosom, mBi1, w11, (gs./cp.
Y-chrémosoim), Y-chromosome.

yOyo, mA, s4.4, (gs. yoyo, pl. ydyonna), yoyo.

Z

Z, mA, s4.2, (gs. ~, pl. Z-anna), the letter Z.

z0-eolaiocht, fD6, (gs. zo-eolaiochta), zoology.

z6ifit, D1, s3.1, (z6ifite, pl. z6ifiti), zoophyte.

zbplanctoén, mBi1, wi.i, (gs./cp. zéplanctbin),
zooplankton.

z0spor, mB1, w1, (gs./cp. z6spoir), zoospore.

z6spoéragan, mBi, wi.i, (gs./cp. zOsporagain),
zoosporangium.

20, mA, $4.4, (gs. ~, pl. zinna), zoo.



The Declension of Adjectives

Like nouns, Irish adjectives are declined for case and number!. This chapter
surveys the main declension forms of Irish adjectives and provides a list of
2,700 with their declension class and plural type.

Mutations

Adjectives are typically lenited if the noun that precedes them would
normally be lenited after a determiner (article). This is true whether or not
a determiner is actually present. For example, feminine nouns are lenited after
the feminine common determiner (an’®): an bhanrion “the queen”, so adjec-
tives are lenited after feminine nouns in the common case whether or not that
determiner is there: banrion mhér “a big queen”, an bhanrion mhor “the big
queen”. Feminine nouns are not lenited after the genitive determiner (na'):
hata na banriona “hat of the queen”, so adjectives are not lenited in
these contexts: hata na banriona méire. Similarly, masculine nouns are lenited
after the genitive determiner (an™®): hata an fhir “the man’s hat’, so
adjectives are also lenited in this environment: hata an fhir mhéir “the big
man’s hat”; but adjectives following nouns in the common case, which are not
lenited, are also not lenited: an fear mor, “the big man”. The singular vocative
determiner 4" also triggers lenition on the following noun; as such
all adjectives following these nouns are lenited regardless of gender: a fhir
mhoir “hey big guy!”

There are two additional situations where adjectives are lenited. If the
noun is preceded by a preposition/determiner combo that triggers eclipsis,
and the noun is feminine and eclipsed, the adjective is typically not eclipsed,
instead it is lenited: ag an mbanrion mhor “at the big queen”. The other
occasion is following any plural noun that ends in a slender consonant
(declension classes B1, B2, and H1): na baid mhoéra “the big boats”.

1 This is only true of adjectives when in their attributive use (when they directly modify nouns in a
noun phrase, e.g., The big man) but not in their predicative usage (e.g. The man is big). Adjectives that
follow feminine proper names in the genitive do not take genitive endings (e.g., garrai Mhdaire Bhan).
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Singular adjectival declension classes

The adjectives are declined for case exactly the same way as nouns are. The
difference between them and nouns is that adjectives have a declension
class for each gender. For example, the adjective beag “small” is of class B2i
when it is masculine: hata an fhir bhig “the small man’s hat”, but category
D2i when feminine: hata na bhanrion bige “the small queen’s hat”. At the end
of this chapter is a list of 2,700 adjectives with feminine and masculine
declension classes.

Plural types

The plural inflection of adjectives — while having some similarities to that of
nouns — appears to be a distinct system.

The strength of plurals for the adjective is determined by the noun that they
modify. If the noun takes a strong plural, then the adjective that modifies it is
also strong. For example, bdn “pasture” takes a strong 6.3 plural banta. The
form of the adjective mor “big” is mora in all cases when used with ban. But
when used with a noun like fear “man”, which takes the weak wi.2 plural firin
the common case and fear in the genitive plural, the form of the adjective is
mora in the common plural but mor in the genitive plural. When the plural
is weak, the form of the adjective in the genitive is always identical to the
common singular.

The plural types are slightly different than those of nouns. I've used
numbers that are supposed to invoke similarities with the plurals of nouns
(for example type 2 is similar to the noun plural type 2), but they don’t match
up exactly (e.g. a2.2 should not be equated with either s2.2 or w2.2). The plural
type of adjectives is marked with an “a” before the number. As noted above
these forms can be either strong or weak depending upon the noun. There
are only three major classes of plural type: ao, which involves no change
in the plural; a2, which involves suffixation of a schwa /o/ written as either -e or
-a; and ay, the class of exceptions. Examples of these and their subtypes is
given below.

ao: No change in the plural

This type is equivalent to O Dénaill’s “a3” class. It is the type used for
adjectives ending in a vowel. The plural of the adjective does not differ from
the singular (except where appropriate in mutation).
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cs. an rothar briste cp. na rothair bhriste “broken”
gs. an rothair bhriste gp. na rothar briste

a2: Suffixation of schwa /o/ written as -e or -a

«__»

This type is roughly equivalent to O Dénaill’s “a1” and “a2” classes combined.
There are a number of subtypes of this class:

a2.1: Suffix -e /o/
The singular of this type typically ends in a slender consonant. The plural is
formed by suffixing orthographic -e.

cs. maith cp. maithe “good”

a2.2: Syncope and suffix -e /o/ (with attenuation if necessary)

This class typically end in slender sonorants (I, r, n). The final vowel of the
stem is syncopated. The resultant cluster is made slender (if necessary) and
orthographic -e is suffixed.

cs. daibhir cp. daibhre “poor”
a2.3: Suffix -a /o/

This class typically ends in a broad consonant (including forms ending in -
(e)ach). The plural is formed by suffixing orthographic -a.

cs. ocrach  cp. ocracha “hungry”

a2.4: Suffix -a with broadening
This includes all the forms in O Dénaill’s a2 category, which are forms that end
in -#il. The final consonant is made broad, and orthographic -a is suffixed.

cs. acaduil cp. acadula “academic”

a2.5: Syncope and suffix -a /o/ (with broadening if necessary)
These forms typically end in J, , . The final vowel is syncopated. If necessary,
the final consonant cluster is broadened and orthographic -a is suffixed.

cs. bodhar cp. bodhra “deaf”

ay: Irregular adjectival plurals

This plural type includes unusual plurals.

cs. dlainn  cp. dille “beautiful, delightful”

cs. bred cp. breatha “fine, excellent”

cs. doiligh  cp. doili “hard, difficult, distressing”
cs. te cp. teo “hot”
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Common Patterns

There are some common patterns of adjective declension and plural type that
are predictable on the basis of the ending of the adjective.

if the adjective ends in  then it belongs to the following categories

vowel mA, fA, ao

-(e)ach? mHi, fH2, a2.3

-(i)uil maA, fDy, a2.4

slender consonant often mA, D1, a2.1 (but many other
patterns are possible)

broad consonant varies

2,700 Adjectives

This list is compiled based on nouns extracted from a variety of sources,
including the Christian Brothers’ New Irish Grammar. The Focléir Poca,
Dinneen’s Irish-English Dictionary, and O Dénaill’s Focléir Gaeilge Béarla, as
well as the lists in Mac Giolla Phadraig’s Réchiirsa Gramadai, Google searches
of the internet, and native speaker consultants. The glosses come from these
same sources, with most of them coming from O Dénaill’s dictionary.
The declension classes, plural types, and fully inflected forms are original to
this work.

As in the previous chapters, while every attempt has been made to ensure
the accuracy of this list there are inevitably errors in what follows. I will be
posting an errata sheet on my website (http://dingo.sbs.arizona.edu/~carnie),
for any corrections I find after printing. I encourage you to download this list
and make the relevant adjustments. Similarly, if you find any errors that are
not on my errata sheet, please contact me at the email address on my webpage
so that I can add them.

2 For some speakers, disyllabic and polysyllabic forms ending in -(e)ach are type ao, and exhibit no
change in the plural.
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A

abalta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), able, able bodied.

abartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), witty.

abhailleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. abhailligh, fgs. abhailli, cp. abhailleacha), playful, mischievous.
abhal, mBi, fDs, a2.3, (mgs. abhail, fgs. aibhle, cp. abhala), great, immense.

abhalmhor, mB1, D2, a2.3, (mgs. abhalmhoir, fgs. abhalmhoire, cp. abhalmhoéra), colossal.
abhartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), material; relevant.

abhcach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. abhcaigh, fgs. abhcai, cp. abhcacha), dwarf, dwarfish.

absaldideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. absaloidigh, fgs. absaloidi, cp. absaloideacha), absolute.
acaduil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. acadula), academic.

acaointeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. acaointigh, fgs. acaointi, cp. acaointeacha), plaintive, doleful.
achomair, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. achoimre), concise, brief.

achrannach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. achrannaigh, fgs. achrannali, cp. achrannacha), entangled, intricate.
aclai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), supple, agile; flexible; adroit.

acmhainneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. acmhainnigh, fgs. acmhainni, cp. acmhainneacha), strong.
acrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. acraigh, fgs. acrai, cp. acracha), handy; convenient.

adamhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. adamhaigh, fgs. adambhali, cp. adamhacha), atomic.
adhaltrach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. adhaltraigh, fgs. adhaltrai, cp. adhaltracha), adulterous.
adhantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. adhantaigh, fgs. adhantai, cp. adhantacha), igneous, inflammable.
adharcach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. adharcaigh, fgs. adharcai, cp. adharcacha), horned, horny.
adhthuafar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. adhfhuafair, fgs. adhthuafaire, cp. adhthuafara), abominable.
adhmainteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. adhmaintigh, fgs. adhmainti, cp. adhmainteacha), magnetic.
adhuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. adhula), lucky, fortunate.

aduain, mA, Dy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. aduaine), strange, unfamiliar; apart.

aerach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aeraigh, fgs. aerai, cp. aeracha), airy; gay, lively; flighty.

aerachtuil, mA, fDy, az.4, (mgs. ~, fgs./cp. aerachtula), eerie.

aeraideach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. aeraidigh, fgs. aeraidi, cp. aeraideacha), climatic.
aerdhionach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aerdhionaigh, fgs. aerdhionai, cp. aerdhionacha), air-tight.
aerga, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), aerial, ethereal.

aeroibrithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), pneumatic.

aertha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), light-headed, giddy.

agndisioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. agndisiche, cp. agndisiocha), agnostic.

agéideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. agodidigh, fgs. agdidi, cp. agdideacha), protesting; cantankerous.
aibhéalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aibhéalaigh, fgs. aibhéalai, cp. aibhéalacha), exaggerative.
aibhéalta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), exaggerated; huge, vast.

aibhseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aibhsigh, fgs. aibhsi, cp. aibhseacha), great, immense.

aibi, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ripe, mature; quick, clever.

aibitreach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aibitrigh, fgs. aibitri, cp. aibitreacha), alphabetical.

aicearrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aicearraigh, fgs. aicearrai, cp. aicearracha), short; curt.
aicmeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aicmigh, fgs. aicmi, cp. aicmeacha), generic; class.

aicmiuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. aicmitla), sectarian; cliquish.

aidhmeannach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aidhmeannaigh, fgs. aidhmeannai, cp. aidhmeannacha), designing.
aiféalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aiféalaigh, fgs. aiféalai, cp. aiféalacha), regretful.

aiféiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aiféisigh, fgs. aiféisi, cp. aiféiseacha), exaggerated; ridiculous.
aigéadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aigéadaigh, fgs. aigéadali, cp. aigéadacha), acid.

aigéanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aigéanaigh, fgs. aigéanai, cp. aigéanacha), oceanic.

aigeanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), spirited, cheerful.

aighneasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aigéanaigh, fgs. aigéanai, cp. aigéanacha), argumentative.
ailléirgeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ailléirgigh, fgs. ailléirgi, cp. ailléirgeacha), allergic.
aimhleasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aimhleasaigh, fgs. aimhleasai, cp. aimhleasacha), harmful.
aimhréireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aimhréirigh, fgs. aimhréiri, cp. aimhréireacha), repugnant.
aimhrialta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), irregular; anomalous.

aimlithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sodden; enfeebled, bedraggled.

aimrid, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. aimride), barren, sterile.

aimseartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), temporal.

ainbhiosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ainbhiosaigh, fgs. ainbhiosai, cp. ainbhiosacha), ignorant; stupid.
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ainchrionna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), imprudent, rash.

aindiaga, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), godless.

aindleathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aindleathaigh, fgs. aindleathai, cp. aindleathacha), illegal.

ainéistéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ainéistéisigh, fgs. ainéistéisi, cp. ainéistéiseacha), anesthetic.

aineolach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aineolaigh, fgs. aineolai, cp. aineolacha), ignorant; inexperienced.

aingi, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), malignant; fretful.

aingiallta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), irrational.

aingli, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), angelic.

ainiochtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ainiochtaigh, fgs. ainiochtai, cp. ainiochtacha), cruel.

ainmheasartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), immoderate, intemperate.

ainmhianach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ainmhianaigh, fgs. ainmhianai, cp. ainmhianacha), passionate,
Lustful.

ainmhioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. ainmhiche, cp. ainmhiocha), animal, brutish.

ainmneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ainmnigh, fgs. ainmni, cp. ainmneacha), nominative.

ainmnioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. ainmniche, cp. ainmniocha), subjective.

ainmniuil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. ainmniula), nominal; noted, well-known.

ainneonach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ainneonaigh, fgs. ainneonai, cp. ainneonacha), involuntary.

ainnis, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. ainnise), miserable, wretched.

ainrialta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), undisciplined; anarchical.

ainrianta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unbridled, unruly; licentious.

ainscianta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), wild, furious.

ainsealach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ainsealaigh, fgs. ainsealai, cp. ainsealacha), chronic.

ainspianta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), grotesque; abnormal.

aintiarnuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. aintiarnula), tyrannical.

airceach, mHi, fHa2, a2.3, (mgs. aircigh, fgs. airci, cp. airceacha), voracious; needy.

airdeallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. airdeallaigh, fgs. airdeallai, cp. airdeallacha), alert, watchful.

aireach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. airigh, fgs. airi, cp. aireacha), careful, attentive; vigilant.

airgeaduil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. airgeadula), silvery; financial.

airgitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. airgiula), well-appointed; spacious.

airithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), certain, particular.

airtéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. airtéisigh, fgs. airtéisi, cp. airtéiseacha), artesian.

aiseipteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aiseiptigh, fgs. aiseipti, cp. aiseipteacha), aseptic.

aiséititil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. aiséititla), ascetic.

aislingeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aislingigh, fgs. aislingi, cp. aislingeacha), visionary.

aisteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aistigh, fgs. aisti, cp. aisteacha), peculiar, strange; surprising; droll.

aistreach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aistrigh, fgs. aistri, cp. aistreacha), roving, unsettled; inconvenient;
transitive.

aistreanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aistreanaigh, fgs. aistreanai, cp. aistreanacha), out-of-the-way.

aistritheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aistrithigh, fgs. aistrithi, cp. aistritheacha), movable.

ait, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. aite), pleasant; fine; comical, queer.

aiteasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aiteasaigh, fgs. aiteasai, cp. aiteasacha), pleasant, joyful.

aitheanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), recognized, accepted.

aithiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aithisigh, fgs. aithisi, cp. aithiseacha), defamatory; shameful.

aithnidiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. aithniditla), familiar; well-known.

aithrioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. aithriche, cp. aithriocha), penitent.

aithriseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aithrisigh, fgs. aithrisi, cp. aithriseacha), imitative; mocking.

aithritil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. aithritla), fatherly, paternal.

aitithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), established, practiced.

aititheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aitithigh, fgs. aitithi, cp. aititheacha), persuasive.

aititil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. aititla), local.

alabhog, mBi, fD2, a2.3, (mgs. alabhoig, fgs. alabhoige, cp. alabhoga), lukewarm.

alabhreac, mB2i, D31, a2.3, (mgs. alabhric, fgs. alabhrice, cp. alabhreaca), piebald; pied.

alainn, mA, fJ, ay, (mgs. ~, fgs./cp. aille), beautiful; delightful.

alcaileach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. alcailigh, fgs. alcaili, cp. alcaileacha), alkaline.

allabhrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. allabhraigh, fgs. allabhrai, cp. allabhracha), evocative.

allasail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. allasula), sweaty.
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allta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), wild.

alluaiceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. alluaicigh, fgs. alluaici, cp. alluaiceacha), airy, giddy.

allarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. allraigh, fgs. allarai, cp. alltracha), foreign.

alpach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. alpaigh, fgs. alpai, cp. alpacha), voracious, greedy.

Alsaiseach, mHi, fHz, a2.3, (mgs. Alsaisigh, fgs. Alsisi, cp. Alsaiseacha), Alsatian.

altach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. altaigh, fgs. altai, cp. altacha), articulate, jointed; knotty; undulating.

amadanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fatuous.

amaideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. amaidigh, fgs. amaidi, cp. amaideacha), foolish.

amaitéarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. amaitéaraigh, fgs. amaitéarai, cp. amaitéaracha), amateur.

amh, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. aimhe, cp. amha), raw, uncooked.

amhantrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. amhantraigh, fgs. amhantrai, cp. amhantracha), speculative, risky.

amharach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. amharaigh, fgs. amharai, cp. amharacha), lucky, fortunate.

amhlanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), boorish.

amhrasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. amhrasaigh, fgs. amhrasai, cp. amhrasacha), doubtful, suspicious.

amplach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. amplaigh, fgs. amplai, cp. amplacha), hungry; greedy.

amscal, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), untidy; awkward.

anabai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unripe, immature.

anacrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. anacraigh, fgs. anacrai, cp. anacracha), distressed, distressing.

anaemach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. anaemaigh, fgs. anaemai, cp. anaemacha), anemic.

anaithnid, mA, fDj, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. anaithnide), strange, unknown.

anamuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. anamula), lively, spirited.

anasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), needy; clumsy.

anbhann, mBi, fD2, a2.3, (mgs. anbhainn, fgs. anbhainne, cp. anbhanna), weak, feeble.

anchuainseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. anchainsigh, fgs. anchuinsi, cp. anchiinseacha), monstrous.

anchumtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), misshapen.

anduchasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. andtchasaigh, fgs. anduchasai, cp. andtchasacha), non-native;
exotic.

angaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. angaiche, cp. angaiocha), purulent.

anghrach, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. anghraiche, cp. anghracha), erotic.

anlathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. anlathaigh, fgs. anlathai, cp. anlathacha), tyrannical; anarchical.

annamh, mB1, fD2, a2.3, (mgs. annaimh, fgs. annaimhe, cp. annambha), rare, infrequent; unusual.

anoiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. anditigh, fgs. anditi, cp. anditeacha), uncomfortable; miserable.

anorduil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. anordula), chaotic.

anroiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. anrditigh, fgs. anréiti, cp. anrditeacha), severe, inclement; distressing.

ansa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), dearest, most beloved.

antaibheathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. antaibheathaigh, fgs. antaibheathai, cp. antaibheathacha),
antibiotic.

antaiseipteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. antaiseiptigh, fgs. antaiseipti, cp. antaiseipteacha), antiseptic.

Antartach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Antartaigh, fgs. Antartai, cp. Antartacha), Antarctic.

antlasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. antlasaigh, fgs. antlasai, cp. antlasacha), greedy, covetous.

antoisceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. antoiscigh, fgs. antoisci, cp. antoisceacha), extreme.

antrapdideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. antrapoidigh, fgs. antrapoidi, cp. antrapéideacha), anthropoid.

antrathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. antrathaigh, fgs. antrathai, cp. antrathacha), late, untimely.

anuasal, mB1, fDs, a2.2, (mgs. anuasail, fgs./cp. anuaisle), low-born, ignoble.

aoibhinn, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. aoibhne), delightful, blissful.

aoibhiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. aoibhitla), pleasant, smiling.

aonarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aonaraigh, fgs. aonarai, cp. aonaracha), single, solitary, lone.

aonaranach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aonaranaigh, fgs. aonaranai, cp. aonaranacha), alone, solitary.

aonchinedlach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aonchinealaigh, fgs. aonchinedlai, cp. aonchinealacha), homo-
geneous.

aonghnéitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aonghnéithigh, fgs. aonghnéithi, cp. aonghnéitheacha),
uniform.

aonraic, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. aonraice), solitary; alone.

aonta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), one; single.

aontaitheach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. aontaithigh, fgs. aontaithi, cp. aontaitheacha), assenting, agreeing.

aontaobhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aontaobhaigh, fgs. aontaobhai, cp. aontaobhacha), unilateral.

aorach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aoraigh, fgs. aorai, cp. aoracha), satirical.
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aosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), aged, old.

apacailipteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. apacailiptigh, fgs. apacailipti, cp. apacailipteacha), apocalyptic.

apacrafuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. apacraftla), apocryphal.

araltach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. araltaigh, fgs. araltai, cp. araltacha), heraldic.

aranta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), irritable, ill-humored.

ard, mBy, fD2, a2.3, (mgs. aird, fgs. airde, cp. arda), tall; high.

ardaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ardaithigh, fgs. ardaithi, cp. ardaitheacha), ascendant, ascending.

ardintinneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ardintinnigh, fgs. ardintinni, cp. ardintinneacha), high-spirited.

ardnosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ardnosaigh, fgs. ardnosai, cp. ardnésacha), grand, pompous; formal.

armach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. armaigh, fgs. armai, cp. armacha), armed.

armoénach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. armonaigh, fgs. armoénai, cp. arménacha), harmonic.

armartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), armored.

arsa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ancient; aged.

Artach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Artaigh, fgs. Artai, cp. Artacha), Arctic.

artaireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. artairigh, fgs. artairi, cp. artaireacha), arterial.

arail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. arula), arable.

aspalda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), apostolic.

astar6ideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. astar6idigh, fgs. astar6idi, cp. astardideacha), asteroid.

astralaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. astralaiche, cp. astralaiocha), astrological.

atairgeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. atairgigh, fgs. atairgi, cp. atairgeacha), reproductive.

athartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), paternal, ancestral.

athasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. athasaigh, fgs. athasai, cp. athasacha), glad, joyful.

athbhrioch, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. athbhriche, cp. athbhriocha), stimulating; tonic; ambiguous.

athchaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), worn-out; cast off-

athchogantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. athchogantaigh, fgs. athchogantai, cp. athchogantacha),
ruminant.

athdhtchasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. athdhtchasaigh, fgs. athdhtchasai, cp. athdhtchasacha),
atavistic.

athfhillteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. aththilltigh, fgs. athfhillti, cp. aththillteacha), recurring, recurrent.

athléimneach, mHi, fH>, a2.3, (mgs. athléimnigh, fgs. athléimni, cp. athléimneacha), resilient.

athraitheach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. athraithigh, fgs. athraithi, cp. athraitheacha), changeable, movable.

athscinmeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. athscinmigh, fgs. athscinmi, cp. athscinmeacha), elastic.

athshondach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. athshondaigh, fgs. athshondai, cp. athshondacha), resonant.

Atlantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Atlantaigh, fgs. Atlantai, cp. Atlantacha), Atlantic.

atmaisféarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. atmaisféaraigh, fgs. atmaisféarai, cp. atmaisféaracha),
atmospheric.

atuirseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. atuirsigh, fgs. atuirsi, cp. atuirseacha), weary; dejected.

B

babanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), babyish.

bacach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. bacaigh, fgs. bacai, cp. bacacha), lame.

bach, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. baiche, cp. bacha), affectionate.

bachallach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. bachallaigh, fgs. bachallai, cp. bachallacha), crooked; ringleted.
badanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. badanaigh, fgs. badanai, cp. badanacha), tufted.

baganta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), hale; spruce.

bagrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bagraigh, fgs. bagrai, cp. bagracha), threatening, menacing.
baictéarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. baictéaraigh, fgs. baictéarai, cp. baictéaracha), bacterial.

baili, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), valid.

baineanda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), effeminate.

baineann, mB2i, fD3i, a2.3, (mgs. baininn, fgs. baininne, cp. baineanna), female; effeminate.
baininscneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. baininscnigh, fgs. baininscni, cp. baininscneacha), feminine.
bainnitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. bainniula), milky; milk-yielding.

baisti, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), baptismal.

baistitil, mA, Dy, a2.4 (mgs. ~, fgs./cp. baistitla), rainy.

baiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. baitigh, fgs. baiti, cp. baiteacha), watery; pale, wan; (of color) pastel.
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balbh, mBi, fD2, a2.3, (mgs. bailbh, fgs. bailbhe, cp. balbha), dumb; inarticulate; (of sound) dull.

ballach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. ballaigh, fgs. ballai, cp. ballacha), spotted, speckled.

bambach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bambaigh, fgs. bambai, cp. bambacha), tiresome, frustrating.

ban, mB1, fD2, a2.3, (mgs. bain, fgs. baine, cp. bana), white; white headed; fair.

banbhui, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), cream-colored.

banda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), womanly, feminine.

bandil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. bantla), womanly, ladylike; modest.

baolach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. baolaigh, fgs. baolai, cp. baolacha), dangerous.

baoth, mBi, fD2, a2.3, (mgs. baoith, fgs. baoithe, cp. baotha), foolish; vain.

baothanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), foolish; fatuous.

baothdhana, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), foolhardy.

barainneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. barainnigh, fgs. barainni, cp. barainneacha), thrifty; parsimonious.

barantail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. baranttla), trustworthy; authentic.

barbarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. barbaraigh, fgs. barbarai, cp. barbaracha), barbarian.

barbartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), barbarous; (of speech) course.

bardasach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. bardasaigh, fgs. bardasai, cp. bardasacha), municipal.

barrchaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), threadbare.

barruil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. barrila) funny; droll.

bartlach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bartlaigh, fgs. bartlai, cp. bartlacha), opinionated.

basmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. basmhair, fgs. basmhaire, cp. basmhara), mortal.

bastallach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. bastallaigh, fgs. bastallai, cp. bastallacha), bombastic; captious.

bauil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. baudla), sympathetic.

beacht, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. beaichte, cp. beachta), exact, precise, accurate.

beachtaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs.~, fgs. beachtaiche, cp. beachtaiocha), critical, captious.

beadai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sweet-toothed, fastidious.

beag, mB2i, fD3i, a2.3, (mgs. big, fgs. bige, cp. beaga), small.

beagmhaitheasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. beagmbhaitheasaigh, fgs. beagmhaitheasai, cp. beagmhaitheasacha),
useless, worthless; disobliging.

béalchraifeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. béalchraifigh, fgs. béalchraifi, cp. béalchraifeacha), sanctimonious.

béaliata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), tight-lipped, secretive.

béalscaoilte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), indiscreet.

beannach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. beannaigh, fgs. beannai, cp. beannacha), horned; peaked; gabled.

beannaithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), blessed, holy.

beannaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. beannaithigh, fgs. beannaithi, cp. beannaitheacha), beatific.

bearnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bearnaigh, fgs. bearnai, cp. bearnacha), gapped.

beartach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. beartaigh, fgs. beartai, cp. beartacha), scheming, contriving.

béasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. béasaigh, fgs. béasai, cp. béasacha), well-behaved; mannerly.

beathaithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fat, well-fed.

beathaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. beathaithigh, fgs. beathaithi, cp. beathaitheacha), nourishing.

béimneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. béimnigh, fgs. béimni, cp. béimneacha), striking, smiting.

beo, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), living, alive; active, lively.

beoga, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), lively; vivid.

bideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bidigh, fgs. bidi, cp. bideacha), tiny.

binbeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. binbigh, fgs. binbi, cp. binbeacha), (of voice, speech) venomous, sharp.

binn, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. binne), sweet, melodious.

biobalta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), biblical.

bioguil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. biogtla), jumpy; lively; sprightly.

biorach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bioraigh, fgs. biorai, cp. bioracha), pointed; sharp.

bioranta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sharp, cold.

biseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bisigh, fgs. bisi, cp. biseacha), spiral.

bisitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. bisitla), productive; fecund.

bithiinta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), scoundrelly.

bladhmach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bladhmaigh, fgs. bladhmai, cp. bladhmacha), flaming.

bladhmannach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bladhmannaigh, fgs. bladhmannai, cp. bladhmannacha),
blazing.

bladrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bladraigh, fgs. bladrai, cp. bladracha), cajoling, flattering.

blafar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. blafair, fgs. blafaire, cp. blafara), blooming, beautiful; tidy; demure.



290  The Declension of Adjectives

blasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), tasty; (of speech) correct, telling.

bliantdil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. bliantala), yearly, annual.

blocanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), stocky.

bocht, mBi, fD2, a2.3, (mgs. boicht, fgs. boichte, cp. bochta), poor.

bodhar, mBi, fD2, a2.5, (mgs. bodhair, fgs. bodhaire, cp. bodhra), deaf.

bodhraitheach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. bodhraithigh, fgs. bodhraithi, cp. bodhraitheacha), deafening.
boduil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. bodula), churlish, surly.

bog, mB1, fD2, a2.3, (mgs. boig, fgs. boige, cp. boga), soft, tender.

bogasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bogasaigh, fgs. bogasai, cp. bogasacha), smug.

bogurach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bogtraigh, fgs. bogurai, cp. bogtracha), soft; maudlin.
boigéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. boigéisigh, fgs. boigéisi, cp. boigéiseacha), soft-hearted; gullible.
boilsceannach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. boilsceannaigh, fgs. boilsceannai, cp. boilsceannacha), bulging.
Boilséiveach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Boilséivigh, fgs. Boilséivi, cp. Boilséiveacha), Bolshevik.
bolcanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bolcanaigh, fgs. bolcanai, cp. bolcanacha), volcanic.

bolgach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bolgaigh, fgs. bolgai, cp. bolgacha), big-bellied; bulging.
bolgshuileach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bolgshiligh, fgs. bolgshdili, cp. bolgshuileacha), pop-eyed.
boltanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. boltanaigh, fgs. boltanai, cp. boltanacha), olfactory; odorous.
boémanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), slow-witted.

borach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. boraigh, fgs. boérai, cp. boracha), bandy, bow-legged.

borasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. borasaigh, fgs. borasai, cp. borasacha), boracic.

borb, mBi, fD2, a2.3, (mgs. boirb, fgs. boirbe, cp. borba), fierce, violent; rude; rich, rank.

borrach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. borraigh, fgs. borrai, cp. borracha), swollen; arrogant.

borrtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), varicose.

borrtil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. borrila), (of soil) rich, (of plants) fast growing; enterprising,

puffy.

brabutsach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. brabusaigh, fgs. brabusai, cp. brabusacha), profitable, lucrative.

brachai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bleary.

bradach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. bradaigh, fgs. bradai, cp. bradacha), thieving scoundrelly; stolen.

braiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. braitigh, fgs. braiti, cp. braiteacha), perceptive; alert; treacherous.

braithritil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. braithridla), brotherly.

braonach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. braonaigh, fgs. braonai, cp. braonacha), dripping misty, wet; tearful.

bratégach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bratégaigh, fgs. bratdgai, cp. bratdgacha), ragged; in rags.

brea, mA, f], ay, (mgs. ~, fgs./pl. breatha), fine, excellent.

breac, mBzi, D2, a2.3, (mgs. bric, fgs. brice, cp. breaca), speckled, dappled.

breacoilte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), semi-skilled.

bréagach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bréagaigh, fgs. bréagai, cp. bréagacha), lying, false.

bréagnaitheach, mH1, fH2, a2.3, (mgs. bréagnaithigh, fgs. bréagnaithi, cp. bréagnaitheacha),
contradictory.

breallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. breallaigh, fgs. breallai, cp. breallacha), protuberant; blubber-lipped.

breallanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), silly.

bréan, mBa2ii, fD2, a2.3, (mgs. bréin, fgs. bréine, cp. bréana), foul, rancid, putrid.

breicneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. breicnigh, fgs. breicni, cp. breicneacha), freckled.

breisitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. breisiula), increasing; prolific.

breithghreamannach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. breithghreamannaigh, fgs. breithghreamannai, cp.
breithghreamannacha), captious.

breithiinach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. breithitinaigh, fgs. breithitnai, cp. breithitnacha), judicial;
discerning.

breoch, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. breoiche, cp. breocha), glowing.

breoite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sick, ailing.

briathrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. briathraigh, fgs. briathrai, cp. briathracha), verbose.

bricineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bricinigh, fgs. bricini, cp. bricineacha), freckled.

briomhar, mBu, D2, a2.3, (mgs. briomhair, fgs. briomhaire, cp. briomhara), strong, vigorous.

briongloideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. briongloidigh, fgs. briongléidi, cp. briongléideacha), dreamy.

briotach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. briotaigh, fgs. briotai, cp. briotacha), lisping.

briste, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), broken; defeated.

bristeach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. bristigh, fgs. bristi, cp. bristeacha), (of weather) broken, unsettled.

brocach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. brocaigh, fgs. brocai, cp. brocacha), grey; pock-marked, spotted; grimy.
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brodail, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. brodula), proud; arrogant.

broghach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. broghaigh, fgs. broghai, cp. broghacha), dirty.

broidearntil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. broidearntla), throbbing, pulsating; effervescent.

broiditil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. broiditla), pressed, busy.

brénach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bronaigh, fgs. bronai, cp. brénacha), sorrowful, sad.

broncach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. broncaigh, fgs. broncai, cp. broncacha), bronchial.

brostaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. brostaithigh, fgs. brostaithi, cp. brostaitheacha), inciting, stimulating.

brothallach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. brothallaigh, fgs. brothallai, cp. brothallacha), hot, sultry.

bruachanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bruachanaigh, fgs. bruachanai, cp. bruachanacha), riparian.

braidiail, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. braididla), brutal.

bruite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), boiled, cooked.

braite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), pressed, bruised, crushed.

bruithneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bruithnigh, fgs. bruithni, cp. bruithneacha), hot, torrid.

buacach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. buacaigh, fgs. buacai, cp. buacacha), lofty; rich, luxuriant; buoyant.

buach, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. buaiche, cp. buacha), victorious.

buaibheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. buaibhigh, fgs. buaibhi, cp. buaibheacha), bovine.

buailteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. buailtigh, fgs. buailti, cp. buailteacha), pugnacious, given to striking.

buaircineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. buaircinigh, fgs. buaircini, cp. buaircineacha), coniferous.

buaiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. buaitigh, fgs. buaiti, cp. buaiteacha), winning, victorious.

buan, mBi, D2, a2.3, (mgs. buain, fgs. buaine, cp. buana), enduring, permanent.

buanchruthach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. buanchruthaigh, fgs. buanchruthai, cp. buanchruthacha),
stereotyped.

buannuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. buanndla), bold, presumptuous.

buanseasmhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. buanseasmhaigh, fgs. buanseasmhai, cp. buanseasmhacha),
persevering, steadfast.

buartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sorry, sorrowful.

btbénach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bibonaigh, fgs. bubonai, cp. bubodnacha), bubonic.

buch, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. buiche, cp. bicha), gentle, affectionate.

buclach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. buclaigh, fgs. buclai, cp. buclacha), buckled; ringleted.

bui, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), yellow; sallow.

buioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. buiche, cp. buiocha), thankful; satisfied.

bunaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. bunaiche, cp. bunaiocha), primitive.

bunaosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fairly old.

bunata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), basic; primary.

bundichasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bundachasaigh, fgs. bundtchasai, cp. bunduachasacha), abori-
ginal.

bunreachtuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. bunreachtutla), constitutional.

bunuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. buntla), well-founded; substantial; well-to-do, original.

bunutsach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. bunusaigh, fgs. bunusai, cp. bunusacha), original, basic; substantial.

barail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. burula), boorish.

C

cabhrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cabhraigh, fgs. cabhrai, cp. cabhracha), helpful.

cablach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cablaigh, fgs. cablai, cp. cablacha), funicular; thickly plaited.
cadranta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), hard, unfeeling; stubborn.

caidéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caidéisigh, fgs. caidéisi, cp. caidéiseacha), inquisitive, nosy.
caidheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caidhigh, fgs. caidhi, cp. caidheacha), dirty.

caifeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caifigh, fgs. caifi, cp. caifeacha), prodigal, wasteful.

caighdeanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caighdeanaigh, fgs. caighdeanai, cp. caighdeanacha), standard.
cailceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cailcigh, fgs. cailcl, cp. cailceacha), chalky; chalk-white.

cailitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cailithigh, fgs. cailithi, cp. cailitheacha), qualifying.

cailiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. cailitla), famous, celebrated.

caillte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), lost, perished; dreadful, sordid.

caillteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cailltigh, fgs. caillti, cp. caillteacha), losing; ruinous.

caingneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caingnigh, fgs. caingni, cp. caingneacha), actionable; troublesome.



292 The Declension of Adjectives

cainteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caintigh, fgs. cainti, cp. cainteacha), talkative; chatty.

cainteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caintigh, fgs. cainti, cp. cainteacha), fault-finding, censorious.

caipéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caipéisigh, fgs. caipéisi, cp. caipéiseacha), documentary.

cairbreach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. cairbrigh, fgs. cairbri, cp. cairbreacha), ridged, rugged.

cairdiach, mA, fD2, a2.3 (mgs. ~, fgs. cairdiaiche, cp. cairdiacha), cardiac.

cairdinéalta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), cardinal.

cairditil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. cairditla), friendly.

cairéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cairéisigh, fgs. cairéisi, cp. cairéiseacha), careful; nice, delicate.

caiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caisigh, fgs. caisi, cp. caiseacha), gushing, flowing rapidly.

caite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), worn, consumed, spent, past; thrown.

caiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caitigh, fgs. caiti, cp. caiteacha), wearing, wasteful.

caithiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caithisigh, fgs. caithisi, cp. caithiseacha), affectionate; attractive.

caithréimeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caithréimigh, fgs. caithréimi, cp. caithréimeacha), triumphant.

Caitliceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Caitlicigh, fgs. Caitlici, cp. Caitliceacha), Catholic.

calaoiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. calaoisigh, fgs. calaoisi, cp. calaoiseacha), deceitful, fraudulent.

callanach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. callanaigh, fgs. callanai, cp. callanacha), noisy, clamorous.

calloideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. call6idigh, fgs. calléidi, cp. calloideacha), turbulent; troublesome.

calma, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), brave, strong; fine, splendid.

calogach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. calogaigh, fgs. calogai, cp. calégacha), flaky, flaked.

cam, mBi, D2, a2.3, (mgs. caim, fgs. caime, cp. cama), bent, crooked; distorted, wrong.

camarsach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. camarsaigh, fgs. camarsai, cp. camarsacha), wavy, curled.

canablach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. canablaigh, fgs. canablai, cp. canablacha), cannibal.

cancrach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. cancraigh, fgs. cancrai, cp. cancracha), cankerous; cantankerous.

canénta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), canonical.

canta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), nice, neat, pretty.

cantalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cantalaigh, fgs. cantalai, cp. cantalacha), plaintive; peevish, querulous.

cantinach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cantnaigh, fgs. cantnai, cp. cantinacha), dialectal.

caoch, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. caoiche, cp. caocha), blind, purblind.

caoin, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. caoine), smooth, delicate, gentle, refined.

caoindtthrachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caoindathrachtaigh, fgs. caoinduthrachtai, cp.
caoinduthrachtacha), earnest, devout.

caoinfhulangach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caoinfhulangaigh, fgs. caoinfhulangai, cp. caoinfhulangacha),
tolerant.

caointeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caointigh, fgs. caointi, cp. caointeacha), plaintive, mournful.

caoithiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. caoithitla), convenient, opportune; pleasant, kindly.

caol, mB1, fD2, a2.3, (mgs. caoil, fgs. caoile, cp. caola), slender.

caolaigeanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), narrow-minded.

caolchtiiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caolchtisigh, fgs. caolchtlisi, cp. caolchuiseacha), subtle.

caomh, mB1, fD2, a2.3, (mgs. caoimbh, fgs. caoimhe, cp. caomha), dear, gentle; pleasant; lovely, smooth.

caomhnaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caomhnaithigh, fgs. caomhnaithi, cp. caomhnaitheacha),
preservative, protective.

carbolach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. carbélaigh, fgs. carbdlai, cp. carbdlacha), carbolic.

carbonmbhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. carbonmbhair, fgs. carbénmbhaire, cp. carbénmbhara), carboniferous.

carnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. carnaigh, fgs. carnai, cp. carnacha), cumulative.

carrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. carraigh, fgs. carrai, cp. carracha), rough-skinned; scabby, mangy; rocky.

carraigeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. carraigigh, fgs. carraigi, cp. carraigeacha), rocky.

carsanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. carsanaigh, fgs. carsanai, cp. carsanacha), wheezy.

carthanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. carthanaigh, fgs. carthanai, cp. carthanacha), charitable; loving.

cas, mB1, fD2, a2.3, (mgs. cais, fgs. caise, cp. casa), twisted, winding curly; complicated; devious.

casach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. casaigh, fgs. casai, cp. casacha), honored, venerable, respectful.

casaoideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. casaoidigh, fgs. casaoidi, cp. casaoideacha), complaining.

cascuil, mA, fD7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. cascula), paschal.

casmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. casmhair, fgs. casmhaire, cp. casmhara), concerned; plaintive.

casta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), twisted, wound; intricate.

catach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cataigh, fgs. catai, cp. catacha), curly, curly-haired; dog-eared.

catalaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. catalaiche, cp. catalaiocha), catalytic.

cathaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cathaithigh, fgs. cathaithi, cp. cathaitheacha), tempting; regretful.
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cathartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), civic, civil.

cattil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. catila), feline, cat-like.

ceachartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), near, mean, niggardly.

céadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. céadaigh, fgs. céadai, cp. céadacha), hundredfold; great, immense.

ceadaithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), permitted; sanctioned.

ceadaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceadaithigh, fgs. ceadaithi, cp. ceadaitheacha), permissive.

céadfach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. céadfaigh, fgs. céadfai, cp. céadfacha), sensory; perceptive, sensible.

ceadmhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceadmbhaigh, fgs. ceadmhai, cp. ceadmhacha), permissible.

ceafrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceafraigh, fgs. ceafrai, cp. ceafracha), frisky.

cealgach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cealgaigh, fgs. cealgai, cp. cealgacha), guileful; treacherous; beguiling.

ceangailteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceangailtigh, fgs. ceangailti, cp. ceangailteacha), binding,
connecting.

céanna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), very, same.

ceannairceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceannaircigh, fgs. ceannairci, cp. ceannairceacha), mutinous.

ceannann, mBy, D2, a2.3, (mgs. ceannainn, fgs. ceannainne, cp. ceannanna), white-faced.

ceannasach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. ceannasaigh, fgs. ceannasai, cp. ceannasacha), sovereign.

ceanndana, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), headstrong; stubborn.

ceann-nochta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bare-headed.

ceansa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), gentle, meek; tame.

ceantrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceantraigh, fgs. ceantrai, cp. ceantracha), district, local.

ceanuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. ceantlla), loving, affectionate, fond.

cearduil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. cearduila), well-wrought, workmanlike.

cearnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cearnaigh, fgs. cearnai, cp. cearnacha), angular; square; quadratic.

cearndgach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cearndgaigh, fgs. cearndgai, cp. cearndgacha), angular; four-square.

ceartaiseach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. ceartaisigh, fgs. ceartaisi, cp. ceartaiseacha), insistent on one’s rights.

ceartaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceartaithigh, fgs. ceartaithi, cp. ceartaitheacha), corrective,
amending.

ceartchreidmheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceartchreidmhigh, fgs. ceartchreidmhi, cp. ceartchreidmheacha),
orthodox.

ceasnuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. ceasntla), complaining, querulous, peevish.

céasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), crucified; tormented; tormenting; miserable.

ceathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceathaigh, fgs. ceathai, cp. ceathacha), showery.

ceathairchosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceathairchosaigh, fgs. ceathairchosai, cp. ceathairchosacha),

quadruped.

ceathairshleasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceathairshleasaigh, fgs. ceathairshleasai, cp. ceathairshleasacha),
quadrilateral.

ceathairuilleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceathairuilligh, fgs. ceathairuilli, cp. ceathairuilleacha),
quadrangular.

ceathartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fourfold; quaternary; elemental.

céilli, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sensible, rational.

Ceilteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Ceiltigh, fgs. Ceilti, cp. Ceilteacha), Celtic;

ceimiceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceimicigh, fgs. ceimici, cp. ceimiceacha), chemical.

céimitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. céimiula), distinguished, notable.

céimneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. céimnigh, fgs. céimni, cp. céimneacha), stepped.

céimseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. céimsigh, fgs. céimsi, cp. céimseacha), graduated, gradual.

céimseatuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. céimseatila), geometric.

ceinteagradach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. ceinteagradaigh, fgs. ceinteagradai, cp. ceinteagradacha),
centigrade.

ceirbreach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceirbrigh, fgs. ceirbri, cp. ceirbreacha), cerebral.

céirinil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. céiritla), waxy.

ceobhranach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceobhranaigh, fgs. ceobhranai, cp. ceobhranacha), misty, drizzly.

ceoch, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. ceoiche, cp. ceocha), foggy; misty, cloudy.

ceolfhoirneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ceolfhoirnigh, fgs. ceolfhoirni, cp. ceolthoirneacha), orchestral.

ceolmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. ceolmhair, fgs. ceolmhaire, cp. ceolmhara), musical, tuneful; vigorous.

ceomhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. ceomhair, fgs. ceomhaire, cp. ceomhara), foggy.

ciabhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ciabhaigh, fgs. ciabhai, cp. ciabhacha), long-haired.

ciachanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ciachanaigh, fgs. ciachanai, cp. ciachanacha), hoarseness, huskiness.
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ciachmhar, mBy, fD2, a2.3, (mgs. ciachmhair, fgs. ciachmbhaire, cp. ciachmhara), foggy, dark; gloomy.

ciallmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. ciallmhair, fgs. ciallmhaire, cp. ciallmhara), sensible, reasonable.

cian, mBziii, fD3iii, a2.3, (mgs. céin, fgs. céine, cp. ciana), long distant.

cianach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cianaigh, fgs. cianai, cp. cianacha), melancholy; peevish.

cianaosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), long-lived, very old; primeval.

cianda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), distant, remote.

ciapach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ciapaigh, fgs. ciapai, cp. ciapacha), annoying, tormenting.

ciar, mBziii, fD3iii, a2.3, (mgs. céir, fgs. céire, cp. ciara), dark, swarthy.

ciarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ciaraigh, fgs. ciarai, cp. ciaracha), waxen.

ciarbhui, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), tawny.

ciardhubh, mBu, fD2, a2.3, (mgs. ciardhuibh, fgs. ciardhuibhe, cp. ciardhubha), jet-black, sable.

cibeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cibigh, fgs. cibi, cp. cibeacha), sedgy.

cigilteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cigiltigh, fgs. cigilti, cp. cigilteacha), ticklish.

cinealach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cinealaigh, fgs. cinealai, cp. cinealacha), generic; qualitative.

cinealta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), kind; pleasant, mild; tame.

cinicitil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. cinicidla), cynical.

cinioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. ciniche, cp. ciniocha), racial, ethnical.

cinnitinach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cinnitnaigh, fgs. cinnitinai, cp. cinnianacha), fateful; fatal, tragic.

cinnte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), certain; definite; stingy.

cinnteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cinntigh, fgs. cinnti, cp. cinnteacha), fixed, definite; definitive.

cinsealach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cinsealaigh, fgs. cinsealal, cp. cinsealacha), ascendant, dominating.

cinsiritil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. cinsiritla), censorial.

ciocrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ciocraigh, fgs. ciocrai, cp. clocracha), greedy, eager (for food, etc.).

cionmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. cionmbhair, fgs. cionmhaire, cp. cionmhara), proportional.

ciontach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ciontaigh, fgs. ciontai, cp. ciontacha), guilty.

ciorclach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ciorclaigh, fgs. ciorclai, cp. ciorclacha), circular; cyclic.

ciotach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ciotaigh, fgs. ciotai, cp. ciotacha), left-handed; clumsy; inconvenient.

ciotégach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ciotdgaigh, fgs. ciotdgai, cp. ciotdgacha), left-handed; awkward.

ciotrinta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), clumsy; contrary.

ciréibeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ciréibigh, fgs. ciréibi, cp. ciréibeacha), wild, riotous; obstreperous.

cirineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cirinigh, fgs. cirini, cp. cirineacha), crested; flushed.

Cistéirseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Cistéirsigh, fgs. Cistéirsi, cp. Cistéirseacha), Cistercian.

citreach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. citrigh, fgs. citri, cp. citreacha), citric.

citbach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ciubaigh, fgs. citbal, cp. citibacha), cubic.

citin, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. citine), calm, still.

ciumhsach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ciumhsaigh, fgs. ciumhsai, cp. ciumhsacha), bordered, ringed.

clabarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. clabaraigh, fgs. clabarai, cp. clabaracha), muddy.

cladhartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), villainous; cowardly.

clamhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. clamhaigh, fgs. clamhai, cp. clamhacha), mangy; bald in spots.

clamprach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. clampraigh, fgs. clamprai, cp. clampracha), wrangling; disorderly.

claon, mBy, D2, a2.3, (mgs. claoin, fgs. claoine, cp. claona), inclined; sloping; reclining.

claonach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. claonaigh, fgs. claonai, cp. claonacha), perverse, deceitful.

claonphairteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. claonphairtigh, fgs. claonphairti, cp. claonphairteacha),
partisan.

claonta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), partial, prejudiced.

clarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. claraigh, fgs. clarai, cp. claracha), made of boards, wooden; flat, broad.

clasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. clasaigh, fgs. clasai, cp. clasacha), channeled; trenched, grooved, gashed.

clasaiceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. clasaicigh, fgs. clasaici, cp. clasaiceacha), classic(al).

cleachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cleachtaigh, fgs. cleachtai, cp. cleachtacha), accustomed.

cleasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cleasaigh, fgs. cleasai, cp. cleasacha), playful; tricky, crafty.

cléiriil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. cléiritla), clerical.

cleiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cleitigh, fgs. cleiti, cp. cleiteacha), feathered; pinnate.

cleithitnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cleithitinaigh, fgs. cleithitinai, cp. cleithitinacha), dependent.

cliarlathach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. cliarlathaigh, fgs. cliarlathai, cp. cliarlathacha), hierarchic(al).

cliathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cliathaigh, fgs. cliathai, cp. cliathacha), ribbed, latticed; crisscross.

cliathanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cliathanaigh, fgs. cliathanai, cp. cliathanacha), lateral, sideways.

clibineach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. clibinigh, fgs. clibini, cp. clibineacha), matted; clustered.
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clingeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. clingigh, fgs. clingi, cp. clingeacha), clinking; tinkling, ringing.

cliniciail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. clinicitla), clinical.

cliomach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cliomaigh, fgs. cliomai, cp. cliomacha), climatic.

cliseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. clisigh, fgs. clisi, cp. cliseacha), easily startled, jumpy.

cliste, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), dexterous; smart, clever.

clochach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. clochaigh, fgs. clochai, cp. clochacha), stony.

cléchasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. clochasaigh, fgs. clochasai, cp. clochasacha), pert, presumptuous.

clogach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. clogaigh, fgs. clogai, cp. clogacha), blistered.

cloichineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cloichinigh, fgs. cloichini, cp. cloichineacha), pebbly.

cloigineach, mHi, fHz, a2.3, (mgs. cloiginigh, fgs. cloigini, cp. cloigineacha), belled; tinkling; clustered.

cloite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), subdued, exhausted; enervating; abject, base.

cloiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cloitigh, fgs. cloiti, cp. cloiteacha), subduing, exhausting.

cluanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cluanaigh, fgs. cluanai, cp. cluanacha), deceitful; beguiling, flattering.

cluasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cluasaigh, fgs. cluasai, cp. cluasacha), having ears; long-eared.

cluinteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cluintigh, fgs. cluinti, cp. cluinteacha), gossipy.

claiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cluitigh, fgs. cluiti, cp. claiteacha), of good repute; honored, renowned.

clamhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. climhaigh, fgs. climhai, cp. clamhacha), downy, feathery; hairy,
furry.

clambhillteach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. clamhilltigh, fgs. clamhillti, cp. clambhillteacha), defamatory.

clamhdil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. clamhla), downy; (of fruit) mildewed.

cluthar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. cluthair, fgs. cluthaire, cp. cluthara), sheltered; warm, comfortable.

cnadanach, mHy, fH2, a2.3, (mgs. cnadanaigh, fgs. cnddanai, cp. cnadanacha), bickering, disagreeable.

cnagaosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), elderly.

cnaibeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cnaibigh, fgs. cnaibi, cp. cnaibeacha), hempen.

cnaimhseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cnaimhsigh, fgs. cnaimhsi, cp. cnaimhseacha), obstetric(al).

cnaiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cnaitigh, fgs. cnaiti, cp. cnaiteacha), gnawing, consuming.

cnamhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cnamhaigh, fgs. cnambhai, cp. cnamhacha), bony; big-boned.

cnapach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cnapaigh, fgs. cnapai, cp. cnapacha), lumpy; knobby, gnarled.

cnapanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cnapanaigh, fgs. cnapanai, cp. cnapanacha), lumpy; gnarled, rugged.

cneasluiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cneasluitigh, fgs. cneasluiti, cp. cneasluiteacha), skintight.

cneasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), honest, sincere; decent; mild-mannered.

cnocach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cnocaigh, fgs. cnocai, cp. cnocacha), hilly.

cnocanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cnocanaigh, fgs. cnocanai, cp. cnocanacha), hilly, uneven.

cnuaiscitnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cnuaiscianaigh, fgs. cnuaiscitinai, cp. cnuaisciunacha), thrifty.

cnuasaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cnuasaithigh, fgs. cnuasaithi, cp. cnuasaitheacha), garnering
thrifty.

cobhsal, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), stable; resolute.

cocach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cocaigh, fgs. cocal, cp. cocacha), cocked, pointed; tufted; cocky.

codarsnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. codarsnaigh, fgs. codarsnai, cp. codarsnacha), contrary; contrasting.

codlatach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. codlataigh, fgs. codlatai, cp. codlatacha), sleepy, drowsy; dormant.

coguil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. cogula), warlike, bellicose.

coibhneasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), relative; comparative.

coicisitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. coicisitla), fortnightly.

coilgneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coilgnigh, fgs. coilgni, cp. coilgneacha), prickly, spiny; irritable.

coillteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coilltigh, fgs. coillti, cp. coillteacha), wooded, sylvan.

coimeadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coimeadaigh, fgs. coimeadai, cp. coimeadacha), conservative.

coimeadta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), safely.

coiméideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coiméidigh, fgs. coiméidi, cp. coiméideacha), comic.

coimhdeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coimhdigh, fgs. coimhdi, cp. coimhdeacha), accompanying,
attendant.

coimhéadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coimhéadaigh, fgs. coimhéadai, cp. coimhéadacha), watchful.

coéimheonach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. céimheonaigh, fgs. coimheonai, cp. coimheonacha), congenial.

coimisitinta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), commissioned.

coimpléasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coimpléasaigh, fgs. coimpléasai, cp. coimpléasacha), of strong
constitution; large of girth; complex.

coinbhinsiunach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coinbhinsitnaigh, fgs. coinbhinsitinai, cp. coinbhinsitinacha),
conventional.
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coincréiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coincreéitigh, fgs. coincréiti, cp. coincréiteacha), concrete.

coinnealach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. coinnealaigh, fgs. coinnedlai, cp. coinnedlacha), retentive, ten-
acious.

coinniollach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coinniollaigh, fgs. coinniollai, cp. coinniollacha), covenanted;
faithful.

coinsiasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coinsiasaigh, fgs. coinsiasai, cp. coinsiasacha), conscientious.

cointinneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cointinnigh, fgs. cointinni, cp. cointinneacha), contentious.

coipeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coipigh, fgs. coipi, cp. coipeacha), frothy, foamy.

coirceogach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coirceogaigh, fgs. coirceogai, cp. coirceogacha), hive-shaped,
conical.

coiréalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coiréalaigh, fgs. coiréalai, cp. coiréalacha), coral.

coiritil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. coiritla), criminal.

coirneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coirnigh, fgs. coirni, cp. coirneacha), ronsured.

coirteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coirtigh, fgs. coirti, cp. coirteacha), cortical; coated; furred.

coisctheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coiscthigh, fgs. coiscthi, cp. coisctheacha), preventive, restraining.

coitianta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), common, usual.

colach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. colaigh, fgs. colai, cp. colacha), incestuous; wicked; repugnant.

colaisteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. colaistigh, fgs. colaisti, cp. colaisteacha), collegiate.

colanda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), physical.

colgach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. colgaigh, fgs. colgai, cp. colgacha), bearded, bristling, angry.

collal, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), carnal, sexual.

colmnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. colmnaigh, fgs. colmnai, cp. colmnacha), scarred.

comaoineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comaoinigh, fgs. comaoini, cp. comaoineacha), obliging, kind.

combhairleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comhairligh, fgs. comhairli, cp. comhairleacha), advisory.

comhaith, mA, Dy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. comhaithe), equally good.

combhalartach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comhalartaigh, fgs. comhalartai, cp. comhalartacha), reciprocal.

comh-ard, mBi1, fD2, a2.3, (mgs. comh-aird, fgs. comh-airde, cp. comh-arda), equally high, level
(le with).

comharsanuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. comharsanla), neighborly.

comhchosach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. comhchosaigh, fgs. comhchosai, cp. comhchosacha), isosceles.

comhchruinn, mA, fDj, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. comhchruinne), round, globular, circular.

comhdheas, mBavi, {D2, a2.3, (mgs. comhdheis, fgs. comhdheise, cp. comhdheasa), ambidextrous.

comhdhluite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), condensed.

comhfhiosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comhthiosaigh, fgs. comhfhiosai, cp. comhfthiosacha), conscious.

comhthreagrach, mHi, fH>, a2.3, (mgs. comhthreagraigh, fgs. comhfhreagrai, cp. comhfhreagracha),
corresponding, harmonizing.

comhghnasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comhghnasaigh, fgs. comhghnasai, cp. comhghnasacha),
conventional.

comhghreamaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comhghreamaithigh, fgs. comhghreamaithi, cp.
comhghreamaitheacha), cohesive.

comhiomlan, mBi, fD2, a2.3, (mgs. comhiomlain, fgs. comhiomlaine, cp. comhiomlana), aggregate.

comhlan, mBi, fD2, a2.3, (mgs. comhlain, fgs. comhlaine, cp. comhlana), full up; complete, perfect.

comhlantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comhlantaigh, fgs. comhlantai, cp. comhlantacha),
complementary.

comhlarnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comhlarnaigh, fgs. comhlarnai, cp. comhlarnacha), concentric.

comhluadrach, mH1, fH2, a2.3, (mgs. comhluadraigh, fgs. comhluadrai, cp. comhluadracha),
companionable; associative.

comhoiritinach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comhoiriunaigh, fgs. comhoiritnai, cp. comhoiritinacha),
compatible, harmonizing matching.

comhrianach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comhrianaigh, fgs. comhrianai, cp. comhrianacha), contour.

comhshaolach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. comhshaolaigh, fgs. comhshaolai, cp. comhshaolacha),
contemporary.

comhshleasach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. comhshleasaigh, fgs. comhshleasai, cp. comhshleasacha),
equilateral.

comhthaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fused; cohesive, coherent; integrated.

comhthaobhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comhthaobhaigh, fgs. comhthaobhai, cp. comhthaobhacha),
collateral.
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comhthreomhar, mB1, D2, a2.3, (mgs. comhthreomhair, fgs. comhthreombhaire, cp. comhthreomhara),
parallel.

comhuaineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comhuainigh, fgs. comhuaini, cp. comhuaineacha),
simultaneous.

comoénta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), common, ordinary.

comparaideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. comparaidigh, fgs. comparaidi, cp. comparaideacha),
comparative.

compordach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. compordaigh, fgs. compordai, cp. compordacha), comfortable;
pleasant.

conaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. conaithigh, fgs. conaithi, cp. conaitheacha), constant; persevering.

conascach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cOnascaigh, fgs. cOnascai, cp. conascacha), linking federal;
conjunctive.

confach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. confaigh, fgs. confai, cp. confacha), rabid; ill-tempered; angry.

congarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. congaraigh, fgs. congarai, cp. congaracha), near, convenient; terse,
witty.

conlaisteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. conlaistigh, fgs. conlaisti, cp. conlaisteacha), compact, tidy.

conspoideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. conspoidigh, fgs. conspéidi, cp. conspéideacha), argumentative.

contrailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), contrary; wrong.

contrartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), contrary, opposite.

conttirteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. contairtigh, fgs. contuirti, cp. contutirteacha), dangerous.

contil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. conula), conical.

corach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coraigh, fgs. corai, cp. coracha), shapely; comely.

corcra, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), purple.

cordnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cordnaigh, fgs. corénai, cp. corénacha), coronary.

corpanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), corpulent.

corparaideach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. corparaidigh, fgs. corparaidi, cp. corparaideacha), corporate.

corpartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), corporal; corporeal.

corr, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. coirre, cp. corra), odd; tapering; round, curved.

corrabhuaiseach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. corrabhuaisigh, fgs. corrabhuaisi, cp. corrabhuaiseacha),
uneasy.

corrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. corraigh, fgs. corrai, cp. corracha), unsteady, unsettled; projecting,
pointed.

corraiceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. corraicigh, fgs. corraici, cp. corraiceacha), rough; unsteady ; odd.

corraithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), agitated, excited.

corraitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. corraithigh, fgs. corraithi, cp. corraitheacha), moving, exciting.

corranach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. corranaigh, fgs. corranai, cp. corranacha), hooked, angular;
projecting.

corrthdnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. corrthonaigh, fgs. corrthénai, cp. corrthénacha), restless, fidgety.

coruil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. corula), choral.

cosantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cosantaigh, fgs. cosantai, cp. cosantacha), defensive, protective.

coscrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. coscraigh, fgs. coscrai, cp. coscracha), distressful, shattering, shocking.

cosmach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cosmaigh, fgs. cosmai, cp. cosmacha), cosmic.

cosmaideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cosmaidigh, fgs. cosmaidi, cp. cosmaideacha), cosmetic.

cosnochta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), barefooted.

costasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. costasaigh, fgs. costasai, cp. costasacha), costly, expensive; sumptuous.

cosuil, mA, fDy, az.4, (mgs. ~, fgs./cp. costla), resembling (with le).

cothabhalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cothabhalaigh, fgs. cothabhalai, cp. cothabhalacha), sustaining.

cottil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. cotila), bashful, shy.

cragach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cragaigh, fgs. cragai, cp. cragacha), having large hands; chelate.

craicneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. craicnigh, fgs. craicni, cp. craicneacha), smooth-skinned;
well-finished.

craifeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. craifigh, fgs. craifi, cp. craifeacha), religious; pious, devout.

craite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), agonized, tormented, grieved.

cranda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), stunted; withered, decrepit.

cranrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cranraigh, fgs. cranrai, cp. cranracha), knotty; callous, horny.

craobhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. craobhaigh, fgs. craobhali, cp. craobhacha), branched, branching.

craorag, mB1, fD2, a2.3, (mgs. craoraig, fgs. craoraige, cp. craoraga), blood-red, crimson.
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craosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. craosaigh, fgs. craosai, cp. craosacha), open-mouthed; voracious.

crapallach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. crapallaigh, fgs. crapallai, cp. crapallacha), crippling, restrictive.

craptha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), stilted, cramped.

creachach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. creachaigh, fgs. creachai, cp. creachacha), predatory.

créachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. créachtaigh, fgs. créachtai, cp. créachtacha), gashed, wounded.

creagach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. creagaigh, fgs. creagai, cp. creagacha), craggy, stony, barren.

creatach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. creataigh, fgs. creatal, cp. creatacha), gaunt, emaciated; weak.

creathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. creathaigh, fgs. creathai, cp. creathacha), trembling; vibrating.

creathanach, mH1, fH2, a2.3, (mgs. creathanaigh, fgs. creathanai, cp. creathanacha), trembling,
quivering.

creidiinach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. creidiGnaigh, fgs. creiditinai, cp. creidiinacha), creditable;
respectable.

creidmheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. creidmhigh, fgs. creidmhi, cp. creidmheacha), believing, faithful.

creidte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), credible.

creimneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. creimnigh, fgs. creimni, cp. creimneacha), gnawing; corrosive,
erosive.

créuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. créula), clayey, earthy.

cré-umbhai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bronze.

criochnaithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), finished, accomplished, complete, utter.

criochnaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. criochnaithigh, fgs. criochnaithi, cp. criochnaitheacha), final.

criochntil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. criochnula), complete, thorough; neat; methodical.

crion, mB2iv, fD3iv, a2.3, (mgs. crin, fgs. crine, cp. criona), old; withered, decayed.

crionna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), wise, prudent, shrewd; grown-up; old.

Criostai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), Christian.

Criostuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. Criostula), Christian; charitable, humane.

critheaglach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. critheaglaigh, fgs. critheaglai, cp. critheaglacha), quaking, terrified.

criticitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. criticitla), critical.

crochta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), hung, hanged; hanging.

croga, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), brave; hardy; spirited.

croibhriite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), contrite.

croili, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bed-ridden, infirm.

croineolaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. croineolaiche, cp. crineolaiocha), chronological.

croiuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. croidla), hearty; cordial, cheerful.

crom, mBi, fD2, a2.3, (mgs. croim, fgs. croime, cp. croma), bent, stooped.

cromatach, mHi, fHa, a2.3, (mgs. cromataigh, fgs. cromatal, cp. cromatacha), chromatic.

cromoégach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cromogaigh, fgs. cromoégai, cp. cromdgacha), hooked; hook-nosed.

crosach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. crosaigh, fgs. crosai, cp. crosacha), crosswise; crossed; scarred; grimy.

cros-siolrach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. cros-siolraigh, fgs. cros-siolrai, cp. cros-siolracha), hybrid.

crosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), cross, fractious; troublesome; contrary.

crua, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), hard; solid; difficult; hardy.

crualach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. crualaigh, fgs. crualai, cp. crualacha), cruel; stingy.

crubach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. crabaigh, fgs. crabai, cp. cribacha), clawed, hoofed; club-footed, lame.

crucach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. crucaigh, fgs. crical, cp. cricacha), hooked.

cruimheach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. cruimhigh, fgs. cruimhi, cp. cruimheacha), maggoty.

cruinn, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. cruinne), round; gathered; exact, accurate; clear, coherent.

cruiteach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. cruitigh, fgs. cruiti, cp. cruiteacha), humped, hunch-backed.

crudégach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. crudgaigh, fgs. crudgai, cp. crudgacha), pressing, urgent; busy.

cruthach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. cruthaigh, fgs. cruthai, cp. cruthacha), shapely.

cruthaitheach, mHi, fHz, a2.3, (mgs. cruthaithigh, fgs. cruthaithi, cp. cruthaitheacha), creative.

cruthanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), lifelike, exact; real.

cuachach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cuachaigh, fgs. cuachali, cp. cuachacha), rolled; curled; bowl-shaped.

cuanna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), comely, graceful; charming, elegant.

cuar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. cuair, fgs. cuaire, cp. cuara), curved; bent; hooped.

cuasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cuasaigh, fgs. cuasal, cp. cuasacha), cavernous, hollow; concave.

cul, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fitting, proper.

cuibheasach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. cuibheasaigh, fgs. cuibheasai, cp. cuibheasacha), fair, middling.

cuibhiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. cuibhitla), proper; seemly, decent.
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cuideachtuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. cuideachtila), companionable, sociable.

cuideain, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. cuidedine), extraneous; odd.

caigeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ctigigh, fgs. chigi, cp. ctigeacha), provincial.

cuimhneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cuimhnigh, fgs. cuimhni, cp. cuimhneacha), recollective; thoughtful.

cuimhnitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cuimhnithigh, fgs. cuimhnithi, cp. cuimhnitheacha), memorial.

cuimsitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cuimsithigh, fgs. cuimsithi, cp. cuimsitheacha), comprehensive.

cuircineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cuircinigh, fgs. cuircini, cp. cuircineacha), crested, tufted.

cuirtéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. clirtéisigh, fgs. chirtéisi, cp. chirtéiseacha), courteous.

caiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cuisigh, fgs. ctisi, cp. ctiseacha), prim, demure.

cuisneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cuisnigh, fgs. cuisni, cp. cuisneacha), frosty, hardy.

caistiunach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. caistiunaigh, fgs. ctistitnai, cp. cuistiinacha), inquisitorial.

cuaiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cuitigh, fgs. ctiti, cp. ctiteacha), compensating, retributive.

cualaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ctlaithigh, fgs. calaithi, cp. ctlaitheacha), regressive, retrogressive.

calanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), secluded; backward; shy.

culghabhalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ctlghabhalaigh, fgs. culghabhalai, cp. culghabhalacha),
retrospective.

culraideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. culraidigh, fgs. culraidi, cp. calraideacha), secluded; retiring.

cultartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), cultured.

cumasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cumasaigh, fgs. cumasai, cp. cumasacha), capable, powerful.

cumhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cumhaigh, fgs. cumhai, cp. cumhacha), lonesome, homesick, nostalgic.

cumhachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cumhachtaigh, fgs. camhachtai, cp. cumhachtacha), powerful.

cumbhra, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fragrant; pure, fresh; (of timber) sappy, green.

cumtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), shapely, comely; invented.

cang, mA, D2, a2.3, (mgs. ~, fgs. cliinge, cp. cinga), narrow.

cingaigeanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), narrow-minded.

cuntach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cuntaigh, fgs. cantai, cp. cintacha), helpful; auxiliary.

caplach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ctplaigh, fgs. ciplai, cp. ciplacha), twin.

carach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. curaigh, fgs. ctrai, cp. caracha), frothy, foamy.

caramach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. ciramaigh, fgs. ciramali, cp. ctiramacha), careful; tender; busy.

caranach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ctranaigh, fgs. ciranai, cp. ciranacha), frothy; foaming creamy.

curata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), brave, heroic.

curcach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. curcaigh, fgs. curcai, cp. curcacha), crested, tufted; cockaded.

cuspoéireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. cuspdirigh, fgs. cuspoiri, cp. cuspdireacha), objective, accusative.

cuthail, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. cathaile), shy; diffident, modest.

D

daibhir, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. daibhre), poor.

daigheartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fiery; stabbing, painful.

daingean, mB2i, fDs, a2.2, (mgs. daingin, fgs./cp daingne), fortified, solid, secure, steadfast.

dainséarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dainséaraigh, fgs. dainséarai, cp. dainséaracha), dangerous.

dairire, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), earnest, serious; in earnest, in reality.

daite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), colored, dyed, stained; comely; allotted.

dalba, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bold, forward; large, strong.

dall, mBy, D2, a2.3, (mgs. daill, fgs. daille, cp. dalla), blind; dazzled; dull; dazed.

dallradharcach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dallradharcaigh, fgs. dallradharcai, cp. dallradharcacha),
short-sighted.

dallraitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dallraithigh, fgs. dallraithi, cp. dallraitheacha), dazzling, glaring.

damaisteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. damaistigh, fgs. damaisti, cp. damaisteacha), damaging, harmful.

damanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), damned; damnable; wicked, terrible.

damascach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. damascaigh, fgs. damascai, cp. damascacha), damask, damascene.

dana, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bold; daring, confident; audacious.

danaideach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. danaidigh, fgs. danaidi, cp. danaideacha), grievous, sad.

danartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), cruel, barbarous; unsociable.

daoineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. daoinigh, fgs. daoini, cp. daoineacha), populous; numerous.

daoithiail, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. daoithidla), churlish; uncivil.

daonlathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. daonlathaigh, fgs. daonlathai, cp. daonlathacha), democratic.



300  The Declension of Adjectives

daonna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), human; humane, kindly.

daor, mBu, fD2, a2.3, (mgs. daoir, fgs. daoire, cp. daora), unfree; servile; convicted; dear, high-priced.

dasachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dasachtaigh, fgs. dasachtai, cp. dasachtacha), daring; mad, furious.

dathannach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. dathannaigh, fgs. dathannai, cp. dathannacha), multicolored;
colorful.

datheangach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. datheangaigh, fgs. datheangai, cp. datheangacha), bilingual.

dathuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. dathula), colorful; good-looking, comely, beautiful.

deabhoideach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. deabhodidigh, fgs. deabhdidi, cp. deabhdideacha), devout,
devotional.

deacair, mA, fD12, a2.5, (mgs. ~, fgs./cp. deacra), hard, difficult.

déach, mA, fD3ii, a2.3, (mgs. ~, fgs. déiche, cp. déacha), dual.

deachulach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deachulaigh, fgs. deachalai, cp. deachtlacha), decimal.

déadach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. déadaigh, fgs. déadai, cp. déadacha), dental, toothed.

dealbh, mA, fD3vi, a2.3, (mgs. ~, fgs. deilbhe, cp. dealbha), destitute; bare, empty; bleak.

dealbhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dealbhaigh, fgs. dealbhai, cp. dealbhacha), statuesque.

dealraitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dealraithigh, fgs. dealraithi, cp. dealraitheacha), shining
handsome.

dealtisach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. dealtsaigh, fgs. dealtsai, cp. dealtisacha), destitute, poor.

deamhanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), demoniac(al); fiendish.

déanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. déanaigh, fgs. déanai, cp. déanacha), last, final; late.

déanfasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. déanfasaigh, fgs. déanfasai, cp. déanfasacha), industrious, officious.

deannachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deannachtaigh, fgs. deannachtai, cp. deannachtacha), sharp,
severe.

deannachdil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. deannachdla), dusty.

déanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), complete, finished.

dearcach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dearcaigh, fgs. dearcai, cp. dearcacha), far-seeing.

dearfa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), attested, proved; sure, certain.

dearfach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dearfaigh, fgs. dearfai, cp. dearfacha), affirmative, positive.

dearg, mBavi, fD3vi, a2.3, (mgs. deirg, gs. deirge, cp. dearga), red.

dearmadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dearmadaigh, fgs. dearmadai, cp. dearmadacha), forgetful.

deardil, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. deardile), frail, puny; cold, bleak; poor, wretched.

dearscnaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dearscnaithigh, fgs. dearscnaithi, cp. dearscnaitheacha),
excellent; distinctive; distinguished, prominent.

deas, mA, fD3vi, a2.3, (mgs. ~, fgs. deise, cp. deasa), nice.

deas, mB2vi, fD3vi, a2.3, (mgs. deis, fgs. deise, cp. deasa), right.

deasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deasaigh, fgs. deasai, cp. deasacha), right-handed.

deaslamhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deaslamhaigh, fgs. deaslamhai, cp. deaslamhacha), right-handed;
dexterous, handy.

deatuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. deatdla), smoky; vaporous.

débheathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. débheathaigh, fgs. débheathai, cp. débheathacha), amphibian.

débhrioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. débhriche, cp. débhriocha), ambiguous.

deifnideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deifnidigh, fgs. deifnidi, cp. deifnideacha), definitive.

deighilteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deighiltigh, fgs. deighilti, cp. deighilteacha), causing separation,
divisive.

deilgneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deilgnigh, fgs. deilgni, cp. deilgneacha), thorny, prickly; barbed.

deilitisach, mHa, fH2, a2.3, (mgs. deilitsaigh, fgs. deilitsai, cp. deilitisacha), saucy, impudent.

deimhin, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. deimhne), sure, certain.

deimhneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deimhnigh, fgs. deimhni, cp. deimhneacha), certain; positive.

deimhniuil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. deimhnidla), affirmative.

deirceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deircigh, fgs. deirci, cp. deirceacha), hollow.

déirceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. déircigh, fgs. déirci, cp. déirceacha), charitable, helpful to the needy.

deireanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deireanaigh, fgs. deireanai, cp. deireanacha), last; late; latter.

deisbhéalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deisbhéalaigh, fgs. deisbhéalai, cp. deisbhéalacha), well-spoken,
witty.

deisealach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deisealaigh, fgs. deisealai, cp. deisealacha), towards the right,
clockwise; right-handed, dexterous; tidy.

deisitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. deisitla), well-to-do; well-equipped.
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deismir, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. deismire), fine, exemplary; neat, tidy; refined, pretty.

déistineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. déistinigh, fgs. déistini, cp. déistineacha), distasteful, nauseating
disgusting, loathsome.

dénartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), binary.

deonach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. deonaigh, fgs. deonai, cp. deonacha), voluntary; willing; providential.

deorach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. deoraigh, fgs. deorai, cp. deoracha), tearful.

deoranta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), strange, foreign, aloof.

diabhalta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), mischievous.

diabhlai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), diabolic, devilish.

diachrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. diachraigh, fgs. diachrai, cp. diachracha), painful, sore; distressing.

diaga, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), divine; godly; sacred, holy; theological.

diaganta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), godly, pious.

diail, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. diaile), terrible, remarkable.

dian, mB2iii, fD3iii, a2.3 (mgs. déin, fgs. déine, cp. diana), intense; hard, severe.

diantréanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. diantréanaigh, fgs. diantréanai, cp. diantréanacha), ascetic.

dibheirgeach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. dibheirgigh, fgs. dibheirgi, cp. dibheirgeacha), wrathful, vengeful.

dibheo, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), lifeless, listless, moribund.

dibhirceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dibhircigh, fgs. dibhirci, cp. dibhirceacha), ardent, eager, zealous.

dibholaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. dibholaiche, cp. dibholaiocha), deodorant.

dibli, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), worn-out, debilitated, dilapidated; vile, debased.

dicheallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dicheallaigh, fgs. dicheallai, cp. dicheallacha), churlish, inhospitable.

dichreidmheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dichreidmhigh, fgs. dichreidmhi, cp. dichreidmheacha),
unbelieving; skeptical; incredulous.

dideanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dideanaigh, fgs. dideanai, cp. dideanacha), sheltering, protecting.

difriil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. difritla), different.

digeanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), pertinacious, obdurate; die-hard.

dileach, mA, fD2, a2.3 (mgs. ~, fgs. dilediche, cp. dileacha), digestive.

dilis, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. dilse), won; genuine; solid; loyal, faithful.

diniteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dinitigh, fgs. diniti, cp. diniteacha), dignified.

diobhai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), without issue, extinct.

diobhalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. diobhalaigh, fgs. diobhalai, cp. diobhalacha), injurious, harmful.

diocasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. diocasaigh, fgs. diocasai, cp. diocasacha), eager, keen.

diograiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. diograisigh, fgs. diograisi, cp. diograiseacha), fervent, zealous.

dioltasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dioltasaigh, fgs. dioltasai, cp. dioltasacha), vengeful, vindictive.

diomach, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. diomaiche, cp. diomacha), disappointed, sorry.

diomailteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. diomailtigh, fgs. diomailti, cp. diomailteacha), wasteful,
extravagant.

diomaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. diomaiche, cp. diomaiocha), ungrateful.

diomasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. diomasaigh, fgs. diomasai, cp. diomasacha), proud, arrogant.

diomuan, mBy, fD2, a2.3, (mgs. diomuain, fgs. diomuaine, cp. diomuana), impermanent, transient.

diomuch, mA, fD2, a2.3 (mgs. ~, fgs. diomuiche, cp. diomucha), displeased, dissatisfied.

dionach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. dionaigh, fgs. dionai, cp. dionacha), protective; impermeable, proof.

diongbhailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), worthy, fitting; steadfast, constant, fixed, solid; self-assured.

dionmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. dionmbhair, fgs. dionmhaire, cp. dionmbhara), protective.

diorthach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. diorthaigh, fgs. diorthai, cp. diorthacha), derivative.

dioscanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dioscanaigh, fgs. dioscanai, cp. dioscanacha), creaky, grating,
rasping.

diothach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. diothaigh, fgs. diothai, cp. diothacha), wanting, deficient; needy,
destitute.

direach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dirigh, fgs. diri, cp. direacha), direct.

discréideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. discréidigh, fgs. discréidi, cp. discréideacha), discreet; secret.

dithiomnach, mHi, fH>, a2.3, (mgs. dithiomnaigh, fgs. dithiomnai, cp. dithiomnacha), intestate.

dithneasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dithneasaigh, fgs. dithneasai, cp. dithneasacha), urgent, hurried.

ditltach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ditltaigh, fgs. diultai, cp. ditltacha), negative.

dlaoitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dlaoithigh, fgs. dlaoithi, cp. dlaoitheacha), hanging in locks; tufted.

dleathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dleathaigh, fgs. dleathai, cp. dleathacha), lawful; genuine; just.

dlisteanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dlisteanaigh, fgs. dlisteanai, cp. dlisteanacha), lawful, legitimate.
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dlithiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. dlithitla), legal, juridical, lawful.

dlasail, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. dlusula), diligent, industrious; expeditious.

dlath, mBi, D2, a2.3, (mgs. dlith, fgs. dlaithe, cp. dlatha), close; compact; dense; near.

do-aimsithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unattainable, inaccessible; elusive.

do-dirithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), countless, myriad.

do-aitheanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unrecognizable, indistinguishable.

do-athraithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unchangeable, immutable; irrevocable.

dobhogtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), immovable, irresponsive.

do-bhraite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), imperceptible, intangible.

dobhranta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), dull, stupid.

dobhréagnaithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), irrefutable, undeniable, incontrovertible.

dobhriste, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unbreakable.

dobrénach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dobronaigh, fgs. dobronai, cp. dobronacha), grieving, afflicted.

dochaideartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unsociable.

dochaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), durable, hard-wearing; inexhaustible; inedible.

ddchasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dochasaigh, fgs. dochasai, cp. dochasacha), hopeful; confident.

docheansaithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), untamable, unmanageable.

dochloiste, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inaudible.

dochloite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), indomitable, invincible; irrefutable.

dochrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dochraigh, fgs. dochrai, cp. dochracha), harmful, hurtful; distressing.

dochreidte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), incredible.

docht, mA, fDz2, a2.3, (mgs. ~, fgs. doichte, cp. dochta), firm.

dochuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. dochila), likely, probable.

dochuimsithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), boundless.

dochurtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), difficult to put, set, etc.

décmhainneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. docmhainnigh, fgs. décmhainni, cp. décmhainneacha),
insolvent.

dodach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dodaigh, fgs. dodai, cp. dodacha), sullen; restive, jibbing.

dodhéanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), impossible, hard to do; impracticable.

dodhearmadta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unforgettable.

dodhileaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), indigestible.

dodhiolta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), not saleable.

dothaighte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unobtainable; rare.

dofheicthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), invisible, indiscernible.

dothulaingthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unbearable.

do-ghafa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), impregnable.

doghonta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), invulnerable.

doghrainneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. doghrainnigh, fgs. doghrainni, cp. doghrainneacha), distressful.

dogmach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dogmaigh, fgs. dogmai, cp. dogmacha), dogmatic.

doiciméadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. doiciméadaigh, fgs. doiciméadai, cp. doiciméadacha), documentary.

do-idithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inexhaustible.

déighiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. doighitla), good-looking, handsome; generous; decent.

doilbh, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. doilbhe), dark, gloomy; melancholy.

doilbhir, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. doilbhre), dark, gloomy; slow of speech.

doiléir, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. doiléire), dim, obscure; vague.

doiligh, mA, fJ, a7, (mgs. ~, fgs./cp. doili), hard, difficult; distressing.

doiliosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. doiliosaigh, fgs. doiliosai, cp. doiliosacha), sorrowful; contrite.

doineanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), stormy; inclement, wintry.

do-inste, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inexpressible, indescribable.

doite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), burned; withered, dry; bitter, severe.

do-ite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inedible.

doldimhsithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unmanageable, unwieldy.

délamhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dolamhaigh, fgs. dolamhali, cp. délamhacha), two-handed; unaided.

délasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dolasaigh, fgs. dolasai, cp. dolasacha), dolorous, sorrowful.

doleigheasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), incurable.

doléite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), illegible.

doloicthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fool-proof.
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doloiscthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), non-flammable.

dombhain, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. doimhne), deep.

do-mhaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unforgivable; unforgiving.

domhanda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), terrestrial; mundane, worldly; world-wide.

dombillte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), indestructible.

dombhinithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inexplicable.

dombhiinte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), incorrigible, not teachable.

domlasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bilious; rancorous; obnoxious.

dona, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unfortunate, unlucky; bad; poor, wretched.

donn, mBi, fD2, a2.3, (mgs. doinn, fgs. doinne, cp. donna), brown.

doréitithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), hard, impossible to disentangle; insoluble.

doroinnte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), indivisible.

dorrga, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), surly, gruff.

doscai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), extravagant, reckless.

doscaoilte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), impossible to loosen, indissoluble, inseparable.

do-scartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inseparable.

doscriosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ineradicable, indestructible.

dosctich, mA, fD2, a2.3 (mgs. ~, fgs. dosctiche, cp. doscticha), (of person) tough, hard.

doshamhlaithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unimaginable, inconceivable.

doshaothraithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unworkable, (of land) irreclaimable.

dosheachanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unavoidable, inescapable.

doshéanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), undeniable.

doshiulta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), impassible.

dosmachtaithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ungovernable, unruly, uncontrollable.

déthanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dothanaigh, fgs. dothanai, cp. dothanacha), sated.

dothuigthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unintelligible, incomprehensible; inscrutable.

dothuirsithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), tireless, indefatigable.

drabhlasach, mHz1, fH2, a2.3, (mgs. drabhlasaigh, fgs. drabhlasai, cp. drabhlasacha), dissipate,
wretched.

draiochtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. draiochtaigh, fgs. draiochtai, cp. draiochtacha), magical,
bewitching.

dramata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), dramatic.

drannach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. drannaigh, fgs. drannai, cp. drannacha), snarling.

drantanach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. drantanaigh, fgs. drantanai, cp. drantanacha), growling, grumbling.

draoibeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. draoibigh, fgs. draoibi, cp. draoibeacha), muddy, miry.

dreancaideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dreancaidigh, fgs. dreancaidi, cp. dreancaideacha), flea-bitten.

dréimreach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dréimrigh, fgs. dréimri, cp. dréimreacha), ladder-like, gradual;
wavy.

dreoiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dreoitigh, fgs. dreoiti, cp. dreoiteacha), decaying, withering.

driopasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. driopasaigh, fgs. driopasai, cp. driopasacha), bustling; fumbling.

driseogach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. driseogaigh, fgs. driseogal, cp. driseogacha), briary, prickly, irritable.

drithleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. drithligh, fgs. drithli, cp. drithleacha), sparkling, glittering; excitable.

droch (prefixed, does not inflect for case or number), bad.

drochaiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. drochaisigh, fgs. drochaisi, cp. drochaiseacha), disobliging.

droch-araionach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. droch-araionaigh, fgs. droch-araionai, cp. droch-araionacha),
ugly; ill-tempered, intolerant.

drochbhéasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. drochbhéasaigh, fgs. drochbhéasai, cp. drochbhéasacha), having
bad habits; addicted to vice; ill-mannered.

drochlabhartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), evil-tongued.

drochmhtinte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unmannerly, rude.

drogallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. drogallaigh, fgs. drogallai, cp. drogallacha), reluctant; lazy.

droimneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. droimnigh, fgs. droimni, cp. droimneacha), ridged, undulating
convex.

dronnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dronnaigh, fgs. dronnai, cp. dronnacha), humped, hunch-backed;
arched convex.

drachtmhar, mBy, D2, a2.3, (mgs. drichtmhair, fgs. drichtmhaire, cp. drachtmhara), dewy.

druidte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), closed, shut.
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duailceach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. duailcigh, fgs. duailci, cp. duailceacha), vicious, wicked; unhappy.
duairc, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. duairce), morose, cheerless, gloomy.

duaiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. duaisigh, fgs. duaisi, cp. duaiseacha), gloomy, defected; grim.
duaisitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. duaisitla), laborious, difficult, distressing.

dualach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dualaigh, fgs. dualai, cp. dualacha), curled; tufted; interlaced, twined.
duasmanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), gloomy, morose, surly.

dubailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), doubled, double.

dubh, mBy, fD2, a2.3, (mgs. duibh, fgs. duibhe, cp. dubha), black; black-haired; swarthy; dismal.
dubhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dubhaigh, fgs. dubhai, cp. dubhacha), dismal, gloomy; sorrowful.
dablach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dtblaigh, fgs. dublai, cp. dtiblacha), duplicate.

duachasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dtchasaigh, fgs. dachasai, cp. duchasacha), hereditary; innate; native.
duachroioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. duchroiche, cp. duchroiocha), joyless, spiteful.

dadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dudaigh, fgs. dadai, cp. dadacha), stumpy; long-necked; foolish looking.
daghorm, mBi, D2, a2.3, (mgs. daghoirm, fgs. daghoirme, cp. dighorma), dark blue; navy-blue.
duibheaganach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. duibheaganaigh, fgs. duibheaganai, cp. duibheaganacha), deep.
duilleach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. duilligh, fgs. duilli, cp. duilleacha), leafy; leaf-shaped.

dutilmhear, mBz2i, fD2, a2.3, (mgs. dtilmbhir, fgs. dailmhire, cp. dGilmheara), desirous, longing, expectant.
duineata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), human, kindly.

duisitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. duisithigh, fgs. duisithi, cp. duisitheacha), evocative.

danarasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dunarasaigh, fgs. dunarasai, cp. dinarasacha), reticent, reserved.
dunta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), closed (up); close, reticent; secured, fastened.

dar, mBy, D2, a2.3, (mgs. duir, fgs. duire, cp. dura), dour, obstinate; stupid; insensitive.

daranta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), dour, grim, morose.

dashlanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dashlanaigh, fgs. dashlanai, cp. dtshlanacha), challenging, defiant.
duthain, mA, fDs, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. duthaine), short-lived, transient.

duathrachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dathrachtaigh, fgs. dathrachtai, cp. dathrachtacha), devoted; zealous.

E

eabhartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ivory.

éachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éachtaigh, fgs. éachtai, cp. éachtacha), powerful; wonderful.

eachtrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. eachtraigh, fgs. eachtrai, cp. eachtracha), external.

eachtrtil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. eachtrula), adventurous, eventful.

eacnamaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. eacnamaiche, cp. eacnamaiocha), economical.

éactiméineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éaciiméinigh, fgs. éactiiméini, cp. éactiméineacha), ecumenical.

éadaingean, mB2i, D5, a2.2, (mgs. éadaingin, fgs./cp. éadaingne), insecure; unstable, irresolute.

éadairbheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éadairbhigh, fgs. éadairbhi, cp. éadairbheacha), unprofitable;
futile.

éadalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éadalaigh, fgs. éadalai, cp. éadalacha), acquisitive; profitable; rich.

éadmbhar, mB1, D2, a2.3, (mgs. éadmbhair, fgs. éadmhaire, cp. éadmbhara), jealous, envious.

éadochasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éaddchasaigh, fgs. éadochasai, cp. éaddchasacha), despairing.

éadoilteanach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. éadoilteanaigh, fgs. éadoilteanai, cp. éadoilteanacha), involuntary.

éadomhain, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. éadoimhne), shallow.

éadrocaireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éadrocairigh, fgs. éadrocairi, cp. éadrdcaireacha), merciless.

éadrom, mBi, D2, a2.3, (mgs. éadroim, fgs. éadroime, cp. éadroma), light; sparse; trivial; giddy.

éaganta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), silly, giddy.

¢éagaointeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éagaointigh, fgs. éagaointi, cp. éagaointeacha), mournful; querulous.

eaglach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. eaglaigh, fgs. eaglai, cp. eaglacha), fearful, afraid; timid.

eaglasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ecclesiastical.

éagmaiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éagmaisigh, fgs. éagmaisi, cp. éagmaiseacha), lonesome, longing.

éagnai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), wise, intelligent.

éagobhsai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unstable.

éagorach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éagoraigh, fgs. éagorai, cp. éagdracha), unjust; wrong.

éagothrom, mB1, fD2, a2.3, (mgs. éagothroim, fgs. éagothroime, cp. éagothroma), uneven, unbalanced.

éagruthach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éagruthaigh, fgs. éagruthai, cp. éagruthacha), shapeless; deformed.
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éagsuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. éagsula), unlike; different, various.

éaguimseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éaguimsigh, fgs. éaguimsi, cp. éaguimseacha), unbounded.
ealaionta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), artistic, skilful; graceful; tricky.

éalangach, mHi, fHz, a2.3, (mgs. éalangaigh, fgs. éalangai, cp. éalangacha), defective; weak, debilitated.
eangach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. eangaigh, fgs. eangai, cp. eangacha), gusseted; checkered; grooved.
earraideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. earraidigh, fgs. earraidi, cp. earraideacha), erroneous; eccentric.
éasca, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), swift, nimble; fluent; easy; ready.

eascairditil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. eascairditla), unfriendly, hostile.

easnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. easnaigh, fgs. easnai, cp. easnacha), ribbed.

easnamhach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. easnamhaigh, fgs. easnamhali, cp. easnamhacha), deficient; incomplete.
easpach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. easpaigh, fgs. easpal, cp. easpacha), lacking, deficient; defective.
easumhal, mBi, fD2, a2.5, (mgs. easumhail, fgs. easumhaile, cp. easumbhla), disobedient, insubordinate.
easurramach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. easurramaigh, fgs. easurramai, cp. easurramacha), irreverent.
eatramhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. eatramhaigh, fgs. eatramhali, cp. eatramhacha), interim; intermittent.
éidearfa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unconfirmed, uncertain.

éidreorach, mHi, fH>, a2.3, (mgs. éidreoraigh, fgs. éidreoral, cp. éidreoracha), shiftless; feeble; paltry.
éifeachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éifeachtaigh, fgs. éifeachtai, cp. éifeachtacha), significant; effective.
éifeachttil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. éifeachtila), effectual.

éigeantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éigeantaigh, fgs. éigeantai, cp. éigeantacha), compulsory; distressed.
éigiallta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), senseless, irrational; foolish, imbecile.

éiginnte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), uncertain; indefinite; undecided.

éigiontach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éigiontaigh, fgs. éigiontai, cp. éigiontacha), innocent.

éigneasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), dishonest; insincere.

éigrionna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unwise, imprudent; inexperienced.

Eiliseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Eilisigh, fgs. Eilisi, cp. Eiliseacha), Elizabethan.

eindéimeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. eindéimigh, fgs. eindéimi, cp. eindéimeacha), endemic.

eipicitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. eipicitla), epic(al).

eipidéimeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. eipidéimigh, fgs. eipidéimi, cp. eipidéimeacha), epidemic.
eiriciail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. eiricitla), heretical.

éirimitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. éirimitla), lively; talented; intelligent.

éiritheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éirithigh, fgs. éirithi, cp. éiritheacha), rising; prosperous.
eisceachtuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. eisceachtila), exceptional.

éisealach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éisealaigh, fgs. éisealai, cp. éisealacha), fastidious, squeamish.
eiseamlaireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. eiseamlairigh, fgs. eiseamlairi, cp. eiseamlaireacha), exemplary.
eisimirceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. eisimircigh, fgs. eisimirci, cp. eisimirceacha), emigrant.
éislinneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. éislinnigh, fgs. éislinni, cp. éislinneacha), vulnerable; handicapped.
eithneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. eithnigh, fgs. eithni, cp. eithneacha), nuclear.

eitneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. eitnigh, fgs. eitni, cp. eitneacha), ethnic.

eolach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. eolaigh, fgs. eolai, cp. eolacha), knowledgeable; skilled; informed.
eolaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. eolaiche, cp. eolaiocha), scientific.

F

fabhrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fabhraigh, fgs. fabhrai, cp. fabhracha), favorable; partial.

fabhtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fabhtaigh, fgs. fabhtai, cp. fabhtacha), faulty, flawed; treacherous.

fada, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), long; protracted, tedious.

fadalach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. fadalaigh, fgs. fadalai, cp. fadalacha), slow; dilatory, tedious.

fadaraionach, mHz, fHz2, a2.3, (mgs. fadaraionaigh, fgs. fadaraionai, cp. fadaraionacha), long-suffering.

fadbhreathnaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fadbhreathnaithigh, fgs. fadbhreathnaithi, cp.
fadbhreathnaitheacha), far-seeing.

fadcheannach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fadcheannaigh, fgs. fadcheannai, cp. fadcheannacha), shrewd.

fadfhulangach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fadthulangaigh, fgs. fadfhulangai, cp. fadfhulangacha),
long-suffering, enduring, forbearing.

fadharcanach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. fadharcanaigh, fgs. fadharcanai, cp. fadharcanacha), gnarled.

fadsaolach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fadsaolaigh, fgs. fadsaolai, cp. fadsaolacha), long-lived; easy-going.

faghartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), tempered; fiery, mettlesome; (of eyes) glinting.
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fagtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), left, forsaken.

faichilleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. faichilligh, fgs. faichilli, cp. faichilleacha), careful, cautious.
faidhiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. faidhiala), prophetic; wise.

faili, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), pleasant, affable; furtive, stealthy.

faillitheach, mHa, fH2, a2.3, (mgs. faillithigh, fgs. faillithi, cp. faillitheacha), negligent.

failteach, mHai, fH2, a2.3, (mgs. failtigh, fgs. failti, cp. failteacha), welcoming.

fainneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fainnigh, fgs. fainni, cp. fainneacha), ring-like; ringed; ringleted.
faioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. faiche, cp. faiocha), loud, plaintive; fluent; copious.

faiscthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), squeezed, pressed; tight; well-knit; trim, neatly dressed.
faiseanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fashionable; stylish.

faisisteach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. faisistigh, fgs. faisisti, cp. faisisteacha), fascist.

faisnéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. faisnéisigh, fgs. faisnéisi, cp. faisnéiseacha), informative; predicative.
faiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. faitigh, fgs. faiti, cp. faiteacha), fearful, apprehensive; timid.

falsa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), false; lazy.

fanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fanaigh, fgs. fanai, cp. fanacha), wandering, straying; aimless; futile.
fanaiceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fanaicigh, fgs. fanaici, cp. fanaiceacha), fanatic.

fann, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. fainne, cp. fanna), faint, weak, languid.

faobhrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. faobhraigh, fgs. faobhrai, cp. faobhracha), sharp; cutting eager.
faoileanda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), graceful.

fasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), grown.

fathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fathaigh, fgs. fathai, cp. fathacha), figurative, symbolic.
fathchiallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fathchiallaigh, fgs. fathchiallai, cp. fathchiallacha), allegorical.
féarailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fair, equitable.

fearastuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. fearasttla), well-equipped; competent; handy.

fearga, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), male; virile.

feargach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. feargaigh, fgs. feargai, cp. feargacha), angry; irritated, inflamed.
féarmhar, mBi, D2, a2.3, (mgs. féarmbhair, fgs. féarmhaire, cp. féarmhara), grassy.

fearuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. feartla), manly, manful.

feasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. feasaigh, fgs. feasai, cp. feasacha), knowing, well-informed.
feicealach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. feicealaigh, fgs. feicealai, cp. feicealacha), noticeable, conspicuous.
féichitinta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), prompt, punctual.

féideartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), feasible, possible.

feidhmiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. feidhmiula), functional; efficient; forceful.

feifeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. feifigh, fgs. feifi, cp. feifeacha), expectant; watchful, attentive.
feilitinach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. feiliinaigh, fgs. feilitnali, cp. feiliinacha), suitable; fitting; helpful.
feilmeanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), strong, vigorous, forceful.

féiltiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. féiltitla), festive; periodic; regular, punctual.
féinrialaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. féinrialaithigh, fgs. féinrialaithi, cp. féinrialaitheacha), autonomous.
féitheogach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. féitheogaigh, fgs. féitheogali, cp. féitheogacha), sinewy; muscular.
féithuar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. féithuair, fgs. féithuaire, cp. féithuara), nippy, chilly.

feodach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. feodaigh, fgs. feodai, cp. feodacha), feudal.

feoiliteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. feoilitigh, fgs. feoiliti, cp. feoiliteacha), carnivorous.
feoilséantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. feoilséantaigh, fgs. feoilséantai, cp. feoilséantacha), vegetarian.
feoite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), withered, decayed.

feolmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. feolmhair, fgs. feolmhaire, cp. feolmhara), fleshy, fat, flabby.
feosal, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), wizened, shriveled.

fiabhrasach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. fiabhrasaigh, fgs. fiabhrasai, cp. fiabhrasacha), feverish.
fiaclach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fiaclaigh, fgs. fiaclai, cp. fiaclacha), toothed; cogged; serrated.
fiafraitheach, mHi, fH>, a2.3, (mgs. fiafraithigh, fgs. fiafraithi, cp. fiafraitheacha), inquisitive; solicitous.
fidin, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. fidine), wild; uncultivated; lawless; tempestuous.

fiarthrasna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), diagonal, diagonally; crossways.

fiata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), wild; fierce, angry; shy.

fileata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), poetic; imaginative, romantic.

Filistineach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. Filistinigh, fgs. Filistini, cp. Filistineacha), Philistine.

fillteach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. filltigh, fgs. fillti, cp. fillteacha), folding.

finealta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fine; subtle, slender, delicate.

finitich, mA, fD2, a2.3 (mgs. ~, fgs. finitiche, cp. finitcha), maggoty, fly-blown.
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fiochmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. fiochmhair, fgs. fiochmhaire, cp. fiochmhara), furious, ferocious.

fionn, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. finne, cp. fionna), white; bright, clear; (of hair) fair.

fionnaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fionnaithigh, fgs. fionnaithi, cp. fionnaitheacha), hairy; furry.

fionnuar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. fionnuair, fgs. flonnuaire, cp. fionnuara), cool; refreshing; serene.

fiosrach, mHi, fH2, a2.2, (mgs. fiosraigh, fgs. fiosral, cp. fiosracha), inquisitive.

fireann, mB2i, fD3i, a2.3, (mgs. firinn, fgs. firinne, cp. fireanna), male; virile.

fireannach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fireannaigh, fgs. fireannai, cp. fireannacha), male.

firéanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), just, righteous; genuine; sincere.

firinneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. firinnigh, fgs. firinni, cp. firinneacha), truthful.

firinscneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. firinscnigh, fgs. firinscnl, cp. firinscneacha), (grammar) masculine.

fiintach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fidntaigh, fgs. fintai, cp. fiintacha), worthy; respectable, generous.

flaithitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. flaithitla), princely; lavish, generous.

flannbhui, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), (of color) orange.

fliuch, mA, fD3 (iu — 1), a2.3, (mgs. ~, fgs. fliche, cp. fliucha), wet; rainy.

fluaraiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fluaraisigh, fgs. fluaraisi, cp. fluaraiseacha), fluorescent.

flairseach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. flairsigh, fgs. flairsi, cp. flairseacha), abundant, plentiful.

foclach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. foclaigh, fgs. foclai, cp. foclacha), wordy, verbose.

féduil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. fédula), stable; sensible.

foighneach, mHi, fHa2, a2.3, (mgs. foighnigh, fgs. foighni, cp. foighneacha), patient.

fointeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. féintigh, fgs. fointi, cp. fointeacha), practical, helpful.

foirceanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), finite.

foirfe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), complete, perfect; aged, mature.

foirgthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), honeycombed, infested, covered.

foirmiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. foirmidla), formal.

foirsteanach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. foirsteanaigh, fgs. foirsteanai, cp. foirsteanacha), suitable, fitting.

foirtil, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. foirtile), strong.

folaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. folaithigh, fgs. folaithi, cp. folaitheacha), hidden, secret.

folamh, mBi, fDs, a2.5, (mgs. folaimh, fgs. foilmhe, cp. folmha), empty; vacant, void.

follain, mA, fDs, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. follaine), healthy; wholesome.

follas, mB1, fDs, a2.3, (mgs. follais, fgs. foilse, cp. follasa), clear, evident; open, overt.

follasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. follasaigh, fgs. follasai, cp. follasacha), clear, evident, plain, obvious.

foluil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. folula), full-blooded; thoroughbred.

fonnmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. fonnmhair, fgs. fonnmhaire, cp. fonnmbhara), desirous, eager, willing.

fonodideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fonoidigh, fgs. fonoidi, cp. fondideacha), jeering, derisive.

fonta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), serviceable, useful; good, sound.

forasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), established; stable; sedate, grave.

fordhaonna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), superhuman.

foréigneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. foréignigh, fgs. foréigni, cp. foréigneacha), violent, forcible.

forleathan, mBi, fDs, a2.3, (mgs. forleathain, fgs. forleithne, cp. forleathana), widespread, general.

formhothaithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), imperceptible.

forsuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. férsula), forceful, forcible.

fosctil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. fosctla), shady, sheltered; discreet, secretive.

foshuiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. foshuitigh, fgs. foshuiti, cp. foshuiteacha), subjunctive.

fothainiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. fothainiula), sheltering; sheltered; discreet, secretive.

fraochmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. fraochmbair, fgs. fraochmhaire, cp. fraochmhara), heathery.

fraochta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fierce, furious.

fras, mBi, fD2, a2.3, (mgs. frais, fgs. fraise, cp. frasa), copious, abundant.

freagrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. freagraigh, fgs. freagrai, cp. freagracha), answerable, accountable.

friseailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fresh; vigorous.

frithchosuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. frithchosula), paradoxical.

frithghinianach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. frithghinitnaigh, fgs. frithghinitnai, cp. frithghinitnacha),
contraceptive.

frithir, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. frithire), sharp, sore; tender; intense.

frithsheipteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. frithsheiptigh, fgs. frithsheipti, cp. frithsheipteacha), antiseptic.

fuadrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fuadraigh, fgs. fuadrai, cp. fuadracha), busy, hurried, fussy.

fuafar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. fuafair, fgs. fuafaire, cp. fuafara), hateful, hideous, odious.

fuaimintidil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. fuaimintitla), fundamental, substantial, sound.
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fuaimneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fuaimnigh, fgs. fuaimni, cp. fuaimneacha), resounding, resonant.

fuar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. fuair, fgs. fuaire, cp. fuara), cold; apathetic; without interest; uncooked.

fuaraigeanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), cool-headed, imperturbable.

fuaranta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), frigid, indifferent; listless.

fuarchraifeach, mHz, fH>, a2.3, (mgs. fuarchraifigh, fgs. fuarchraifi, cp. fuarchraifeacha), lukewarm in
religion; hypocritical.

fuarchtiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fuarchuisigh, fgs. fuarchaisi, cp. fuarchuiseacha), cool,
imperturbable; frigid; indifferent.

fuilteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fuiltigh, fgs. fuilti, cp. fuilteacha), bloody; bloodthirsty.

fuinnidil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. fuinnitla), energetic, vigorous.

fulangach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. fulangaigh, fgs. fulangai, cp. fulangacha), suffering; patient, tolerant.

furasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), easy (to do).

fastrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. fstraigh, fgs. fastrai, cp. fustracha), fussy, fidgety.

G

gabhlach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gabhlaigh, fgs. gabhlai, cp. gabhlacha), forked; branching; bow-legged.

gabhlogach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gabhlogaigh, fgs. gabhlogai, cp. gabhlogacha), forked.

Gaelach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Gaelaigh, fgs. Gaelai, cp. Gaelacha), Irish.

gafa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), taken, caught; absorbed.

gagach, mHi, fHa2, a2.3, (mgs. gagaigh, fgs. gagai, cp. gagacha), cracked, fissured; chapped; miserable.

gaifeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gaifigh, fgs. gaifi, cp. gaifeacha), dangerous, terrible; loud; exaggerated.

gainmheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gainmhigh, fgs. gainmhi, cp. gainmheacha), sandy.

gairdeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gairdigh, fgs. gairdi, cp. gairdeacha), joyous.

gairgeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gairgigh, fgs. gairgi, cp. gairgeacha), harsh, gruff, surly.

gairid, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. gairide), short; near.

gairmeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gairmigh, fgs. gairmi, cp. gairmeacha), vocative.

gairmiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. gairmiula), vocational; professional.

gairsitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. gairsitla), lewd, obscene.

gaiscitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. gaiscitla), valiant; boastful.

galanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), gallant; grand.

gallda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), foreign; anglicized.

galrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. galraigh, fgs. galrai, cp. galracha), diseased; sickly.

ganfhiosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ganfhiosaigh, fgs. ganfhiosai, cp. ganfhiosacha), secret, secretive.

gangaideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gangaidigh, fgs. gangaidi, cp. gangaideacha), venomous; bitter.

gann, mA, £D2, a2.3, (mgs. ~, fgs. gainne, cp. ganna), scarce; sparse.

gannchaiseach, mH1, fH2, a2.3, (mgs. gannchuisigh, fgs. gannchisi, cp. gannchuiseacha), scarce;
stingy.

gaofar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. gaofair, fgs. gaofaire, cp. gaofara), windy.

gaoiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gaoisigh, fgs. gaoisi, cp. gaoiseacha), wise; shrewd.

gaolmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. gaolmhair, fgs. gaolmhaire, cp. gaolmhara), related; cognate.

garach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. garaigh, fgs. garai, cp. garacha), obliging.

garbh, mB1, fD2, a2.3, (mgs. gairbh, fgs. gairbhe, cp. garbha), rough; coarse; harsh.

garg, mBi, fD2, a2.3, (mgs. gairg, fgs. gairge, cp. garga), acrid; rude; rough.

gasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fast; clever; neat.

gastrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gastraigh, fgs. gastrai, cp. gastracha), gastric.

gatarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gataraigh, fgs. gatarai, cp. gataracha), needy, distressed.

geabanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), loquacious.

géagach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. géagaigh, fgs. géagal, cp. géagacha), branched; long-limbed; flowing.

gealghaireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gealghairigh, fgs. gealghairi, cp. gealghdireacha), sunny, joyous.

geallmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. geallmhair, fgs. geallmhaire, cp. geallmhara), fond.

geamhchaoch, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. geamhchaoiche, cp. geamhchaocha), bleary, purblind.

geanasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. geanasaigh, fgs. geanasali, cp. geanasacha), chase; modest.

geanmnai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), chaste.

geanuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. geandla), loving; lovable; seemly.

gearanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gearanaigh, fgs. gearanai, cp. gearanacha), complaining.
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gearbach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gearbaigh, fgs. gearbai, cp. gearbacha), scabby.

géarchtiiseach, mH1, fH2, a2.3, (mgs. géarchuisigh, fgs. géarchuisi, cp. géarchuiseacha), astute,
discerning.

gearr, mA, fD8 (ea — i0), a2.3, (mgs. ~, fgs. giorra, cp. gearra), short; near.

gear-radharcach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gear-radharcaigh, fgs. gear-radharcai, cp. gear-radharcacha),
shortsighted.

gearranalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gearranalaigh, fgs. gearranalai, cp. gearranalacha), short of breath;
asthmatic.

gearrshaolach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gearrshaolaigh, fgs. gearrshaolai, cp. gearrshaolacha), short-lived.

géillinil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. géillitila), submissive; compliant; credulous.

geimhriuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. geimhritla), wintry.

géimiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. géimiula), game; sportive.

géineasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. géineasaigh, fgs. géineasai, cp. géineasacha), generic.

géiniteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. géinitigh, fgs. géiniti, cp. géiniteacha), genetic.

geireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. geirigh, fgs. geiri, cp. geireacha), fatty.

geiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. geitigh, fgs. geiti, cp. geiteacha), easily startled; skittish.

geografach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. geografaigh, fgs. geografai, cp. geografacha), geographical.

geoiméadrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. geoiméadraigh, fgs. geoiméadrai, cp. geoiméadracha), geometric(al).

ginideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ginidigh, fgs. ginidi, cp. ginideacha), genitive.

gintli, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), gentile.

giobach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. giobaigh, fgs. giobai, cp. giobacha), shaggy; untidy.

gioblach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gioblaigh, fgs. gioblai, cp. gioblacha), ragged, tattered.

giobogach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. giobdgaigh, fgs. giobdgai, cp. giobdgacha), scrappy; ragged; untidy.

giodalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. giodalaigh, fgs. giodalai, cp. giodalacha), saucy; conceited.

giodamach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. giodamaigh, fgs. giodamai, cp. giodamacha), restless; giddy, jaunty.

giongach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. giongaigh, fgs. giongai, cp. giongacha), fidgety; skittish.

giorraisc, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. giorraisce), short, abrupt.

giortach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. giortaigh, fgs. giortai, cp. giortacha), short, skimpy.

Gitdach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Gitdaigh, fgs. Giadai, cp. Giudacha), Jewish.

glan, mBu, fD2, a2.3, (mgs. glain, fgs. glaine, cp. glana), clean, clear; pure.

glas, mB1, fD2, a2.3, (mgs. glais, fgs. glaise, cp. glasa), green.

glasuaine, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), vivid green.

glé, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), clear, bright, pellucid.

gleadhrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gleadhraigh, fgs. gleadhrai, cp. gleadhracha), noisy; tumultuous.

gléasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), equipped; well-dressed.

gléigeal, mB2i, fD3i, a2.3, (mgs. gléigil, fgs. gléigile, cp. gléigeala), pure white, brilliant.

gléineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gléinigh, fgs. gléini, cp. gléineacha), clear, lucid, transparent.

gleoiréiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gleoiréisigh, fgs. gleoiréisi, cp. gleoiréiseacha), boisterous,
hilarious.

gleoite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), neat, pretty; charming.

glic, mA, Dy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. glice), clever; shrewd; cunning.

glinn, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. glinne), clear, distinct, vivid.

gliobach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. gliobaigh, fgs. gliobai, cp. gliobacha), tousled, disheveled; hairy, shaggy.

gliondrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gliondraigh, fgs. gliondrai, cp. gliondracha), glad, joyous.

gloirmhianach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gloirmhianaigh, fgs. gléirmhianai, cp. gléirmhianacha),
ambitious.

glorach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gloraigh, fgs. glorai, cp. gloracha), loud-voiced; noisy.

glormhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. glormhair, fgs. glormhaire, cp. gléormhara), glorious.

glorshaileach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. glorshuiligh, fgs. glorshaili, cp. glorshuileacha), wall-eyed.

gluair, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. gluaire), bright; loud, shrill.

gnach, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. gnaiche, cp. gnacha), customary, usual; ordinary.

gnaidil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. gnaitla), beautiful; decent.

gnéasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gnéasaigh, fgs. gnéasai, cp. gnéasacha), sexual.

gniomhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gniomhaigh, fgs. gniomhai, cp. gniomhacha), active.

gnoéthach, mHi, fHa2, a2.3, (mgs. gnéthaigh, fgs. gnothai, cp. gnothacha), busy; officious.

gobach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gobaigh, fgs. gobai, cp. gobacha), beaked, long-billed; pointed, sharp.

gogaideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gogaidigh, fgs. gogaidi, cp. gogaideacha), squatting; unsteady; giddy.
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goilliinach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. goilliunaigh, fgs. goilliunai, cp. goilliinacha), painful, distressing.
goimhitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. goimhitla), stinging, venomous.

goinbhlasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), piquant.

goirt, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. goirte), saline, salt.

gonta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), incisive; terse.

gorm, mBi, D2, a2.3, (mgs. goirm, fgs. goirme, cp. gorma), blue.

gortach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gortaigh, fgs. gortai, cp. gortacha), hungry; skimpy.

grach, mA, fDz2, a2.3, (mgs. ~, fgs. graiche, cp. gracha), loving beloved.

gradamach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gradamaigh, fgs. gradamai, cp. gradamacha), estimable, esteemed.
grainiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. grainitla), hateful; ugly; terrible.

grainneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. grainnigh, fgs. grainni, cp. grainneacha), granular, granulated.
graiscitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. graisciula), vulgar, obscene.

gramaduil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. gramadla), grammatical.

gramhar, mBu, fD2, a2.3, (mgs. gramhair, fgs. gramhaire, cp. gramhara), loving, affectionate; lovable.
gramhsach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gramhsaigh, fgs. gramhsai, cp. gramhsacha), grinning, grimacing.
granach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. granaigh, fgs. granai, cp. granacha), cereal.

granna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ugly; disagreeable.

graosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), lewd, filthy.

grastuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. grastula), gracious; merciful.

greadhnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. greadhnaigh, fgs. greadhnai, cp. greadhnacha), noisy; merry; bright.
Gréagach, mHi, fHi, a2.3, (mgs. Gréagaigh, fgs. Gréagai, cp. Gréagacha), Greek.

Greagoérach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. Greagoraigh, fgs. Greagorai, cp. Greagoracha), Gregorian.
greamaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. greamaithigh, fgs. greamaithi, cp. greamaitheacha), gripping adhesive.
greannmbhar, mBi, D2, a2.3, (mgs. greannmbhair, fgs. greannmbhaire, cp. greannmbhara), humorous; loving.
greanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), graven; ground; clear-cut.

gréasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ornamented, embroidered.

gréisceach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. gréiscigh, fgs. gréisci, cp. gréisceacha), greasy.

grianach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. grianaigh, fgs. grianai, cp. grianacha), sunny; cheerful.

grianmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. grianmhair, fgs grianmhaire, cp. grianmhara), sunny; bright, cheerful.
grinn, mA, Dy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. grinne), perceptive; accurate.

griofadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. griofadaigh, fgs. griofadai, cp. griofadacha), tingling.
griosaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. griosaithigh, fgs. griosaithi, cp. griosaitheacha), stirring; provocative.
griséadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. griséadaigh, fgs. griséadai, cp. griséadacha), roan.

grod, mBi, fD2, a2.3, (mgs. groid, fgs. groide, cp. groda), sudden; prompt.

grodfhoclach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. grodfhoclaigh, fgs. grodthoclai, cp. grodfhoclacha), hasty.

grol, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), strong, vigorous.

gruagach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gruagaigh, fgs. gruagai, cp. gruagacha), hairy, shaggy.

gruama, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), gloomy; morose.

grugach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. grugaigh, fgs. grugai, cp. grugacha), frowning, scowling.

grusach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. grusaigh, fgs. grusai, cp. grusacha), gruff; laconic.

guagach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. guagaigh, fgs. guagai, cp. guagacha), unstable; fickle.

guairdeallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. guairdeallaigh, fgs. guairdeallai, cp. guairdeallacha), circling; uneasy.
guaireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. guairigh, fgs. guairi, cp. guaireacha), bristly.

guairilleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. guairilligh, fgs. guairilli, cp. guairilleacha), guerilla.

guaiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. guaisigh, fgs. guaisi, cp. guaiseacha), dangerous.

gualda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), coal-black, charred.

guamach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. guamaigh, fgs. guamai, cp. guamacha), planned; comfortable.
gungach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gingaigh, fgs. giingai, cp. gungacha), narrow-rumped; crouched.
gusmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. gusmbhair, fgs. gusmbhaire, cp. gusmhara), forceful; enterprising.
gustalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. gustalaigh, fgs. gustalai, cp. gustalacha), wealthy; enterprising.
guthach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. guthaigh, fgs. guthai, cp. guthacha), vocal; vocalic.

H

heirméiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. heirméitigh, fgs. heirméiti, cp. heirméiteacha), hermetic.
hibrideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. hibridigh, fgs. hibridi, cp. hibrideacha), hybrid.
hiodralach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. hiodralaigh, fgs. hiodralai, cp. hiodralacha), hydraulic.
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hipideirmeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. hipideirmigh, fgs. hipideirmi, cp. hipideirmeacha), hypodermic.
hipitéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. hipitéisigh, fgs. hipitéisi, cp. hipitéiseacha), hypothetic(al).

I

iarghnoch, mA, D2, a2.3 (mgs. ~, fgs. iarghnoiche, cp. iarghnocha), vexed, distressed, unhappy.

iargualta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), backward, isolated; outlandish.

iarmhaireach, mHi, fH>, a2.3, (mgs. iarmhairigh, fgs. iarmhairi, cp. iarmhaireacha), eerie, lonely.

iarmharach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iarmharaigh, fgs. iarmharai, cp. iarmharacha), residuary; residual.

iarmhartach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iarmhartaigh, fgs. iarmhartai, cp. iarmhartacha), resultant.

iarnai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), iron, made of iron; iron-hard.

iarogach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iarogaigh, fgs. iardgai, cp. iarégacha), quarrelsome; hurtful.

iartharach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iartharaigh, fgs. iartharai, cp. iartharacha), western; back; remote.

iartheachtach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. iartheachtaigh, fgs. iartheachtai, cp. iartheachtacha), subsequent.

iascuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. iascila), abounding in fish.

iata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), closed, shut; secured; constipated.

iceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. icigh, fgs. ici, cp. iceacha), healing, curative.

idéalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. idéalaigh, fgs. idéalai, cp. idéalacha), ideal.

idirchreidmheach, mHz, fHz2, a2.3, (mgs. idirchreidmhigh, fgs. idirchreidmbhi, cp. idirchreidmheacha),
interdenominational.

idirmheanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. idirmheanaigh, fgs. idirmheanai, cp. idirmheanacha), intermediate.

idirnaisiunta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), international.

ifreanda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), hellish, infernal.

ilbhliantdil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. ilbhliantula), perennial.

ilchinealach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ilchinealaigh, fgs. ilchinedlai, cp. ilchinealacha), mixed, varied,
heterogeneous.

ilchodach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ilchodaigh, fgs. ilchodai, cp. ilchodacha), compound, composite.

ilchreidmheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ilchreidmhigh, fgs. ilchreidmhi, cp. ilchreidmheacha),
multidenominational.

ildanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ildanaigh, fgs. ildanai, cp. ildanacha), versatile, accomplished.

ilghnéitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ilghnéithigh, fgs. ilghnéithi, cp. ilghnéitheacha), diverse, various,
heterogeneous.

ilstérach, mHa, fHz2, a2.3, (mgs. ilstéraigh, fgs. ilstorai, cp. ilstéracha), multi-storied.

ilteangach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ilteangaigh, fgs. ilteangai, cp. ilteangacha), polyglot.

iltireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iltirigh, fgs. iltiri, cp. iltireacha), cosmopolitan.

iltréitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iltréithigh, fgs. iltréithi, cp. iltréitheacha), versatile.

imeaglach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. imeaglaigh, fgs. imeaglai, cp. imeaglacha), fearful; terrible.

imeallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. imeallaigh, fgs. imeallai, cp. imeallacha), bordering, marginal; bordered.

imeartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), prankish; practiced, clever.

imigéiniuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. imigéinitla), far-away, remote.

imnioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. imniche, cp. imniocha), anxious, concerned; diligent.

impiriail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. impiriula), imperial.

imreasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. imreasaigh, fgs. imreasai, cp. imreasacha), contentious, quarrelsome.

imrothlach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. imrothlaigh, fgs. imrothlai, cp. imrothlacha), revolving.

imthoisceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. imthoiscigh, fgs. imthoisci, cp. imthoisceacha), circumstantial.

inbhéartach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. inbhéartaigh, fgs. inbhéartai, cp. inbhéartacha), inverse.

inbheirthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inborn, innate.

inbhraite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), perceptible, palpable, tangible.

inchaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), wearable; edible.

inchloiste, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), audible.

inchreidte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), credible.

indéanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), practicable; fit to be done; possible.

indireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. indirigh, fgs. indiri, cp. indireacha), indirect.

indiritheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. indirithigh, fgs. indirithi, cp. indiritheacha), introvertive.

indoite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), combustible.

infhaighte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), procurable, available.
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infheicthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), visible.

inthuascailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), redeemable; solvable, soluble.

infinideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. infinidigh, fgs. infinidi, cp. infinideacha), infinitive.

ingearach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ingearaigh, fgs. ingearai, cp. ingearacha), perpendicular, vertical; sheer.
ingneach, mHi, fH>, a2.3, (mgs. ingnigh, fgs. ingni, cp. ingneacha), having nails, claws.
inimirceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. inimircigh, fgs. inimirci, cp. inimirceacha), immigrant.

inioctha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), payable, due.

inite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), edible.

inlasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inflammable.

inleighis, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), curable.

inmhaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), enviable.

inmholta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), commendable, praiseworthy; advisable.

innealta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ordered; neat; skilled.

inniuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. inniula), able, fit for.

inoibrithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), workable, practicable.

indlta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), drinkable.

inphosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), marriageable.

inrataithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ratable.

inroinnte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), divisible.

inscéalaiochta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), alive to tell the tale.

inseolta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), navigable; seaworthy.

inspéise, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), worthy of notice, interesting.

intinneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. intinnigh, fgs. intinni, cp. intinneacha), intentional; strong-willed.
intire, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inland, domestic, internal.

intleachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. intleachtaigh, fgs. intleachtai, cp. intleachtacha), intellectual.
intreach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. intrigh, fgs. intri, cp. intreacha), intrinsic.

intuaslagtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), soluble.

intuigthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), understandable; implied.

iobartach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iobartaigh, fgs. iobartai, cp. iobartacha), sacrificial, sacrificing.
iochtarach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. iochtaraigh, fgs. iochtarai, cp. iochtaracha), lower; inferior, humble.
iodalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iodalaigh, fgs. iodalai, cp. iodalacha), ifalic.

iolarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iolaraigh, fgs. iolarai, cp. iolaracha), aquiline.

iolartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), manifold, numerous; varied.

iolra, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), (grammar) plural.

iolrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iolraigh, fgs. iolrai, cp. iolracha), multiple.

iomaduil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. iomadula), numerous, plentiful; excessive; exceptional.
iomal, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), many.

iomaireach, mHz, fHz2, a2.3, (mgs. iomairigh, fgs. iomairi, cp. iomaireacha), ridged; ribbed; corrugated.
iomarcach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iomarcaigh, fgs. iomarcai, cp. iomarcacha), excessive; redundant.
iomardach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. iomardaigh, fgs. iomardai, cp. iomardacha), reproachful; challenging.
iomasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iomasaigh, fgs. iomasai, cp. iomasacha), intuitive.

iomchui, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), appropriate, fitting.

iomlaoideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iomlaoidigh, fgs. iomlaoidi, cp. iomlaoideacha), alternating.
iomlatach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iomlataigh, fgs. iomlatai, cp. iomlatacha), mischievous.
iomraiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iomraitigh, fgs. iomraiti, cp. iomraiteacha), well-known, famous.
iomrallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iomrallaigh, fgs. iomrallai, cp. iomrallacha), straying; mistaken.
ion, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. ine, cp. iona), pure; sincere.

ionadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ionadaigh, fgs. ionadai, cp. ionadacha), substitute; inaccessible.
ionduil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. iondula), usual, customary.

ionfhasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ingrown, in-growing.

ionlao, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), in-calf.

ionraic, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. ionraice), upright, honest; guileless.

ionsaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ionsaithigh, fgs. ionsaithi, cp. ionsaitheacha), aggressive.
ionstraimeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ionstraimigh, fgs. ionstraimi, cp. ionstraimeacha), instrumental.
iontach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iontaigh, fgs. iontai, cp. iontacha), wonderful; surprising, strange.
iontaiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iontaisigh, fgs. iontaisi, cp. iontaiseacha), fossil(ized).
iontaobhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iontaobhaigh, fgs. iontaobhal, cp. iontaobhacha), trusting.
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iontaofa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), trustworthy, reliable.

iontlaise, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inlaid.

iondin, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. iontine), dear, beloved.

iorénta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ironic(al).

iorpaiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. iorpaisigh, fgs. lorpaisi, cp. iorpaiseacha), venomous.
iosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), minimum, minimal.

iseal, mB2i, fDs, a2.2, (mgs. isil, fgs./cp isle), low; low-sized.

L

labach, mHi, fH>, a2.3, (mgs. labaigh, fgs. 1abai, cp. labacha), muddy, miry.

labharthach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. labharthaigh, fgs. labharthai, cp. labharthacha), talkative; vociferous.

laburtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), base, vulgar.

lach, mA, fDa, a2.3, (mgs. ~, fgs. laiche, cp. lacha), affable, friendly.

lachna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), dull grey; dun, drab.

lachtach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. lachtaigh, fgs. lachtai, cp. lachtacha), lactic, milky; (of eyes) tearful.

ladasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ladasaigh, fgs. ladasai, cp. ladasacha), self-willed; obstinate.

ladhrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ladhraigh, fgs. ladhrai, cp. ladhracha), toed, clawed; pronged, forked.

ladasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ladusaigh, fgs. ladasai, cp. ladasacha), pert; wheedling; silly.

laethuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. laethila), daily.

lagbhrioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. lagbhriche, cp. lagbhriocha), weak, enervate.

laghdaitheach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. laghdaithigh, fgs. laghdaithi, cp. laghdaitheacha), lessening.

laidir, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. laidre), strong.

laithreach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. laithrigh, fgs. laithri, cp. laithreacha), immediate.

lamhiata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), close-fisted.

lanaimseartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), full-time.

lanchumhachtach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. lanchumhachtaigh, fgs. lanchumhachtai, cp. linchumhachtacha),
plenipotentiary.

lanmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. lanmbhair, fgs. lanmbhaire, cp. lanmhara), full, replete; self-conceited.

lannach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. lannaigh, fgs. lannai, cp. lannacha), laminate(d); bladed.

laochta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), valorous, heroic.

laofa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), biased.

laomtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), blazing brilliant; fiery.

larnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. larnaigh, fgs. larnai, cp. larnacha), central, medial, innermost.

lartheifeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. lartheifigh, fgs. lartheifi, cp. lartheifeacha), centrifugal.

lasanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), flaming, fiery; irritable; flushed.

leabhair, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. leabhaire), lithe, pliant.

leacach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leacaigh, fgs. leacai, cp. leacacha), flagged, stony.

leacanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), smooth-cheeked.

leachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leachtaigh, fgs. leachtai, cp. leachtacha), liquid.

leadhbach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leadhbaigh, fgs. leadhbai, cp. leadhbacha), torn in strips; shabby;
clownish.

leadranach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leadranaigh, fgs. leadranai, cp. leadranacha), dilatory, tedious.

leaisteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leaistigh, fgs. leaisti, cp. leaisteacha), elastic.

leaiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leditigh, fgs. lediti, cp. lediteacha), melting; dwindling; wan.

leamh, mA, fD3vi, a2.3, (mgs. ~, fgs. leimhe, cp. leamha), insipid, tasteless; lifeless, dull.

leanbai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), childlike; childish.

léanmhar, mBi1, fD2, a2.3, (mgs. léanmhair, fgs. léanmhaire, cp. 1éanmbhara), grievous, agonizing,
woeful.

leannanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), chronic.

léannta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), learned, scholarly.

leantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leantaigh, fgs. leantai, cp. leantacha), consecutive; continuing.

leantnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leantnaigh, fgs. leantnai, cp. leantinacha), continuous, successive.

léasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. 1éasaigh, fgs. léasai, cp. léasacha), leasehold.

leasc, mA, fD3vi, a2.3, (mgs. ~, fgs. leisce, cp. leasca), lazy; slow, sluggish; reluctant.

leataobhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leataobhaigh, fgs. leataobhai, cp. leataobhacha), one-sided; biased.



314  The Declension of Adjectives

leathanaigeanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), broad-minded.

leaththada, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fairly long; oblong.

leathlamhach, mHi, fHa2, a2.3, (mgs. leathlamhaigh, fgs. leathlamhai, cp. leathlamhacha), one-armed;
short-handed.

leathrach, mHa, fH2, a2.3, (mgs. leathraigh, fgs. leathrai, cp. leathracha), leathern; leathery.

leathscoite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), semi-detached.

leatromach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leatromaigh, fgs. leatromai, cp. leatromacha), lopsided; biased.

leibideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leibidigh, fgs. leibidi, cp. leibideacha), slovenly; foolish.

leice, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sickly, delicate.

leictreach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leictrigh, fgs. leictri, cp. leictreacha), electric(al).

leictreonach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leictreonaigh, fgs. leictreonai, cp. leictreonacha), electronic.

léigitinach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. léigitinaigh, fgs. 1éigitnai, cp. 1éigitnacha), legionary.

léimneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. léimnigh, fgs. 1éimni, cp. 1éimneacha), jumping, leaping.

léir, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. léire), clear; distinct; clever.

léiritheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. léirithigh, fgs. léirithi, cp. léiritheacha), illustrative; representational.

léirsteanach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. léirsteanaigh, fgs. léirsteanai, cp. léirsteanacha), perceptive.

leisciuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. leiscitla), lazy; reluctant; shy.

leispiach, mA, fD2, a2.3 (mgs. ~, fgs. leispiaiche, cp. leispiacha), lesbian.

leitheadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leitheadaigh, fgs. leitheadai, cp. leitheadacha), broad; widespread.

leithleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leithligh, fgs. leithli, cp. leithleacha), apart; distinct; stand-offish;
selfish.

leithscéalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leithscéalaigh, fgs. leithscéalai, cp. leithscéalacha), apologetic.

leochaileach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. leochailigh, fgs. leochaili, cp. leochaileacha), frail, fragile, tender.

leonta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), leonine.

liath, mB2iii, fD3iii, a2.3 (mgs. 1éith, fgs. 1éithe, cp. liatha), gray.

ligthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), loose-limbed.

lineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. linigh, fgs. lini, cp. lineacha), marked with lines; linear.

lingeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. lingigh, fgs. lingi, cp. lingeacha), springy.

liobarnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. liobarnaigh, fgs. liobarnai, cp. liobarnacha), hanging loose; tattered.

liobralach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. liobralaigh, fgs. liobralai, cp. liobralacha), liberal.

liofa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ground, sharpened; fluent; speedy.

lionmhar, mBu, fD2, a2.3, (mgs. lionmbhair, fgs. lionmhaire, cp. lionmhara), numerous, abundant; full.

liopasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), untidy; clumsy.

liosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), tedious; irksome; persistent.

liotairgeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. liotairgigh, fgs. liotairgi, cp. liotairgeacha), liturgical.

liriceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. liricigh, fgs. lirici, cp. liriceacha), lyric(al).

liteartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), literary; literal; literate.

lochtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. lochtaigh, fgs. lochtai, cp. lochtacha), faulty; erroneous; blameworthy.

lochtaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. lochtaithigh, fgs. lochtaithi, cp. lochtaitheacha), fault-finding.

lodartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), muddy, slushy; flabby; abject; vulgar.

loganta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), local.

loighciuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. loighciula), logical.

loiscneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. loiscnigh, fgs. loiscni, cp. loiscneacha), burning, scorching; caustic.

loiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. loitigh, fgs. loiti, cp. loiteacha), injurious, damaging.

lomlan, mBy, fD2, a2.3, (mgs. lomlain, fgs. lomlaine, cp. lomlana), filled to capacity.

lomnocht, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. lomnoichte, cp. lomnochta), stark naked.

lomrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. lomraigh, fgs. lomrai, cp. lomracha), fleecy, woolly.

lonrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. lonraigh, fgs. lonrai, cp. lonracha), bright, shining; resplendent.

luachmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. luachmhair, fgs. luachmbhaire, cp. luachmhara), valuable, precious.

luaidhiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. luaidhitla), lead-like, leaden.

luaineach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. luainigh, fgs. luaini, cp. luaineacha), nimble; restless; vacillating.

luaithriail, mA, £Dy7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. luaithridla), ashy; ashen.

luascach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. luascaigh, fgs. luascai, cp. luascacha), swinging, oscillating.

luath, mBu, D2, a2.3, (mgs. luaith, fgs. luaithe, cp. luatha), quick, speedy; early.

luathintinneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. luathintinnigh, fgs. luathintinni, cp. luathintinneacha), fickle.

labach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. lubaigh, fgs. lubai, cp. labacha), looped; twisting; pliable; crafty.

labanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. labanaigh, fgs. labanai, cp. labanacha), looped, coiled.
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lubhogach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. lubhdgaigh, fgs. lubhdgai, cp. lubhdgacha), flaky.
lachaireach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. lachairigh, fgs. lachairi, cp. lichaireacha), joyous, jubilant.
luchtmhar, mBu, fD2, a2.3, (mgs. luchtmhair, fgs. luchtmbhaire, cp. luchtmhara), (well) laden; capacious.
lafar, mBi, £D2, a2.3, (mgs. lafair, fgs. lafaire, cp. lafara), agile, athletic.

luibheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. luibhigh, fgs. luibhi, cp. luibheacha), herbaceous.
luibhiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. luibhitigh, fgs. luibhiti, cp. luibhiteacha), herbivorous.
luisniail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. luisnitla), blushing, glowing; ruddy.

luiteach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. luitigh, fgs. luiti, cp. luiteacha), well-fitting.

laitéiseach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. laitéisigh, fgs. laitéisi, cp. ltitéiseacha), fawning, obsequious.
lbitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. laithigh, fgs. laithi, cp. laitheacha), sinewy, muscular.

lusach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. lusaigh, fgs. lusai, cp. lusacha), herbaceous.

M

macanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), gentle; honest.

machaileach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. machailigh, fgs. machaili, cp. machaileacha), blemished, defective.

machnamhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. machnamhaigh, fgs. machnamhai, cp. machnamhacha),
thoughtful.

macnasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. macnasaigh, fgs. macnasai, cp. macnasacha), wanton; self-indulgent.

macuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. macila), filial.

madriil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. madrula), doglike; coarse, unmannerly.

maguil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. magtla), mocking, jeering, jesting.

maighnéadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. maighnéadaigh, fgs. maighnéadai, cp. maighnéadacha), magnetic.

mailiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mailisigh, fgs. mailisi, cp. mailiseacha), malicious; malignant.

mairbhiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mairbhitigh, fgs. mairbhiti, cp. mairbhiteacha), languid, torpid,
numb.

mairbhleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mairbhligh, fgs. mairbhli, cp. mairbhleacha), numb.

maisitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. maisitla), decorative, beautiful; elegant.

maistriail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. maistritla), masterful, imperious; masterly.

maiteach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. maitigh, fgs. maiti, cp. maiteacha), forgiving; forgiven.

maiteach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. maitigh, fgs. maiti, cp. maiteacha), boastful, begrudging.

maith, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. maithe), good.

maithreanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. maithreanaigh, fgs. maithreanai, cp. maithreanacha), matriculatary.

maithritil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. maithritla), motherly; kind.

malartach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. malartaigh, fgs. malartai, cp. malartacha), changing; exchangeable.

mall, mA, fD3 (a — oi), a2.3, (mgs. ~, fgs. moille, cp. malla), slow; late.

mallachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mallachtaigh, fgs. mallachtai, cp. mallachtacha), matriculatory.

mallintinneach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. mallintinnigh, fgs. mallintinni, cp. mallintinneacha), slow-witted.

mamach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mamaigh, fgs. mamai, cp. mamacha), mammary.

manachuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. manachula), monastic.

mantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mantaigh, fgs. mantai, cp. mantacha), gap-toothed; gapped; indented.

maoineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. maoinigh, fgs. maoini, cp. maoineacha), propertied, wealthy; beloved.

maoithneach, mH1, fH2, a2.3, (mgs. maoithnigh, fgs. maoithni, cp. maoithneacha), emotional;
melancholy.

maol, mBi, fD2, a2.3, (mgs. maoil, fgs. maoile, cp. maola), bare, bald; hornless; flattened, obtuse.

maolaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. maolaithigh, fgs. maolaithi, cp. maolaitheacha), alleviating.

maolchluasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. maolchluasaigh, fgs. maolchluasai, cp. maolchluasacha),
crop-eared; crestfallen, subdued.

maolchutiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. maolchuisigh, fgs. maolchuisi, cp. maolchuiseacha), inept.

maolscriobach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. maolscriobaigh, fgs. maolscriobat, cp. maolscriobacha), slovenly.

maorga, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), stately, dignified; sedate.

maorlathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. maorlathaigh, fgs. maorlathai, cp. maorlathacha), bureaucratic.

maoth, mBi, fD2, a2.3, (mgs. maoith, fgs. maoithe, cp. maotha), soft, tender; weak; moist; sentimental.

maranach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. maranaigh, fgs. maranai, cp. maranacha), thoughtful.

maranta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bland, gentle, benign.

marbh, mBi1, fD2, a2.3, (mgs. mairbh, fgs. mairbhe, cp. marbha), dead.
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marbhanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), lifeless, lethargic; dull, stagnant.

marfach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. marfaigh, fgs. marfai, cp. marfacha), deadly, mortal, fatal; killing;
mntense.

marsuipiach, mA, fD2, a2.3 (mgs. ~, fgs. marstipiaiche, cp. marstipiacha), marsupial.

marthanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. marthanaigh, fgs. marthanai, cp. marthanacha), lasting, enduring.

marun, mBy, fD2, a2.3, (mgs. mardin, fgs. mardine, cp. martna), maroon.

Marxach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. Marxaigh, fgs. Marxai, cp. Marxacha), Marxist.

mascalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mascalaigh, fgs. mascalai, cp. mascalacha), manly, vigorous.

maslach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. maslaigh, fgs. maslai, cp. maslacha), insulting, abusive; over strenuous.

masmasach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. masmasaigh, fgs. masmasai, cp. masmasacha), nauseated; nauseating.

matamaiticitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. matamaiticidla), mathematical.

matanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. matanaigh, fgs. matanai, cp. matanacha), muscular.

mathartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), maternal.

matrarcach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. matrarcaigh, fgs. matrarcai, cp. matrarcacha), matriarchal.

meabhlach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. meabhlaigh, fgs. meabhlai, cp. meabhlacha), deceitful; illusory.

meabhrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. meabhraigh, fgs. meabhrai, cp. meabhracha), mindful; thoughtful.

méadaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. méadaithigh, fgs. méadaithi, cp. méadaitheacha), increasing.

meéadrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. méadraigh, fgs. méadrai, cp. méadracha), metric.

meafarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. meafaraigh, fgs. meafarai, cp. meafaracha), metaphorical.

meaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), resolved on doing something, determined.

meéaldramata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), melodramatic.

meallacach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. meallacaigh, fgs. meallacai, cp. meallacacha), alluring, charming.

mealltach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mealltaigh, fgs. mealltai, cp. mealltacha), enticing; deceptive, deceitful.

meanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. meanaigh, fgs. meanai, cp. meanacha), middle; medium, moderate.

meanaicmeach, mHz1, fH2, a2.3, (mgs. meanaicmigh, fgs. meanaicmi, cp. mednaicmeacha), middle-class.

meanaoiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. meanaoisigh, fgs. meanaoisi, cp. meanaoiseacha), medieval.

meanchiorclach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. meanchiorclaigh, fgs. meanchiorclai, cp. meanchiorclacha),
equatorial.

meanmnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. meanmnaigh, fgs. meanmnai, cp. meanmnacha), spirited; lively.

meantil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. meanula), moderate, temperate.

mear, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. mire, cp. meara), quick, nimble; hasty, rash.

mearbhlach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mearbhlaigh, fgs. mearbhlai, cp. mearbhlacha), bewildered,
confused.

mearganta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), foolhardy, reckless.

measartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), moderate, temperate; fair, middling.

measuil, mA, D7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. measula), estimable, respectable, esteemed; respectful.

meata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), pale, sickly; cowardly, abject.

meatach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. meataigh, fgs. meatai, cp. meatacha), failing; decaying; pale; cowardly.

meathlaitheach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. meathlaithigh, fgs. meathlaithi, cp. meathlaitheacha),
retrogressive.

meicniuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. meicnitla), mechanical.

meidhreach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. meidhrigh, fgs. meidhri, cp. meidhreacha), gay; sportive.

méiniail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. méinitla), well-disposed, friendly; (of land) fertile.

meirbh, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. meirbhe), languid, weak; sultry, close.

meirgeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. meirgigh, fgs. meirgi, cp. meirgeacha), rusty; irritable.

meirtneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. meirtnigh, fgs. meirtni, cp. meirtneacha), weak; weary, dispirited.

meiscitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. meiscitla), intoxicating.

méith, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. méithe), fat; rich, fertile.

meondil, mA, £D7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. meonula), whimsical, fanciful, capricious.

mi-amharach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mi-amharaigh, fgs. mi-amharai, cp. mi-amharacha), unlucky.

miangasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. miangasaigh, fgs. miangasai, cp. miangasacha), desirous; concupiscent.

mianrach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. mianraigh, fgs. mianrai, cp. mianracha), mineral.

michéadfach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. michéadfaigh, fgs. michéadfai, cp. michéadfacha), ill-humored.

micheart, mB2i, fD3i, a2.3, (mgs. michirt, fgs. michirte, cp. michearta), incorrect, wrong.

michéilli, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), senseless, foolish.

michruinn, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. michruinne), inexact, inaccurate.

michui, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), improper, undue.
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michuibheasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. michuibheasaigh, fgs. michuibheasai, cp. michuibheasacha),
immoderate.

michumasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. michumasaigh, fgs. michumasai, cp. michumasacha), disabled.

michumtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), deformed; ill-made.

midhleathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. midhleathaigh, fgs. midhleathai, cp. midhleathacha), illegal.

midhlisteanach, mHz1, fH2, a2.3, (mgs. midhlisteanaigh, fgs. midhlisteanai, cp. midhlisteanacha),
illegitimate; disloyal.

mifhoighneach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. mifhoighnigh, fgs. mifhoighni, cp. mithoighneacha), impatient.

mifhollain, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. mifhollaine), unhealthy, unwholesome.

mifhortunach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mifhorttnaigh, fgs. mifhortanai, cp. mifhorttinacha), unfortunate.

mi-ionraic, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. mi-ionraice), dishonest.

mileata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), military; martial.

mileatach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mileataigh, fgs. mileatai, cp. mileatacha), militant.

milis, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. milse), sweet.

militheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. milithigh, fgs. milithi, cp. militheacha), pale, sickly-looking.

millteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. milltigh, fgs. millti, cp. millteacha), destructive; pernicious; enormous.

millteanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. millteanaigh, fgs. millteanai, cp. millteanacha), terrible, horrible.

mimhacanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), dishonest.

mimhoralta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), immoral.

mimhdainte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unmannerly, rude.

min, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. mine), fine, smooth.

minaireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. minairigh, fgs. minairi, cp. minaireacha), shameless; vicious.

minitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. minithigh, fgs. minithi, cp. minitheacha), explanatory.

minormalta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), abnormal.

miochair, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. miochaire), tender, kind; courteous.

miofar, mBi, D2, a2.3, (mgs. miofair, fgs. miofaire, cp. miofara), ugly, ill-favored.

mi-oiriinach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mi-oiritnaigh, fgs. mi-oirianai, cp. mi-oiriinacha), unsuitable.

miolach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. miolaigh, fgs. miolai, cp. miolacha), lousy.

mion, (prefixed, not marked for case or plurality), small, tiny; fine; detailed.

mionchruinn, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. mionchruinne), minute, detailed.

mionchuiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mionchuisigh, fgs. mionchaisi, cp. mionchuiseacha),
meticulous.

mionda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), small, delicate; petite.

mionla, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), gentle, mild.

miortilteach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. mioruiltigh, fgs. miorailti, cp. miortilteacha), miraculous.

mioscaiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mioscaisigh, fgs. mioscaisi, cp. mioscaiseacha), spiteful, malicious.

miosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), menstrual.

miostil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. miosula), monthly.

miotalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. miotalaigh, fgs. miotalai, cp. miotalacha), metallic; mettlesome,
spirited.

miotasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. miotasaigh, fgs. miotasai, cp. miotasacha), mythical.

miréastinta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unreasonable, absurd.

mirialta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unruly, disorderly; irregular.

mishasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), displeased, dissatisfied.

mishasuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. mishastla), unsatisfactory.

mishlaintiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. mishlaintitla), unhealthy, unwholesome.

mishuaimhneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mishuaimhnigh, fgs. mishuaimhni, cp. mishuaimhneacha),
uneasy, restless, perturbed.

misnidil, mA, fDy7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. misnitla), courageous; hopeful, cheerful.

mistéireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mistéirigh, fgs. mistéiri, cp. mistéireacha), mysterious.

mistuama, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), imprudent; clumsy.

mithapa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unready, inactive.

mithrathuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. mithrathala), untimely, inopportune.

moch, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. moiche, cp. mocha), early.

modartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), murky; muddy, cloudy; morose.

modhuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. modhula), mannerly; gentle, modest.

moigli, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), mild, placid, easy.
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moiréiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mairéisigh, fgs. moiréisi, cp. moiréiseacha), haughty, pretentious.
moltach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. moltaigh, fgs. moltai, cp. moltacha), complimentary, approving.
moémhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. mémbhair, fgs. momhaire, cp. moémbhara), mannerly; graceful, dignified.
mongach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mongaigh, fgs. mongai, cp. mongacha), long-haired; marshy.

mor, mBi, fD2, a2.3, (mgs. méir, fgs. moire, cp. moéra), big.

moralach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. moéralaigh, fgs. moéralai, cp. moralacha), proud; boastful.

moralta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), moral.

morga, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), great, exalted; majestic; high-minded.

mothaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mothaithigh, fgs. mothaithi, cp. mothaitheacha), sentient, perceptive.
mothalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mothalaigh, fgs. mothalai, cp. mothalacha), sensitive, responsive.
mothallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mothallaigh, fgs. mothallai, cp. mothallacha), bushy; shaggy.
mothaolach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mothaolaigh, fgs. mothaolai, cp. mothaolacha), unsophisticated;.
mothrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mothraigh, fgs. mothrai, cp. mothracha), overgrown, tangled.
muchtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. muchtaigh, fgs. muchtai, cp. muachtacha), smothering; asthmatic.
muinineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. muininigh, fgs. muinini, cp. muinineacha), trusting in; reliant on.
muinte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), well-behaved, polite.

muinteartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), friendly; related.

muiri, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), marine, maritime.

muirneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. muirnigh, fgs. muirni, cp. muirneacha), affectionate; beloved; caressing.
muiscitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. muiscitla), nauseating; dank, oppressive.

mursanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), domineering, tyrannical.

muscanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), spongy; oozy, dank.

mustrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. mustraigh, fgs. mustrai, cp. mustracha), ostentatious; swaggering.

N

nadartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), natural, normal; good-natured, kindly.

naimhdeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. naimhdigh, fgs. naimhdi, cp. naimhdeacha), hostile, malevolent.

naionda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), childlike; fresh, innocent, beautiful.

naireach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. nairigh, fgs. nairi, cp. naireacha), shameful; modest, diffident.

naisiunta, maA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), national.

Naitsioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. Naitsiche, cp. Naitsiocha), Nazi.

naofa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), holy, sanctified; sacred.

naomh, mB1, fD2, a2.3, (mgs. naoimh, fgs. naoimhe, cp. naomha), holy, blessed.

nathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. nathaigh, fgs. nathai, cp. nathacha), aphoristic; sententious.

neafaiseach, mHi, fH>, a2.3, (mgs. neafaisigh, fgs. neafaisi, cp. neafaiseacha), trivial, trite.

néalmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. néalmhair, fgs. néalmhaire, cp. néalmhara), nebulous; gloomy; sleepy.

néaltach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. néaltaigh, fgs. néaltai, cp. néaltacha), cloudy.

néaltraithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), crazy, demented.

neamaiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamaitigh, fgs. neamaiti, cp. neamaiteacha), unforgiving.

neamaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamaithigh, fgs. neamaithi, cp. neamaitheacha), disobliging.

neamartach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamartaigh, fgs. neamartai, cp. neamartacha), neglectful, remiss.

neambhai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), heavenly, celestial; (of talk) monotonous.

néamhanda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), pearly.

neamhaontach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamhaontaigh, fgs. neamhaontai, cp. neamhaontacha),
nonconformist.

neamhbhaili, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), invalid.

neamhbhalbh, mBi, D2, a2.3, (mgs. neamhbhailbh, fgs. neamhbhailbhe, cp. neamhbhalbha), forthright.

neamhbhasmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. neamhbhasmhair, fgs. neamhbhasmbhaire, cp. neamhbhasmhara),
immortal.

neamhbheo, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inanimate; still, dead.

neamhbhrioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. neamhbhriche, cp. neamhbhriocha), insignificant; ineffective.

neamhbhuan, mBi, fD2, a2.3, (mgs. neamhbhuain, fgs. neamhbhuaine, cp. neamhbhuana), impermanent.

neamhchiontach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamhchiontaigh, fgs. neamhchiontai, cp. neamhchiontacha),
innocent, not guilty.

neamhchoimisitnta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), noncommissioned.
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neamhchoitianta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), uncommon, unusual.

neamhchosuil, mA, £Dy7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. neamhchosula), unlike; unlikely.

neamhchuiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamhchisigh, fgs. neamhchuisi, cp. neamhchuiseacha),
unconcerned; imperturbable.

neamheaglach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamheaglaigh, fgs. neamheaglai, cp. neamheaglacha), fearless.

neamhghnach, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. neamhghnaiche, cp. neamhghnacha), unusual, extraordinary.

neamh-mbheiscitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. neamh-mheisciala), non-intoxicating, sober.

neamh-mheontach, mHi, fH2, a23, (mgs. neamh-mheontaigh, fgs. neamh-mheontai, cp.
neamh-mheontacha), forward, presumptuous.

neambhoifigitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. neamhoifigitla), unofficial.

neamhphearsanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), impersonal.

neambhréireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamhréirigh, fgs. neamhréiri, cp. neamhréireacha), inconsistent.

neambhrialta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), irregular.

neamhscagach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamhscagaigh, fgs. neamhscagai, cp. neamhscagacha),
impermeable.

neamhshaolta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unworldly; ethereal.

neamhshiméadrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamhshiméadraigh, fgs. neamhshiméadrai, cp.
neamhshiméadracha), asymmetric.

neamhshotalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamhshotalaigh, fgs. neamhshotalai, cp. neamhshotalacha),
impudent.

neambhshrianta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), unbridled, capricious.

neamhshuimiuil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. neamhshuimiula), unimportant; insignificant.

neambhspleach, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. neamhspleaiche, cp. neamhspleacha), independent.

neamhthuairimeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamhthuairimigh, fgs. neamhthuairimi, cp.
neamhthuairimeacha), unthinking; casual; unexpected.

neamhurchoéideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neamhurchéidigh, fgs. neamhurchéidi, cp. neamhurchéideacha),
harmless, inoffensive.

neantuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. neantdla), irritating; irritable.

néardiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. néardisigh, fgs. néaroisi, cp. néarodiseacha), neurotic.

neartmhar, mBi, D2, a2.3, (mgs. neartmbhair, fgs. neartmhaire, cp. neartmhara), strong, powerful.

néata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), neat.

neirbhiseach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. neirbhisigh, fgs. neirbhisi, cp. neirbhiseacha), nervous.

neodrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. neodraigh, fgs. neodrai, cp. neodracha), neutral; neuter.

Neoiliteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Neoilitigh, fgs. Neoiliti, cp. Neoiliteacha), Neolithic.

niamhrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. niamhraigh, fgs. niamhrai, cp. niamhracha), lustrous, resplendent.

nimheanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), venomous, spiteful.

nimhidil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. nimhitla), poisonous, virulent.

nimhneach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. nimhnigh, fgs. nimhni, cp. nimhneacha), painful; hurtful; spiteful.

nithitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. nithitla), real, concrete, corporeal.

nocht, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. noichte, cp. nochta), naked; exposed.

normalta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), normal.

Normannach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Normannaigh, fgs. Normannai, cp. Normannacha), Norman.

noésmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. nésmhair, fgs. nésmhaire, cp. nésmhara), customary; formal; polite.

nosuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. ndsula), customary; formal.

notailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), noted.

nua, mA, fJ, ao, (mgs./pl. ~, fgs. nuai), new; fresh, recent.

nua-aimseartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), modern.

nua-aoiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. nua-aoisigh, fgs. nua-aoisi, cp. nua-aoiseacha), modern.

nuabheirthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), new-born; (of eggs) new-laid.

nuaphosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), newly-wed.

nuicléach, mA, fD3ii, a2.3 (mgs. ~, fgs. naicléiche, cp. naicléacha), nuclear.

O

obach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. obaigh, fgs. obai, cp. obacha), refusing; shunning.
6caideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. 6caidigh, fgs. 6caidi, cp. 6caideacha), occasional; opportune.
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ocrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ocraigh, fgs. ocrai, cp. ocracha), hungry.

odhar, mB1, fDs, a2.5, (mgs. odhair, fgs. oidhre, cp. odhra), dun; dull, dark.

oibiachtuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. oibiachtula), objective.

oibleagaideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. oibleagaidigh, fgs. oibleagaidi, cp. oibleagaideacha), obligatory.

oibrioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. oibriche, cp. oibriocha), operative.

oichi, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), nocturnal.

oideachasuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. oideachastla), educational.

oidhreachtuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. oidhreachtila), hereditary.

oifigitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. oifigitla), official.

bigeanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), youthful, young-looking.

oigheartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), galled, chafed, irritated.

oighreach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. oighrigh, fgs. oighri, cp. oighreacha), glacial.

oighreata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), icy.

oilbhéasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. oilbhéasaigh, fgs. oilbhéasai, cp. oilbhéasacha), mischievous, unruly.

oileanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. oileanaigh, fgs. oileanai, cp. oileanacha), abounding in islands;
insular.

Oilimpeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Oilimpigh, fgs. Oilimpi, cp. Oilimpeacha), Olympic.

oilitnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. oilitinaigh, fgs. oilitnai, cp. oiliinacha), nourishing; instructive.

oilte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), skilled, proficient.

oiltitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. oiltitla), over-rich, cloying.

oineachuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. oineachula), generous, good-natured.

oinsiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. dinsitla), foolish, silly.

oirbheartach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. oirbheartaigh, fgs. oirbheartai, cp. oirbheartacha), dexterous,
skillful.

oirchilleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. oirchilligh, fgs. oirchilli, cp. oirchilleacha), ready, prepared.

oirfideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. oirfidigh, fgs. oirfidi, cp. oirfideacha), musical; entertaining.

oirirc, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. oirirce), eminent, illustrious.

oiriunach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. oiriunaigh, fgs. oiritnai, cp. oiritinacha), suitable, fitting; ready.

oirni, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ordained; inaugurated; eminent; ordered.

olach, mHzi, fHz2, a2.3, (mgs. olaigh, fgs. olai, cp. olacha), oily.

olagonach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. olagonaigh, fgs. olagdnai, cp. olagonacha), wailing, lamenting.

olanda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), woolly.

olartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fat, greasy; unctuous.

ollach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ollaigh, fgs. ollai, cp. ollacha), woolly, fleecy.

ollmhoér, mB, fD2, a2.3, (mgs. ollmhoir, fgs. ollmhdire, cp. ollmhéra), huge, immense.

ollsmachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ollsmachtaigh, fgs. ollsmachtai, cp. ollsmachtacha), totalitarian.

oltach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. dltaigh, fgs. dltai, cp. dltacha), addicted to drink; intoxicated; absorbent.

olail, mA, fDy, az.4, (mgs. ~, fgs./cp. olila), oily, oleaginous.

6mosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. 6mosaigh, fgs. dmosai, cp. 6mosacha), reverential, respectful.

omrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. 6mraigh, fgs. dmrai, cp. dmracha), amber (colored).

onodrach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. ondraigh, fgs. ondrai, cp. ondracha), honorable; esteemed; honorary.

optach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. optaigh, fgs. optai, cp. optacha), optic.

oraideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. 6raidigh, fgs. 6raidi, cp. oraideacha), oratorical, declamatory.

Oraisteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Oraistigh, fgs. Ordisti, cp. Ordisteacha), Orange (political).

6rdhonn, mBi, fD2, a2.3, (mgs. 6rdhoinn, fgs. 6rdhoinne, cp. 6rdhonna), auburn.

orduil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. ordula), orderly, neat; ordered.

o6rga, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), golden.

organach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. organaigh, fgs. organai, cp. organacha), organic.

ornaideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ornaidigh, fgs. ornaidi, cp. ornaideacha), ornamental; ornate.

ornite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), gilded, gilt.

ortaipéideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ortaipéidigh, fgs. ortaipéidi, cp. ortaipéideacha), orthopedic.

oscailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), open.

oscailteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. oscailtigh, fgs. oscailti, cp. oscailteacha), open, frank; open-handed.

oscartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), strong; lithe, agile.

osnaduartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), supernatural.

otair, mA, fD12, a2.5, (mgs. ~, fgs./cp. otra), filthy; vulgar; obese.

othrasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. othrasaigh, fgs. othrasai, cp. othrasacha), sick, wounded; ulcerous.
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P

paganta, maA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), pagan, heathen.

paircineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. paircinigh, fgs. paircini, cp. paircineacha), (of cloth) checked.
pairtaimseartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), part-time.

pairteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. pairtigh, fgs. pairti, cp. pairteacha), participating; sympathetic; partial.
paiseanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), passionate; angry, hot-tempered.

paistitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. paistitla), childlike, childish.

paiteanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), patent, clear; neat, exact.

papach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. papaigh, fgs. papai, cp. papacha), papal.

parailéalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. parailéalaigh, fgs. parailéalai, cp. parailéalacha), parallel.
parlaiminteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. parlaimintigh, fgs. parlaiminti, cp. parlaiminteacha), parliamentary.
pardisteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. pardistigh, fgs. pardisti, cp. pardisteacha), parochial.

patuar, mBu1, D2, a2.3, (mgs. patuair, fgs. patuaire, cp. patuara), lukewarm; apathetic.

péacach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. péacaigh, fgs. péacai, cp. péacacha), peaked, pointed; showy.
péacdgach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. péacogaigh, fgs. péacogai, cp. péacégacha), showily dressed; vain.
peacuil, mA, fDy, a2.4 (mgs. ~, fgs./cp. peactla), sinful.

peannaideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. peannaidigh, fgs. peannaidi, cp. peannaideacha), penal; painful.
peipteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. peiptigh, fgs. peipti, cp. peipteacha), peptic.

piachanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. piachanaigh, fgs. piachanai, cp. piachanacha), hoarse, throaty.
pianmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. pianmbhair, fgs. pianmhaire, cp. pianmhara), painful.

pianuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. piandla), punitive, penal.

pinc, mA, Dy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. pince), pink.

pioctha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), neat, spruce.

piondsach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. piondsaigh, fgs. piondsai, cp. piondsacha), punitive.

piseogach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. piseogaigh, fgs. piseogai, cp. piseogacha), superstitious.

piteogach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. piteogaigh, fgs. piteogai, cp. piteogacha), effeminate.

pitratanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. pitratanaigh, fgs. pitratanai, cp. piGratanacha), puritanical.
plaisteach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. plaistigh, fgs. plaisti, cp. plaisteacha), plastic.

plaiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. plaitigh, fgs. plaiti, cp. plaiteacha), patchy, bald.

plamasach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. plamasaigh, fgs. plamasai, cp. plamasacha), flattering; cajoling.
planduil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. plandula), vegetable.

plasanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bland, plausible.

platonach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. platonaigh, fgs. platonai, cp. platonacha), platonic.

pléascach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. pléascaigh, fgs. pléascai, cp. pléascacha), explosive; flashy; protruding.
pléascanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), breezy, exuberant.

pléatach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. pléataigh, fgs. pléatai, cp. pléatacha), pleated.

pleidhciuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. pleidhcitla), silly, stupid.

pléineailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), plain.

pléisiartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), pleasurable, enjoyable; pleasant, agreeable.

pléite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), played out, exhausted.

plucach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. plucaigh, fgs. plucai, cp. plucacha), chubby; puckered; muddy, slushy.
plachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. plachtaigh, fgs. plachtai, cp. plachtacha), suffocating, stuffy.
plarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. plaraigh, fgs. plarai, cp. plaracha), flowerry; flower-like, pretty.
poblachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. poblachtaigh, fgs. poblachtai, cp. poblachtacha), republican.
poibli, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), public.

poimpéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. poimpéisigh, fgs. poimpéisi, cp. poimpéiseacha), pompous.
pointeailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), well-kept, tidy, smart; exact, punctual.

pointitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. pointitla), punctual.

polaititil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. polaititla), political.

polltach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. polltaigh, fgs. polltai, cp. polltacha), piercing, penetrating.

ponctil, mA, D7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. poncula), punctual.

pontaifitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. pontaifitla), pontifical.

posta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), married.

postuil, mA, D7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. postila), self-important, conceited.

praibeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. praibigh, fgs. praibi, cp. praibeacha), soft, mushy.

prainneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. prainnigh, fgs. prainni, cp. prainneacha), urgent; pressing, pressed.
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praiticitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. praiticitla), practical, practicable.

praitinnitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. praitinniala), astute; wise, sensible.

pramsach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. pramsaigh, fgs. pramsai, cp. pramsacha), prancing frolicsome.

prap, mBu, fD2, a2.3, (mgs. praip, fgs. praipe, cp. prapa), prompt, sudden.

prapanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), pert, insolent.

pras, mB1, fD2, a2.3, (mgs. prais, fgs. praise, cp. prasa), quick, prompt.

prasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. prasaigh, fgs. prasai, cp. prasacha), brassy, brazen.

preabach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. preabaigh, fgs. preabai, cp. preabacha), jumping; bouncing; jerky.

preabanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), quick, lively.

preabuil, mA, fDy7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. preabula), lively; prompt; generous.

priaclach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. priaclaigh, fgs. priaclai, cp. priaclacha), perilous, risky; troubled,
anxious.

pribhléideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. pribhléidigh, fgs. pribhléidi, cp. pribhléideacha), privileged.

priobhaideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. priobhaidigh, fgs. priobhaidi, cp. priobhaideacha), private.

priomha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), prime, primary.

priomhdil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. priomhdla), primary.

prionsabalta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), high-principled; punctilious; dogmatic.

proifisiinta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), professional.

prolataireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. prolatairigh, fgs. prolatairi, cp. prolataireacha), proletarian.

prosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. prosaigh, fgs. prosai, cp. prosacha), prosaic, prosy.

Protastanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Protastunaigh, fgs. Protastnai, cp. Protastunacha), Protestant.

pubasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. pubasaigh, fgs. pubasai, cp. ptbasacha), pubic.

pudrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. pudraigh, fgs. pudrai, cp. pudracha), powdery; powdered.

puiceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. puicigh, fgs. puici, cp. paiceacha), morose; frowning.

purach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. puraigh, fgs. parai, cp. paracha), tragic, calamitous; grief-stricken.

pusach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. pusaigh, fgs. pusai, cp. pusacha), pouting, sulky, in a huff; whimpering.

R

rabach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. rabaigh, fgs. rabai, cp. rabacha), bold, dashing; reckless.

rabairneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. rabairnigh, fgs. rabairni, cp. rabairneacha), prodigal, extravagant.

racanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. racanaigh, fgs. racanali, cp. racanacha), rowdy; riotous.

rachmasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. rachmasaigh, fgs. rachmasai, cp. rachmasacha), wealthy.

rachttil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. rachtula), emotional, vehement; hearty.

radacach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. radacaigh, fgs. radacai, cp. radacacha), radical.

radharcach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. radharcaigh, fgs. radharcai, cp. radharcacha), viewing visual,
optical.

raduil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. radula), radial.

rafar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. rafair, fgs. rafaire, cp. rafara), prosperous; thriving prolific.

ragairneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ragairnigh, fgs. ragairni, cp. ragairneacha), reveling, roistering,
rakish.

raidhsitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. raidhsitla), abundant.

raithiil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. raithiala), quarterly.

ramallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ramallaigh, fgs. ramallai, cp. ramallacha), slimy.

ramhailleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ramhailligh, fgs. ramhailli, cp. ramhailleacha), raving, delirious.

ramhar, mB1, fDs, a2.5, (mgs. ramhair, fgs. raimhre, cp. ramhra), fat, thick.

rancasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. rancasaigh, fgs. rancasai, cp. rancasacha), frolicsome, frisky.

rannach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. rannaigh, fgs. rannai, cp. rannacha), departmental.

rathtil, mA, fDy, a2.4 (mgs. ~, fgs./cp. rathtla), prosperous, successful; fortunate.

réabhléideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. réabhléidigh, fgs. réabhloidi, cp. réabhloideacha), revolutionary.

reachtach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. reachtaigh, fgs. reachtai, cp. reachtacha), legislative.

reachtmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. reachtmbair, fgs. reachtmbhaire, cp. reachtmbhara), lawful, legitimate.

reachtuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. reachtila), statutory, statute.

réadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. réadaigh, fgs. réadai, cp. réadacha), real; objective.

réaduil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. réadula), real, realistic.
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réaltach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. réaltaigh, fgs. réaltai, cp. réaltacha), starry; astral; beautiful.

réaltogach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. réaltogaigh, fgs. réaltdgal, cp. réaltdgacha), starry, starred.

réamach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. réamaigh, fgs. réamai, cp. réamacha), rheumy.

réamhchlaonta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), prejudiced.

réamhraite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), aforesaid, aforementioned.

réambhstairitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. réambhstairitla), prehistoric.

réamhtheachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. réamhtheachtaigh, fgs. réamhtheachtai, cp. réamhtheachtacha),
precursory; antecedent.

reangach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. reangaigh, fgs. reangai, cp. reangacha), welted, scarred; creased; stringy.

réastinach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. réastinaigh, fgs. réastnali, cp. réasunacha), reasoning, rational.

réasunta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), reasonable; sane, sensible; fair, moderate.

réchaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), half-worn; partly worn away.

réchnocach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. réchnocaigh, fgs. réchnocai, cp. réchnocacha), low-hilled, rolling.

réchuiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. réchuisigh, fgs. réchuisi, cp. réchuiseacha), easy-going unconcerned.

rédhorcha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), moonless.

réicitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. réicitla), rakish.

réidh, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. réidhe), smooth, level; easy; free; ready, prepared; finished.

réigiinach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. réigitinaigh, fgs. réigitnai, cp. réigitinacha), regional.

reiligiinach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. reiligiunaigh, fgs. reiligiinai, cp. reiligiunacha), religious.

reitricitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. reitricitla), rhetorical.

reoch, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. reoiche, cp. reocha), frosty.

reoiteach, mHz1, fH2, a2.3, (mgs. reoitigh, fgs. reoiti, cp. reoiteacha), frosty; chilling.

reomhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. reombhair, fgs. reomhaire, cp. reomhara), frigid.

riachtanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. riachtanaigh, fgs. riachtanai, cp. riachtanacha), necessary.

rialta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), regular; habitual.

rianta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), marked out; prepared; accomplished.

riandil, mA, £Dy7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. riandla), orderly, methodical.

riarthach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. riarthaigh, fgs. riarthai, cp. riarthacha), administrative; dispensing.

riascach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. riascaigh, fgs. riascai, cp. riascacha), marshy.

riastach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. riastaigh, fgs. riastai, cp. riastacha), welted; streaked, striped.

ribeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ribigh, fgs. ribi, cp. ribeacha), hairy, bristly; bladed; tattered.

righin, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. righne), tough; tenacious, stubborn; slow, lingering; viscous.

riméadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. riméadaigh, fgs. riméadai, cp. riméadacha), jubilant, proud.

rinneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. rinnigh, fgs. rinni, cp. rinneacha), pointed; sharp; biting.

rioga, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), regal, royal.

riogach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. riogaigh, fgs. riogai, cp. riogacha), spasmodic, impulsive.

rioraioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. rioraiche, cp. rioraiocha), dynastic.

rite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), taut, tense; sharp, steep; exhausted, extinct.

rithimeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. rithimigh, fgs. rithimi, cp. rithimeacha), rhythmic(al).

riail, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. ritla), kingly, splendid.

rocach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. rocaigh, fgs. rocai, cp. rocacha), wrinkled, creased.

rodta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), (dry-)rotted; (of drink) flat, stale.

roganta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), roguish.

roithlednach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. roithleanaigh, fgs. roithleanai, cp. roithlednacha), revolving, whirling.

rollach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. rollaigh, fgs. rollai, cp. rollacha), rolling.

romansach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. romansaigh, fgs. romansai, cp. romansacha), romantic.

rosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. rosaigh, fgs. rosai, cp. rosacha), rough, horny.

rosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. rosaigh, fgs. rosai, cp. rosacha), rosy; roseate.

roscach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. roscaigh, fgs. roscal, cp. roscacha), rhetorical, declamatory.

rothanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. rothanaigh, fgs. rothanai, cp. rothanacha), circulating.

rothlach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. rothlaigh, fgs. rothlai, cp. rothlacha), rotating, rotary.

rua, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), red(-haired); reddish-brown, russet; wild, fierce.

ruaimneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ruaimnigh, fgs. ruaimni, cp. ruaimneacha), red, russet.

ruatharach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ruatharaigh, fgs. ruatharai, cp. ruatharacha), rushing, charging.

rufach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. rufaigh, fgs. rufai, cp. rufacha), ruffed, frilled.

ruibheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ruibhigh, fgs. ruibhi, cp. ruibheacha), sulfuric.

ruibheanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), venomous, sharp-tongued.
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ruithneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ruithnigh, fgs. ruithni, cp. ruithneacha), radiant, gleaming.
rinda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), mysterious; secret, confidential.

rindaingean, mB2i, fDs, a2.2, (mgs. rindaingin, fgs./cp. randaingne), strong-minded, resolute.
ranmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. rinmbhair, fgs. rinmhaire, cp. rinmhara), close, secretive.

S

sabhailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), safe.

sabhalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sabhalaigh, fgs. sabhalai, cp. sabhalacha), saving, thrifty.

saboideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. saboidigh, fgs. saboidi, cp. sabdideacha), sabbatical.

sacrailéideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sacrailéidigh, fgs. sacrailéidi, cp. sacrailéideacha), sacrilegious.

sadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sadaigh, fgs. sadai, cp. sadacha), sadistic.

sagarttil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sagartula), priestly.

saibhir, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. saibhre), rich.

sail, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. saile), easy, restful; self-indulgent.

sailleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sailligh, fgs. sailli, cp. sailleacha), fatty, adipose.

sainitil, mA, fD7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sainitla), specific; distinctive; special.

saiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. saitigh, fgs. saiti, cp. saiteacha), thrusting, stabbing; intrusive; nagging.

salach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. salaigh, fgs. salai, cp. salacha), dirty; sordid; obscene.

salanda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), saline.

sambhailteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. samhailtigh, fgs. samhailti, cp. samhailteacha), imaginary.

samhalta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), visionary, fanciful, unreal.

samhaltach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. samhaltaigh, fgs. samhaltai, cp. samhaltacha), symbolic.

samhlachtil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. samhlachula), typical.

samhlaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. samhlaiche, cp. samhlaiocha), imaginative.

samhnasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. samhnasaigh, fgs. samhnasai, cp. samhnasacha), nauseating.

samhrata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), summery.

samplach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. samplaigh, fgs. samplai, cp. samplacha), exemplifying, typical.

santach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. santaigh, fgs. santai, cp. santacha), greedy, covetous, avaricious; eager.

saobh, mBi, fD2, a2.3, (mgs. saoibh, fgs. saoibhe, cp. saobha), slanted, twisted; askew.

saoithitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. saoithitla), learned, wise; accomplished; entertaining peculiar.

saolach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. saolaigh, fgs. saolai, cp. saolacha), long-lived.

saolta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), worldly, mundane; lay, secular; respectable.

saonta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), naive, gullible.

saoraideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. saoraidigh, fgs. saoraidi, cp. saoraideacha), easy, facile.

saorga, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), artificial, manmade.

saothrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. saothraigh, fgs. saothrai, cp. saothracha), laborious; labored; industrious.

sarmhaith, mA, Dy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. sirmhaithe), excellent.

sasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), satisfied; willing; handy, easy to handle.

sasail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sastla), satisfying, satisfactory.

scafa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), eager, avid.

scafanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), tall and vigorous, strapping.

scafar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. scafair, fgs. scafaire, cp. scafara), frightful; timid.

scagach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scagaigh, fgs. scagai, cp. scagacha), permeable, porous; flimsy.

scainte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), thin, sparse; threadbare.

scaipeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scaipigh, fgs. scaipi, cp. scaipeacha), scattered; squandering; confused.

scaipthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), scattered; scatter-brained; (of ideas, etc.) confused.

scalltach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scalltaigh, fgs. scalltai, cp. scalltacha), scalding, boiling hot.

scamallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scamallaigh, fgs. scamallai, cp. scamallacha), cloudy, clouded;
webbed.

scamhardach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scamhardaigh, fgs. scamhardai, cp. scamhardacha), nutritious.

scannalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scannalaigh, fgs. scannalai, cp. scannalacha), scandalous.

scanruil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. scanrla), frightening, frightful; easily frightened.

scaoilte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), loose; free; loose-limbed.

scaoilteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scaoiltigh, fgs. scaoilti, cp. scaoilteacha), loose; dispersed.

scaollmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. scaollmhair, fgs. scaollmhaire, cp. scaollmhara), panicky.
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scarloideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scarloidigh, fgs. scarloidi, cp. scarléideacha), scarlet.

sceadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sceadaigh, fgs. sceadal, cp. sceadacha), blazed; patchy, scant, balking.
scéalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scéalaigh, fgs. scéalai, cp. scéalacha), news-bearing, gossiping.
sceidealta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), scheduled.

scéinidil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. scéinitla), frightened-looking.

sceiptitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sceiptitla), skeptical.

sceirdiuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sceirditla), bleak, windswept.

sceiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sceitigh, fgs. sceiti, cp. sceiteacha), crumbling, brittle.

sciamhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sciamhaigh, fgs. sciamhai, cp. sciamhacha), beautiful.

scigitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. scigitla), giggling derisive.

scinnideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scinnidigh, fgs. scinnidi, cp. scinnideacha), nervous, timid; flighty.
sciobalta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), smart, spruce; prompt.

sciobtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fast, prompt.

sciorrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sciorraigh, fgs. sciorrai, cp. sciorracha), slippery.

sciotach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sciotaigh, fgs. sciotai, cp. sciotacha), lopped, clipped; skimpy.
scitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scithigh, fgs. scithi, cp. scitheacha), tired, weary.

sclabhanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), slavish, servile, subservient.

sclabhuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sclabhula), laborious.

scléipeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scléipigh, fgs. scléipi, cp. scléipeacha), ostentatious; festive, sportive.
scleondrach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. scleondraigh, fgs. scleondrai, cp. scleondracha), elated.
sclotrach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. sclotraigh, fgs. sclotrai, cp. sclotracha), emaciated.

scoite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), severed; disconnected; separated, isolated.

scolartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), scholarly.

scolbanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), wiry, lithe, strapping.

scorntil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. scornula), guttural.

scothuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. scothtla), beautiful, choice.

scrabach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scrabaigh, fgs. scrabai, cp. scrabacha), scratchy, scrawling; untidy.
scriosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scriosaigh, fgs. scriosai, cp. scriosacha), destructive, ruinous.
scrobanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), scrubby, undersized.

scroigeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scroigigh, fgs. scroigi, cp. scroigeacha), scraggy.

scrupallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. scrupallaigh, fgs. scrupallai, cp. scrupallacha), scrupulous.
scuabach, mHi, fHa2, a2.3, (mgs. scuabaigh, fgs. scuabai, cp. scuabacha), sweeping, flowing.
Seacaibiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Seacaibitigh, fgs. Seacaibiti, cp. Seacaibiteacha), Jacobite.
seachantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. seachantaigh, fgs. seachantai, cp. seachantacha), evasive, elusive.
seachtainitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. seachtainitla), weekly.

seachtrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. seachtraigh, fgs. seachtrai, cp. seachtracha), external, exterior.
seaféideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. seaf6idigh, fgs. seafdidi, cp. seafdideacha), nonsensical, silly.
seaghsach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. seaghsaigh, fgs. seaghsai, cp. seaghsacha), pleasant, joyful.
sealadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sealadaigh, fgs. sealadai, cp. sealadacha), temporary, provisional.
seamhrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. seamhraigh, fgs. seamhrai, cp. seamhracha), vigorous, hale, hearty.
sean, (prefixed, does not inflect for case or number), old; mature.

seanaimseartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), old-fashioned.

seanchaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), worn-out; obsolete; trite.

seanchrionna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), precocious; wise; old and experienced.

seanda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), aged; ancient; stale.

seanfhaiseanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), old-fashioned.

seang, mA, fD3vi, a2.3, (mgs. ~, fgs. seinge, cp. seanga), slender, slim; lean, meager.

séanmhar, mBi1, fD2, a2.3, (mgs. séanmbair, fgs. séanmbhaire, cp. séanmhara), lucky, prosperous.
seansuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. seanstla), chancy, risky; lucky.

séantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. séantaigh, fgs. séantai, cp. séantacha), denying, disclaiming.

searbh, mA, fD3vi, a2.3, (mgs. ~, fgs. seirbhe, cp. searbha), bitter, sour, acid.

searbhanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), acrid.

searbhasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. searbhasaigh, fgs. searbhasai, cp. searbhasacha), bitter, acrimonious.
seasc, mA, fD3vi, a2.3, (mgs. ~, fgs. seisce, cp. seasca), barren.

seascair, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. seascaire), snug; comfortably off.

seasmhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. seasmhaigh, fgs. seasmhai, cp. seasmhacha), steadfast, firm, constant.
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seasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), standing, supporting; permanent, regular.

séastrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. séastraigh, fgs. séastrai, cp. séastracha), seasonal; seasoned.

seicear, mB2i, fD2, a2.3, (mgs. seicir, fgs. seicire, cp. seiceara), checkered.

seicteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. seictigh, fgs. seicti, cp. seicteacha), sectarian.

seiftitiil, mA, Dy, a2.4 (mgs. ~, fgs./cp. seiftitla), resourceful.

séimh, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. séimhe), mild, gentle, placid.

seipteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. seiptigh, fgs. seipti, cp. seipteacha), septic.

seismeach, mH1, fH2, a2.3, (mgs. seismigh, fgs. seismi, cp. seismeacha), seismic.

seoigh, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. seoighe), wonderful.

Seoirseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Seoirsigh, fgs. Seoirsi, cp. Seoirseacha), Georgian.

seolta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), well-directed; smooth-running graceful.

sféaruil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sféarula), spherical.

siansach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. siansaigh, fgs. siansai, cp. siansacha), melodious, harmonious, symphonic.

sibhialta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), civil; polite.

sibhialtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sibhialtaigh, fgs. sibhialtai, cp. sibhialtacha), civilian.

siceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sicigh, fgs. sici, cp. siceacha), psychic(al).

silteach, mH1, fH2, a2.3, (mgs. siltigh, fgs. silti, cp. silteacha), dripping, trickling fluid; hanging, flowing.

siméadrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. siméadraigh, fgs. siméadrai, cp. siméadracha), symmetrical.

simpli, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), simple; simple-minded.

singil, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. singile), single; slender; tenuous; meager.

sinseartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), ancestral.

sinteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sintigh, fgs. sinti, cp. sinteacha), stretching, extending; drawn-out; liberal.

sintéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sintéisigh, fgs. sintéisi, cp. sintéiseacha), synthetic.

siocanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), frosted, chilled; congealed, stiff.

siochanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), peaceful; pacific.

sioctil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sioctla), frosty.

sioduil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. siodula), silky; urbane; courteous.

siollach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. siollaigh, fgs. siollai, cp. siollacha), syllabic.

siolmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. siolmbhair, fgs. siolmhaire, cp. siolmhara), fertile, fruitful.

siombalach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. siombalaigh, fgs. siombalai, cp. siombalacha), symbolic.

sionchaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), weather-worn, weathered.

sionnachuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sionnachla), foxy, cunning.

siorai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), eternal; perpetual; continual; constant.

siothoilte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), settled, peaceful.

sitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sithigh, fgs. sithi, cp. sitheacha), peaceful, harmonious.

siacruil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. siticrala), sugary.

sialach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sitlaigh, fgs. sitlai, cp. sitlacha), inclined to travel; moving, fleet.

sitrailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sure, certain.

slabhrail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. slabhrila), chainlike.

slainteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. slaintigh, fgs. slainti, cp. slainteacha), hygienic.

slan, mBu, fD2, a2.3, (mgs. slain, fgs. slaine, cp. slana), healthy; safe; complete, intact; exempt.

slapach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. slapaigh, fgs. slapai, cp. slapacha), sloppy, slovenly.

sleamchuiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sleamchuisigh, fgs. sleamchdisi, cp. sleamchuiseacha), remiss.

sleamhnéanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sleamhnanaigh, fgs. sleamhnénai, cp. sleamhnanacha), smooth,
slippery; sleek; sly.

sleasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sleasaigh, fgs. sleasai, cp. sleasacha), many-sided; faceted; lateral.

sléibhtiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sléibhtitla), mountainous; hilly.

sligreach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sligrigh, fgs. sligri, cp. sligreacha), shelled, encrusted with shells.

slim, mA, Dy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. slime), smooth, sleek; slim; sly; weak.

slinneanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. slinneanaigh, fgs. slinneanai, cp. slinneanacha), broad-shouldered.

sliocach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sliocaigh, fgs. sliocai, pl. sliocacha), sleek.

slioctha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sleek; smooth.

slioganach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. slioganaigh, fgs. slioganali, cp. slioganacha), shelled; dappled, mottled.

sliopach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. sliopaigh, fgs. sliopai, cp. sliopacha), slippery; butter-fingered, awkward.

slitheanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sly, ingratiating; sneaking.

slocach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. slocaigh, fgs. slocai, cp. slocacha), pitted; rutted.

slochtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. slochtaigh, fgs. slochtai, cp. slochtacha), hoarse.
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smachtuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. smachtila), controlling, disciplinary; repressive.

smaointeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. smaointigh, fgs. smaointi, cp. smaointeacha), thoughtful, pensive.

smolchaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), threadbare, shabby; smoldering.

smuilceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. smuilcigh, fgs. smuilci, cp. smuilceacha), surly; sulky.

smuitiail, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. smuititla), smoky; misty; murky; gloomy; oppressive.

smurach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. smuraigh, fgs. smarai, cp. smuracha), dusty, sooty, grimy.

smuranta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), dull, hazy.

smutach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. smutaigh, fgs. smutai, cp. smutacha), stumpy, shirt; sulky.

snagach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. snagaigh, fgs. snagai, cp. snagacha), gasping; hiccupping; staccato.

snaitheach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. snaithigh, fgs. snaithi, cp. snaitheacha), grained, fibrous.

snamhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. snamhaigh, fgs. snamhai, cp. snamhacha), floating, buoyant.

snasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), finished, polished, glossy.

sneachtuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sneachtila), snowy.

snitheach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. snithigh, fgs. snithi, cp. snitheacha), flowing, coursing, gliding smoothly.

snauil, mA, fD7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sntla), of good complexion, healthy-looking.

so-adhainte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inflammable.

sobhriste, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fragile, brittle.

sobrailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sober.

socair, mA, fD12, a2.5, (mgs. ~, fgs./cp. socra), quiet, still; calm, steady; settled.

soch, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. soiche, cp. sécha), comfortable; luxurious.

sochaideartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), approachable, sociable.

sochma, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), soft, easy-going, placid.

sochomhairleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sochomhairligh, fgs. sochomhairli, cp. sochomhairleacha),
docile.

sochorraithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), easily moved, excitable.

sochrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sochraigh, fgs. sochrai, cp. sochracha), profitable, beneficial.

sochreidte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), credible.

socmhainneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sécmhainnigh, fgs. socmhainni, cp. sdcmhainneacha), solvent.

soculach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. soctlaigh, fgs. séctlai, cp. soctlacha), easy, comfortable.

sofheicthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), visible; manifest, obvious.

sofhulaingthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bearable, endurable.

soghluaiste, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), inconstant; accessible; responsive; tractable.

soghonta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), vulnerable.

soibealta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), impudent, saucy.

soilbhir, mA, fDs, a2.2, (mgs. ~, fgs./cp. soilbhre), pleasant, cheerful; merry; well-spoken.

soiléir, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. soiléire), clear, distinct; obvious.

soiliosach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. soiliosaigh, fgs. soiliosai, cp. soiliosacha), obliging.

soilseach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. soilsigh, fgs. soilsi, cp. soilseacha), bright.

soineanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), (of weather) calm, fair; (of expression) guileless.

soiscéalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. soiscéalaigh, fgs. soiscéalai, cp. soiscéalacha), evangelical.

sOisearach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. soisearaigh, fgs. sdisearal, cp. sisearacha), junior.

soisialach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. soisialaigh, fgs. soisialai, cp. soisialacha), socialist.

soisialta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), social.

solabhartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), affable; eloquent.

solaimhsithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), easily handled, manageable.

solasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. solasaigh, fgs. solasai, cp. sdlasacha), consoling; comfortable.

solasmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. solasmhair, fgs. solasmhaire, cp. solasmhara), bright; clear.

solathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. solathaigh, fgs. solathai, cp. solathacha), venial.

soléite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), readable; legible.

sollinta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), solemn.

solubtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), flexible, pliable, adaptable.

somasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. somasaigh, fgs. somasai, cp. sdmasacha), easy, comfortable; easy-going.

somhar, mBi, D2, a2.3, (mgs. somhair, fgs. somhaire, cp. somhara), comfortable, luxurious.

somhuinte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), easily taught, docile.

sona, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), happy; fortunate.

sonasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sonasaigh, fgs. sonasai, cp. sonasacha), happy; fortunate.

sonda, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sonorous.
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sonite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), washable.

sonrach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. sonraigh, fgs. sonrai, cp. sonracha), particular, specific.

so-ranna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), easy to get on with; sociable, companionable.

sorcha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bright; cheerful.

sotalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sotalaigh, fgs. sotalai, cp. sotalacha), arrogant; impudent.
sothuigthe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), easily understood; comprehensible, simple.

souil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sdula), comfortable, luxurious; (of food, etc.) delicious.
spadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. spadaigh, fgs. spadai, cp. spadacha), heavy and wet.

spadanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sluggish, lethargic.

spadhriil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. spadhrila), temperamental.

spagach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. spagaigh, fgs. spagai, cp. spagacha), flat-footed, clumsy.

spalptha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), parched.

sparalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sparalaigh, fgs. sparalai, cp. sparalacha), sparing, frugal.

spartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), spare, left over.

spasmhar, mBu1, D2, a2.3, (mgs. spasmhair, fgs. spasmhaire, cp. spasmhara), spacious.

speictreach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. speictrigh, fgs. speictri, cp. speictreacha), (of colors) spectral.
spéiriuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. spéiritla), airy; bright; cheerful; beautiful.

speisialta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), special.

spiacanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. spiacanaigh, fgs. spiacanai, cp. spiacanacha), jagged, spiky.
spiagai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), flashy, gaudy.

spiceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. spicigh, fgs. spici, cp. spiceacha), spiky.

spiditil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. spiditla), disparaging, vituperative, abusive.

spionach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. spionaigh, fgs. spionai, cp. spionacha), spiny, thorny.

spioradalta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), spiritual.

spioraduil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. spioradula), spirited, courageous.

spiosrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. spiosraigh, fgs. spiosrai, cp. spiosracha), spicy, aromatic.

spleach, mA, D2, a2.3, (mgs. ~, fgs. spleaiche, cp. spleacha), dependent, subservient; obsequious; sly.
spleodrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. spleodraigh, fgs. spleodrai, cp. spleodracha), cheerful; exuberant.
sponctil, mA, fDy7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sponcula), spunky, courageous.

sportha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), exhausted; broke.

sportuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sportila), sportive, amusing.

spraiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. spraitla), playful, sportive, amusing.

spreacuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. spreactla), vigorous, forceful.

spreaguil, mA, D7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. spreagtla), rousing, encouraging; spirited.

spreangach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. spreangaigh, fgs. spreangai, cp. spreangacha), impulsive.
spreasanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), good-for-nothing, worthless.

spriditil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. spriditla), courageous; high-spirited.

sprionlaithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), mean, miserly.

spuaiceach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. spuaicigh, fgs. spuaici, cp. spuaiceacha), blistered; pinnacled; huffed.
spuinsiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sptinsiula), spongy.

sractil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. sracula), strong and spirited.

sramach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sramaigh, fgs. sramai, cp. sramacha), bleary; slimy; clammy; shoddy.
sraoilleach, mH1, fH2, a2.3, (mgs. sraoilligh, fgs. sraoilli, cp. sraoilleacha), tattered; trailing; slatternly.
srathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. srathaigh, fgs. srathai, cp. srathacha), layered; tiered; serial.
sreabhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sreabhaigh, fgs. sreabhai, cp. sreabhacha), streaming, flowing; fluid.
sreabhnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sreabhnaigh, fgs. sreabhnai, cp. sreabhnacha), membranous; fine, filmy.
sreangach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sreangaigh, fgs. sreangai, cp. sreangacha), stringed; stringy; bloodshot.
sreanganach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sreanganaigh, fgs. sreanganai, cp. sreanganacha), stringy, fibrous.
srianta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), restrained, controlled, restricted.

sronach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. sronaigh, fgs. sronai, cp. sronacha), nasal; nosy, inquisitive.
sruthlineach, mHi, fH>, a2.3, (mgs. sruthlinigh, fgs. sruthlini, cp. sruthlineacha), streamlined.
sruthshoilseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. sruthshoilsigh, fgs. sruthshoilsi, cp. sruthshoilseacha), fluorescent.
stadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stadaigh, fgs. stadai, cp. stadacha), faltering, stammering, staccato.
staidéarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. staidéaraigh, fgs. staidéarai, cp. staidéaracha), studious; steady.
staidiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. staiditla), stately; pompous.

stainceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. staincigh, fgs. stainci, cp. stainceacha), huffy, petulant.
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stairitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. stairitla), historic(al); storied.

staitistitiil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. staitistitla), statistical.

staitsiil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. staitsitla), histrionic.

stalaithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), stale; stiff, obstinate; tough.

stalcach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stalcaigh, fgs. stalcai, cp. stalcacha), stubborn, sulky; stiff, stodgy.
stamhlai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), blustery.

staontach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. staontaigh, fgs. staontai, cp. staontacha), abstinent, teetotal.
starrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. starraigh, fgs. starrai, cp. starracha), projecting; rugged; uncouth.
starraiceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. starraicigh, fgs. starraici, cp. starraiceacha), peaked; tufted, crested.
statach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stataigh, fgs. statai, cp. statacha), static.

stattil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. stattla), stately, dignified.

stéigeach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. stéigigh, fgs. stéigi, cp. stéigeacha), intestinal.

stiallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stiallaigh, fgs. stiallai, cp. stiallacha), torn, tattered.

stileach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stiligh, fgs. stili, cp. stileacha), stylistic.

stoinsithe, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), solidly built; stubborn, tough.

stoirmeach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. stoirmigh, fgs. stoirmi, cp. stoirmeacha), stormy, tempestuous.
stoithneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stoithnigh, fgs. stoithni, cp. stoithneacha), shock-haired, tousled.
stolpach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stolpaigh, fgs. stolpai, cp. stolpacha), stodgy, stiff; constipating.
storrtil, mA, £Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. storrala), strong, vigorous; determined.

stothach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stothaigh, fgs. stothai, cp. stothacha), (of hair) bushy, unkempt.
stradusach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stradtsaigh, fgs. stradusai, cp. stradusacha), cocky, cocksure.
straibhéiseach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. straibhéisigh, fgs. straibhéisi, cp. straibhéiseacha), ostentatious.
strainséartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), strange.

straisiinta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bumptious, cheeky.

straitéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. straitéisigh, fgs. straitéisi, cp. straitéiseacha), strategic.
streachlanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. streachlanaigh, fgs. streachlanai, cp. streachlanacha), straggling.
striocach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. striocaigh, fgs. striocai, cp. striocacha), streaky; lined; submissive.
stroinéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stroinéisigh, fgs. stroinéisi, cp. stroinéiseacha), overbearing.
strouil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. stroula), ostentatious; conceited; elated.

stuach, mA, fD2, a2.3 (mgs. ~, fgs. stuaiche, cp. stuacha), arched.

stuama, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sensible, prudent; skillful, steady.

sudilceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. suailcigh, fgs. suailci, cp. suailceacha), virtuous; joyful.
suaimhneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. suaimhnigh, fgs. suaimhni, cp. suaimhneacha), peaceful; easy.
suaimhneasach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. suaimhneasaigh, fgs. suaimhneasai, cp. suaimhneasacha), soothing.
suairc, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. suairce), pleasant, agreeable; cheerful.

suaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), mixed, exhausted; agitated.

suaithinseach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. suaithinsigh, fgs. suaithinsi, cp. suaithinseacha), remarkable.
suaithni, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), remarkable; queer.

suanlaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. suanlaiche, cp. suanlaiocha) soporific.

suanmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. suanmbhair, fgs. suanmhaire, cp. suanmhara), sleepy, drowsy, somnolent.
suarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. suaraigh, fgs. suarai, cp. suaracha), petty; mean; frivolous.

subhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. subhaigh, fgs. subhai, cp. subhacha), glad, joyful; cheerful.
substainteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. substaintigh, fgs. substainti, cp. substainteacha), substantial, solid.
substaintitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. substaintitla), substantial.

stchaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sapless; trite.

stgach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. sugaigh, fgs. stigai, cp. stigacha), merry, tipsy.

stgrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stgraigh, fgs. sugrai, cp. stigracha), playful, sportive.

suibiachtail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. suibiachtdla), subjective.

sticheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stichigh, fgs. stichi, cp. sticheacha), sooty; dirty.

suimitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. suimiula), interesting; considerable; conceited.

suite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), situated; fixed; certain.

stiteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. stitigh, fgs. suiti, cp. stiteacha), absorbent.

sultmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. sultmbhair, fgs. sultmhaire, cp. sultmhara), satisfying; pleasant, enjoyable.
simhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. simbair, fgs. simbhaire, cp. simhara), sappy, juicy, succulent.
suntasach, mHz1, fH2, a2.3, (mgs. suntasaigh, fgs. suntasai, cp. suntasacha), noticeable; distinctive.
suthach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. suthaigh, fgs. suthai, cp. suthacha), fruitful, productive; embryonic.
suthain, mA, D1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. suthaine), perpetual, eternal.
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tabhachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tabhachtaigh, fgs. tabhachtai, cp. tabhachtacha), important;
substantial.

tabhartasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tabhartasaigh, fgs. tabhartasai, cp. tabhartasacha), generous.

tabharthach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tabharthaigh, fgs. tabharthai, cp. tabharthacha), dative.

tachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tachtaigh, fgs. tachtai, cp. tachtacha), choking.

tactil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tacula), supporting; solid, reliable; sturdy; timely.

tadhlach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tadhlaigh, fgs. tadhlai, cp. tadhlacha), touching, adjoining; tactile.

taghdach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. taghdaigh, fgs. taghdai, cp. taghdacha), impulsive; capricious.

tagrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tagraigh, fgs. tagrai, cp. tagracha), allusive; impertinent.

taibhritil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. taibhritla), imaginary.

taibhseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. taibhsigh, fgs. taibhsi, cp. taibhseacha), showy; pretentious.

taibhsitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. taibhsiala), ghostly, spectral.

taidhitir, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. taidhitire), tearful; plaintive; sad; melodious.

taillidrtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), tailored.

tair, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. taire), mean, vile, wretched.

tairbheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tairbhigh, fgs. tairbhi, cp. tairbheacha), beneficial, profitable.

taireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tairigh, fgs. tairi, cp. taireacha), degrading.

tairiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tairisigh, fgs. tairisi, cp. tairiseacha), loyal; reliable.

tairiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tairitla), base, vile.

tais, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. taise), damp, moist, humid; soft; gentle, compassionate.

taismeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. taismigh, fgs. taismi, cp. taismeacha), accidental; tragic.

taispeantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. taispeantaigh, fgs. taispeantai, cp. taispeantacha), demonstrative.

taithioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. taithiche, cp. taithiocha), accustomed, familiar.

taitneamhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. taitneamhaigh, fgs. taitneamhai, cp. taitneamhacha), bright;
likeable.

talamhiata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), landlocked.

tallannach, mHi, fHa2, a2.3, (mgs. tallannaigh, fgs. tallannai, cp. tallannacha), talented; fitful, impulsive.

talmhai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), earthly; worldly; thick-set.

tamailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sluggish; (of soil, etc.) heavy; shy.

tamhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tamhaigh, fgs. tamhai, cp. tamhacha), lethargic, torpid, inert.

tanal, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), thin.

tanaisteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tanaistigh, fgs. tanaisti, cp. tanaisteacha), secondary.

taobhach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. taobhaigh, fgs. taobhai, cp. taobhacha), lateral; partial, biased.

taobhthrom, mBi, fD2, a2.3, (mgs. taobhthroim, fgs. taobhthroime, cp. taobhthroma), heavy-sided.

taoidmhear, mBai, fD3i, a2.3, (mgs. taoidmhir, taoidmbhire, taoidmheara), tidal.

taomach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. taomaigh, fgs. taomai, cp. taomacha), fitful, spasmodic; moody.

taoscach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. taoscaigh, fgs. taoscal, cp. taoscacha), gushing, overflowing.

taosmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. taosmhair, fgs. taosmhaire, cp. taosmhara), heavy; substantial.

tapa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), quick.

tapuil, mA, fDy7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tapula), speedy, active.

tarbhanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), bull-like; powerful.

tarcaisneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tarcaisnigh, fgs. tarcaisni, cp. tarcaisneacha), contemptuous; insulting.

tarnocht, mA, fD2, a2.3 (mgs. ~, fgs. tarnoichte, cp. tarnochta), (stark) naked.

tarraingteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tarraingtigh, fgs. tarraingti, cp. tarraingteacha), attractive.

tartmhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. tartmhair, fgs. tartmhaire, cp. tartmhara), thirsty; thirst-provoking.

tascach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tascaigh, fgs. tascai, cp. tascacha), (grammar) indicative.

tascmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. tascmhair, fgs. tascmhaire, cp. tdscmhara), famous, renowned.

tathagach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tathagaigh, fgs. tathagai, cp. tathagacha), solid, substantial.

te, mA, fA, ay, (mgs./fgs. ~, cp. teo), hot.

teachtmhar, mBu, fD2, a2.3, (mgs. teachtmhair, fgs. teachtmhaire, cp. teachtmhara), suitable, convenient.

téacsach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. téacsaigh, fgs. téacsal, cp. téacsacha), textual.

téadach, mHi, fH2, a2.3, (mmgs. téadaigh, fgs. téadai, cp. téadacha), stringed.

téagartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), substantial, bulky; sheltered, comfortable.

teagascach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. teagascaigh, fgs. teagascai, cp. teagascacha), didactic.

teagmhasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. teagmhasaigh, fgs. teagmhasai, cp. teagmhasacha), accidental.
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teamparalta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), temporal.

teanntasach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. teanntasaigh, fgs. teanntasai, cp. teanntasacha), assured.

tearc, mA, fD3vi, a2.3, (mgs. ~, fgs. teirce, cp. tearca), few, scarce, scanty; sparse.

téarmach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. téarmaigh, fgs. téarmai, cp. téarmacha), terminal.

teasal, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), hot, ardent, fiery; feverish; hot-tempered.

teaspuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. teaspula), well off; exuberant; wanton.

teibi, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), abstract.

teicnitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. teicniula), technical.

teidealach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. teidealaigh, fgs. teidealai, cp. teidealacha), titular; titled; haughty.
teidheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. teidhigh, fgs. teidhi, cp. teidheacha), whimsical; crotchety.

teifeach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. teifigh, fgs. teifi, cp. teifeacha), fugitive, refugee.

téigli, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), calm; languid.

teimhleach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. teimhligh, fgs. teimhli, cp. teimhleacha), dark; stained.
teimhneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. teimhnigh, fgs. teimhni, cp. teimhneacha), dark, opaque.
teiripeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. teiripigh, fgs. teiripi, cp. teiripeacha), therapeutic.

teirmeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. teirmigh, fgs. teirmi, cp. teirmeacha), thermal.

téisiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. téisiula), forward, shameless.

teochreasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. teochreasaigh, fgs. teochreasai, cp. teochreasacha), tropical.
teoiricitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. teoiricitla), theoretical.

teolai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), warm, comfortable; fond of comfort; delicate.

teoranta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), limited, restricted.

teorantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. teorantaigh, fgs. teorantai, cp. teorantacha), restrictive; bordering.
tiarnail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tiarnula), lordly; overbearing, domineering.

timpireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. timpirigh, fgs. timpiri, cp. timpireacha), anal.

timpisteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. timpistigh, fgs. timpisti, cp. timpisteacha), accidental.

tinn, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. tinne), sore; distressing; sick.

tintri, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), fiery, hot-tempered; flashing.

tiomanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sworn; set, determined.

tionscantach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tionscantaigh, fgs. tionscantai, cp. tionscantacha), initial; inchoative.
tionsclach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tionsclaigh, fgs. tionsclai, cp. tionsclacha), industrious.
tionsclaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. tionsclaiche, cp. tionsclaiocha), industrial.

tloranta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), tyrannical, oppressive.

tiosach, mHi, fHa2, a2.3, (mgs. tiosaigh, fgs. tiosal, cp. tiosacha), economical, thrifty; hospitable.
tipicitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tipiciala), typical.

tirghrach, mA, fD2, a2.3 (mgs. ~, fgs. tirghrdiche, cp. tirghracha), patriotic.

tirim, mA, fD1, a2.5, (mgs. ~, fgs. tirime, cp. tiorma), dry; parched.

tiriail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tiriala), homely, sociable.

tlaith, mA, fDy, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. tlaithe), weak, wan; tender, gentle.

tlaithineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tlaithinigh, fgs. tlaithini, cp. tlaithineacha), soft-spoken; wheedling.
tnaite, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), jaded, exhausted.

tnuthach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tnathaigh, fgs. tnathai, cp. tntthacha), envious.

tnathanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tnathanaigh, fgs. tnathanai, cp. tnathanacha), yearning.

tobann, mBi, fD2, a2.3, (mgs. tobainn, fgs. tobainne, cp. tobanna), sudden; impulsive; quick-tempered.
tochaltach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tochaltaigh, fgs. tochaltai, cp. tochaltacha), digging, excavating.
tochtmhar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. tochtmbhair, fgs. tochtmbhaire, cp. tochtmhara), deeply emotional.
tocsaineach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tocsainigh, fgs. tocsaini, cp. tocsaineacha), toxic.

tofa, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), choice; elect.

tégalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. togalaigh, fgs. togalai, cp. tégalacha), infectious, catching touchy.
tograch, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tograigh, fgs. tograi, cp. togracha), ready, eager; tending.

toiciuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. toicitla), wealthy, prosperous.

toilitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. toiliala), willful, intentional.

toilteanach, mHz, fH>, a2.3, (mgs. toilteanaigh, fgs. toilteanai, cp. toilteanacha), willing, voluntary.
toirbheartach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. toirbheartaigh, fgs. toirbheartai, cp. toirbheartacha), open-handed.
toircheasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. toircheasaigh, fgs. toircheasai, cp. toircheasacha), pregnant.
toirmeascach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. toirmeascaigh, fgs. toirmeascai, cp. toirmeascacha), prohibitive.
toirnitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. toirnitla), thundery; noisy.

toirtéiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. toirtéisigh, fgs. toirtéisi, cp. toirtéiseacha), haughty, self-important.
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toirtitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. toirtitla), bulky.

toiteach, mHi, fH>, a2.3, (mgs. toitigh, fgs. toiti, cp. toiteacha), smoky.

tolgach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tolgaigh, fgs. tolgai, cp. tolgacha), violent, buffeting.

toll, mA, fDz2, a2.3. (mgs. ~, fgs. toille, cp. tolla), hollow.

tolltach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. tolltaigh, fgs. tolltai, cp. tolltacha), piercing, penetrating.

tonach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tonaigh, fgs. tonai, cp. tonacha), tonic.

ténaisteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tonaistigh, fgs. tonaisti, cp. tonaisteacha), burdensome.

tonnaosta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), getting on in years.

tonnchreathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tonnchreathaigh, fgs. tonnchreathai, cp. tonnchreathacha),
vibrating, vibrant.

tonnmbhar, mBi, fD2, a2.3, (mgs. tonnmbhair, fgs. tonnmbhaire, cp. tonnmbhara), billowy.

tonnuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tonnula), wavy, undulating.

tonuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tonula), fonal.

torannach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. torannaigh, fgs. torannai, cp. torannacha), noisy.

tormanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tormanaigh, fgs. tormanai, cp. tormanacha), noisy, resounding.

torpanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), pot-bellied; sluggish.

torrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. torraigh, fgs. torrai, cp. torracha), pregnant.

tostach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tostaigh, fgs. tostal, cp. tostacha), taciturn.

tostalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tostalaigh, fgs. tostalai, cp. tostalacha), arrogant, conceited.

tradalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tradalaigh, fgs. tradalai, cp. tradalacha), commercial.

tragdideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tragoidigh, fgs. tragdidi, cp. tragoideacha), tragic.

traidisitinta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), traditional.

trasnanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. trasnanaigh, fgs. trasnanai, cp. trasnanacha), crosswise; diagonal.

trathuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. trathtla), timely, opportune; apt; witty.

tréadach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tréadaigh, fgs. tréadai, cp. tréadacha), pastoral.

tréaduil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tréadila), gregarious.

trediteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. treditigh, fgs. trediti, cp. trediteacha), piercing, penetrating.

treallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. treallaigh, fgs. treallai, cp. treallacha), fitful; capricious; streaky, patchy.

treallisach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. treallisaigh, fgs. treallsai, cp. treallisacha), industrious; assertive.

tréasach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. tréasaigh, fgs. tréasai, cp. tréasacha), treasonable.

treascrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. treascraigh, fgs. treascrai, cp. treascracha), overpowering; prostrating.

tréasuil, mA, D7, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tréasula), rebellious; outrageous.

tréaturtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), traitorous, treacherous.

trébhliantail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. trébhliantdla), perennial.

trédhearcach, mHi, fH>, a2.3, (mgs. trédhearcaigh, fgs. trédhearcai, cp. trédhearcacha), transparent.

treibheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. treibhigh, fgs. treibhi, cp. treibheacha), tribal.

tréimhsiail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tréimhsiula), periodical.

treisitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. treisitla), strong, vigorous.

tréithlag, mB1, fD2, a2.3, (mgs. tréithlaig, fgs. tréithlaige, cp. tréithlaga), enervated, exhausted.

treorach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. treoraigh, fgs. treorai, cp. treoracha), guiding, directive; strong, vigorous.

tréshoilseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tréshoilsigh, fgs. tréshoilsi, cp. tréshoilseacha), translucent.

trialach, mHi1, fH2, a2.3, (mgs. trialaigh, fgs. trialai, cp. trialacha), trial, experimental, tentative.

triantanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. triantanaigh, fgs. triantanai, cp. triantanacha), triangular.

triarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. triaraigh, fgs. triarai, cp. triaracha), triple, triplicate.

tric, mA, fD1, a2.1, (mgs. ~, fgs./cp. trice), quick, sudden, frequent.

trilseach, mHa, fH2, a2.3, (mgs. trilsigh, fgs. trilsi, cp. trilseacha), braided, plaited; bright.

triobléideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. triobloidigh, fgs. triobloidi, cp. triobléideacha), troublesome.

triopallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. triopallaigh, fgs. triopallai, cp. triopallacha), clustered; tidy.

trithoiseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. trithoisigh, fgs. trithoisi, cp. trithoiseacha), three-dimensional.

trocaireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. trocairigh, fgs. trocairi, cp. trocaireacha), merciful; compassionate.

trochailte, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), run down, enfeebled, in wretched state.

trodach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. trodaigh, fgs. trodai, cp. trodacha), combative, pugnacious, quarrelsome.

trom, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. troime, cp. troma), heavy; laborious; severe; profound; important.

tromai, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), weighty; grave; heavy-hearted.

tromchuiseach, mHzi, fH2, a2.3, (mgs. tromchdisigh, fgs. tromchdisi, cp. tromchuiseacha), grave.

tropaiceach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tropaicigh, fgs. tropaici, cp. tropaiceacha), tropical.

troscach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. troscaigh, fgs. troscai, cp. troscacha), fasting.
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truacanta, maA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), piteous, plaintive.

truailll, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), corrupt, contaminated; vile; miserly.

truaillitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. truaillithigh, fgs. truaillithi, cp. truaillitheacha), corrupting.
truamhéalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. truamhéalaigh, fgs. truamhéalai, cp. truamhéalacha), piteous.
tuaiplisitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tuaiplisitla), blundering.

tuairgneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tuairgnigh, fgs. tuairgni, cp. tuairgneacha), beating, pummeling.
tuairimeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tuairimigh, fgs. tuairimi, cp. tuairimeacha), speculative; discerning.
tuairiscitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tuairiscitla), descriptive.

tuairtealach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tuairtealaigh, fgs. tuairtealai, cp. tuairtealacha), pounding bumpy.
tuaisceartach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. tuaisceartaigh, fgs. tuaisceartai, cp. tuaisceartacha), northern; surly.
tuaruil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tuarila), presaging portentous.

tuata, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), lay, secular.

tuathalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tuathalaigh, fgs. tuathalai, cp. tuathalacha), anti-clockwise; awkward.
tuathail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tuathdla), rustic.

tubaisteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tubaistigh, fgs. tubaisti, cp. tubaisteacha), calamitous, disastrous.
Tadarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Tadaraigh, fgs. Tadarai, cp. Tadaracha), Tudor.

tufar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. tufair, fgs. tufaire, cp. tufara), malodorous.

tugtha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), spent, exhausted.

tuilleamaioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. tuilleamaiche, cp. tuilleamaiocha), dependent.
tuillmheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tuillmhigh, fgs. tuillmhi, cp. tuillmheacha), productive, profitable.
tuillteanach, mHz, fH2, a2.3, (mgs. tuillteanaigh, fgs. tuillteanai, cp. tuillteanacha), deserving.
tuilteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tuiltigh, fgs. tuilti, cp. tuilteacha), flooding, overflowing.

tuineanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), pressing, persistent.

tuirseach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tuirsigh, fgs. tuirsi, cp. tuirseacha), tired, weary; sorrowful.

tuirsitil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. tuirsitla), tiring, fatiguing.

tuisceanach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. tuisceanaigh, fgs. tuisceanai, cp. tuisceanacha), understanding.
tuisleach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. tuisligh, fgs. tuisli, cp. tuisleacha), stumbling; faltering.

tulcach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tulcaigh, fgs. tulcai, cp. tulcacha), flooding, gushing.

tulchach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. tulchaigh, fgs. tulchai, cp. tulchacha), hilly.

tur, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. tuire, cp. tura), dry, arid; cold, unsympathetic; dull, uninteresting.
turraingeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. turraingigh, fgs. turraingi, cp. turraingeacha), thrusting, violent.
tatach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tutaigh, fgs. tatai, cp. tatacha), crude, awkward; stupid; churlish.
tuthdégach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. tuthogaigh, fgs. tuthogai, cp. tuthdgacha), puffing, farting; malodorous.

U

uachtarach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uachtaraigh, fgs. uachtarai, cp. uachtaracha), upper, top.

uachtarail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. uachtarula), creamy.

uafar, mB1, fD2, a2.3, (mgs. uafair, fgs. uafaire, cp. uafara), dreadful, horrible.

uafasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uafasaigh, fgs. uafasai, cp. uafasacha), horrible, terrible; astonishing.

uaibhreach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uaibhrigh, fgs. uaibhri, cp. uaibhreacha), proud, arrogant; spirited.

uaigneach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uaignigh, fgs. uaigni, cp. uaigneacha), lonely; lonesome, eerie.

uaillmhianach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uaillmhianaigh, fgs. uaillmhianai, cp. uaillmhianacha),
ambitious.

uaine, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), (vivid) green; verdant.

uallach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uallaigh, fgs. uallai, cp. uallacha), giddy; excitable; vain.

uamach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uamaigh, fgs. uamai, cp. uamacha), alliterative.

uamhnach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uamhnaigh, fgs. uamhnai, cp. uamhnacha), dreadful.

uanach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uanaigh, fgs. uanai, cp. uanacha), frothy, foaming.

uasal, mB1, fDs, a2.2, (mgs. uasail, fgs./cp. uaisle), gentleman.

uasalathartha, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), patriarchal.

uascanta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), sheepish; simple-minded.

uaslathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uaslathaigh, fgs. uaslathai, cp. uaslathacha), aristocratic.

uasta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), highest, maximum.

uathfheidhmeach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. uaththeidhmigh, fgs. uathfheidhmi, cp. uathfheidhmeacha),
automatic.
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uathlathach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uathlathaigh, fgs. uathlathai, cp. uathlathacha), autocratic.

uathoibrioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. uathoibriche, cp. uathoibriocha), automatic.

uathuil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. uathtla), unique.

ubhach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. ubhaigh, fgs. ubhai, cp. ubhacha), oval.

ubhchruthach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ubhchruthaigh, fgs. ubhchruthai, cp. ubhchruthacha), oval.

uchtail, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. uchtila), full-chested; courageous.

udarach, mHi, fHz2, a2.3, (mgs. Gdaraigh, fgs. adarai, cp. daracha), authentic.

adarasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Gdarasaigh, fgs. udarasai, cp. darasacha), authoritative; dictatorial.

uigeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uigigh, fgs. uigi, cp. uigeacha), web-like; gauzy.

Uigingeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Uigingigh, fgs. Uigingi, cp. Uigingeacha), Viking.

uilechumhachtach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uilechumhachtaigh, fgs. uilechumhachtai, cp.
uilechumhachtacha), omnipotent, almighty.

uiletheasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uilefheasaigh, fgs. uilefheasai, cp. uiletheasacha), omniscient.

uileghabhalach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uileghabhalaigh, fgs. uileghabhalai, cp. uileghabhalacha),
comprehensive, exhaustive.

uilelaithreach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uilelaithrigh, fgs. uileldithri, cp. uilelaithreacha), omnipresent.

uilioch, mA, fD3iv, a2.3, (mgs. ~, fgs. uiliche, cp. uiliocha), universal.

uiliteach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uilitigh, fgs. uiliti, cp. uiliteacha), omnivorous.

uilleach, mHa, fH2, a2.3, (mgs. uilligh, fgs. uilli, cp. uilleacha), angular.

uimhriochtuil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. uimhriochttla), arithmetical.

uimhritil, mA, Dy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. uimhridla), numerical.

uirbeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uirbigh, fgs. uirbi, cp. uirbeacha), urban.

uireasach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uireasaigh, fgs. uireasai, cp. uireasacha), lacking deficient.

uiriseal, mB2i, fDs5, a2.2, (mgs. uirisil, fgs./cp. uirisle), lowly, humble; base, servile.

uiscedhionach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. uiscedhionaigh, fgs. uiscedhionai, cp. uiscedhionacha), waterproof.

uiscitil, mA, fDy, a2.4, (mgs. ~, fgs./cp. uiscidla), watery.

ulchach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ulchaigh, fgs. ulchai, cp. ulchacha), bearded.

ullamh, mB1, fD2, a2.3, (mgs. ullaimh, fgs. ullaimhe, cp. ullamha), ready, willing, prompt.

umbhal, mBi, £D2, a2.5, (mgs. umbhail, fgs. umbhaile, cp. umhla), humble, submissive, obedient.

ungthach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. ungthaigh, fgs. ungthai, cp. ungthacha), unctuous.

ur, mBy, fD2, a2.3, (mgs. i, fgs. tire, cp. Gra), fresh, new.

arach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. araigh, fgs. rai, cp. uracha), uric.

urchéideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. urchoidigh, fgs. urchoidi, cp. urchoideacha), harmful, malignant.

urchombhaireach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. urchombhairigh, fgs. urchomhairi, cp. urchombhaireacha), opposite.

urghnach, mA, fD2, a2.3, (mgs. ~, fgs. urghnaiche, cp. urghnacha), (of meetings, etc.) extraordinary.

urghranna, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), hideous, ghastly.

urnaitheach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. urnaithigh, fgs. urnaithi, cp. urnaitheacha), prayerful; devout.

arnua, maA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), brand-new; fresh.

urrinta, mA, fA, ao, (mgs./fgs./pl. ~), strong, robust.

urrtsach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. urrdsaigh, fgs. urrasai, cp. urrasacha), strong; confident; forward.

usaideach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Gsaidigh, fgs. Gsaidi, cp. usaideacha), useful.

tscach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Gscaigh, fgs. Gscai, cp. scacha), oily, fatty; sappy.

Utéipeach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. Utoipigh, fgs. Utéipi, cp. Utbipeacha), Utopian.

\Y

veirteabrach, mHi, fH2, a2.3, (mgs. veirteabraigh, fgs. veirteabrai, cp. veirteabracha), vertebrate.



Appendix A

Mapping Between Declensional Systems

There is no direct mlapping between the traditional declension classes and the
new ones proposed in this book. However some typical correspondences do
emerge. The charts in this section sketch out roughly how the traditional five-
declension class system maps on to the new ten-declension class system (A1)
and vice versa (A2). There are also two tables showing cases where declension
class (A3) and plural type (A4) are predictable on the basis of the stem’s
ending.



A1 Traditional five-declension system — New ten-declension system

Old Ending in New Plural type (if
5-Declension 10-Declension predictable)
system system
First broad consonant preceded by 4, 4, o, 6, u, 1, ae B1 often wi.1 (but with
(but not ea, éa, ia, io, io, or -(e)ach) many exceptions)
broad consonant preceded by ea, éa, ia, io, io B2 wi.2 (with some
exceptions)
-(e)ach Hi WL3
Second slender consonant D1 or D5 not predictable
broad consonant preceded by a4, 4, o, 0, u, 1, ae D2 or D4 not predictable, but
(but not ea, éa, ia, io, io, or -(e)ach) often w2.2
broad consonant preceded by eq, éa, ia, io, io D3 not predictable
-(e)ach H2 w2.2
-aingt Du $3.1
Third broad consonant D6 not predictable, but
often w2.2 or s2.2
slender consonant, preceded by any vowels Dy not predictable but
except ei, éi, and sometimes i, (a), and wui often s3.1
slender consonant preceded by e, éi, and D8 not predictable
sometimes i, (a)i, and ui
-irt/airt Do often s3.1
-aint, -tint Dio often s3.1
typically an [, , n, or nn, but not all of them D12 not predictable
Fourth anything except -1 A not predictable
-1 I $6.5
Fifth varies C E ForG not predictable

9¢e
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A2 New ten-declension system — Traditional five-declension

system

New 10-declension system

Traditional 5-declension system

A Fourth
B1 First
B2

C Fifth
D1 Second
D2

D3

D4

Ds

Du

D6 Third
D7

D8

Do

Dio

D12

E Fifth

F

G

Hi First
H2 Second
I Fourth
] varies
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A3 Declension class predictable by ending of stem

Ending

Declension class

-ach (feminine)
-ach (masculine)
-acht

-aeir

-ail

-aingt

-aint

-airt

any vowel except #
-each (feminine)
-each (masculine)
-eacht

-éir

-e0g

-eoir

-in

-iocht

-ioch (adjective)
-irt

-lann

-0g

-0ir

-1

-uint

-uir

H2
Hi
D6
Dy
Dy
Du
Di1o

Di1o
Dy
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A4 Plural type predictable on the basis of the

stem ending

Ending Plural type
-a often s3.6
-acht $3.5

-adh often s3.7
-aeir $3.7

-ail 5.4

-aingt $3.1

-aint s3.1 (usually)
-airt s3.1 (usually)
-e often s3.4

-each (feminine)
-each (masculine)
-eacht

-eadh

-éir

-e0g

-eoir

-in

-irt

-lann

-le

-ne

-ocht

-6g

-0ir

-1

-uint

-uir

usually w2.2
either w13 or w2.2
$3.5

often s3.7
$3.7

W2.2

$3.7

3.1

s3.1 (usually)
w2.2

often s6.2
often $6.2
$3.5

w2.2

$3.7

$6.5

3.1 (usually)
$3.7




Appendix B

The International Phonetic Alphabet
and Irish

Broad sounds are typically velarized but velarization is not indicated in this
transcription.

The IPA transcriptions are roughly based on Ni Chasaide (1999), although
there are some differences between this set and Ni Chasaide’s.

For an outline of Irish phonology and orthography see the excellent
Wikipedia articles on these topics based on earlier (but now defunct) web-
pages written by Antony D. Green and now kept current by the Wikipedia
community.

e http://en.wikipedia.org/wiki/Irish_phonology

e http://en.wikipedia.org/wiki/Irish_orthography

e http://en.wikipedia.org/wiki/ Wikipedia:International_Phonetic_Alpha-
bet_for_Irish


http://en.wikipedia.org/wiki/Irish_phonology
http://en.wikipedia.org/wiki/Irish_orthography
http://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:International_Phonetic_Alphabet_for_Irish
http://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:International_Phonetic_Alphabet_for_Irish

Symbol Articulatory Description’ Irish Example Irish spelling English/Spanish
Example
[p] Voiceless bilabial stop punt p before u, a, o, 1, pound
. 4, 6, ior 2
[p'] Voiceless palatalized bilabial stop peann p next to e or é puny
[p"] Voiceless rounded bilabial stop puiteach p before u followed pueblo
by ior i
[b] Voiced bilabial stop banc b next to before u, bank
' a, 0, U, d, 0,1ior 3
V'] Voiced palatalized bilabial stop beannacht b next to eor é beauty
[b¥] Voiced rounded bilabial stop bui b before u followed bueno
by anior{
[f] Voiceless labiodental fricative farraige fnext to u, a, o, i, fan
A d, 0, ior i*
[f] Voiceless palatalized labiodental fricative feirm fnextto eor é fuel
[£¥] Voiceless rounded bilabial fuinneog b before u Terra del Fuego
fricative followed by an i
ori
[w] Voiced bilabial glide bhuel bh or mh next to a, well
o, u
[v] Voiced labiodental fricative bhi bh next to i or # veal
V] Voiced palatalized labiodental bheannacht bh next to eor é view

fricative

! For definitions of these terms see any good introductory linguistics textbook.

2 This is not an error, slender p, f, b, m, bh, mh are pronounced without palatalization (but also without velarization) before the vowels i or 7. Broad p, f, b, and m are
pronounced with lip rounding before these same vowels. Broad bh and mh are pronounced as [w]. These pronunciation variations are not consistent with the Irish spelling

rule.

3 See footnote 2 above.
4 See footnote 2 above.
5 See footnote 2 above.

YSHT puv 1oquydly a0y d 2y
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Symbol Articulatory Description Irish Example Irish spelling English/Spanish
Example
[m] Bilabial nasal mathair m next to u, a, o, i, man
. 4, 6, ior
[m'] Palatalized bilabial nasal meas m next to eor é miaow
[m"] Rounded bilabial nasal muintir m before u muerte
followed by an
iori

[t] Voiceless dental” stop ta tnext to 4, 6, 1, a, top

) 0,0r u
[t'] Voiceless palatalized dental stop t tnextto i e 1, € tune
(d] Voiced dental® stop do dnext to 4, 6, 1, a, done

' 0,0r u
(d'] Voiced palatalized dental stop dé dnexttoi, e i, é dune
[s] Voiceless alveolar fricative sa snext to 4, 6, 1, sail

a, 0, or u

(e Voiceless palatal fricative sé snextto i, e i, é sheet
(1] Dental lateral la I next to 4, 6, i, a, laugh

' 0,0r u
(1] Palatalized alveolar lateral liom Inexttoi e i, é This sound isn’t

easily found in
English; it’s like the
underlined
sequence in

fool you.

6 See footnote 2 above.

7 Technically the symbol for the voiceless dental stop is [t].
8 Technically the symbol for the voiced dental stop is [d].

9 Some sources list this as an alveopalatal fricative [¢].

e
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Symbol Articulatory Description Irish Example Irish spelling English/Spanish
Example
[r] Retroflex tap ran r before 4, 6, i, a, This sound isn’t
0, OT U found in English,
it’s like the 7 in the
_ Spanish pero.

('] Palatalized retroflex tap ri rnext to i, e i, € This sound isn’t
found in English.

[n] Dental nasal nod n or nn next to 4, o, 1, a, nose

A 0, 0r u
[] Palatalized alveolar nasal in nor nn next to i, e, onion
i é
[k] Voiceless velar stop cat cnext to 4, 6, i, a, cool
' 0,0r u
[K]10 Palatalized voiceless velar stop ceann cnexttoi e i, é cute
[g] Voiced velar stop gadai gnextto 4, 6, i, a, glad
) 0,0r u

[g]m Palatalized voiced velar stop geal gnexttoi, e i, é bag your fruit

[x] Voiceless velar fricative loch ch next to 4, 6, i, a, Bach (as said by a

0,0r U German!)

[¢] Voiceless palatal fricative cheap chnexttoi e i, é Not found in
English, but like
the ch in the
German word ich

[v¥] Voiced velar fricative dha dh or gh next to 4, o, i, a, Not found in

0, 0ru

English

10 Some sources list this as a voiceless palatal stop [c].
11 Some sources list this as a voiced palatal stop [3].

YSHT puv 1oquydly a0y d 2y

(943



Symbol Articulatory Description Irish Example Irish spelling English/Spanish
Example
(j1 Palatal glide gheobhaidh dh or gh next to i, you
e e
(n] Velar nasal ngarda ng or nn next to 4, king
0, i, a, 0, OT U
(n] Palatal nasal ngiall ngor nnnextto i, e, i, é nuke
[h] Glottal fricative hata h, sh, th, next to 4, hot
' 0, i, a, 0, OT U
(] Palatalized glottal fricative thit h, sh, th next to i, e, huge
i é
[1] Short (lax) high front unrounded sinn i, 10, Ui bit
vowel
[i:] Long high front unrounded vowel si 1, 10, ao, aoi, ui, beet
uio, ai, aio
[e]™ Short (lax) mid front unrounded feic e, ei, o1 bet
vowel
le:] Long mid front unrounded vowel sé é, éa, éi, ae, aei bait
[a] Short (lax) low back unrounded bata a, ai, ea, edi father
vowel
[a:] Long low back unrounded vowel ba a, ai, ed, edi Ahhhhhh
(0] Short (lax) mid back rounded bog 0, oi bought
vowel
[o:] Long mid back rounded vowel bo 6, 0i, eo, eoi boat
[u] Short (lax) high back rounded guta u, 10, iU book

vowel

12 In some books this is transcribed as [e]

1443
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Symbol Articulatory Description Irish Example Irish spelling English/Spanish
Example
[u:] Long high back rounded vowel guna 1, 1, itl, 101 moon
[9] Schwa (unstressed vowel) guthach a, ai, e, ed, i petunia
(unstressed
syllable)
[ai] Mid center to high front faigh aigh, aidh, agh, ice
diphthong adh, eagh, eadh,
eigh, eidh
[ou] Mid center to high back amhantar abh, amh, eabh, house
diphthong eamh
[ia] High front to mid center Bia ia, iai Cleopatra
diphthong
[ua] High back to mid center nua ua, uai Do a job

diphthong

YSHT puv 1oquydly a0y d 2y
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Quick Reference Sheet

In the lists, a roman numeral indicates the final vowel change for attenuation and
broadening:

Attenuation:

i)ea— i 1ii) éa— éi i) ia — éi iv) o — 1

v)io— i Vi) ea— ei Vii)ia— i

Broadening:

i)ei— ea 1ii)éi— éa iii) i— ea  iv) (a)i — (a)io

V) ui— o Vi) oi/ui— a Vii) io — ea

If broadening or attenuation are required but there is no roman numeral, then the

change happens by either inserting -i- before the final consonant cluster (attenuation)
or deleting it (broadening).

Declensions

Declension Class A: All singular cases are the same

Declension Class B: gs. formed by attenuation
Group B1: Attenuation with orthographic -i-
Group B2: Attenuation by orthographic vowel change

Declension Class C: gs. formed by broadening

Declension Class D: gs. formed by suffixation of schwa /a/ (-e or -a)
Group Du: Suffix -e (/9/)
Group D2: Suffix -e and attenuate final consonant with orthographic -i-
Group D3: Attenuate by orthographic vowel change and suffix -e
Group D4: Attenuation and suffix -e irregular Prepositional form
Group Ds: Syncope and suffix -e
Group Dé: Suffix -a (/a/)
Group Dy: Suffix -a with broadening by deleting orthographic -i-
Group D8: Suffix -a plus broadening by orthographic vowel change
Group Do: Final -irt — -eartha, final -airt — -artha
Group D1o: Delete ¢ and suffix -4, broaden if necessary
Group D1t Suffix -e, final -aingt — -aingth
Group Di2: Syncope and suffix -a
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Declension E: gs. ends in broad -d
Declension F: gs. ending in -n

Declension G: gs. formed with -each / -ach
Group Gau: Suffix -each
Group G2: Broaden and suffix -ach, delete final -a if necessary
Group G3: Broadening, syncope, and -ach
Group G4: Syncope and suffixation of -each

Declension H: Common singular ending in -ch
Group Hi: -Vch — -Vigh in the gs.
Group Ha2: -(e)ach — -(a)i in the gs

Declension I: 4 — (a)ithe

Declension J: Irregular singulars

Plurals

Plural Type 1: Attenuation

wll:  Weak plural, attenuation with -i-

wi.2:  Weak plural, attenuation by orthographic vowel change
w13 -Vch — -Vigh

Plural Type 2: Suffix schwa /o/ (orthographic -e or -a)

w2.1:  Suffix -, broaden base for gp.

w2.2:  Weak plural, suffix -a

w2.3:  Weak plural, suffix -a 4+ broadening

w2.4: Irregular forms with weak -a or -e suffix

s2.1:  Strong plural, suffix -e with syncope, attenuate if necessary
s2.2:  Strong plural, suffix -a and broadening if necessary

s2.3:  Strong plural, suffix -a and syncope

s2.4:  Suffix -n, suffix -a

s2.5:  Irregular forms with -a or -e suffix

Plural Type 3: suffixation of /i:/ (-(a)i)

s3.1:  Suffix -1

s3.2:  Suffix -d, suffix -7, and attenuate (Alternately: take genitive, attenuate,
and suffix -1)

s3.3:  Syncope and suffix -7

s3.4: Delete final schwa, replace with /i:/ (-e — -i).

s3.5:  Suffix -ai

§3.6:  Delete final schwa, replace with /i:/ (-a — -ai).

s3.72 Change -(e)adh — -(a)i and -(e)ach — -(a)i
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s3.8:  Delete final schwa of genitive, replace with /i:/ (-e — -i and -a — -ai)
s3.9: Irregular forms with -(a)i suffix

Plural Type 4: suffixation of -eanna, -anna, -onna, -nna
s4.1:  Suffix -eanna

s4.2:  Suffix -anna

s4.3:  Suffix -anna with broadening

s4.4: Suffix -nna

s4.5:  Suffix -onna

$4.6: Irregular forms with -(e)anna suffix

Plural Type s5: suffixation of -eacha, -acha, -ocha, -cha
ss.1:  Suffix -eacha

s5.2:  Suffix -eacha and syncope

s5.3:  Suffix -acha

s5.4:  Suffix -acha with broadening

s5.5:  Suffix -acha with syncope and broadening
s5.6:  Suffix -cha

ss.7:  Suffix -ocha

s5.8:  Irregular forms with - (e)acha

Plural type 6: suffix -ta, -te, -tha, -the

s6.1:  Suffix - (i)te, attenuate if necessary

s6.2:  Delete final -¢, suffix -te

$6.3:  Suffix -ta, broaden if necessary

$6.4: Suffix -(i)the

s6.5:  Shorten vowel, suffix -ithe/-the

$6.6:  Suffix -tha, broaden if necessary

s6.7:  Rare: delete final syllable, suffix -te

$6.8: Rare: suffix -(e)anta

$6.9:  Other irregular forms with -ta/-te/-tha/-the

Plural type 7: Irregular Plurals

Adjectival Plurals
The strength of plurals for the adjective is determined by the noun that they modify.

ao:  no change in the plural

a2.1:  suffix -e /o/

a2.2:  syncope and suffix -e /o/ (with attenuation if necessary)
a2.3:  suffix -a /o/

a2.4: suffix -a with broadening

a2.5:  syncope and suffix -a /o/ (with broadening if necessary)
ay:  irregular adjectival plurals
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